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ILLVSTRISSIMIS 


ATQVE AMPLISSIMIS 
"ORDINIBVS BELGI11, 


Quos STaTus Grnse- ' 
RALES VOCAN T. 


IL ' DRVSIVS. 


CPP Tin officium pa- 

CY rentisefle iudico, Vari 
Fj Amplifsimi,cum cli 
2/7 {cmper liberis ſuisſtu- 
- 2| dere , tum imprimis 
quum iam grandiores 
Grin. Nam parvi dum ſunt, {1 cos 
alat acveſtiat honeſte, ſatis eſt. Gran- 
"diorcs effei przter vicum 8& amiQii, 
Etiam rebus ad tucndifamilix digni- 


* X 2 


tatem neceſſariis inſtrue&di ſunt. Qu 
iplum mihi nunc uſu venit an partu 
quodam meo, quem abhincannistcr- 
medecem edidi atq; ad ſenatum Ant- 
verpienſem miſt. Nam cum exempla- 
riaiam omnia diſtractaeſſent,8& rypo- 
graphus de iteranda editions {erio0 c9- 


gitarct, cept EXPENIT! num cam nova | 


curameameliore ornatioremg; effice- 
re poſs&. Ad hanc rem calcar addiderfit 
ornameta Eccleſtarum veſtrari I. T af- 


fnus8&D.lererasBaſtingius, quorum # 


ille infuper de hisaliifq;obſervationib. 
meisquidfibivideretur,perſcribere 2d 
menoneftgrayatus... Cuiconominc 
tantum me debere agnoſco, quantum 
alifnemini. :Vtinam ad etus exempli 


_ ceteri quoq;me monerent,nec abſcn- | 


tem roderent, aquofe quam plurima 


didiciſfe, quzprinsignorabant, velint 


 nolint fatert debent.Scd ad propoſitii. 


Pece-: : 


Peccem in commoda popull veſtri, ſ7 
longo fermone vos detineam. Dicam 
paucts. In hacſecundaeditione multa 
Immutavimus,vel quod ealeviorano- 
* bisnuncviderentur, vel quodaliama- 
_ gisarriderent, quein ipſorum locum 
ſubſtituimus. Iam vero quz in margi- 
ne prime editionis decem annorum 
| ſpatio privatz memortiz gratia, ex va- 
riisautorib. colle&a, annotayeramus. 
ezomnia ad finem ſingulorum capitii 
botia fide appoſuimus. Nec his conteti 
adjecimus inſuper libros quatuor, qui 
nunquam antchac vulgati fuerunt. In 
quibus libris noya multa 8 recondita 
exhiſtoria Ebraica exuimus: quibuſda 
eftiam in locis eam correximus &1llu- 
ſtravimus.Quz omni ut ad intellige- 
das res ſacras plurimum conduct, ita 
non parum profutura ſunt us,qui ani- 
mum bpon me applicabunt ad quzren- 
p X* Z 


dam ycritateminterpretationis:quam 
 adeo negligenter hodic haberi8e do- 
leo & miror. Ceterum fecit pietas ve- 
ſtra ut hxc omnia qualiacunque int 
(nam laudare aut vituperare non eſt 
meum ) ſub clariſs1mi nominis velſtri 
patrocinio publicare non ſim veritus. 
Pietas dico, quam cum aliz multz res 
declarant acteſtantur , tum imprimis 
illud magnificum eſt, quod vos de nos 
va tranſlatione BelgicanomineEccle- 
ſiarum veſirarum, ſedimpeſisac ſum- ' fi 
ptibus veſtris proditura decrevifle au» - n 
_ dio. Quofacto, mihi credite,converti- \ 
tis omnium piorumin vos oculos; &- fe 
yeſtri quoque popul! animosconcilia- q 
ſtis;qui futuri una nobiſcum ſunt pre- d 
cones laudum yeſtrarum, ſihxcres ad ' un 
eum, quem optamus, exitum feliciter , q 
perducetur. Quanquam non tam no- T1 
va tralatio pr » quamilludut «a 
verus 
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yetus iisin locisubi maniſeſte corrypta 
eſt, emendetur. Nam ambigua & in- 
certa moveri nolim, Variantem leti- 
one, qui me conſulet, notabitin mar- 
- pine, religa vetere ubicrat, fi aliquo 
modo toleraripoterit. Sednec muta- 

| bit, nift que mutanda neceflario: idgz 

propter populum qui nimia novitate 
offtenditur. Verum de his deliberabiit 
quibus cura huiusnegotii comiſla crit. 
Verum horifat, non minor adEccle- 
\ flamutrilitas, quam ad vos gloriainde 
. manabit.Quamimmortalem reddent 
 Muſzfacrx, {1 eas 1n clientelam veſtri 
ſemel receperitis, & a contemptu , in 
quo ſunt, vindicaveritis. Quod yolo 
dicam apertius. Ad litterarum ſacrarit 
intelligentiam nihil tam neceſlarium, 
quam cognitio linguz ſantz.Hoc pa- 
riter mecum ſciunt ac fatenrur, qui- 
cunque diligentius paulo quam yulgo . 

hyp 


ſolent, illaslitterasinveſtigant. Cum. 

res inter dotos minime controverla 

ſit; non utarad hocprobandumUus ar-, 
gumentis quibus potſem, fi vellem. 

Satis mihi verbo unoindicaſle, ; quod 

pluribus tecere alu ante me, & in his 

irnn/ je wire 2 Sabaudia clarifsimus Theodorus: 

Bede >-cuius verbis hoc addo, ut hxc: lingua | 

'  fadeliter ac diligenter , quemadmo- 

dum ille moner, doccatur,requiri du- 

os ad minimum in unaquaq; Acade- 

mia Profeſſores. Vnum videlicetqui 

Grammaticam: & alterum qui Scrt- 

pruram Ebrzam interpretetur. Hunc 

volo efle virum varia cruditione/1nfi- 

gnem,Orientalum linguarum callen- 

rifimum,necTheologiz 12enarum,aut 

in-Ebrzorum, Chaldzorumve libris, 

11qui exſtet, hoſpi pitem peregrinumye. 

Huius officium erit ſecretiora ingux 


aperire, locos Scripturz diligenter in- 
ter 


ter ſe conferre, hiſtoriam rituſq; Ebrz- 
orum ulluttrare,deniq; variantes inter- 
pretatlonesSexaminare excutcreque,ut 
veram acgermananm ſuis auditortb.in- 
dicarepolstt.Qui quidem frudtus prz- 
cipuus eft,quemexitudio huzuslingue 
percipimus. Hoc uno cotente eſſe pole 
ſent Acadenne, 1tclementaGramma- 
\ ticestraderenturin ſchohs trivialibus. 

| Quod ut {xpe optavimus, ita ſperare 
nuny auſt fumus, Nam Satan 1mpedi- 
mera plurima hacenus ſemperobiecit 
Cui operatmn In ev © Navant virt, meDeus 
amet,necmal i.Quippeve- 
rentur ut pueris atg; adoleſcentib, re- 

rum ſacrariiinſcitia, qua przditi ſunt, 
| Innoteſcat, hincille -lachryme Accedit 
praya coſuetudo, qua tanjzſtu quodi 
abrepti,ut Carolus Sigonius receſcri- 
plir, vehementer erramus,ab its ferme, 


inquit, luſtrandrs monuments exordien= 
tes: 


tes,que falſorum deorum traditiones, &: 
commentitias fickorum heroum attiones 4 
Gracts , acutiſSs imis hominibus, ſed veris 
tatis plane wpnaris proditas compleFFuns 
tur: quibus 1 neque ad aliquem prudentie 
uſum, neq; ad ullum pietatis fruftum ex- 
colimur cum fr quid in nobis ſenſus,ne die 
cam ſanitatis ineſſet , ab iis potius , que 
facris contmentur Ebreorum litteris mt- 
tium ducere deberemus. Nam ſi prima re- 
rum principia querimns,non altius repe>. 
tere,quam ab ipſo mundi hominiiq;, quod 
ibi tratatur ,opificio poſſumus:fiverani- 
hil tam veri exiſtit quam quod Det ipſi- 
us vivetis ore prolatum eft:ſi gravia,quid 
 magnificentins its invenirt monuments 
poteſt,in quibus ſanta Dei mandata, [a- 
lutaria promiſſa,certa oracula, ceteraque 
his adnexa ſalutts noſtre adminicula con. 
cluduntur * porro autem unde aut virtus 
tum exempla praſtantiora ad perſequene 


dum, aut vitiorum det teftationes acri acriores 
nus 


dd declinandum, aut aFtiones inſigniores 
ad memorandum, quam ab ipſis Ebreorii 
| peticommentarits poſſunt*m quibus ſolis 
aperte docetur , quantum humanum ge- 
n1u45 aut religione coleda ſummo preſentis 
Det auxilio ſublevetur aut eanegligenda 
acri ejuſdem iracundia conteratur. Huc- 
uſq; Sigonius. Ceterum ut multi ubi- 
que ſunt qui Grammaticz pracepta 
tradunt:ita pauciſsimireperiuntur,qui 
alterum illud munus, de quo dixi, rite 
obire poſsint. Si caufſam querimus, 
non eſt alia, quam quod ſtipendia yel 
nulla vel exigua talibuspropolita int. . 
Hic profeco pecunia, ſ1uſquam alibj, 
negligi maxime deberet. Nam grande 
lucrumeſt,quicquidita impEditur.Sed 
longius provectus ſum, quam volebi. 
Tenoſcite, viri preſtantiſsimi, {1 abuſus 
ſum patientia, ſi xquaninntate veſtra. 


Date hoc mihi,Accipite munus litera- 
num 


riumab animovobis deditiſsimo pro- 

 fetam: accipite covulcuquoaliaom- ' 

tia huiuſmodi foletis. Quod1 fece- | 

ritis, menon ſolim ad prxdicandum 

yoſtracrts hutanitatem excitabi- 

_ tisſedetiameternumyvobis 
devinqum habebitis, 


> Valete, virt aluſtres, & felici- 
er --m__—_— Ft 
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 AVTORVM ET LIBRORVM 
" QVI CITANTVR IN HIS XV. 


OBSERVATIONVM ULIBRILS 


IuXTA ORDINEM ALPHABETICUM 
160 8TA;: 


Per 1O HAN. BOGERMANNYVM. 


Bens 1.C* Annales templi ſecundi | Athanaſius. 
Abenezra. Abra- } Antiquitates Biblice, | Atheneus: 


bam Hispanus. Ezre ' Antonius Cevallerins. | Auguſtinus. 
filins. Scholiaftes E- | Apollmaris Sulpirrus | Auguſtinus Steuchnus 


breorum alter. Apollmars theologus. Engubimas. 
K. Abraham Davidis F, , Apollophanes. | Anulus Gellius: 
Abraham de Balmes ſi- | Apophthegmata Ebrea | Anuſonius. 
ve Balmeſius,artium | G& Arabia. Amtor jncertus de cereo 
+ mratcine doftor. | Apuleins. Pallhal 
Adawantins. alias O- | Aquibalegendum lib 7. | B, 
rigenes. Cap. 17.ubi Aquilae- | Baal Aruch. 
Adautnes apocrypha. ditum. Aquibaideft, | R. Bagbag, | 
K. Adonim Halevi. N23: Ppreceproy Baifins. 
/Elianus. Aquile Pontici. i R. Bay, Hanne filius. 
ZEmilius Probus. | Aquila interpres Chal- | Baſilms theologus. 
SEnens GaZens. age ns. Bellarminus. 
ſchylus poeta. Aquila interpresGracus. | Ben Sia. 
Ambroſtus. | Aratus. | Benedifius Arias Mon 
AmmianusMarcellinus | Ariſheus. t14anus. | 
Andreas Bellunenſis. | Ariſtobulgs. BeniaminTudelenſis. 
Andreas Ptolemai ſatel | Ariflophanes, —þ Beyoaldus. = 
les. | Artfoteles. Biblia latina m 4. exe= 
Angelus Caninius, Arnobius. ditione Plantini, 
Angelus Politianus, i Arrins. | Biblia Graca ad exeplas 


Complu- 


_ 


Dorothens. 


Complutenſe. - xiconvetus editum ab 
Biblia Graca ex editione '| Dras- H.Stephano: & ali- 
Romana. E. quando interpretatio- 
Biblia Ebraica M.S. ex | Eccleſiaftice cantiones. | es Nominum, que in 
Bibliotheca Eleftorss | R. Elchanan. veteribus Biblis.Gloſ 
Palatini. Eleazarus. ſe vereres. 
Borcharduts Monachus. | Elias Levita, ; 
Breſsth Rabba. id latine | Enninus. Hananel, qui & Iaddus 
ſonat m ſjdicas Ge- | Epiphaniuc. I Pontifex Indeorum 
neſis magnus. | Era/mus- temporibus Alexadrs 
Brutsus. Etymologicur magnum. | magni. 
C., | Enangelium Nazareo- | R, Haza filius Abbe. 
Cabbala R. Abraham. | r1m, quod ſecundum | Hellel Phari/eus. 
Catullus. Ebreos , &> Matthei | Helvins Cinna. 
Caſar Vopiſcus. | anuthenticum. Herodotus. 
Celſus. | Zncberine | Heſychins. 
Chares. Euripides. Hieronymus. 
Chryſoſtomns. | Enſebius. Hilarius. 
 Crero, | Euftathius. Homerus. 
Clemens Alexanarinus. | Eutbymius. Horatins. 
Colletanea nommun . Huillus Patriarchs. 
propriorum. Fauitus Manichaia. | Hymni Eccleſtaſtici, 
Copernicus. Feitus Pompeins. | I. 
Crateles comcnus. Fragmenta interpretum TIadaus , vide Hananel. 
Cratylas. | weterum in Pſalmos. ' Teſus Sirachi F.Sirachi= 
Creſras Cnidins. Franciſeus Nanſius fes. 
Creſubus Alexandrinus. | FranciſcutRaphelengins | Ignatius. 
D. Franciſcus Senenſis, | InterpresLatings vetus, 
David Cambi velKim- | Fulgoſus, Interpres Syrus. 
chivel Camins. Da- | . Interprezes Chaldei, 
vid grammaiicus E- | Gemars. Interpretes Greci lxx. 
bres. Gennadius. Interpretationesnommil 
Demuteroſis Iudzorum, | Georgius Agricola. Biblicorum, 
Didymus theologus Gerardus Veltuickus. Ioachimus Camerarits. 
Diodorus Siculus. Gloſſa Ordinaria. Iohannes Baptiſta. 
Diogenes Laertius, | Gloſſa Philonis. | rohannes IC. Ebraus. 
Diomedesgrammaticns. | Gloſſa Thalmudica. | Tohannes Mercergs. 
Domus Ele. Gloſſarium vetus. Hoc \, Tohannes Theologus. 
 Dones Labrati filins. nomine intelliges Ls- | Lenathan Viielss F. 


IJoſethu 


E Lex Tulitas 


!o/ephus Gorionides. 

'i/eplons Matthia F. 

lo/ephus Scaliger. 

Tren4nse 

I{uhacus Gronbeccins. 

Tidoruse 

hulius Scaliger. 

Inftinus theologus. 

: Inflinus biſt orcas. | 

Iuftus Iehielides. Vide 
Nathan Inſtus. nam 
idem eſs. 

! ſts Vylteins, 


! tinera deſerti. 


Labeo Antiſtins. 
Laurentius Valla. 
Ltonclavius. 

., Leu 


Lexicon Greeo-latinum 
verns, 

Lexicon Latimo-gracum 
VErmsSs 

Lexicon Thalmudicum 

. ſrve lexicon inru E- 

braics. 

Liber de nom. Ebraics 

Liber Pedias. 

Liber Praceprorum ma- 
#0r. 

Liber Synonymorums 


| 


Oecumenius. 


. M.- 
Macarius ZEgyptins. | Onkelos. Aquila Chal- 
Macrobius. © dens. 


| 


ManahbiRicinenſis,uul- | Optatus Milevitanus. 


go de Reranath, Origenes. 
Mariials Poets. | Ovidius, 
Maſſorite, CriticiEbre- P. 
071m. | | PAcKuuins. 
Maſſors magnum. Patres concilii Chalceds 
| Maſſoreth Hamaſſoreth. | nen(1s. 
Mebaſer Ebreus. 1 Pazres conciliiNicens ſo» 
| Medras Eſther. cunds. | 


Medras Miſle 4. Pro- Paulus Zgineta. 


verbiorum, : Paulus Epiſcopus Buy. 
Megella. 5 , genſis. : 
&. Metr. Paulus Fagius. 
Megaftenes Perſa. Pauſanias.* 
Midaoth, Liber Ebrans | Perſins. 

| ata diftus. 'l Petruus Ciacconins. 

Minutins Felix. |Petras Galatings. 
Monxachus , qui ſcripſut | Petrus Vidtorius, 

vitam Alexanars. Philo Indaxs. 
Moſchopulus. Philippus Marnixius: 
Moſes Zgyptins Mai- | Phyſiologus, 

monides (rue Maimo- | Pierius. 

ne F. Pinaarns. Plats, 
Moſes Gerundenſis. Plautns. 

N. Plmins. 

Nevins. Plutarchus. 
Nannius. Pollio Phariſeus, 
Nathan # qui ſuper A- | Polybins. 

voth commetatus ef. | Polycarpus. 


Libri apocryphi. 
Liber Fiaes. 
Libri V .e&pN.reſtam#ti 
Lrvins. 
Lutcanus. 
Encrettus. 
Ludovicus Vives. 


] Nathan Iuftus Tehieli. | Pomponius Mela. 


Na? 1an7enus. des | Porphyrins. 
Niender | hn Aiaconus. 
Nicolaus Lyranus. | Primaſits. 
Nonius Marcellus . Proiper Aquit#NKNs: 
Nonnus, Prudeniins. 

O, P tolemans. | 
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P. Nigidins. 
Dueſtiones ſuper libros 


 Regum.-- 
©. Claudius Luaari- 
| arins 
, Cunitns. 

© Metellus Nuxmadicus 
Fponcnns 
Rabanus. 
Rabbenu Hananel. 
Rabbi -vel-Ribbs. 
Reuchlmus 
Ruffinus. Þ 
Rupertus. 


So. 
Saadins. p 
Salome Abrabamiles. 
_—_— [archs vel Iari- 


Salluftins.. 

Samaus ſenex. 

Santes Pagummus. 
Scholia Grecam N. T. 


pk; m- o—_ 


| Sigiſmundus Gelenias. 


Seneca Philoſophus. | 
SederOlam maior.Chro 
_ Ebreorum ma- 


Sebbol Lecheth. 
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Thargum Tonaths flak, 
" Vzzelss, 
| Thargum quod ab url 


I ——— 


. deſerts. 


| Sebile Thohu .s. Itinera 
Sepher Emana «4. Liber 


fie 
Sepher Maar, id of, 


| 5% Peay re haga- | 
fol , id eſt, liber Pre 
ceptorum major. 
$erVinse 


Swachides. wide Teſus. 
Solenas. 
Suidas ſive Suda. | 
 Sulputiues Severus. 
 Symmachus mierpres, 
| Syneftns. 


| Terentins. 
Tertullianus, 
Thalmud I udeorum. | 


Thargum Miſle, 
Pyoverburum. 
Theodovetus. 
Theodoynus, 
Theodotio. 
Theophyaſt us. 
Theophylattus. 
Tremellitis, 


Vs 
Valgins, 
Varro. 
Vatablus: | 
Verſus Apellins Clart, |. 
Vitruvihiss b= 
Virgelius. 
Vipzanus * 


id ef, i 


| Volumen Tejunn. 


Xenophon. ; 


nomen habet.Tharyi 4 
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fo anans corpes collegs ed; ac uulgart ſum paſs. 
Vr autem vobis. patiſſmum cas. dedicarem , mule 
ac 97.4VeE catiſſe rmpulernnt. yam prater here 
ram ac religzoats flndium , LG | 


| 


3 

etliis ,"v: ad ſumma. eruditionem ſummann: 

an repent rnpulic me cum bumani- 

$45 WiC ra & e7ge | bones artes propenſi to, quam 
7 ty OMnes , qhicungue eas 

aries traflite pum etiam alas Virtutls at 


fie veſtre : : qua dlariſima Reſpublica, cui 


preeftts, has ancipiti Fempore-1 in medus, bellorum 
gempeſiatibus » (bangitam "11 face argue octo Furs 
| Eonquiieſeir. Neque me deterruir oy oy Ve- 


_ 
ſbi baminesnobibacy bane 6 pjriſam ſem 
perduxerint. ficadeout etiam de elementis ac ſy!la- 


eripts labri'; principum VIrorum Nomine exor- 
bor perro prodrerint, EFT quidem, fareor, 
yenns arguments, quodcratto, Grammazicum : ve- 
Tuamen. ili quidem cerre negari non potefC, 
yuin ad decendam vericezem i in Eccleſia Det ſums 
mopers neceſſariumſis; Nam cm 'Vehites omnis, 
| ir. quam Rehipio:orthodoxs conſj lic , ex rela 
facraranslirerarum intelligentia*, tau eX 
.dimanet ©» Sacre autem "RSA Ebraica & 
-Grecs lingua. ſeripte fin, & ad eas lingues in- | 
das harum rerum Copnitio amprimss conduc. 
688: vilud projeftoconſequtur, ut miſe cuthe res cos | 


Pita dc frets ſims , ad yerwarem — 
pen 


9 


4 
plenz infiruiuseſie non poſſic. Vir erndizus neftri 
eVidicere_. ſolehar, Nabileſie , aliud Theologum, 
wi Grazumaticum verbi dyiny. Hoe quanquam 
non _optime 4b eo ditum ( nam in_T heologo alia 
preteres requirimus ) tamenex parte Verum efſe_, 
tempridem corum qui in Oxponendis ſacrts ſeriptis 
labirarunt , induftria comprobayu. Erenim quo 


minus quiſque notitie rerum Ebraicarum babuit, 


eo minus aſcecugus efC, quod voluir. cerrinon eam 


 lucem , quam alias potuiſiet , rebus ſacris attulit. 


Omutohareſes que & ignoratione buius ſermonis 
nate fuerunt , ut Phariſeorum , de dio babendis 
inzmicis ex non intellefa voce proximg, inillo, Di- 


| lige proximum tuum ut teipſum : ue Apolle-- 


nariftarum & non mellefo nomine carnis mills, 
Verbumcarofattum eſt : Helvidije noninel- 
kfls particula donec,, tmallo, Donec peperiſler 
primogenitum: & fratris,in j{lo,Fratres tui pro 
foribus ſunt : Arrij tX non percepto loco Solomo- 
nis, Dominus condiditme; Yel, ut Greca editto 
haber, Dominus creayit me : & altorum , ques 
enumerare longum eſiet, Cum igiturhecud ſehas 
beant, agite viri humamſumt , & meum hunc labo- 
rem non tam pium quam neceſſarium , ad ſindia eo- 
rum, qui divinis aluntur ttterrs, Ocitanda, ab ho- 
Rs = 


mine wat civizatis, veſtre devotiffm 
odum ſpero , fronterecipiee: 
; franc unam gratiom ab A 
0 , meantiquius nibil fie habitu- 
ut dl veſiram laudem omnizmes ſin- 
vs emmem curam induftriams, confer am.” Quin- 
crlam enimum GT, —orming in hoc 

6 agpre ad quiani rem © 
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SL GIO ZTTE OT RES | 
aD monasrt nposSyneſius I Deo ſem- 


RI per incipiendumeſle,cum-fic-git,@0. 


AVI norte were; beye ogy 2049. Fo Devigiur 
>= (It inithith :;cujunomen roth,he,yau, 
5 antiqui dixerunt. Zagecoy .; 2jjuro ti <rxfarerer 
idoſt;ineffabile , utmezfertopinio z non-quod 
effi illad non' poſſenr;Rd/quod rehgione- & 
rxe86e tuadam ab c6 efands abſtinerent. Hanc 


SadBeas priſci omney interpretes diligeter ſervit: 


etiam Hieronymus, utparet ex traſlatione ipſhus, 
Sed &Tudzi hodie adhuc nefas ducuntzdere hoc 
nomen. Itaquein facris literis ubicunqueobviam 
fit, proeolegunt Ao ona 1 : niſficum precedit 


aut ſequitur aDoNaA1: tum legunt ELOHIM, 


quod:notz yocalium , quibus nuncutimyr, ſatis 


A 3 


£72 | 20h ”n 10-3: : 00737: won * 7 
: » De nomine tetragrammo,qued ineffabile dixerunt; 


declarant, Czterum proloth,he,vau,he, reperio 


6 I DRVSIL OBSERVAT.. 
_ Yor apudveteres Theologos FAOHa&1Aav Eb:quo- | 
_ —_— poſter tus uſttarunt olm peculiarite rSamarl- . 


1a4,ravotani, ut Theodoretus ſcribit. Hodie vulgatumeſt 


j 4.79% 
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ur Ate, [ 8RO va, apud quoſdamautem 1 0v a; quodIie-. 


davus: At j . tha 
#*rragrammumeſt,& {mile habetin antiquitate Tu- 
_ da. Sedin Ichovab, quod honnullt ſcribuntcum 


fe mibi heir\ fine, ablatis vocalibus,remanenrt licer# con - 
probes. ſonantes guatuor 1- Hz V. Haquibus reſpondent 
apud Ebrzos Toth, he, vau, he.Porro Ioth & vau, 
(Frilicudinem habent cum j#=s : he vero cum n 
Grzco. Itaque Grzci olim quod ſcriptum erat 
EbraicischaraQeribus Toth; ke, vau, he;videlitet 
m1» legebant nm 1.Þipi.z{ed perperam;utante 
me Hieronymus annotavit. 
a Fel 1\no,quodſcribunt i=; ſed Graci,qui onminocart#taſpi- 
rations immedio. Reperitur aud Epiphan ad.Gnoſtices htres.26. 
Trenewn lib.2.cop vit. Theodereticm queſt. rs. in Exoltans.. 
enenterm Alexanarini, & alios.Occuerrit quog, ap « Microb. Sas 
fur lib. 1 cap. i8.inverſibus Appollinis Clarii., + apud DNAd 
ram Steal lib :r. cap: 59. b: aft ſeriptum Thdddiher EY, 
Duaſtionibus, & infSc) mepitonse diuinari dogmatum,þ ag .11 6. 
Zapper It inSut aro Aiyoverr -ayregrrts rho TH pup TE. 
Tragten: Sttmarits Lab ilind dicwnt perk vie guerantes, 
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od 
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216; -CAP.i'1T, ' *262 
| Participia Leneris paſitui , quando nominaſcunt, 
attionem aenotare. wo 


| 81 M \C1-- ; 
_—_ Mercerusmaximi viriudicy,quiunusop=- 
4Atimedelitteris Ebraicis meritus eſt, cumreſel-. 


——_ eorum,qui Pharifzos ab:enar- 
rando di 


os cenſent confirmavitid argumenta 
| ducto 


£3 LIBER: hh : - 2 » 
duo exformanominisEbraici D1WN, naw fi 
enarrantes, inquit, ſignificaret , tum in Benoni ſcri= 
bendum fucrat QD"WNT2 PRORES IM. Siquis au- 
teeſt, quiproptereaputetprobablitius,quoddixit 
Mercerus,quoniam in Phatufint formaparticipij 
paGivi,ſciat participuaeius geperis;fiquiando 
minaſcunt,aftionemſigniticare. Nam fic PharG 
fimenarrantesGgnificare poteſt,utracvB,cquis 
tanten: NA $VI,eum qut uxorermh duxit: 24A©Y3; 
aucupem :N05Ae6rs. Zach. gy: NBPRILIM 
imrirror id ct; irmuentes.Moenimbeatyus Hiel 
ronymusexplanacieſz66.EluyLowaThesbites 
Solitem naagiſtris uti participse paſtiue pronftiue quad. 
tum refert forme nominis addettnjii x1 on rant 
FIvin7e> $01.36 2 Pewery op. rx poten :cliftot 
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: &decima ſupra centeſimumyerſe37-itaſcrin,” 

_ ptumlibris Ebrzis omnibus anvenimus : {xj 
 Domine, & rectum indiciatua Rectumind: 

| idabalijs verſum,refttaindicia nts ——— 

env 


utſitenallage in numero:tam debatur nobis, 
ciim eum locum explicatemus, potius =«r" {xa 
dictum, figuraEbreis perfamiliarisQuodiida. 
mus, erit ſubaudicndumwerkanz : ut f at, verbu 

reftum.id {ignificat;-res refta. -QualiaLatiniper 
genusneutrumenuntiant; ut; 7hfr.lupm Sabn-” 


bs. Ebrzi Grammatici annoranthuius figtirs cam; 
eſſe vim, quztantundem yalet ac fi dicas, Vnume 
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; EIT p———__ tuorum cciuen eſt. 
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Ik TTLSS: mee Buy (1 2 Ve, Lf = 
1in8olomenis loeus ex libra proven alter rim 
(iqiaine AN TE 
hgbuiſewgnquicbatille,plusdediſſemy 
Giphogillemmqucbcill-glnedd bemus; 
Woe wing ns open —— 


mMyg :Proverb-'# 5. 20PP2 TUE 2 Av NDING. 
MJ 2 hes ck ii + malrend fans; 57.2; [15115 
vous #9 fab; quodretti in lecrin 


oiteraſiirparor vecabytam home 
I I  enating dixenit 
rs homo. dixifſer vim porius homo ſtulws; 
Poſtulat enim ray 0,8 uſus linguz ut ſubſtantivi 
przcedat, adie Fd ſequatur, Sed moneo in 


Ebrzo efle ſult? AD an, {KtidSverttpordſt, 
ow been: :& eft genus toqtehdb ut, Jy- 
1liera1 Ln L * primcipes mz 
Fti0d pyltrertunioffendes Mich; 4.5. Non vidie 
_— veniadiato ſity Mercerus, & ideo 
niſiPa potiit: [ſults Previdiaater y 0M 


novVe - 5 1M Iv gr: fo! TRIS 


} 
YET E Cn, gy ax Q4 127% many 
-: Carnens prooxit poxi, & conmratel {te 
# how; Davidem, pſal. 102.6, - {1 

£5 101m Carni men: 
Sententiapoſtylat urexponartius , Offs raea cuti 
mee adheſcrunt.' quo: genete locutionis extre- 


mam inaciern dcnoranr.Similiter Comicus : Qſſs 
4% atque 


da.) 


We 2Þﬀo = I 9 
ayuceutia ſu, mMiſer. a: RHAM & idem Da- 
vidalibi, Numerare poſſezs. nia of[a mes, Carnem 
pro cuteſumi —_— ocin loco Grammaticus 
Ebrzus. Contra cutisprocameponitur,Tob. 18, 
$Ji ucidemobſcrvat.. VAT GH 1% Yo KN ALAS '\ 
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i Cc A Pe. \'R3 "iS, TT e1 be,6 þ 
", Hieronymns BOLAIMS ; ſuper - 4Y0ce GIOR As, ; \/ 


4 _—_ nunc Hieronymum,quime:tackſ#r 


"rally tamque multa dacuic.;.non enim omnia 

[gmusgmnes.Si viveret,mu p 

ile ſente-commentarieryie 

_ fuper eſajam capite decimo DORes-::.:.-d i767 
+ Bra adware, inguit,idefaternniry, IX adewr tus 
.;_Stpredars/Hent; 5 guiEbracct G8 r dicitict. nude 
puto & Moſs filem,quiadvena erat in terrd, nomis 

natihm 4 patre:Gerſam. Ergo,Giora 101 "_ 

cuon war buns jea Elbraibin Gr eca conſuetuaane 

11 SUMO! 1; Q ou LD [Tait i 

Hocabi legzmus, mirab, air izacentuc. 

ne MyokLerapywo Eligafum. GIQRA ab 


GE RA, _ G-I OR As _ mirum. .iobis,vi- 
ſum: eſt,quod 61 oRaEbraicum verbitelſc affirs 
mavit; clmſieSyrum, Syricnim advenam appel- 
lante Lora Non ergo GER vocabuloEbraico; 
ſed ic i or a, Grzca conſuetudine,faftumGio- 
ras additos, Sicuti enimAaluda Iudas, & a Meſa 
Mefias;ita aGiora Gioras:Nonine fugit l1cpoſ- 

> —— Hieronymum., fi. dicamus.Ebmicam 
As 


fo I. DRrvSrr oBSrrvar 
>uam diciproSyra :ſednoneſt dignumeis qui 
Hoc dixerint, reſpondery, 


T35, renitil 
$1.dc 31 e14224 © AP IVE JI -- 
Hominem ,qui ab E breis Belial , & 2 Letints axtori- 
bus dici nequam. 
F OcabulumBelial quzrens uno latino yoca- 
buloſecundumrationem nominis exptime- 
re,aptiugtion'i invetii;quzquodab Ant. Cevallerio 
memintuſurpar;Negwam.ut enim ex ne &quid- 
media extritaſyllaba;nequam fit:ficexns* 
EF, &ra4z compoſitrimicl Belial. Vtroq; ſigni- 
ficatur homonihil NeqUE rei neque frugis Thy 
Quod* genus Gracifere Powre!, & aniharenh ny pee), 
HExenror ht —— AH dicun on Ty NS 7 
Cap- 10: LA5Y ER: G8 3:18 J Var) 
+4 TOBEEE OW: " we JT 1 "_ 4 NN URIRR 
-- Corviurep plan ferns >libro; RIB 
Devi verſym quintum in plahicenteſi. - 
ovigefimoprims pleriq; lhbrtita legunt:: 
; DoralbbSambis twand Panum dexty had Fwcin, 
ab wrerpunione tion'bene. Enticnds, / 
Dmbratua : ad manum dextram tnans”” © 
Sentetitia'eſt : Vmbratua'; 8&ad friarbiN doxrrang 
tuam. Ad manum dexttam eſe dicitur, qui alieui 
Preto eſt, pararusa ad com iuvaidum;fi Topus fit. 


- wo 4 A 


; ' © / WY. J*r00s 6 "He | 
 Pocdbidns Ebr dots, qu0 ſignificatur. ful 3 108- 
Guam veritaten aenotares. , © 
. ne ET 


 commentariorumſuper Ieſaiam cap-13, 


CIETER T4 .1 us 
'T Gdes queEbreis xm via dicitar &averi- 
tas, ideſt ;zme TH conſuerudine loquendi 

differun fed qui penitus inſpexerit,origo&radit 

utriuſq; unacit, Nam dictag me TH veritas, quaſi 
EMENETH, extritaſyllabaaverbo,.quodeſt a- 

MAN:2quo etiam EMVNA, ideſt, fdes. Autores 

quoque Ebrzi ſzpe1 EMVNAponunt pro BNNEER 

vtpſal.'r 19.86. ©. 

Omnia mandata tua EMVNA.”. 
Ideſt, veritas, conſenſuomniumquieum locum 
eharrarunt. Sed8 i interpretes ipli nonnunquiita 
tfarpant nomenfidei.Cavealiter intelligas Davi- 
Gn pl. codemverſi30. enemas Tn 

; "Via foie e- indicia ins &'c. 


ic 1.6 ab. Po. Io 
a qniaam 1ſidors correlins. Items alier Hite 
1. #OYW 
XEnus auri , quod Ebreis. OPHAZY dicitur, 
F Grecizijjer vocant,f.credimus Hieronymo, 
Jalibra de nominibus Ebraicis: ' 
..OPHAz obryſum., oft autem genus. anti quod 
| tC1xippor VOCANL. | 
Neguz mihi dubitum eſt , quin. hic ille locus ſit, 
quem Iſ{idorus trans(criplitin obryſum, ubi vul- 
go corrupt legimus, - 
Eſt enim coloris optimni , quod Ebret OP AX, Gree 
;. Caironvoant. 
Cum ſit legendum © pH a z & a5jj02: ut in ſexto 


>< ——— A —C— —_ , . 


_ "IT > - 


| lacsMatthziubiChriſtus ait;fagilites efſecamelum 


| ſus Chriſtus; conveniat ne anminus.Nam f 


FF. 


1432 'TI. DRY:$H11:0B$SERVAT. 
-1 Tian protiofior erit vin awro,qued dicitur Pha, 4 


1151, Aquihiiwterpretarys oft avjiv, |: _ _. 
RR dubio,quin melius omnino "1 quod in. th 


dromonucgolegitar®) 126g 173! 


| Er Apglainterprceusſteion. ww 
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Vocabulin Kduni@- 101 Y; LINER nant; 


cum, vt quidays polant... .... 
" Apow2er; aDBOtAnt, quiddia gdici non antoak 
-quodvulgonotum;ſed, fonem uauticum.in 


SntrAre: per foramen acns , quam: dinigent in r 
ty id autem probant teſtimonio.. ode 
grammatici,apud que 5 x66 O-,70 w#x3 o%0nior.Ego 
autem,utprobent ndlycidts ita accipinon puto hoc 
fatis eſſeznifidoceant-etiamudguxmcan lignifica* 
tionem habere. Videndumillud quoqueasbitror 
ca, quam adferuntizinterpreeas10 Jingu; qua 


ſignificat «<ua@e,-dicercnr etiam. nepnad--it): co; 
quem adduxt zloco.fignificare; ea minusproba- 
biliter dicerem,quoniam voxSyre,que camelum 
Ggnificat,quaquenifus Syrusinterpres in eo loc; 
& I quaariginens.trahunt voces Grzca & Lating 
ut Varro autor eſt, eam {1 gnificationem! nullo pa- 


Qo admittit Quanquam igitur:dem.z«<4wn@«in- / 


terdum idem valere quod funis\nauticus: tamen 


qui ev modoSyrum GAamaiia Chriſto, utcre3 


—_ eſt, uſurpa tum,cxponat,lbiipſum ac deci- 


pi puto. 


"A WES YU 1 -t 5 I; 
jputo. .Sed &illudcconfiderandum:-proverbij fi- 
raft eſſe in illo, Farilius camelns per foramen ACHS. 

#fimilem: pareemiam reperirt mn '1ure Ebrzo; 

Nor eſt Elephas, que inter per foramen aces, m2 * 

Avdrs, Nec miremur fi Chriſtus uſurpans eam 

parcemiam in elephanti locurn poſuit camelum, 


—_— id genus animantis in Syrianotiusfit,8ea- 


tm'res utroque defignerur. Sic idem-oculym 
pofuir prodentibus; dum Ebrzorum adagium \ 
*Z xime ex dentibus tis fiſtucam, ' F- x 
4d pn this trabems.. : Mk 
its effert Matrh.7: 3. hypocrita tf phi tHo 
trabem, & ita denouns —— 7 on 1 we 
ts fe —_— 563 


eff 


Wir fo oc, GA P. X 'S "of "£341 © 


Mt: rar —— coders plans 28048 diftums 


05: Sirachide,quo, Arare malum 4.Solomove.  _ 


| Tx libro vetere vulgare interpretationis,qui 1n- 


ſcribitur Ecclelraſticus,cap. 7 ne 
quidem ficerat? 1 SOTITET 

':Noli arare menidacium adver fo flonrens III 
EtreRtehocquidemSed falfi & audaces emenda- 
tores,quibus ea phraſisignorata, ideslocusin vi- 
tio videbatur,&ſcriproper libros amare fecerunt; 
tinquam arare'menducinm vena” & nibili dictio 


effet. Quin ipfi potius-nequam& nibiliſant, qui 
Ipnorarunt, Araremendacinm dictumaSirachids, 

ut-Arare malum iSotomone,' Locus SEN 
fi =_ requirat,haberut Proverb.g. 295 


T4: I. DRVSIT: OBSERVAT. 
-1 Ne arato contra focium turn maluns.. FM 
Quod Hieronymus doRt , urtalia, expoſuit , we. 
moliaris, Eiuſdem figure eſt, Serere iniquitaten,,. 
Proverb.22:8.& ſerere fallaciem;PlautiPleudolo. 


E GAP X-LI > 
- Annum Ebreorum duplicem aſe. _ | 
"A NnumEbrei duplicembabent. Vnum-qui 

A.3 Nifanincipit: alterum quia Theſri. hunc. 
vulgaremappellant; jllum ſacrum.Vulgarem &- 
gyptii. Sacrum Moſes inſtitujt: hutus anni exor- 
dium eſt Naſan;, vt diximus ::quo menſe Ebrzi 
egreſii ſuntex Xgypro.QuacircaMoſeseum yo- 
luit eſſe capyt menſjum. Sacrumautem ideo vo+ 
cant, quodin facris iiſquequzad rem divinam 
pertinEt,co utitur.Qua dere locus inſignis exſtat 
apudToſephum Orig. lib.r.cap.4. ad quem fiadi- 
bis , cognoſcesex co annum vulgarem in foro 
ſemper uſitatum fuiſle. Quapropter nonnullian- 

 numcivilemeum-vocant. Alij appellatione anni 
civilis ſacrumintelligunt,& vulgaremalio nomi- 
ne-vocant.apnumnaturalem. Forte. quod initio 
huius anni mundum conditum fails putarint, 
Quain ſententia ſuntetiam ip{1 Ebrzi. Olim, hoc 
eit ante latam legem, in uſu erat duntaxat annus 
' vulgaris, quem & £Zgyptium nuncupant propter 
cauſſam ſupra, commemoratam, Moſes Geruns 

.denſis, Iwitimm annieſt aTheſyi.,& ab co menſes olim | 


4 


menſisſecundus, de quo Gen, 8.14. noneſtalius 


wiumerabautur v/que ad. exitum'ex Acgypto. Igitur - 
44 


quam 
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LIBER I. 5 


quam Ofober qui iMacedonibus Dius ,ab E- 
rzis ver0 Marheſyan vocatur: ſed perperam in 
Joſephi loco citato Marſonane legitur, id eſt 
nerordir-hocmendum tolles mutatione vnius lite 
iterz-Nihil enim dubitoquinTIofephi manus ſcri- 
pſerit w«provedraideſt marſuane: in quo elila littera 
Cheth,more antiquo.Porrd facilis lapſus de viny. 
1Quod dico, firmaripoteſt exRufino , cuiusedi- 
"tio Armarſuane prefert, ideſtfrunynoncum 
:articulo. Res non eget amplioreprobatione.Per- 
:yamus adalia. Vt Moſes annum inchoavita Ni- 
an , ficolim Romulusa Martio: quod abip(o 
Quintili,qui aMartio quintus eſt, probaripoteſt, 
1spoſtea Tylius diftus eſt, ve-Sextilis , Auguſtus, 
Reliqui menſes antiquum nomen hodieque reti- 
;nent,September, Oftober, November, Deceme 


:ber.Claudam caput,fi notavero Chriſtianos quo- 
que duplicemannum habere. Vnum quemSola- 


rem vocit, &alterum Lunarem,quem obſervant 
in Eccleſia Romana propter ritum Paſchatis. Vi- 


Chronolog, lib, 1.cap.z. 


. deRupertum inGen. lib.1. cap: 45+ Beroaldum 


CAP. XIINTT, 


Allatus locus unus Solomonis non difiimilis Enny, 


. &altercinſdem now dafrimilis AEſchyli. 


O Vod fapientiſsimus mortaliumSolomo ſane 
J<£ quimvenuſteſcripfitde homine Belial,que - 
;noslatineappellare poſſumus hominem! neguana 
Aavenihil:.. . - ES 019g 


_ 12Mlinany tenet, alsi: aduniat, alibi mania. 


Now minius lepide'eſt apud Grecos j pogrs M&s | 


p "Bind locus de ſtirpe Golie illuſtratus. "6 | | > 


26 TI. DRvSI1 :0BSERVAT. | 
"Nets ocnlis ſuis , loguitur podibus Jmisyi doeetdi. ]ho 

n iti ſuis. lk 
dew Neuius = pu- 
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bo ita ſonat, Hi OC 
 SisGitas , etiam Calor rapient aquas nivis ; ſepul- 
.;',,  Shrum peceauerunt. __ 
Exquibus verbis num', quod Hieronymus vult, 
\ *confici poſzit , viderint alij. mihi ſane nifi-quid 

certius acſolidius attuterit, nullus perſuader. 


EC 70 
"" Faumespro ciettus 5 David explicatas. © 
T:Erſum 16.ex centeſimo decimo nono Da - 
eWf /— > yp. . 4 . - 
vidis, Hieronymus ſic convertit : | 
_ _ Funes tproborums p—_—_ mee _ 
Chaldzus autEminim 


SI A 4: a © 


men 


cw FKs ww —_—_ a moo... aw aac; -; 
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TT. .2S S0R It. :; 
nen eſt ab eo verho,quod predi Ggnificat.Quod 
wtem funes appellat. Coetus hominum David, 
198 hoc fecit prixaus inſolentex : ſed anteipſum 


hbri, 1. Sam. 10.11. 
Er ecce fuxis prophetarun in occur ſum £JWs. 


thixmanifeſts fupjsponitur, pra ccety., ſicutalibi, 


tſcio,quo in lace ,tamen alibi certd in. novo te- 


tamento exaeracabulum;, quodfunem ſignifi-. 


2t; pro.cohorteuſurpatur. Eritergo ſenſusver- 
zorum Davidis : Catervz improborum diripue- 
mnt me aut fimavis, lmprobi catervatim prz- 
Kti ſunt me. 


"Tolemenrentign feripems fl pre co 0 quednan 
22 ſtribinus Ptdlemeys. | 


(QYV-= nunc perpetus Ptolemeil, veteres non- 
nunquam Fholemaiſcribere ſolitos coſtar. 


keRequeelkia antiquis gloſis Tholemai.neque 
lubiumbabes..quinabco Far quodhodie 
wall, Bartholemeus, Quo fit ut inquinto com- 
neefariorumFLergnymy ſuper Tefaips ubi vuls, 
zo legitur, 2 
Sub « Macegonibres & Ptolemey: 

Yer'dubitem..quip. melius omnins fit, a in 
retere meo libro; Sub Macedenihns & Tholemes. 


-# 4 


Excader canſi actud] ine ſgnbendie eſt Tholemaisz 
tTholemaideaſey,in optimisllis gloſbs,,. 


Pos vo» 
i344 2 


oquelocutus eſt Samucl, fimoddis autor - 
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Og I Vir ig g ey DIOe ts © - 5 342 Q5m 
i Avſem, Tollervoipnn,” 4 1931S 
EE GESae veriſsime = interprek ond 
dinarids Ebreori larius16ciitn illus Moſs: 
Genel. 40.1 4- 1008 
Et tollet PBSiy ub ©: apmt Pun, OETCIESSY 


1 et2 cul 
as — ber cre pur; hodktidece tantuades 


re ,qt 


= A BORIRENRt Eli, ye = Somos = 
Nequie' oe quniodo dp 10 locus ite 
poſer, cuniſequityr :' 49T63: 2ahiout «4 
""Suft ulit capa principis” pincernittaur, 4 & prin 

piſtorum inter ſervos ſuos. 13 $0 TEICN 
Et alias Moſes ita lgcutus fit, ut Num. 1. 2. Tallin 
or totins cartns filiorum Irdul "'& Exod. 30. 12. 


(um tolles capwt filiorums Ijracl... Quidam. tamen | 


quod in Geneſilcgimus capiteeodem verſudeci- 
mo nono : 


" Tolle capmt titty Arte, '- ; {9e2 350} 3f31 5 I - 


Itaaccipitnt xc f6diRum eſſer; atrputabirtibi 
pur. Sicenim \Papninus, auftrer PhArdd capur tans! 
ate : &alins, rh abbinc tresdic9 info Pharaonis ſees 


\ 1:86 ferieris.' SeFfi Yuis peniitits forum Cxpoddeny 


comperiethaud coxe aptarteiiity poſſe ad pris 
rem ſenteritiam. '; ESE to 3 
en Pp. very" OS 
Quo | Quoſeaſs aliquis dicatur Denis tentare :ibidemy, 
dup 


i Soy ificatione vtfbi Fento. i 119 


yuplit fr uftire;ol atafler, Dicit aliquid, ſed 
non 


recenſtre.Sic etiam expe | 


nana Theodoretus, 3 I;z >e-+ | 


ey Ry PEE gy ay PoE YI Yen Ine gy a2 oo an ame vs. 
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yvn' omnia. Plat hecde:re Theologi noſtri, 
—_— animi mentems Vl patero , nNuncexpo- 


Bnnaci ati. ſecto! —_ vel denique 
qui, ciim-ſciat omniaregirdivide conbilio, temerd 
Sincatifaltdſe objicitpericulis noh neceffariis,ut 
| Mequi-ſt inpureum precipitabat ,nihilomnino 
dubirans,quin,ſi Deusitadecreviſfer; ipſuminde | 
falvum &incolumtextraturus efſet. Pricmaten- 
ratio initimababerexditfidentia promifsionum, 
altera ex contemptu naminis , tertiaex opinione 
de providentia Deipravea, five, -ut verbis Apoftoli 
var; que non ſecundum. (cientiam: Quanquam 
pri poteſt ut aliquisnon male de Deo ſentiens, 
thilominus przceps Tuatinpericula ,inconfult 
iquadam temeritate. : Tales 3 Grzcis dicuntur 
| fexadvnen, Vnde Rhipſocindyni hodieque vo- 
"antur, qui ſe temere periculis objiciunt , quos 
Turcz Delilaros,hoc >, Stultos deliroſquenun-- 
cupant.. Teſtis Leonclavius-in ſupplemenito re- 
rum Turcicarum. Notabo nunc quod ftbtum in 
vulgus. Devt.1 3.3. Qui4zentat vos Dominns Dens 
verſter. Iacob. 1-1 3.Dew neminemtentat;hacduo 
loca,quez primafronte pugnareinter ſe videntur, 
haud difhiculter conciliari poterunt,f obſerverur 
duplex f gnificatioverbi Temo.Tentare eſt exple- 
rare, Pſal. 26. 2, Proba me Dome & tenta me. Ad 
alumſolicitare. Matth. 4. 1. /t textaretsr a Dia- 
Solo. Sic ſane Diabolus vocatur « z«p#Ca1,.id eſt 


Tanty Da, 
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tefitator Matth: 4.13, Porr0 40 priore Hignaficatu 
capiendum tentat wos Damines: in alter, Mews we- 
mraoenrreeatat:VidedusAuguſtinusepaiſt, 146,& in 
Iokannem 4raQatu-43-& de conſenſuEvuangeli- 
ſtarumlib:2.cap- 30-Eucherius in.commentario 
ſuperGeneſin,ad locum, Textawsr Dews Abraham. 
Rabanius:inlibrum Sapieptiz cap. 1 Augvſtini 
yerbaex traQtatu 43.inlohannem bec ſunt: Dxe 
nt tentationes. 'Vna qua decipit,, altera que probat. 
cundum car gue, decipes , Dens nemuem: tenrar. 
Secundun eam gue: probat tertat ves A Opus 
94 7 -tty _uY MOONS gore 
s iC'A.P..IX, ies ** 

- eollaeticer ab Eraſmo Hieronymt my Lg 
oi exemplaribus editiscontineatur.”...; -,- 
PEiderin Eraſinus enarrans locum lowiex 

'primo ARorum,Sabbathi-iterhabens :. - 
*: Sewre inquit,” ſpatize7 bis mille pdſſuwm:longin: 
ger facere-Tudeis fas non erat ſabbatkis, has enim 
= oli Elerderymri ſcribhensab Algajiarr, queſt io. 
1 nedecirina'; muriruns Fndeiy religzascobſeruarum 
ne fabbarhis ambularent ſrepra: 635 ametho paſins EX 
** PrfieneThvne Rab Aquibe; Srutonts, er Hellis Rab- 
binorum;, -quos illi-magiſtros voſtros wdcars;ſolit 
--ſtditiavobs docee Hierunyinns,. 000 
MHzoBrifous ; Czretium codices Hioretigchiand, 
quosVidizineolbcopederhabent: nom paſſes. Lo- 


c{ts «emelſtedirionis py pan #TOmotertio, 


Poginag3y. $3.3 Lf 3iino46t bo 
* Prevomas quia info ut diebms ſabbathor# ſedear 
Pra * 


Py, A, co TA = 249 ns On .@ i 


A A 


BS 


| & -LI BAER 1T. Þ: 'Y 35 
wnnſewiſe, 1 done [ua, (7.10 egredjatuyt, neg, ame 
bulet de loco in que habitat, ſiquadorgs junta eers 
6Rferimws ar tare Ht udnjaceant,nenambuleyt,uen 
 ftet;ſed tamtii ſedeant,ſiuelint pr previ ſeruare;ſolts 
| reſpogere: dicers, Rab Aquiba &Simes &4Hellels 
.-({1cemendo,quod in yulgatis Hillewnazifri no- 
* firi tradidergnt nebis tet bas mille pedes, 
in ſabbatho , & cateraiſtiusmodi 3 firinae hom. 
ym praeferentes dobhrine Dei. Ef 
. Quareaut non ſatis, fideliter hun. lo cum cita- 
vit Eraſmus; aut ,,quad verius puta, peccatum 
eſt2 librariis in Hieronymo , & ubi leguur, bis 
mille pedes, legendum, his mille paſſug, Alibi 
DRtayimus. ex {ententia Ebrzorum & Qrigerjis . 
iter. Sabbathi continere bis mille cubiros . 
Sed ſciendum, ubiin Ebrgo.eſtmilleculyros,Num. 
35.1n latina vetere legi, mille paſſnum ſpatio. yt vi- 
deatur interpres ille ( quem pleriqueHicronyma 
fuiſſe autumant)nulli differentiam ſcivifle cubiri 
cum paſſu, &cert$ſunt qui paſſum, mingrem, & 
cubitii. pro codem ſumnr. In libroIurisqui in+ 
ſcribitur Sebbole Lecheth, tratatu vige{imo ſe- 
cundo;capite de ſabbatho,locuseſt quihoc valde 
cofirmat,queſicexEbrzq interpretari poſſumus; 
| Samuel wer faceebar per wvallem , &- neſciebat ter- 
. minum Sabbaths.: iter-dyorum nnillinns paſans 
medtocrinm oft terminus Sabbathi, » + 
CAS ix k3 


o Saw tionem flag 14m vr fbbats intermittere 


-* Ctarſtn ances: 
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T) tire-quodam ludee mirabile quidferibir 
fidonis 3c, 5.0" RET 
" Tis Thibequicnndd riuns abbarbis bs fiecahuanr, 
Quisvrem rivus,quovenormne efſetaonaddir. 
a, privum eſſc;dequo mentio apud Eli- 
am,tfoi {eribir Sabbarionett Auvium quot {abba- 
this irifefimittere corſurſuum,& inde RY 
bere;verbxemsſunt:”:: 15 
Sambation, nomen flewy.runs perhibent rota bebae- 


maids fabbarho excoped flue & ſecun magnet la- | 


des mover.” Et aliquanto poſt: 
res em Kebbutramc appellant , eo quod fern- 


| > per quaeſcar die ſabbaths. Nas Sabbathum in eo- 


- "rats rogue Sabbat vocatur , videlicet ex: Ebridd 
 Sabbath;thaw mutante in ret; Six vans SOcatur 
eArabics.” eArabes enim'\ than permwtant' cans 
therh. Porro Moſes Maimonis files exif ents 

| efic floryium Gozan. ' Po 
Idery' Elias (cribit 10 N apud Arabestermimatio- 
nem adiectivorum eſſe. 1d fi vereſcribit;;licebit 
- huncAivium latins Sabbatarmm , vel 7 mavis, 
-bSabbaticum' aur Saturnizcund appellere. Quiod 
auteinapudeundem Ehariifcriprum legis Samba. 
. Tion', p6h t&rurbabit, cunt ſeres qua rationefor- 


ere S3IABR ca: Ambubaiz,& fimiles voces. 
: a HynGe Sims, cujus hue dere yearby habttur lib g7;rap. 


2.1n Iudea rivus ſabbath:seminibus ſieearyr. b lta:vocer loſe 
phuscapitzlud.lib.7.cap. 24.8 proxfus cotraria de © (cribit. 
Nam ait tanrian. ſabbatho cum fluerc: ceterrs diebus alveo 


fircs'Me-Nirtinir Agricokide naturzeoriquz ex'terra <>. 


fAuvunr.libr.z.pag. 1 14. tulgotus cxcmplard bb. 1.cap. 6. Ga- 
; Jatinus dcagcalls Catholica ycitatis lib,n.cap.yg. Fagius in 
"Para. 


@ yh ame Fl on DTcacmo@c oo, oC. oo... LI... 
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Paraphaf. Chaldaicom Deur. 130. 3.ad locum, Reduce? «7 quoque 

Domenus captivitats tuam. Verba Agricolz1unc: * 

qo tempus ce(ſant , dernde rurſus fluunt, ue Symetirus in _—_ 
' q#6s per Catanam flude (Op arms , qui meats meer Arce+ 

&Þ He» Raphantam Syrie vrbes curſum tones, meda, wnuuter 10 

ſepbus, lens defertur alves,repenze deficit, ſex dies.cotmuos ſity 


cum tran{1turo prebet alveu ſeptins dis iterum txirius abun- 


Ter {74 gongts Tabbries name: | 


C4 x 
pon p Davideenarratus. 


dat'eg 


wy = gm, 1 illo T6 ſed dem . 
redicitur.vis etia Cicero dixit, Omnis der 
COD a 2800. auts explicit omnes 
receſſeryat }.viar 7 Don is explicant,ut mea 


Gnopine mcuphars aln: Berdt , quz ſumpra 2 Vie 


am recedere, venuſte admodum uſur- 


panirab Eb de ving. 2 quandoj in yappam re- 
olvitur, urHoſ4,. Feceſs1t vinum corum. Greci 
hujuſmodi vinum dicunt neo, & Cicero vi- 


num fugiens mY nas. oienlhlbs won. Seo. 


vitur: $1! 8 
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ie Kaqu lob 15.16. _ idem rorburnfblt. in 
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ni ludee mirabile quidferibit 


TDftioms = or 


"Ts Tian rv fabbahs ea frcaheme 


Quis avtem rivus,quovenormne eſſet,honddait. 
Egoatbitfor rivum eſſe;dequo mentio apud Eli- 
am,tfoi ſettbir Sabbationetti Buvium quot {abba- 
this intefimittere carſumfuum, & inde nomenha- 
bere;verbaems ſunt: 54 

Sambation, nomen fluyy.runs perbibent rota bebe 
"maidas fabbarbo excojed fluere, & ſecum vghios la. 

£2 prales rmoyert.” 'Et aliquantopolt: 
Saprentes tum Sabbationa appellant , e0 quod ferns- 
per quieſcar dee ſabbarhs. Nam Sabbatbam #8-e04 


Lp lingua Sabbat wocather , widelicet ex:  Ebri | 


Sabbath,thaw mutante in teth . Su etians Borat 
e Arabi Dt eArabes enim' thau permmtant cry 
therh. Porro Moſes Maxmwonis s filrws enflimarens 

Fj mm Gozan, © 
Kdem Els fcribir 10 N aud Arabesterminatio- 
 nem'adiedtivorum eſſe,” Id fivereſcribit;; licebk 
, tuncAivium latins Sabbatarwm , vel G mavis 


-bSabbaticumi aur Szturniacuni appellere. Quod 


antetnapudeitidem Ehariifcriprum legis Sambs. | 


. Tion', p6h terurbabit, cunt ſcies qua rationefor- 


meriter $ithbuics, Ambubatze,&@ fimyles voces. 

+ a HynGt Pliers, cujus bye de'te verby habttur lib'317;rap. 
2.1n Iudea rivus ſabbathisoninbus ſtecaryp. b Ita:vocer loſes 
phuscapitzlud.lib.7.cap.24.& protlus cotraria de eo {cribit, 
Nam ait tantum, ſabbatho cum fluerc: ceterrs diebus alveo 
fires' Me Merhinit Ayricokde naturs eoriquz ex'terra < 
fAuunt.libr.z, pag. 1 14. tulgoſus cxcmplort hb. 1.cap. 6. Ga- 
| iatinus dc agcalys Catholica ycitatis lib.ut.cap.g. Fagius in 
"Para« 


Jy mh, mr ts wm 
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Paraphraf.Chaldaicam Deut.30.3.ad locum, Reduce? quoque 
omen captivitate tuam. Verba Agticolz ſunt: Duidamaed 
dliquol tempus ceſant , demde rurſus fluunt, ut Symeiizus in Si- 
* gus per Catanam fluit Op  nitns , qui meats enter Arce+ 

av He» Raphaneam Syria vrhes.cur ſum tones, mode, wiinuutor 10- 
| Mens defertur alveg,rgpente deficit, ſex dies cotmuos ſics 
cum tranſituro prebet alveun ſeptano dis iterum txorius abun- 
dit aqlizs': arque ex og the ſacto Ihedan gentis Sabbitieus nomy- 
Natur. | 1 F-RRRs 


T4. 25 


Omnis receſiit ſimul rancids fatliſunt, 


num fugiens appellat , nos. afgaenpen Wyn. Lee. 
uvitur: OS SER FIT EELTE 2 a _—_ = 

2 Rengaifatti ſent. Tk PF Oh : | ; # - | . : 

3ut, ſimayis, ravearynr.ids cibis tranflatum mi- 


Ss WW. V5 


r3bjliter juvar ſoatentiam noſtram de verbo , re- 


ceſsit. Itaque [ob 1 5. 16. ubj idem verbunteſt.in 
Qea>s \ CG-3; 8 
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Ebrzo , "84l5j verrutrt comempribilis , alj) aliter, 
putQ vertendum rancdus.; in quo numquid. ipſe 
mefallamyalit judicabunt. Sequitur apyd Davi- 
dem": Nor eft-qui facitibowntty , non etiam unus.id 
latinits dicefetur , non eſt qui faciat bene}, ne 
quidemanus. Sed haclevedeab aliisanteme ob- 
ſcrvatufn tut. an 


29 <4 7. 

Ex plicatums genus loquendi, Ardens a coquente: * 
Legans & antiquum'genus loquendi fugtt 
interpretes. Hol.7.4.Chbanus ardens a coquen+ 

ce; non ſenlus. nam re&Eexponunt, ſticcenſtis 2 
coquedite, Tale eſt;, Tmpe UE 4 & perierint'a1e.'1d 
enimivalet, Aafacietua, ', pal. 9. 4. Necdiſsitnile't. 
Corinth. T0. 9: Led pagan a a ſerpentibia 
perierunt < :& Vers. IO. &TGAGNTO 670 Ts oxeSprory: eperies 
runt ab exterminatore, Siclarmmedicinius ;, Horenwir 4 
walentiore.. pro interfe&uF eft;Plinius neſcio ubi, 
tamen alibi certZ. J71artelld tirca rortths] Hay 
periit ab A unibale, j jetnr 17 e215 acfarr. Greei 
que codminbdoloquontar Homerattd hy 

Eur" & PHYTE v$ Exrog97 Bide ipinin 1222 etS1%, 01 

Onjexerris mirIwrs. w I; - mY 
Herodotus Ferplicores SOOT 

or” at109,250 xo axobarar npirte rouPog,.  1DNUD 
Porro quodin Hoſealegitur , "'& cogmtenite.3d- viler, 
a piſtore.Dignumnota.CoquentemeniniEbeei 
mo piſtorem,& eſt romen, ut hee, py 
piale. Feſtus Pompeius? - ': -?: 


oy” qu 


d-r 8S 


4 Ba ” 7 


# a » 


V 
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(oqruai & Piſtorem _ _ a— Faye 


areepimmus. -: 

' .C A--P.: K- A: I Io _ ; 
Hieronynierror Boratuss: i: x - 

Fes um eſt quod Hieronymus ait epiftola a 

Fabiolam manſroneſeptima':: 1-712; 36 


Perbrim "1am Sv PH apnd Ebreos ex mari & 
rubro conjpoſutum oft. s v Þ 8 autens & rubrun 5. 
ſcirpus vocatur. 

Putavit enim, . quia latins dicimus mare rubrum 
quod'EbraiceappetfititT xm s'v p a,ideo's ver 
rabrum ſignificare. id gavremſecos eſt. Natyyru= 
bruty sHo-medo appethtirEbreis. Sv eHautem 
eſt] jutrcus, alpa, an ciyoxtHecigitur indicare you 
loi;ne'quis Pherony/mb! —_— fretus , fall 


1h hong ng 1 29 055" --2f, 


'pilg 212c Cook 7h ca. hay EY ny. 
Ty » 34 2) $34.0 ol 'h Ss *X:h-V.; 


Notatus nſus quidam yerbs;foruvo ant enfpdl... 


V farms notz'ſignificationis eſtoimter- 
dummartenor Fo |EBAYONRG; urpſukroz. 9. 
Weifeadian roars! 7h it ng 
Servaye- enirn y hocin l16co'fdent fers' alle 
ſervare iranv dicique: folerdeed;,quiunimuncice- 


rum diutius retinet, inturizq; memoriam non fa- 


Cils deponir. Hoc Grecd eaſt: whiomnaxar. CUINUS CO- 

tracium obliviſc und Gureimpreteritarimt IM u- 

riacumoblivio.Eſtautert ſexyare (dicam capagidy) 

Ebraictanat ABA: 40 Joxralee Gracuntnn;@ 
7 5 C 4 
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abjeQaprincipe littera themaatis. In eadem notio- 
ne _—_ cuftoaere, quod Ebraics $&MAR- Ic- 
rem..3« 5- 
A «a ſervabit in fecieltirss: ſo enflogret in eternum ? 
Neque aliter accipies,ſi —— locura3lkim: 
[ Serovitheſhibus ſuis 202i 5 fr 
Nam hoc dicit : : Dantultionis: confilinm ca6k 
mum iratum ergahaſtes ſuos pan remark po: 
nit, danecanjuras.ſ{itorum —EOAGIEG 


C32 ' 
4s 
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rams conſuetuda [tarnak FOTO 
7 Vod hodicin mare poſitum eſtyutinhono- 
Chriſto ciufguefanRishabendo,eorum 
Kmaginesacſtatuas depſeulentvr ; id-ulg;ab:jmpia 
> TT Rage falſos Deo cplebant, 


ſu perititione ducum ac propggatum videtur.So- 
lebant enimilli ſtatuas ipſas,in quibus aliquid di- 


vinitatis eſſe opinareatur, drofcglari. id didici eX 
- prinibReg.19.ubiitaſcriptumedt : | 
Omnia Senna Gus; ren a epapin ay WP Baxd, & 
-ortenc;os quad; alatum oft enum: 7 
Quoigiturritu illidijs ſuizhonorxemexhubebant: 
codenr hodic iv Cbtiſti imagine;,' & ſanRorum, 
nr aaa: wn 


SE 
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.. Ofenlibanremetamcniltnfuiſt; 11dO 777 | 
6 \Sculthonor, quatidoejus facts mentio,non 
ſolkim Wnſgins r fed Gtiam ewiligerat, ecoque 


In pro- 


le 
_ 


- - LISER , The. .. | 41 
in potentibus ac fortunatis hominibus colendis 
utebantur, De hoc igitur honore accipjo illud- 
ofeulamin filapes. Nam quod Hieron ymus exp0— 
nit, Adoreze, dicam liber?, non placer: Favet mez 
ſententix aperte Abenczra, quiſcyibirhodieque 
in India morem cfle, utſubditiregem deoſcuten- 


tur : ſed magis quod habetur 1.Sam.,io.1. 
 Jgitur Samuel accepts oles leniicula,; eff udit tar 
| ſeger capes ti, deſenlari, of naw. of Mir 
Nonne unxit te Dominus ſuper hereditatem ſuam 
in principem_? /Þ i 


149 bo * 


oſculum daret,quod tamen accipiendum,non de 


enim aae[[e piteraat univerſe ſimul ngriones. Quod 
quis malitex {1gno denorari fimpliciter honorem 


& gbedicntiam, c1us meſententizapprobatorem 


libeater profitear. We 
ppt —L w_+ ee SESSION ENS LESESEDLYTE: 
- bas ) 
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_Deetyma yacks NAS1M , gue mulieres ſignificant. 
N4A5:uvacis Genificatio trabitur,five averbg, 
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oblivionis R quod eſt NASA. (namif' 'mulicribus 
nomen familiz extinguitur : tranſtuar” enim in 


familiamviri, cup q 


is for 6 uam di- 

nitatem ſeguunrur ; 4quiorieine; & foror pen- 
Uo c appellata, ut be Antiſtits Mt quort ſe- 
orſim naſcitur ; ſeparaturqueab eadomo, in qua 
pata eſt,8 in aliim Famitiam tranſsredituc Yſive? 
Nomine ANAS1 M, quo viros ſignifiear,litera pri- 
ma  ablata.Sedcur ablata lirerg Pn cenlemus 
am _ —_ : 


YI get nt In ESL PHodo Vn | 
> Faire quid firs Khimam in mane ym | 
J6al. 119.109, a 

Ke tnimamea bs manu mea ſamgef, & legist ru 
; or (im litws. Dok 

kutic Davidis verſim pleriquie: otiines vererum 
by murantac let unit: * Anima medin = open Cond 


i Elbe NEE utique Camiu$tharrat. yep: 
JHA, Iriguit, ego vet for' in pericwls* Coirrimio & ant 

aſs in manibus meis porto :tamen ton oblivj- 

ſeor legem twam. Chaldzus quoque' friterpres ad 
hanc (ententiam jy alpyy mea periclitatur, 
wt 5 in mayumes C ſſer mper.Sed iklociaij,in qui- 
bus hzcdiais OT: omnes faciant huic ex- 
politivni firmande: Tid: 12415; Poſivi animan 


pea 


£ "LISLE TK: 43 
mean inmanumea, & irauſivi ad filios Ammon , & 
fradidit eos Dominus in manum:mean. (enſus lt, 
Gum vitz poriculotrajeci ad Ammonitas. 1.Sam. 
19.5- Er poſuit amman [nam mman [ua, & percu(- 

ft Philiſteans..1ob.1 3.14. Cur tollam carnem meam 

dentibies meis, Of Animans mean ponans in manu mea? 
vulc dicere, curſubibo vitz pericuham? | 
4 6. CAP. X07 Ke 
Abdi eropkais alinm eſſe s Alium quiin lbriz 
Repwn memorater. . AUR 
"Ab 'amprophetam eum,cuj uspro phetia ho- 
die extat jalivieſſe ab eo,,quimemoratur in 
hbris Regum, "E + noſtrisnonnalli obſervarunt, 

&coalirmaripoteſtratione.quam adfert Ebrzus 

Grammaticus Abenezra exponens Pen yEr- 

ſum prophetz. ait enim, 

- 1! Neſcimus qua erate Vixerit , nique po fſumtng fire -——_—_ 

- f marequod ſit 1,deque mentiainlibro Regum Cremg ® 

3 4bi ſcriptum ſit, eAbdiacerat timens Dommi. ; Nam 

Ay i fwit prophota- if. Cr. 111845 diCitur tAcito co quod 

mains eft ?* major enim haud dubie agnics pro- 
Wy {d.-\ neue) IN5MI CAN > SOIC TEENS 

Liberadjicere quodidem codenain loco noravit, 

ad alla. Abdinwerkss Auditioneaapugivimus I Rl 

Domino, | -'->, 

- »\ffbaza8 ;11 quit vines. Leia or Amos pro- 
phetarunt contra Idumeos.ideowtuur numer mul- 
Pitudanis F AC 

By [7 3 JS © RY 

. Theoegolings Ebreg ignaros , ſepe. fallam fnten- . PY 


[14am 
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'-, - flamprovera ampletts. 
—_——— CE atahealagiatte gue teas 
ignaris;utzcutnſacras. literdseDarrant,ecx:V4s 
Fils. — quas incommentariis repe- 
(+ riune, dum optiand ſequi ſe arbucrantur,pefumam 
acfal(ifsimemſequantur:eamg; pro vero ita pre. 
ponant. Quad olm fapientitsimo, cuidamapud 
Grecos accidifleteſtaturhis verbis Hieronymus: 
'  Prinmum enens-, inquit, mgnorues ſunpiun eſ}, 
& infinite drfficultatis , exemplariahabere,omnia: - 
-<+ deviigue & qu habucrunt,& Ebreeſermoxis igfgri 
1 fe ; means errabbuent, ignorantes quis enmilis Ute 
«yur dexervi} 'Qeya 6tiam ſapientiſi;mo cuigam nite 
k -"p6p ped cciait,net interiluen ſcripture fer; 
=" ſumrelinquens , wninſcuuftuber SL ARIE a 
_ FAY errOoreML. 
GEITE * Verbathrenuntin ſecundo, Apologize: adverſus 
" Rvffinam. Bxiſtimo. autem<caintelligendade A- 
vflinario:cyjus revconjeatutam facio exits, quz 
'eptemlibro fequuntur. Namaliquants fol 
circa finemita &eriptumeſt : $43 lth re, © 
| Emſebms quoque & Didymus idem facinnt, puager- 
- 'tpitts Apollinarnms. :qui: boho qyiders Sindeo; fed 
ow ſecondans ſCrontiant de oenninmitranslativite. 
bas, _In gorrnns ve um veſt imentum pannos aſſere. comers 
x  W ff venjequontize er: | 


C A P....X.X [35 = TAN) el ; 
Nomen notum inbibliis Greer all __ pont pro 


=; WinuFrdipy clus rei exempila-giliquet prodiifia. 
_ _ Abiis 
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"VC MEE 23-6 = 45 

"| Biis quiGrzca bibliaayoramnoſtrorii me- 
- A-moria exfcripletunt fiert ſwpe folitum attt- 
nadvertimus; ut nomen cum nomine pernuta*: 
rene; tum maximecum illud quod exſcriberetit 
odfcurius,& mittus freqtus,&aliud nome affine 
vilgo notumeſfer 3c Itaque Hoſ. 1.pro Tehuferis 
pſerunt Iuda:<quadere vide Hierohymumin e&- 
mentariis ad eur 1ocum: 8 Toth.1;1; nometrt Gz- 
4a nuſquantalibi.,quod(ciam,lequm; cum ext- 
ſtimarent corruptum efle , interpolarunt CaSwmx, 
quod meminerX ita legi aliquotiesapud Moſen. 
Similem ob -cauſam Abd. 20, quod interpretes 
fcripferant #aPaged aut Cert caPugae (paret EX li- 
brisComplutiimpreſcis)muraruntin «wpgedd.afru- 


t&Sexceralocafune, inquibusſimniliterab ijs pec- 


extum eft. Hanc igitur canſamnotabunr, qui fuft 
Ruditad cabibluemendanda poſtme conferent. 
''2 Ex hae caiiffa Gen. 14. 1.Z1atg pro £oreds legitur:& 


Gen.10.13.»1P5aaceg pro rP9ovege tn edit.Baſl & apad io. 


Ephuny ABijtaty, pro Eamutraix. ldem crror 10 hito. Ruth 

edit. Complur. © To ea | 

= CAP. XXII... 

_. Jezeres theologos Ebreorum teſtimonys nonnun- 

ce." 1 Gu48 ſos faiſſe.. | 
Tacſt-Ebreos qui cam judictoleget.leget tion 
finefructu. Netmquodquidamfcribit 9 oye 

in lis effe, przſtabo hominemillum aut nunqua 

legiſse (cripta corunraut, ſi ſegrt, non intellexiſle. 

Sed hocalias. Nunc oftendam &ipſurri hieronx & 

aliosgraviſsimos theologos Ebrzorum-re ſtuns. 


46 I. DRV.SIX OBSERVAT. 
niisnonnunquamauſos fuiſſe. hocideo, quoniam 
eos ,quiid hodie faciunt, homines&yporxe, X &pauru 
rayiter culpant, & apud vulgumimperitum tra- 
| ——_— Hjeronymus comment. in Nahum pro» 
phetam,cap.34n principio,Teſtis eft mibi Dommu, 
meomnia que {ecundum Ebraicumdiſſero, non de pro- 
 prio ſenſu loguigued 4r9uitur in pſendeprophetis) ſed 
Ebreoram (equi expoſttionem : 4 quibus non modico 
tempore eruditus:c debeo meis ſumpliciter indicare qua 
didici. [dem Apologia prima in Ruffinum : 


Tpſe Origenss., & (flemens , Enſebins , atque aly X 


| Complares, quando de ſcripturis aligna diſputant, & 
;:volunt approbare_ quod dicunt , {ic ſolent ſcribere: 
Referebat-mihirEbrens : &, Audiviab Ebreo: &, 
Ebreorum. iſta ſententia eſt... Cert? etinm Origenes 
: Patriarcham Huillim , qui temporibus eins fwit, 
 nominat, & trigeſimum tomum inleſaiam,in cnius 
_ Pneediſerit, vetibi civitas Ariel,quam expugnavit 
David ,illins expoſitione concludid: ut , cum aliter 
"prins ſenſiſſe ſedicat , dottum abillo, id; quod verins 
eſt confiterur.Oftogeſmmum quoque nonum pſalmuis 
gms inſeribiter.Orati e Moyfs hominis Det, & re- 

-* liquos undetim,qui non habet titulos; ſecundum Hu- 
illiexpoſiiont e)uſdem « Moyſiputat : nec dedigna- 
$7 Ebraam ſcripturam interpretans per ſingula lo» 


. -. 


_£4quod Ebreisvideatur inſerere.” 


SBS xx. 

. Virnmgprorabore. 

: V Irtutem uſitatedicimus,quz opponitur vitio, 
| | | quam 


Dry _— _——__—_ . 
S-* _ 
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: : + LIBER 8h 

quam Greci =g57w yocant..In {acris autem libris 
diter-intel}igimus, ut plal. 28. 4. Yax Domini in 
viremre,. 83.2» 16. Non einer? rexper multam vir- 
t#tem. V irtus enim.in his & fmilibus! locis eſt rg- 
bur& fortitudo, Land viriuminfirmi- 
tati. Exempla compluria ſunt apud veterem. in- 
terpretem Latinum- Vnicum<s REnni J apud No- 
gium,quodnuper obſeryavi.Nonius inSperpere: 

;: Sperners Aj PH ſe gregare. Ennins r Heftoris Wa 


',. —— me _—_ 


« &, 


* Pirtmieias.s nans » ſepe virtutew mal; 

;- Nauciſcuntyr : :4H5 4tq#e aqurnm (c Ye 4 malis. 
- Spernitprocud.. .- 
Verba bzc;poſui.non ut in vu | war libris lJegun- 
tur (corrupta enim | ibiſunt)ſe vtvireruditus ea 
erudite acingeniose correxit.Czteri quod Valla 
(cribit «413; nomen nuſquam; in-Evuangelio repe- 
riri, {i perEuangelium intelligit partem'novi te- 
' ſtamenti, quz continet ſcripta quatuor Euange- 
liſkarum,cegs ſcribir: fin intellexit rotum novum 
teltamentum., fallitur. Nam eo vocabulo utitur 
Apeſtolus Petrus 2.Pet-1.3. & Paulus in quarto 
ad a 7 


C y P,: vx x F 7 4 o 
aAudicns pro rHmore. = þ 


View interpretis in principio Abdizhec 


verba ſunt: 
 Heedun daminuss Dens ad Edo F  Audiuwn Ath= 
divinusa Domino , & legarine F7 Gentes rwifir. 
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Qitzpoſtremamelſuses Ebrzv redduntur, & te- 
raraem ad genes thifſuns, bc ſabintelligitur, andivi- 
wh. Neceſſeautemeftibi, audirum-ittelligas id 
quod viilgusrommorem, Cicero aliquitido audi 
Sin dicere'conſiievir. Sic enita locutus @ſt in 


Oratjone pto Plantio, & alibi. Sandquide _ 


crebro ita uſiirpantHomen 5$8Mvay'ut2,S 

44. Camveni, ; adiahrio Sawls &: Jonathan: id el 
Tater demorreSafil &Ionathanis. -Ad quorum 
imitatiotiem Evangeliſta, neſcio quis , dixit, «x 
ri ixrs, pro eo! nos diceremus, fima deleſu, 
Interdutth autern audirvih aliter aceipimus , -utci 
Icſaias dixit, Quis reddit anditwindſtre? Audirus 
etimtyrn idem valet quod ſermo;.id ere 


Len aipvyjes Greet yocant. 
'C A P, Ls ar 6775, | 
- Deretiams andqualdaoyretiins, 3 
PP E iis . rtal- 
ſealiter: id modeſtc & ſine 


Tei tare facla Hi T public. eos: prodeffe. Quart 
verebot Hieronymi quoddam 44g nunc 
_—_ :cujusin Abdiam prophetam hzcverba 
ſunt, ubi explicatdiionem sEPARAD. 
| prophetarum eſt , quando loqunntur 
ntra Babylonem, Ammonitas, « Moabitas, Phili- 
ftim , & catirds nationes, multis fermonibus lingue 
.. carumabnti , & ſervare 1djomar provinciarums. 
£ as ergo lruyita Alhr i0}um rerminns, ,qmiE brace 
WENT GEBVL, , {oi SEPHAKRAD, hunc 


ſenſum 


I 


; verbis te 
$8aP Qs AD 


ape 2%. oe re 5 A. of 


' niterh Hierony tun decepran, fuiſf, 
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ho id eft,tribusſjua yecipies, 
ApUm in ling p/ 107UMm 
rilperſpitos/&didit (1d autrem 
(cum  veniaipl! us Jinetite) falfum et. Non enim 
terminus in calinguaScpharad appellatur;ſedSe- 
Hear: .necidproprit;nani Gratnmarici, Eo 


icenres efſererr#ifpopulor;quzyR 
Iſrael. interdum autettafirer* — cum 


mp _— mark, mMariti.- 
mam.InToſbz hiftoria nan 
Fram'ab interpreteCha oSepkayiat he:Puro 


+ inter has duas votes; cum Sephara y aba. 

""taijtvttrufixeuGHor fit:Sed diferrdmeHiero- 
-15] <jymi i tudiofuslreramukimim que | #Þ 
1:1:- - eſt dalethfomper themarigeſſe,.! i=. 
=T27 0222/1376, ' necfolereaddimomi:* 441 743 _ 
Gill IEToTT +00 Aidurlas.- 0 ls [£21591 
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0 olmndiggs brnedgo25wmgo!! cb) 2 egfiiutes 


11::5na0qx3 Diem nf, AB. nl6j4e o0:0 1080 Wh 
" Afdetbrimat e Moer HR 
rn 1497 fern inner Par enotethe | api 
51 Sumealodprincipiapadand.gy 
Sananidjumfocratatainabettl,ocm 
xi: 0:b 76Ccrrmagrparnearen exvirtteigyrrhy, 


E: tiihi lamperetrabjlterplacyirliague 
, $0FY M10 ps ties alibapern Accemporls * 
os \Doiveass protanismAntgun eg MPF 
in | 


ierebuagitz:hd hens fieras per- 
"me proteft ;-< pe adbiuc 


peniter. imager boakotkygluptatem per- 


cepi,quando que, Ido Gulpigis hominibus 1gno- 
rata fuerunt, primis mihi viderer obſervaſle. Cu- 
Jus generis eſt illud, quod nuncſtatuicumitudio- 


fis communicare. Non afſentior iis qui volunta- 


liud eſſe Deo credere, &in Deum , ® vel ob hoc 


quod Ebrzi,quorum phraſ seſt,quz alias migrat 


leges latini ſgrmonis, hoc diſcrimen no6agnoſcur. 
dicuntenimtredere Deo,& in Deum indifferen- 
ter & pro codem. 1llud quoque vanum eſt, quod 
tamen primi nominis theologi annotarunt, non 
reRe dici C redoin homines,proillo,credo homi- 

| nibus. 


7. L4 SES - |. 51 
nibus. Etenim facraſcripta frequeter itaJogypn- 
- CJ ki ; v "i: WF, ont PLS 4 
tur, ut Exod. I4. 3Ts Freddlirms in Deum eo in 
Moſen ſerum cjus:8& lob, 1.5.1 5. Exce inſantlo; ſus 
you creder : & 1.Sam. 27.1:2.Et credidit Achis 1n Dae 
vid: 82, Paralip.20.' 26.Creuzte in propheras & feeli- 
citeragite.En quatuor Joca,in quibus utu nedr pre” 
poſitione, cum tamen ſerma fit de hominibus, 
His addipoterit,ex lerem«12.6. Nolicredere in eos: 
& quod in tranſlatione Grzca Mich.7.Notrecre- 
dere amicis , cv Gixers. BAC ne 1llud quidem verum bGorioni 
eſt, aliud efſe credere verbis Domini,” &in verba 9 bitto. 

; WES + 24 1 | 7 bs ud.lib.6. 
Domini, cum certum fit Davidem hzc duo non cp. s«:. 
ditinguere.Nam plalmocemeſimoſexto ; quod 2%) 
prius dixerat, Crediderunten verbe: pfies,pauld polt meng mie. 


dicit, {7ea:derunt verbs ipſius. verl.1 2.8 24. Quid: 4? 
autem, Crgdere in Eccleſiam?idem ne eſt quod; Cre- fmr. Lo- 


recidit* vel potiusiderh eſt. Nam Ebrii{zpius ta dam, qui, 
loquuntur,s recietiarn. Dicunt enim, (redere in 9290 ie / 
vitam aternam,Creadere in reſurrettionen mortworum, credid\ſ- 
proillis, Credere vitam #zternam, Credereteſar. _ _ , 
retionem mortuorut: In libro de fide capire yerir. 
nono: Inſti vocantur qui creauit in Deum viunm, 

in regem ſeculi, 7 qui credunt in advention TAS 
inreſurreflionem mortwornm.DavidCamius ad'plat. 
119. Tradjtio, inquam tenemur 0s credere omen. 
E piphanius in Ancor,- IJ:riveus 0 icy x=9oAixny xg; 
XX 0AnY bxxAnciay \ #94 Gs tr Balan piTarias., xg 61g 
wrdoa(y rixphy , 19) is Bari Fad, xg 65 on eiaveon, 


Hec litiguz' Ebraicz ihreNligentibus &tenion 
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nomine ns probaricupio:c#teri ſive pro- 
bentſiveimprobent# @pori; Immonacity. © - 
' a Auguſtings traſtatu 29.in fohannem: Si credits in-cum, 
creditis <1, non autem continuo,quictedit ei, credit in cum, 
23 & demonecs credebant &, & nen credebant in cum,Rur, 
fusctiam de Apoſtolis iphus poſſumus diceree . Credimus 
Paulo, & non credimus tn Paulum:credimusPetro, fed non 
credimus in Petrum. Quid eft ergocredere in eum? Creden. 
tree neado 1n cum jre & cjus mt- 
EE FF EE 
Cenſurs inlocum quendam Hieronymi, - -. 

—_ eſt quod Hicronymus prodiditinE- 
Z brezofeculum,ideſt, o x. a mw, ubiſinevau ſcri- 
bitur, annum quinquageſimum ſignificare : fal- 
ſumhoc,inquam,eſt. Quiaetſi Exod. 21.6.abſque 
vauſcribitur : tamen Devt. x 5.1 7.in omnjbus ex- 
emplaribus, quz viderim, yau habet. Acneillud 
quidem verum,quodidem ſcribit, cum vau ter- 
nitatem ſemper denojare, Nam Exod. 3. 15.in 
wWRE3mRTEzE_E .... -:-- 
Hog eff nomenmenm LEOLAM: "A 
abeſt vaui libris omnibus, quod etiam mterpretes 
Ebrz1annotant.Locus Hieronymi ubihoc,quod 
dixi, ſcribit, habetur in commentarijs ſuper epi- 
Nolam ad Galatas capite primo. Verbahzc ſunt: 
Querendum quoque quid it inter ſeculums & ſe- 
culum. ſeruli, ſive ſecula ſeculorum : & ubi pro 


- . ® 
*4 


'brevi temporis [patio , ubi pro aternitate — 
Lxigin Ebreo ſeculum, ideſt, 0 Lam, nbivanli- 
X47 47% poſitam babuerit, eternitatem ſignificat - ub 
vero fine van ſcribitur , annum quinquapeſmum, 

quem 


wi, bp ff WY = me. pa, ot mx (> wh pw 


wy Raw wy 
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"quensili Lubileum wvocant. ob hanc cauſam t& ille 
; ifrens, qui propter uxorem & liberos amans domi- 
wa [nm Anre perinſe ſervitio ſubingatur,ſervi- 
reiubetur in ſeculum,hoceſt,uſque ad quinquageſp- 
. twin annum: Et « Moabite & eAmmonitenon 
 $hgredinmur Eccleſram Domini uſque ad quintam, 
CF arimam generationem , & uſque in ſeculum.. 
_ Quia omnis dura conditio Iubilei ſolvebatur ad- 
nth... | 
Hec &alianotavi8& poſthacnotabo in Hierony- 
mizm, n0N.carpendi ſtudio., neque ut quicquam 
detraham deexiſtimarione & gloria eruditiſsimi 
hominis (abſit utrumquea me) (ed utproſfimju- 
velitbustheologis , quorumintereſt hecſcire , & 
fmul.ut admopeamleQorem, {1 quid hujuſmodi 
inlibris meis invenerit, ut mihieo zquior ſit &fa- 
cilius ignoſcat, quando ne ſummis quidem inge- 
nijs datumeſt , ut.non aliquando hallucinentur. 
Neque hzceo dico,quaſinolim erroresmeos no- 
tari. imo maxime id percupio - tantumabſtineat 
ſcurrilitate , quicunque id faciet; a quanos hate. 
nusabſtinuimus, quantumin nobis fuir, & poſt- 
hacabſtinebimus,ſlicubi-errores eruditort homi- 
numdetegemus. Sic mihi faciatDeus,ſic addat. 


{ CA'P. I 10. | 
 'Barbaros appellari Latindsettam ab Ebreis. 
Þ=n in Thesbite: Yocamns , inquit, [udeos qu 

in [talia Lo az1mfwmpliciter, itaille. Nemini 
autem eſt; dubiumduataa$Eb raicarum litera- 

CLOCK. : | D b) 
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rum haud intelligenti, quit Lox z barbarum de- 
norert. Greci'certe & Hieronymus nee*honin- 
terptes Chaldzuseo modo iapud Davidem inter. 
pretantur. Appellationis autem illius cauſam hic 
fuiſfeconjicio , quod'videlicetantiquitus barbari 
dicefefiter etjam Latint. Plautus certe Nevium 
poceram latinum barbarum vocat : & , in Barbaria, 
dixit, pro, in Italia : & , Afarcns vortitbarbaxt,id 
eſt, latine. Sic igitur Lo azim vocant Iudxovita- 
los; ut Plautus barbarwm poetam latinum:: Sed 
& cum quippiam verrunt Italictaut Latin,folet 
dicereB##LA4AZ ,ideſt',:berbare. Toſephus. filius 
Goriomslibro primo ;eapitetertio: 1 

Poſt Ianum regnavit Latinas. hic illuftravithn- 

guani barbaram, & lingua barbara appellata fuit 

ab eo Latina. | | 

C AP. Five 


Aur pre» "Oratiomeain utramque pariem fignificatione reci- 


Ears, 


proca & adverſa dici apudDavidenw. 
XN FF merns hoſtiumireQedicitur, & cim timent 
hoſes, & chm timentur : ut inj#r1a hoſpuris, 
& quam-hoſpesfact;& que ci fit :utmtem w1olen- 
ria dicitaus;ram cjus qui patitur quam qui facit: 
ita ora?io-mea utroqueve.umdici comperitur., 
Nam & oratiomea dicitur,, quamego habeo aut 
facio,Plal.qi 2. audi orationem mea: & que mihi 
habetur aut fit. Itaſane accipitur in illo, Lerficabs 
eos in domo orationtimee,, Teſa. 56.7. '' 
FT Li-Ts 5,7 ' C A'P,' v. - 4 
' Palins tertins locitaliquammmultis explicatus. 
Eo Ponere 


i. th A ae lk: al.” © a — w—_— AR—_ Ws wc  Y ds kk C24 


PF 


Tv, ELBER? Taped 4 TI; 
=_ videtur David dixiſſe.fine: ulla adje- 
-Ghione ,quod nosdacimus callramerart.:Nam 
tntertiol:briprimi! wbi Hieronymus ;:cirewmde- 
derent , mcg 8alliiin queisPagninus , prgraverune. 
adverſum me , Verbuinii &vcrbo. eſt > pofyierport cone 
ramps. & ſubintellgitur caltra. Vergilips certe, 
68; codem modo ufurpat,cum dixit;; forws 
bic tendebat eAchilles. taque Grammatici-/expo- 
gunmey; teeadebarcafire. In codem plalmarperciters 
wexillam, igura quaſi proverbialiſignifcat par- 
narpcum ignominia.. & dedecore.conjunctam, 
Quod autem ſequitur , dentes improborum confre- 
&fti;vulgo exponant.viresac robur's &putant a 
jor ſumprum, que-{e.dentibus tuentur : ega ali- 
ter ſentio. Poteſt enim maxilla verberart., ita ta- - 
men,ut dentesnon lzdantur,fed tuaalapginquir; 
etiam dentes iniproborun.excuſsit.hoc.mado in- 
dicatgravitatem ac-magnitudinem ſupplicii im- 
proborum. verſu quarts ait : Qui extoll;s caput 
mem. id exponunt, Quifacis ut erectocapite 1s 
cedam; hoc eſt, laxus & hilaris. contra letum, | 
(ar bn idit vultus twns 3-proillo , cur. triſtis adeo 
acdemiſſo vultu incedis. : Aliud, eſt zallere, caput, 
Geneſ.40. 13. Nam rollere caput,ut diximus,eo in . 

loco valet, recenſere. Quod polt inſpetum dili- 
2Etius locum Molts,prumum hs dich cnittl 
yerti; antea aliter ſentiebam. 4-6 
c. -* "N08 CAP V Is 
' Genzs loquendt , quo wſus Tobannes. theologus, 
i. ſom viders —_— clin 2” 
"2 4 
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Johan theologuntpleriqueſumpſiſſeJ ve. 
'teribuspropheris; nemmicſecrarum literaruck 
meelligenti dubiuw effe;poreſt; Ego cert quod 
logioarin Apovabyps cxpite duodetimo , works 
oRave,.dedjabolo&canyelivezus : SOT 
| 254 4x WbIBL, 47 4-247 Os $259y avTar iv cy "9" 
nen\dubitb quin fumprum li-ex Danicle,apud 
quemhecveabalegunture: >: ; 
>" Tan gannita ſn fs! ferrum, tſl,ts,orgon 
- & air; '& fuernnt ſicut palea dearcis.aftatis, 
.  thlitt@weatns, locus nulluceſt inventureys.. 
Sed pad Deriden quoqueitalegimus: : -: .. 
Pl103.16, © Hom ales quaſi herba / ut flos agveſtis itafloret, 
| ventns in wn tranſit © non ft, necagneſcioexmn. 
" anpletridens ipftni. m=_ 1 0 
EtIob.9:10.' a 4 ks PR 
Vt onfumptd nnbes itt fic-quti deſcenait in 
en 
rea neragnoſcie em ampluslocus mins. * ©: 
Viderur '2utemr hoc loquendi genus A {tirpibus 
tranflatum. 'idque Davidislocus mirificeconfir- 
mat.Auteſtſumptumab 2dificiis,quzita vaſtan- 
eiogzand locus, ubi-prius fuerantzagnolci _ 
UTCOUIG A Bo VI To 
Locus? 2 of almo decimoſexto bifariam enarra tus. 
Eque tollam nomina eoranc labys meis , cum 
ait David, videtar hoc dicere , abſtinebo 
me ab eorum nominibus -omnino uſurpandis. 
Loquitut awtemde Dijs falſjs,& eſt dictum quaſi 
pes. Ne quidens nomes ipfins tolls , quod 
uſur- 


Plal. 16.4. 


& bs <4 


L1iBER 1-11, - So 


uſurpant.cum ſignificant nihil. plant homini efſe 
commertijcumaltero. Simile; wel tunicans ipfis 
o4- Apoſtolus Paulus hoc loquendi genercele- 
ganteruſuseſt 1:Corinth.5.1.Etea/meds ſeryratio; 
gue ne inter gextes quidens nominany i 8 in epiſto- 


laadEpheſ105 cap:y: SOIT CEE 
Nlogriew, inquit, 5 {nave dxadegriag aaaer/c paN in 
patiods wont | 
Quem locum. pulchrs emularuseſt Ignatiusins- 
piltola ad Anttochenſes : . - |: 
"Mi9n , 4274 « PIdrDr, Os hn ace NPE. me 
Srouatiove ge vieire 


Sed Davidis exponi ctiam aliterpotaf,n6iurabo 
per deos ipſoruin, hac ſententia, Nullam amnino --* 
venerationem ills przſtabo, utex parte cultum; 


| Gignuficer univerſum. Na zallere nomen, Ebrzis ct 


Jurare. Eantnunc& queritquo feexcuſent,qui- 
bus tertio quoqueverbo in ore Lupiter, Hercule,, 
EJepol,me Caſtor, me Diusfidius.Conſuetudenis 
vitinm eſt , inquit Tertullianus , me Hercale dicere 
me Dinsfidins ,accedente ignorantia quorundam qui 
ignorant inf urandumeſſe per Herculem. Porro quid 
erat dejeratio per cos quosejeraſtt, GUEM Prewaricatio 
ia "ou enim - qu0 ——_—_— nor 


: 6-4. Vl. 
G my dar loci Ieſai unulgatam expoſi Gtionems fal- 
ſam eſſe. 
| ay eſt in manibus theologorum de phraſi- 
bus facre” ſcripture, in quo.cumAalia malta 
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falfa & abſurdaleguntur,tumhocquod jam oftZ. 
dereinitituc Namcztera eſt cur notatahoctem- 


re nolim. 'Quin immo1ix dignacenſeo,in quiz 

/ _ notandisſtudium & opera ponidebeat. ln eo 
igitur librofic habetur voce Gloria: .: . .. > 

Gloria pro ignomina & contempta capitar E[a. 17; 

- Sicut gloria-follerem Tjracl © - ...-. 
Quz quin falla & abſurda vocisglonz FarLl 
fir,noneftgirtquifquam dubitandumpurter-Nori 
enimeo in locogloria ſignifiearcomemprurn; ſed 
eſt genusfertfienis;* Gloria filiortm Tſracl, pro, bM- 
raclitis ipls, q s. quale jy Davidemin hoeverſu : 
C Marens Fear Pan en ficentions 

——_——_ Talehs jor mere tl tt; 

Emſdem eſt- e quod Vpidlneote Pow , pro ipſo 
Priamo Homerus Jinee, c & 6ſt alioqui hic ſermo 
frequens admodum pottis Geeeis ; no ire 
tatione Horatws quoque _ The: 

: Narratar & magniCatons d''c 

© Sepe mero mcaluiſſe virius. F954» t3% 
_ Ex hac ratione fortafts eſt , Gloria Downs : pro 
Domino tpfo. 

© -Quidamn per 'gloriam Ifraelitarum: intclliount regnum 
& munitioney omniaque ca de quibys glorian folebant. 

b Alij leroſolymam aut Iudzam ſignificari putant. Vide 
Camium Amos. 6.8.& 8. 7 item Nah. 2.2. C 9 an *He» 
ſichij,ivgdy PTY #AXW000,0 &AXIVOL;: rey 's TIAtpcaly,010,0 ThAs- 


peex05. eigur = bi T5g Peary. d Aliquantum differt ab co 
ipſe Cato : quod yelex coclaium, quia non ſimiliterdicithus 


 VhyFhes Therſiis, pro ipſa Therlite, . 
FS, Tx 


” OQugnam dicaritar arbores Domini.  - = — 
Nee | Exiſtimo 


©} A 
pa ws 3 


* IBER 11T. —_— 
Pine apud Dayidem in pſalmo centeſimo 
Luquarto, verſu decimoſexto, ubiait, 
, Satianiuir arbores Domini, 
per arbores Dominifignificari cas,quz proveni- 
unt abſque cultura humana ; cujus generis ſunt, 
abics, pinaſter,celaſtrus,& ſimiles,quznonſolum 
ſponte proveniunt,ſed necultum quidem patiun- ( 
tur,culruque deteriora redduntur, ut Theophra- 
ſtus{cribit. Quidam tamen purant potits ſignifi- 
cariarbores proceras,proverbiali quodam gene- x; ;. 
re ſermonis. namquicquid in ſuo genere excellit, <p. , 
id ſacra ſcripta nomine Det appellare ſolent. Sic 
flamma Domini, Civitas magua Deo , Beneditt us 
Dommo,8 alia, * Sed prior expolitio germana vi- 
derur,& ex mente Davidis,przſertim cum ſequa- 
tur, Cedri Domini, quas plantatit. | 
a Huc refer cedr: Deiid ct, altiſimz. Sic swglans q. Touis 
glans ob magnitudinem. Sopor Dominz ideſt , magnus; niſi 


maYis ſopor quru'Dcipfuſus-boc modo Eucherius explicar, 


TT CA ® 

e Mos ungendi caput in Paleſtina olim uſitatus. 

"$f ſextoEuagelij ſecundum Matthzum, 
verſu r17.preceptumeſt a Chriſto us quije- 
junant, ut capitaungant. Verba hec ſunt: 

Dv J6 1n5t0w) aAfnLas Fs Ty SSORAN). | -— 
dubium autem noneſt, quin hoc przceptoſym- 
bolice admoneamur , quodetiam Hieronymus 
annotavit, ut, cum jejunamus,1etos nos & hila- 
res przeſtemus, ne videlicet homines animadver= 
tant nos jejunare. Czterum notandus hic ritus 


60 IT. DRVSIT OBSERVAT. 


olimin Palzſtina uſitatus. Indzi enim diebus fe- 
ſtisac lztis,ſoltterant ungerecapita. Teſtis Hie- 
ronymusin commentarijs ad eurtlocunr ita ſcri- 
bens: [uxta ritem,nquit, Paleſtine loquitxey,abidic- 
bi feſt ſolent ungerecapite. Teltatur idem Abra- 
ham filius Ezrzexplicans verba illa Noomi ,& 
wges te.Ruth. 3. 3 | 
Vn nges te , inquit, oleo box odoris. nam its moris 
erat interra lſrael, ungebant ſe Magnares qua viri, 
quaſfumine. 
Nempe diebus 1ztis, cum ſe componeret ad hils: 
ritatem, venuſtatemque; ſicutide Iuditha ſcript 
legirnus, quod profectura ad Holofernum | 
HacaTe Td forever ary; co pogopd, 
hucreferunt plerique omnes interpretes ex pſal- 
mo.centeſimo quarts, verſu decimo quinto, 
; Urnitidjorens faciar faciemoleo. 
ſed male, meo mdicio. Etenim fi hoc eſſer, dixi(- 
ſet, quieum pſalmum Ebraice compoluir, BESE- 
_ MEN: &non,utnunc legitur fineulla varietate in 
Ebrzis codicibus,nesSEmEm. Egonon dubito 
quin (enſus illorum verborum fit, ut nitidam red- 
dat-faciem , magis quimoleum eſt :aut, quam 
oleum reddereſolet. Qui intelligentesſunt _—_ 
Lbrzz, me intelliguat. 
OSA © Xx. 
Apaſtolum Petrum locum quendam of bs a. 
 '' mbraſſe videri. 
Vier Apoſtolus Petrus epiſtola prima, ca- 
pite fecundo;locum queadam Moſis == + 
braſle, 


LIBER I1IH | G1 


braſſe, quo in verſuait : o . 
Thevss J, y00- 8XASXTOY, BariX669 apr 9-3 Shur 
+.  AGSSUFTICB Or, + 
Nam & Mofes idem in- Exodo- dinerar. Quem 
quomodo Apoſtolus fit imitatus, ut apparecar, 
ipſamet verba ade cribam. Tra gibus Moſes Exod. 
19. 6. 
Et vos eritis ny copmen ficerdetans p9 gows Pe | 
&a. & verſuquiprecedit ;Ereritismihi $EGVv LA 
pre ownibuspeprlis. hoc poliremum A oſtolusdF- 
Lit 6 wip«woev,id c{t,L 1 SG a-Sed fortaſs clin 
hoc verbum jta inter refarotur, non reſpexit ad 
locum Moſis , fed adeum.qui legitur Malach. 3. 
ubilx x. interpretes(liceat mihi itacos appellare, 
$6 ndn-ver$y atuſitato tamen: _—_ Hvree 
ita convertunts 'F 
#964 $00rT ei Fancy Neys xve:O- nerroxpdree, & FP y uy by 
w0u8, 6 T5790. 
vuleo.p perperam POTION » Sed & Syronachus 
& Thendotion eodem modo verba Y aac 
tranſtulerunt.: idque ex Hieronymivi or. ml 
pofle canficere his verbis: , -- 
Pro peculis in Ebreo legitier $EGVIA,qu0d Agvi- 
Is wmyuowr, ( ceteri mremonenjuterpretats ſunt; 
Quanquam Symmachus- -alicubi i«ig5500 pra. co 
verbo poſuit,8 quodam in loco, peculiare;' oy 
ronymus Matth.s. ad licum F&greo Fimwqion;:: 
QOuod nos ſuperſnbſtantialem expreſiinms , ir Gre. 
Co habetur indiour. quod verdum 1xx. iHterpxetes 
wi6S#o107 freqnents Wine transferent.  Confgerdir. 


6 
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Qnod cum ile & alibi dixerit, ſuſpicari merits 
quis poſſer, tocumillum priorerrperimperitiam 
aſcribis depravatum eſſe : &hervquidem poet, 
ut Hieroyinus te ſcripſerir : 197-T2g ro! 
* Now it Tarſwins (Hicie,, wt putat Toſe re laeres 
ponens pro litera : wel Indie _— , ut! 
exiſtimant. = 


ope codicum: at uorum, egafdem. "Vu 
reſcrtim cl 08 alios quoque fimiles ni#vds 
reperiri it Hier6nymi libris', = neutiquam 


Pobis libra Imqurare. 


CAP. XIV... Na 

os Defſenſu$ PbyMiſinoverbi federe. Me. 
Os4 n federein wrbe Ferfalemes. verbs Not 
ex Lt&24.49,quo inloco;ſederezrion,quod 
Viet dicimus,' fi Ignificat': : Ted id fete wr 
Pfalmo etc 

' Oui confiaunt in Domino ut ons Sion, mon n we 

”* vetr,inſtchlnmſeder, © Op 
* exm focum* wulgo vertunt; ſed moneo etiam 
aliter vert) poſſe, I» ſeculum ſedent,utreferaturid 
Mud, quitonfidanr,& ordo ac ſenſus fir, Quicons 
Eduntit Domino manent inper etuft; ut thofs 
$10n,qui nunquam movetur. Neſcio an ſicur he 
mines' \ "Ita res dicantur ſedere?. *Neque tarmen 
prop prerea 'priorem illam detlarationem rejicio. 

trobiqueſandſedere eſt tnanere, quod &ſtare 


dicitur , ut, Terra in ſeculum ſtat. Sedere todem 
_ ſenſu 


dh. ——_— — —— —— —” 


| 5 a21da 3.44; :6& 
ith fenſuaccipiuntubilegimus, Tw ſanitns ſedes; &, 
am Ty Dominein ſeculumſedes. Exempla alia quivo- 
eſt, letinter-legendum obſervare poterit. ſunt enim 
{2 quamplurima&paſsim obuija. Mihi ſatis remle- 
aw vyiculamleviter indicaſle. | 4 
que 2 [mo dicuntur. nam Nah.z. legiyus de Alexandria,que 
| ſedet in aquis multis,pro (ita clt.Sic Thren.1.1. Druompdo ſedes 
| ſols,de vrbe. Sed reſpexit forte ad viduam , cum qua cam 
ws contendit. EIS 
' C Cav SW Þ 
in _ Collatio loci cujuſdam ex novo teſtamento cum la - 
co e Michee. i 
Eni ſeparare bominem adver ſus patrem ſun, 
& fam adverſus matrem ſuam, & nurum ad- 
verſus ſocrum ſuam- , & iuimici hominis domeſtici 
us. Locus hic eſt de decimo capite Evangeli 
| Matthzi : qui,utHieronymus annotat, prope iiſe 
dem verbisin Michza propheta ſcribityr. Liber 
autem , utappareat quomodo Chriſtus eum loci 
adumbrarit, prophetzycrba ad(cribere.Sic jgitur 
Michzas cap.7.verſu6. -. = _ 
Filiws vilipendit patrem., :filia fat contra matren 
_ . - ſuam,, nurus contra ſoerum ſnam, inimici uri, vir 
"TIdemmus 0jus. | W TTT 
In quibus verbis aliqua quzdamngtida.primim 
Yud,quod pro filio,ibi fit homo;de quaenallage 
diximus in Quzſtionibus.Deinde,quod pro,mni: Lig. 
wiciuits, Marthzus poluit, inimicthominis. Eſtaus © Jer 
e temvirpra homo tritusEbraiſmus, Idem elegan- 
ter poſuit; domeſtici cjws, pro illo, viri domus ejus. 
E 


Sora SAS 


= 
- 
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muergoin Ebreo,& ubjoungque illizigaru expreſe 
. - f{twnt 105 INVERIMNS.'S 6 GV L. A,.gued Symmachus 
italgrror, id eſt, precipunm vel egregium tranſtulit: 
licet _— prey _—_— fit 
we”: ds 1: Gee >; __.. 
- tercitari Toſephi locum a C bryſ Gfomo , qui 
; egatur imlebrisbodzeimprepis. -* 


Re ſantexpoſvir olinr locqum, Evangeliſte 
EX prinho —_ A@orum —_—_— Syrus:in 
ud chmagaturdeihtervallo, quodinter urbem 
montemoliveri, & Grace lepatar, enfpary Heer 
«Jos, ponit Hlein declarationeſua: abeff kbiarbe cir 
8.14 eicer feptein ftadia.ctu od vero Droximiteſſe vel ex iis 
—_—! quetuper nere AbBeth 41bi ſcriphmus;colligi 
poteſt. Sed tameſcrupulus adhuc aliquis' remanet 
_ foſephutm;quitifſentire atque contraire 
ic ſententiz videtur. Aitenim, de hoc monte 
Joquens,cum diſtzreaburbequinqueſtadia.Ver- 
| baetusfunt in codice Greco, quent: Frobenius 

excadit;Orig. Ivdai. lib. 20; Cap-16,-” 
 APerecray N Tis F34 Alyoire XGTX TE roy T- a6 86y PT 
6 I220(Favue; avoÞirnc & ex ycef Aywy % eve SuAtuey Tl 
nd wWayIe ered =$05"07 >. 'T0. aVorayogevojet- 
2 6b LA@3@y Bexeo9ay Ti x54 Tas ' oMewg a £61446009 

«& ie rele wwe: . 

Quamite&tionem-etiam Ru nus agnoſcit. Sed 
Ghryfeltomus citans hunc loſephilocum , non 
*>urRuftinus.fediore 1:git. Sic enim ſcribir 
ad locum Euangeliftz ſupra citatuims.” 


1r008 


ag6l[quit: 


YN LIIBER. 11:1, 63 
C*hrega of} a9 Jo (an®-: cv wei cixorf ohh Ths gyeienee 
072 46685 $8440 675 Lagerpaigewr ( laquitur de monte 
/;i»glivett)s oe, 5 IoTEia>. Y- 
Quod vehcmenter yelim confiderars eas.quiſty - 
diam ſuum cobferent. ad anandum Hxws Beverre 


©2z Sa : &- 4 : > 
Joſephum, RISBInTE oh I bb * HEN) © qa 
+ ,: 4 


A 7 0 ME. IT. RG 
"" Locus quida Hiexpnymi rxamimnand tf corretins. 
* TIDE CONLOITERTY II. Iz 1); HOS T5; : 2. 
JN cormpmentarus Dan. 10. aitHjeronymus : | 
—" 9 -— Am agfotibt} ;* "N- So «$>- + 
#.:; ; Tones fugere, cu iebat , nop its Thaw Cilicie, 


 #t plerique exiſti;ant , lneraw ponentes pro ti 


tera , vel [ndieregionem , ut putat loſephns; ſed 
abſolute mpelajus. -* * > 
Quod loſephumhic (eribit putare; quin omnino 
vgum fit,noadpbitabit, quiadibitadantiquam 
hitoriam<jus. bibroenim non, capireugdeci- 
190, diſerteait,, !owem prophetam navigare propo- 
ſuiſſe Tarſum nrbem ( ilicie. Sed & libro primo , ca- 


- RitFitem undecima editionislatinz : Tharſss, in- 


quit , eſt Tharſus. Sic antiquitus yocabatur (iilicia. 
Y nds hodieg, Thurſo aprd e05 maxima civitatum to- 
Bi Pr OVINGHA, antique nomenretimmit., @ in T mu- 
tawt; Quin ipſe quoque Hieronymus ,ubi hune 
Jocyra Tong enarrar, fic de eademe ſcriprum 


' > Fude imitatus(ain (deTona loquityp ) & rece- 
.-»: ems 4 facie Damint fugere volnit yn Ther quam 
3: deſephys. pterpretatur 'Tarſum Crier crouarens, 
: :  prowatantum litera commutata, 1 


* 
_ 
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Qnod cum ile &-ahbi.dixerir, ſuſpicari merits 

quis poſſet; foeumillunſpriocerrper imperitiam 

Aſcribis depravatum eſſe : &Hfiertquidem poteſt, 

utHieronymusta {cripſerit{ ot 4102 

> Now 1 Tarſmin (Hitie,, ut pntat Joſephus, literan 
ponens pro litera : vel Indie regionem , ut-plers 
exiſtimant. 


ramen, contrayulgate ledionis fidem,deſtitytus Is 


ope codicum antiquorum ,mhilaudeo ſtature: 
preſertim clida{efatn alios quoquie Timiles n#v6s 
reperiri it- Hilerdnymi libris'; quos neuriquan 
pokislibrW tivpurare.” fl fon 0 5n- 
ZE. CA P. XI: Ve VS IS Wee 
0: Deſenſwt# EbAdiſmoverbi federe, |! 
v Os agtiws ftiletrin detein ur be Teriefalems, verba fant 
hy &x Litc:24.49;quo inleGo;federe,rion,quod 
vhieare dicinius;Hgnificat': [ſed idfett valet; iit 
ST. E005: We! 
©*"- Qui confiannt in Domino wt'mons Sion, non t6- 
”” verur,inſtthlnmſeder. © 2 £270D 
ita et focum vulgo vertunt3ſed moneoetiam 
aliter vert) poſſe, 7» ſeculum ſedent;,utreferaturid 


fſtud, quiconfidant,& ordo ac fenſus fit, Quicon: 


\ 


 Eduntih Domitio manent inperpetuit; utthons 


S10n,qui nunquam movetur. Neſcio an {1curh& 
mines ita res dicantur ſedere?.” Neque tamen 
roprerea” priorem illam detlarationem rejicio. 
trobiqueſand ſedere eſt manere, quod &ſtare 
dicitur , ut, Terra in ſeculum ſtat. Sedere todem 


_ ſenſu 
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th) fenſuaccipiuntubilegimus, Tx ſanitns ſedes:; &, 

Tu Domine in ſeculuns ſedes. Exempla alia quivo- 

_ tetinter-legendum obſ(ervare poterit. ſunt enim 

quam plurima & paſsim obuia. Mihi ſatis remle- 
viculam leviter indicaſſe. , 

a [mo dicuntur. nam Nah. 3. leguyusde Alexandria,que 

| ſadet in aquis multis,pro ſita clt.Sic Thren. 1.1. Druompdo ſedes 

ſols,de "oy Sed reſpexit forte ad viduam , cum qua cam 

contendit. PDE LT. | 


EE -P3 


a. CAP. X,V. | 
| Collatio loci cujuſdam ex novo teftamento cums la - 
co e Miches. (© REO 
VE [eparare bominem adverſis patrem ſuunLw, 
& filiam adverſus matremſuam, & nurum ad- 
verſus ſocrum ſuam- , & iuimici hominis domeſtici 
$zs. Locus hic eſt de decimo capite Evangelij 
| Matthzi : qui,utHieronymus annotat, prope iiſe 
dem verbisin Michza propheta ſcribityr. Liber 
autem , utappareat quomodo Chriſtus eum locit 
adumbrarit, prophetzycrba ad(cribere.Sic 3gitur 
Michzas cap.7.verſu6. -. Ds | 
Filizs vilipendit patrems.,:filia fiat contra matrenmy 
. . - ſua, nurus contra ſoerum [nam inimiciuiri, vir 
rIdemus ejus. FL. Soqrticn) 
In quibus verbis aliqua quzdam ngtida.primum 
ud,quod pro filio,ibi fit homo;de quaenallage 
diximus in Quzſtionibus.Deinde,quod pro,emt> Lid4. 
wmiciuirs, Matthzus poſuit, inimicchominis. Eſt au» Raf e76. 
tem virpra homo tritusEbraiſmus, Idem elegan- 
ter poſuit, domeſtici cas, pro illo, viri domus ejus. 
| E 
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Porrd illud, fila {at contra matrem ſuam,transfer- 
tur ab-aliis , furgit contra matrem ſuam: thec 
teviaquis negar:{ed qui datquod habet,ei fi quid 
nonhabet, vitio vertt non deber. Redetauteille 


x” 


 EGAS xvi 
Locks Teſaie collatuscum eApoſtoli, 

Vod homines Epicurziapud lefaiam impie 

ac nefarie dicunt, Edamas as bibamns , cra: 
moriemwwy:id poſtetPiulus Apoſtolus quaſi pro» 
verbialiterſumma cum clegantiaextulit,pronun- 
ciavitque;f poſt hancvitam nulla cſtalia vita, nec 
mortuj excitantur., fruſtraſe adverfus beſtias E. 
pheſidimicaſſe:deindeſubiungit,. «i... * 

| Edamus & bibam#s,cras enins moriemer.” - - 

Vtfi diceret;, feelicioresrem fore , quivitam.cutr 
voluprite & in delitijs'traducunt. Moner-autent 
Vallain'quibuſdamexemplaribus tegi ,* worimur. 
Qaod ion folumieoofentit cum fcriptura Gre. 
Ca &roInjexepcrr; ſed neſcio quomodo venuſtius & 
bigynzdrgo mibividetur. Erfi apud Leſaiars lega- 
tutworbum futurum,Sednovumnoneſt.utEbre: 
futurum ponant pro prezſenti. Hzc igitupdign: 
Judicavi,quzannotarem. ' Porro quod-inlefaiz, 
cras moriemsr ,. optimus interpretum-Tonatnar, 
expoſuit,: cm moriwierimnus non vivem ns. id valet, 
non itorum vivemus:, non reſurgemus.:Neque 
hocindignum vitum fuit, utnotarem. '-: | 
2 OE l D4ff flefts i h eAÞ: 
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CAP. XVIT. 


encra aliquor loquendi,, quibus in magni Angoris 
Significatrone Ebrei utuntur., - : 


] ba hic recenſere genera pe” loquendi, 
quibusEbreiſingularemquandam vimamo- 


_ risioaliquemſutexprimere ſolent;inter.quzillud 


mihiexcellexevidetur, quo ſignificant velle ſe a- 
nimamautoculos,{iquomodoid fieripefſer, im 
partiriej quem diliguort.Italocutus cſt Apgſtolus, Lucanns 
1. Theſſal. 2,8. (wpicbamns tragere vobis non ſplum Gu 
Enangelinm Dei , ſed ctiam:- noftras ipſorum animate dere pro ſe 
& ad Galatas ſcribens. 4. 5. Sifiers potmiſſet dctelos 7,1. 


r0s effaſſos dediſſetis tnihi, —_ locuripnl ge- cui.Catul- 


Jus in Ale 
minum eſt illud, 1. San 
— — proprios ego tecumLy, | Corte te de= 
Si modo fas annoicontribuiſſe velim. [een 


& illud,. quanquam ab 1 impure addleſcente your dere, 
nunciatum-:. .; 
. Quamſi intelligam vits afcere iamipſe vita 
means tibilargiar. _ 
Nottienimefſt , ut anima. Ebnvis vitam benificer. | 
Exhoc affetu dictum videtur,dele meexhbrovita, 
proeo 0k eſt ex numero viventiums : -.\.\ 


5-2" ÞA XVII. 2 E-JOP 
" MANASSBAH, | 


| \ J Helen, LAMAANSSRAH, quodingiculis 


odarum Davidicarum expoſitumolim Fair 
iGrads tranſlatoribus# 11A@-, id eſt, LANESAH 
KI 
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in perpetuwm: ab Hieronymo vittori: ab Aquila, 
ol rngzoep a Symmacho , ini; ſed ſciendumL a 
in'yerbo Ebraico articulum effetertij cafus cum 
emphaſi, cuireſpondetapud Grzcos -e.valet igi. 
tur ac fi dicas, w MANASSEAH, aut ft mavis, 
MANa 'SSE &. Scribitautemclariſsimus interpre- 
tumCamius,hocnomine fignificaricum qui pre. 
eratoperi mulico : & hanc quidem Cami) inter. 
pretationem probabilem eſſe, vel exeo probari 
poteſt, quodin architeura, qui monitor cura- 
torve operiseſt, quem GrectieyeAdzre five ieyer. 
wieder vOcant, MANASSEAH nominetur. Sand 
quidemverbum-N'a s a , 3 quonomen llud de- 
ſcendiry inter alia-fignificat operas urgere, mo- 

_ Taſqueceſlantium caſtigare. a 


| CA 3. XI. Xi 
: Notaturs Hieronymi pmquoroxdr apagtI., - 
b 5 I Hieronymus non ſemper infpexiſſe 
"Vcodicem Ebreumy chm,queineo ſcriptae- | 
rant, referre vellet : ſed interdum fidens nimis 
memorize ſuz,quedamnon ſatis fidelixer rerulifle, 
Qualseft quod ſcribirin comentariis-Martth. 16. 
{ilud rquodin Pſalmolegimmns , fily hominum 
mn corde,in Ebreo romp Adam. 
Nequeenim Adam mm Ebrzoibi dicitur; ſed 1s: 
quod valet quidem mterdum idem cum Adam: 
ſed hoc in loco altud ſighificat. cum enim dicit, 
fily virrquonſque gloriam meam in ignomeniam? non 
affaturhominesquoſlibet ; ſedper filios yiri pe- 


Culia- 
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culariter intelligit nobiles & honoratiores cives, - 
itacerte ca dictione uſus elit pſal-49. 3. Tam fily 
Adam quam fily viri , ſimul dives & pauper. quod 
antea a me notatum memini. Solentautem Greci 
interpretes in declaratione 15, ponere 4>9gor®-, 
utineoloco, quem modorecitavi , filsj viri, jo; 
«95zw , Proinde non dubito , quin id erroris 
cauſam prebuerit Hieronymo, cum hc ſcribe- 
ret. Nequeenim unquam mihi perſuadebit, qui 
diceteumita legiſle in codice Ebrzo. 


. EIS + * | 
Delege Ebreorum , qua vetat uti Venere Cum men- 


ſes profluunt. | 
Q! profluente menſium illuvie yeneri ope- 


no Ng - - 


rantur, eorum genitalem humorem faxdo 
congreſſu inquinari, 1dcircoque ineptum ad ge- 
nerandum efhici conſtat. quare inter ca que pre- 
Cipi ſolentiis, qui liberos procreare cupiunr, id 
9004; eſt, ut congreſſuvenerco,cum menſespro- 
vunt,non utantur,atque eaerat cauſa,&ratiole- 
gis,quam Tudaico populoquondam tradidit Mo- 
ſes,quz Levit. 18. concepta haberur, verſudeci- 
monono, eAdmulerem m ſeparatione immunditia 
e]#s ne accedito, ut ejus nuditatemreveles. Separatio- 
nem immunditiz vocat profluvium menſium , & 
nuditatem pudenda mulieris, quam revelare di- 
citur , qui cumea rem habear. [!lo igitur verbo. 
rum circuitu vetat , ne cum muliere menſtruis la- 


borante quiſquamrem habeat. Qui autem contra 


13 


L 
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fecerint, eos excindi precipit , Levit. 20.18, 
uſus ad cam rem Ggnificandam his verbis : 

' FVirquiconcubwerit cum muliere menſtruali, & re- 
' © oelaverit nuditatem ejus, nudavcrit venam £ejus, 
 & ipſa revelaverit nuditatem (anguinis ſui, ambe 

rollantur e medio populiſui. 

Illud quoque certumelt , acrationeatque expe- 
rtentiacognitum, (1 quid gignaturab jjs , qui eo 
modo congrediuntur, deforme id plurimum ac 
mutilii eſſe,” Ea de relex erat,quzmutili nati ho- 
minis patrElapidibus obrui przcipiebat, eo quod 
rantiſper ſecontinere,atquea muliere,dum mun- 
daefſer,abſtinerenequiviſler. Anex Gazzi verba, 


quibus hocde Ebreisnarrat,hzcſunt : 


Ex# xg Tar EPStaiar F vouuer mtovieucy, 352 MAuSupi 
FT rarieq xaTiaivriy T0 wxfraciay The yore T xt- 
Iepredr xx vrigearey. 
Non eſt autemdubium , quin hzc lex rationem 
habeat,tum ex1is que diximus,tum ex locoMoſis 
quem ſupra ex vigeſimo Levitici recitavimus. 


 F. hs » X X Io 
De vs verbi iminars, 


Ne puto me extraoleas,ut eſt in proverbio, 
vagaturum fore,quanquam hicEbraici pre- 
Ccipue contextus cauſaſuſceptus Ame laborelit, fi 
nonnunquam etiam-Grecis tranſlatoribus Jucis 
aliquid adferre coner.Perſuaſum enim eſſe exiſti- 
mo omnibus qui his in literis verſantur, eorum 
interpretum dictionem magna exparteEbraicam 


elle, 


W 


Sam.  Y. ac a. - as 
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eſſe. Nunc igitur explicabo verbumi=Ji,quou- 
tuntur Pſal. 22. 18. & alibi, ex quointelligemus. 
quid fitapud Ebrzos intwer,five, ut ipli conſtru- 
unt, videre in aliqaid aliquemvue®. Eſt autem de 
maloalterius Iztart, five, ut verius planiuſve ex- 
licem; ſpectare malum-alterius cum voluprate. 
Id didici a ſanRiſsimo & ſacrarum literarum in- 
telligentia przcellentiſsimo theologoTheodore- 
to,cujus hecſuntin commetariis ſuper Abdiam: 
Tod PW+ i7;0n6,0x0 Th; xgwng ine X210 a5. 666J 7s oy%s 
| mriGAdyery ixeidor T lee, Tovriouw EPu(Inv ary xgrgis 
w{o(ranuiorn b. | 
nequeuſquam melior ejus vocis 1nterpretatio re- 


perirt potelt. by 

a Verbum RAAH cum Beth conſtructum hoc ſenſu ſa- 
miturProyerb.29.16. Abd. 13.6 alibi. Sed & fine Beth Hab. 
I.13. mundior es oculis, quam ut videas malum. b Aliter ac- 
cipitur Exod,z2.25. xg iwiJiy6 ©65 Tovg you: logena, id cit, 
reſpexit. 


| CA BEST w 
Apoſtoli ſententiam quandam e « Moſe ſumptans 


eſſe. 


| ry ſpeciem haber quod ({criptumeſt ab 


Apoltolo Paulo in epiſtola adEphelios, capite 
quarto, verſu vigeſimo ſexto : Sol xe occidat ſwper 


iracuudiam weſtram. Ex Moſe autemid acceptum yp, .. 


elſe cognoyi ex quarto & vigelimo capite Deute- x;, 
ronomij, ubi itaſcriptum elt: [z die eius dabris mer - 
cederae)us , & non occidet ſuper eam ſol. Ejuldem fi- 
gurz eſt, quod habetur Matth. 2 5. 24. Adis wb1 

35 | i © non 


2 I. DRvST1 OBSERVA T. 

on ſeminaſti. Quod ſumptum videripoſlet exillo 
Iobi , Quod ſemmavero , alins comedat. Tale cſt, 
Alins qui ſerit , alins qui metit. 


| | Ea Ei. 
De conſuetudine Ebreorum noxios in profſundum de- 
mergendi. | 
I conſuetudineapud veteres Ebrzos pofitum 
Afuit, ut-:qui crime aliquod gravius commilerat, 
is,{ideprehenſus efſet, in protundum faxo ingenti 


alligatus demergeretur. Id cognoſcimusex Hie- 


ronymo, quiin commentarits Matth. 18. enar- 
rans locumillum : | 
Expedit ei ut ſuſpendatur mola afinaria in colle 
ej us , & demergatur in profundum maris. 
_ eam, quamdix1,conſuetudinem norat his verbis: 
 Quadaxtem d1xit, Expeait ti nt ſuſpendatar mola 
aſnaria in colloejus : ſecundum ritum provincie 
loqaiter, quo majorum criminumiſia apud vereres 
Indeos pena fuit , ut in profundum ligats ſaxo de- 
mergerentMr. | 
Ca xXx111T. 
Daviass locus, addutto ſimili exauthoribus profa- 
is, illuftratus. | 
Vodin hymnis Davidis pſal. 129.6. Erwnt «t 
Q herba reftorum,que,antequan emergat ,are{cit. 
eiproſus ſimile eſt apud Comicum: 
Quaſs ſolſtitialis herba paialiſper fxi : 
Repente inn 0:CiA. 
Et apud Auſonium in proteſſoribus : 


Soli- 
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Solſtitialis velut berba ſolet 
Oſtentarus raptuſq, ſumnl. 


CAP. XXV. 
De inſcriptione are eAthenienſium , non eadenu 
ſcripfiſſe vereres theologos. 


| © bode locus eſt deinſcriptione argAthe- 
L. Anienſthum, cujus mentio Ac.17.23. in com- 
mentariis ſuperepiſtolam ad Titum,capite primo, 
ad verſum, Cretenſes ſemper mendaces. 

Inſcriptio autem are non ita erat #t Paulus aſſe- 

ru : ſedita, Dys > Afie & Enrope & Africe , dys 

ignotss & peregrints 3. | 
Quem locum hes adduxi, quoniam hzcinſcri- 
ptio paul aliter legitur in colleQaneis Grecry 
TheophylaQiin AQa Apoſtolorum. Non enim 
dys 1gnotis & gangs , bi ſcriptum eſt; ſed pro- 
pius ad Apoſtoli mentem , Des ignoto & peregrino. 
Verba,quibus hoc Grecedicitur, hec ſunt: 

Hr I\n xace & SupusimyenÞn, O07; Anias xg] Evewnnc, 
x94 Adeuns* Ou EYYW5w, +94 Eire b, | 
Cui igitur vacabit, nam mihinuncotiumnoneſt, 

de hacrelatius ac diligentius inquiret. 

a Pauſanias Atticam defcribens,mentionem facit dearis 
conſecratis Diis ignotis. Heſychius quoque meminit Jtay 
Z$01xS1,quibus Apollaphancm cy xeve3 cotradixille ait.Sed & 
Suidas deAthenis loquens & ng/ ayroger, inquit,Jaywrer Bu- 
4403 iFgurrage Scribit hoc in voce Tiuarier. Efychij aute verba 
ſunt Elexico ipſius: ©1053 Zerex0/, wage AInrayor; THANITH/,ovg 


. zeTaMya AwoAnoParys cy Kenei, b Locus iſtc code modo 


legitur in ſcholiis Occumenij pag. 80. ubi ctiam hec haben= 
eur, Ave drrias Gra niyovrry 78 imrygeroX ASumorrel Bopg. 
E 


d 3 
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 AFNQETS OE 9.01 dp yde Pnow,a; O1umaider ire. 
par ANkoxiu wes Auxi0 2 fpeerioug RE, ouppatxtas, niixce Tlige 
ou ivt5pdrtvoas Ty Bnnadl.s x7 rillagNireer opogTlard; Pu- 
ou6cs Corvy dy y7IG& TE pp ADuraies ws pb hoUrias rip aur , a 
Aodg ds Jr0us Irpewiverrac. x BogJen irwyytAniTo., nixyoartl 
$0» ixe410 T1 4rigurur rad, © Swpby axedourons, Cog Prauwrti- 
p£5104 pen To aurd On 3h hAoTE T4J or, Tagirris 714 9409 ayro- 
$00 bois, hr5FnFas TOY Sauer ixaver ETrypararrts, AryVocy 
I68, Tovrd'Myorrl; , 071 xgy T0; ST 1205 tyl00i7's Tap” npufy, big 
Tr6640 ixeqvou cvr05; Th wag” nuas iynyig9w, ws) 1\c05 HE Giy 
#$iT%g dyro0ugerr0s ph Jegern fvoiTo. 4 AA IV Droiv, on Nouje05 xXyb= 
Twi xr AInyo,CcHgroredror evrobg iexavery, as pd) 16 
Atwlerdroy' colores axixictaj. Tos rowZoupous ovr dvTSr 
Jtodg Irger ivorres ENr amwrerre, irofearTys our 27: (ous ist 
Ids ,ov euro} xeTEAITE' gar 01,0 TOY NOWebr xa leniey/as, vic 
Tupeagearr0:; Bapeds, gh ined yarTh5,nyrare 918 x6; JurarTis, 
wg le; IrgamiIncas. Cetecrum Hicrony mus, qui putayit 
ſcriptum fuiſle in ara, Dis ignoti: , quod numerum mutaye- 
fit Apoſtolus , id-ipſum callide feciſſe ait, ut hacratione A- 
thenienſes ad notitiam Dei ſui,quem prxdicabar,adduceret: 
Nia quia non plaribus, inquit, dits ignotis aigebat, ſed uno tan- 
rem, ſingulari verbo uſu eft , ut doceret illum ſuum eſſe Deum, 
quem Athenienſes in are titulo prenotaſſent, & eum ret#2 [cien- 
tes colexe deberit, quem ig norantes venerabantur , O& ne ſcive non 
ant. Hactcnus ille. Alii ſuſpicantur, cum plures arz cſ- 
ent,in ynaquzque ſcriptum fuilſe jgnoto Deo. Quod firmatur 
locoquodam Laertiiin Epimenide. Vide fi placet. Invee 
nies autem pag. 42.cdit, H, Stephani. Pre clauſula Deum i- 
notum aut incertum-yocabant antiqui Deam Ebrxomm. 


canus, Et dedita ſacris incerts Indea De. 
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Pretioſum & rarum permutari. 


V 1D anlibiperſuadentabundejam 
JAY inſtructoseſle ſe iis omnibus rebus, 
3&7 quz Theologo neceſlarizſunt,ſipoſe 
SIS lantde dogmatibus hodie controver- 
| {rs pro concione que trita ac vulgata 
ſunt, dicere : cum intereane paginam quidem u- 
nam ill:uslibri , cujus ſeinterpreteseſſe profiten- 
tur,ſ1c ut oportet, intelligant. Itaque {1 quzrasab 
illis,quid ftbi velithzcaut illa dictio,aut que ſen- 
ſum habeatlocus paulo obſcurior,non minus he- 
ſitant , quam pridem homo quidam ſuo judicio 
doctiſsimus, meonon indoCtus,cum ab eo quz- 
rerem, quideſſetapud Solomonem : 

Fac pretioſum pedem tunm in domo amici tu 
Quodetti leve, ac intelligenti facile eſt, tamen ad 
eam interrogationem magis mutus fuit quam pi- 
ſcis. Sciendum igitur pretioſum ibi dici pro raro. 
Nam quia cara omniarara ſunt , juxta proverbiii, 
ideo Ebrei permutant quod pretioſum eſt cum 
raro. Hoc ſenſu in Samuelis hiſtoria legunus , Ee 
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ſermo Domini pretioſius erat in Iſrael : 8 apud leſaii, 
capitedecimo tertio, Pretioſior erit vir auro , & he. 


mo mundo obryſo. 


- CAP. I I. 

Filg vocabuluns transferrt ad res inanimas. 
Þ cet ſane diQtione uſus eſt [onas propheta 

de ricino frutice, cum ſignificaret eum una 
eademquenodte & creviſle & eruiſle : Fils , in- 
quit, not: fuit , & filixs nottts peryt. Ton.4. 10. Sic 
locutus eſt etiam Moſes, Geneſ:7.6. Noe filzs erat 
ſexcemtorum annorunc. &elt alioqui hc locutio 
perfamiliarisEbrzis , quiferealiternonloquun- 
tur. Nam & filies arnidicunt, pro, anniculus : & 


onus filius bienny, pro, bimus , aut bimulus, filiss 


quoque trium annorum, 1d eſt , trimus : & quatxor 
avrorem,ideſt,quadrimus : & filius menſis periai®-. 
Sed videamus nunquid {imile in Latio, Certe ut 
Tonas propheta dixit, file nottis fuit, ita Jatini au- 
tores veritatem temporis filiam appellant. Inter- 
dum autem Ebrzi aliter uſurpant filiz vocabu- 
lum : ut cum dicunt, filws perairionis, pro illo, ho- 
mo perditus. Sic etiam Varro lege Mevia incon- 
ſtantie filmm dixit, uta Victorio annotatum eſt. 


CAP 1710. 
; (ur dolivocabuloignavia deſignetar, | 
Ne=" jampridemin queſtionibus meis,doli 
vocabulum apud Ebrzos pro ignavia poni. 


tocum tunc produxicxlib. Prover. cap.10.verl.4 
ub1ad 


* of 


lay 


LIBER IV, CT. 
ubi ad verbum ita legitur : Payper fit qui operatur 
wenudoli. Poſte alium locum obſervaviexcapie 
te19, verſu 5. Anima dols eſwriet : 8& duos zhios, in 
quibusdolus accipitur pro homine doloſo. Prior 
eſt Proverb. 12. 24. Etdoluserit ſub tributo : alter 
eſt verſu 27. Non torrebit dolus venationem ſuanue 
In his omnibus locis per dolJum ignavia defigna- 
tur. Quod cum veriſsimum & apertiſsimum fit, 
videor mihi operzpretium fafturus,ſi cauſam hu. 
jusreiexplicavero. Nam &de meipſo conjeu- 
ramfaciens, hanc curiofitatem meamiis , quico- 
lune hec ſtndia, neque inutilem nequeinjucun- 
dam fore duco. Exiſtimo igiturperdoelum igna- 
viam {ignificari, quod homo ignavusdolis pluri- 
mum utatur. Nam honorem ac divitias ſedulus & 
ignavus zque (1bi exoptant. Sedille vera vianiti- 
ror boar artes defi ac fallaciis 
contendit.ita de hac re cenſeo. 


C AP. I Ve 

Grecas pro Gentilt. rx] 

) Some vocat nonniiquam Apoſtolus, noeum, 
quinatione Grecuseſt;fed quEEbret propris 

G 01dicunt, Hieronymus gentile,alii paganum®. 
Sicſane utitur co verboin epiſtola ad Gabcap.3z. 
ubi itaſcriptumeſt, Non eft [udens neque Greens. 
Itaque Hieronymus, Pro Greco,mquit,gentilem ac< 
Cipere debemns , quia tau Grecum & erhnicund 
rrrumqueſignificat. Patres quoque Concili Chal 
cedonenſiseodem modo uſt ſunt idem verbumy 
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Canone quo.-vetant pure cvreinley atdy yawn aigtyt. 
wSy lovinia'n $aam. Sed 8& Marci 7.26. iraſcriptunt 
legimfs , by If # yur caAnE , oveePoinicra T2 yiree. QUB 
verbavetusinterpres convertit, -Erat enim mulicr 
gemilis Syrophanifiagenere. | 

+ a | Hanc confactudinem loquendi ortam cx co putant 
quod olim maxima pars Oricntis Grzecet Joqueretur. Auguſte 
ePiſt. 200. Ono: dixit Grecgs,bos etiam gentium nomine ſignifs- 
Cautt,eo a lingua maxim: excellit in gentibus.1dE Qualt, 
lib.'7. quaſt.' 2 >. Grecorum nomine Apoſtolus omnes gentes ſi* 
gnificat, ciem dicit Tudeo primium 9 Greco: tp, Indais Of Greets, 
ſape ita commemorans circunciſionem Op preputium,quod in lm- 

uis gentium Greca ita exceliat,us per hanc omnes decenter ſigni- 


8 
SALES wm A P. V, Is ri 
- Offenſum vocabulo mulieris , fgnificaritam uxt- 
11 Fems quam ſponſan. | Tis | 


Vam latini autores muliere & uxorem , eam 

Ebrzi uno vocabulo 1 s$sa vocant. Greci 
quoque uno nomine yizx®- utrumque compre- 
hendunt. Itaque Hieronymus,Cmn,inquit,ſecun- 
dem intelligentiam Grecitatis tans uxo0r quam mulier 
wvalct juterpretari. Hocait in comment. ſuper epi- 
ſtolam ad Galaras, capite, 4. Quinetiam ſponſam 
155A Noſes legiſlator appellat : & yvnng Euange- 
lictaMatthzus, puto autem ex eoſponſam yung 


yocatam eſſe, velquod mulieralteri deſtinataſit, 
. vel-quod expacto futura uxor, Locus Euangeli- 


f&z, ubi fic utitureo vocabulo, habetur Matth. 1. 


20:Moſis auterahabertur, Deut.2 2. 24. 
C AP. 
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| THE. 
. Quos Apoſtolus, ſcruratoresſeculi hujus :e05 magi- 
_ firs vocant, Sapientes MEC AR. 
| ViApoſtoloPaulo dicuntur ſcrutatores ſe- 
culi huzus, 1 Cor. 1. 20.cos Magiſtrivocant, 
Fapientes MECAR fiveMEHECAR,cum he het: - 
Heronymus cauſarum naturalium ſcrutatores in 
rzfatione libriterti) commEtariorum ſuper epi- 
tolam ad Galatas : Ybi enim ſapiens., inquit, &b5 
anmmaicus., mhi cauſarum yaturalium ſcrutatores? 
Dehis ſcxibit David Camius in comment. ſwper 
plalmuninonagefimum primum, quod rem dz- 
monum negent; eamque demonſtrationeufi ex 
rerum natura.penitus tollant : & in commentariis 
aſdem ſuper pſalmum centelimum quartum,.ad 
verſum trigeſimum. Partim , inquit, ſapientien 
MEC AR 4{ſeryent Omme vivum poſi. mortem reſurgere. 
faturum ante ut anime redeant in corpus , ſed nonin 
matcriam .priorem: & boc demuns poſt maulta millia 
enmorum: Etinlbro radicum: voce 1na: Sepientes 
mecar dicunt TH Oy efſerem,que cum forma careat,. 
aptatamen frad formans rectpiendanm quan vily yo 
cant Grati: B O 1 v veroeſe ipſam formam.8&c, Pore 
10MEs car latine{onat diſquilitio,perſcrutatio, 
nveſtipatia.. WL.: <; 1 SY 


—_ 


* »-\ ck ; c A P. V LI. as, . 
*. Locus tx-prima ad Corimbies uarie lefin.t ex- 
© Plicatmarm © © ATTAIN 0600 
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Reclarum ſapientizChriſtianz preceptieſt, | 
debere unumquernquenoſtrum,quz facit,as | 

more Deifacere & proximi,non inanisglorieſtu- 

dio. Inanisaute gloriaeſt, quicquid fit laudis cu- 

Piditate. Iraque graviter & magnifice Hierony- 

mus in commentariis in epiſtolam ad Galatas,ca- 

pitequinto ,inextremo : | ; 
Eleemoſyna, ſi ob laudem fiat, inanis gloria eſt, lon- 
' ga oratio , pullor exe) wnio, ipſa quoque caſtitas in 
matrimone , viduitate , virginibns ſepe plauſum 
nt humanum , & q timeo dicere, 

\ fed dicendumneſt , martyrium ipſuns , fi ideo fiat ut 

- ' @dmirationt&r laudi habeamur in frarribus ,fru 

fora ſanguis eff uſus oft. Loquatur «Apeſtolus , lo- 

. quatzr was elettionis : Si tradidero corpus mennw 
| = ——vOy axt:m- nou habeam , nit 
nebiprodeft. | 


In'quibus verbisillndquod ex Apoftolo citat, at 
glorier, videri poſſetnon bona fidecitare. Nam 1. 
Corinth. 13.3. undehic locus transſcriptus e 
vulgo aliter habetur, & non , a plorier , {ed wt ar- 
dewy, legitur, &inhbris Grzcis 1 xevHreuay, id 
eft , #r comburar. Audiamus ergo hacde re ipſum 
— Hieronymum-Inſequentibus ait : 
."-Stio in latins codicibusin co teſtemonio , quod ſoepra 
poſuimmns , Si tradidero corpus menm ut glorier, ar- 
| deamhabere pro glorier : ſed ob ſimilitudinem ver- 
bi, qua aprud Grecos ardeam & glorier,ideſt, xav%- 
© Fopenf (h navztroxcy H#A literg parte diſtinguitur, 
apud noſtros error inolevit,ſed & apud ipſos Grecos 


exem- 


LIBER ITY. : $x 
exemplariaſunt diverſa. | 
Igitur quod hodie ww, Hieronymus legit 
awoxirepy , que leio ineptanon eſt, & elegan- 
tem ſenſumcontinet. Quod autem ait una tan - 
tam literz parte hzc duo.verba diſtingui, ejus 
nondiſsimile quiddam eſt apud Syras. Be N s- 
cab enim, quodinlibris corum legitur, wrt come- 
burar,mutante litera DENECAR valet, wr hoyo- 
rer. Sane crebram harum literarum mutationem 


in Is , qui non obſervavit; 
nihil obſervavit. 
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. De quodam loco Davidisadverſus Hieronymi ſen- 
tentiantL. | | 
A 1.0» juſtificabitur in conſpetiu tuo omnis vivens. 
NY hzc verbaquz apud Davidem profervtur, 
palm. 143. verſuſecundo, Hieronymus in com- 
mentariis Ephel. 1. ad latini ſermonis conſuetu- 
dinem exponit : Nor juſtifcabantrer onnes,juſtifi- 
cabuntsr vero aliqui ; ſed perperam. Neque enim 
hoc dicit Propheta :ſed nullus juſtificabitur, aur, 
nemo juſtus erit.Ex hac mente alibi dicit, Qui fa- 
ciat bonum , ne unus quidem eſt : 8&,ſs peccata obſerua- 
vers Domine,quis ſtabit? Sunt enim, utDialeQici 
loquuntur, contradicentia xj #rr:@ermza; errixeTa/, 
Nonaſtificabuntsr omnes ; &,inuſtificabuntur omnes. 
Igiturſermo ille, ox omnis,in hocloquendi gene- 
re valet wwllas, {icuti cum dicitur, Noneſt, aTozeror 
apud Deum onne verbum:item,Nos juſtificabitur ex 
7 NPY 


£9 
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operibus legis omniscaro. Atque hoc ſane virum} 
braic#itetaturz peritiſsimum non vidille,-no: 
nunquam'mihipermirum viſumeſt. 


Þ SIEH CAP, I % 
- Explicatum quid fit, [uſtus coram Deo. 
| Q VeritHieronymusm loco ſupra citato,ct'; 
fcriprum fit , Non inſtificabunr in conſpet: 1 
to ome wvivens, quomodo dicat Apoſtoh- 
Ephek.: 1. Elegit nos ante conflitutionem mund:, 
eſſe ſantti & tmmaculati coramipſo% Amt eniv. 
1nquit, fantts & immaculati Epheſsr ſunt , & falſu-: 
eſt iilnd , Non juſtificabiter in conſpettu two omnis 1. 
vens': aut]; nemo juſtificatur in conſpettu*Dei, falſur 
Fi quod preceſsit , ſanttos + immaculatos eſſe in co: - 
ax Dei.” Ad banc queſtionem ipſe reſpond. 
upliciter.' Primum ex co quod Apoſtolus a: 
Elepir nos #t eſſemus : aliud enim eligere cum 1: 
aliud chgereur fis. illud przſens, hocfuturumr: 
ſpicit.' Elepitergo nos ut eſſemns ſanRiin alte:: 
vita. Deinde'ex co quod non dicitur quſpia' 
wivers; ſed, ermnivivens; quam folutionera in - 
ptam &fe ſupra oftedimus. Aque ineptaeſt illa: !- 
tera. Nam quid dicetadillud quod legitur, Lu. 
I. 2. Erantautem juſti ambo in conſpettu Dommi.. 
enim hicjufti coram Domino :ita apud Apoſt 
ſum ſanRi & immaculari coram Domino. Exit:: 
moautem utrobiq;coramDomino exponi pol'« 
aur eximie; 'utcum dicimus,vennſtus Deo: aut in 
perpetaum ,.uthiridem cumillo, Semen cormm-cv- 
a rH. 


V” 
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ram te firmabltur. Neque tamenillud.non-verum 
eſt, haclorutione diltingutincerjuſticiam-, que 
Deo placet; & cam , quz'ipſi non placet ,hoc eit, 
inter juſtitiam veram & adulterinam. Ambrofius 
de Noe &Arca,cap. 11.22#ultihomrmbus juſt; viden- 
dentwr,panciDeo: aliter hominibus aliter Deo. homini- 
bus ſecundum vite e [peciem x Deo ſecundum PHY HLalgm 
nigra ureutis veritater, homines que foris ſunt pro- 

t: Dexs 4. 


ban gue intns ,examinat. 


.: C A P. | X "I 

De conſ#ttudineelidendi literas Heth & Aine 
" FEth & Ain conſonantes, five hanc vocalem, 
illam ſpiritum magis, quam confonam dic 


| oportet;lidebant veteres interpretes Greciple- 


riſque vocikbus Ebraicis,ur ſonus earumeſſer mol. 
liorſuaviorque. Atque id videnturfecifſe ſtudio . 
atque exemplo Jingut Aramee. Certum- enim 
eſt Syros Bel?, Nas,multaitidem alia citra morem 
gentis Ebrez dixiſſe. SicsaR tempeſtas : {ic,s 0- 
D Amunus: ſic savaceraz{icsvTHa foveadixe- 
runt.In quibus verbis omnibus literz, quas dixi, 
negle&z fuerunt , quod carum ſonus inſuavior 
eſſet, nec Syrorum auribus conveniret , quibus 
potiſcimim in hac re conſulcum fuir. Sed quo- 
niam de Aramzis mentionem fecimus, venitno « 
bis in- memoriam, [uſtum Nathanum multz eru- 
ditionis Grammaticum Ebrzum in eolibro ubi 
Thalmudicarum vocum ſenfa collegir , na {cri- - 
ptum reliquille - | Eg 

£Y 
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BELLO A OED 1 ck a BE 
id eſt, Mos lingnesAramee ab|orbert Heth & Ain 
kteras.Nideohzc quam (int levia & pufilla; fed, ut 
nuncſunt tempora,taliaa viris magnis iptioratur. 
a 52 cxtar Teſa. 60 plenum ſer 5y 2 Beel:inquo clifa 
Ain, vt Hethin Nx As quodeſſet WNA ſerpens. Reperitur 
ctlam NAY contraftum ex RY, cui fimile KN ſub. id 
eſt NIN. Ad hac eſt ubi 5 ponatur pro PAW ideſt, 
ſepreur & HY pro VION ſuccitus, & "DY' pro PWY& 
1WNpro $1 ideht, Iefur. 1. oo. 
CAB, .X I. 
Cur Tuſtitie vocabuls eleemoſynam ſignificent. 
N yocibus Ebrzis; ubiminimeputes, liquid 
plerumquereconditerationis latet , ut in.vo- 
celuſtitia. Neque enim temere aut inconſiderats 
eleemoſynam jultitiz vocabylo appellant, Iuſti- 
tiamenim benignitatem ſ1gnificare, vel ex iis quz 
ſcriphmus libro 2. Quelit.6, conſtat. Vbi autem 
erga pauperes benigni ſunjus , eleemoſyna dici- 
tur.,Ergomonet hzcappellatio benigne & largi- 
ter dandum pauperibus:; Aut vocatureo nomine 
eleemoſyna, quoniamhominibus paupertate af- 
armbrog. licks: ſubyenire jus xquumeſt. Scribunt Ebrzi 
us ſermo- juſtitiam dici-propriein iis,quz jurefacimus : be- 
S. 1, Mignitatem In iis, quz preter jus. Que differen- 
De &&f- tia licetmihi certa non fit : tamen illud cerrum 
Piet othciinoltri eſſe, ut pauperes paupertate oppreſ- 
# Pe-ſos, quantum innobiseſt , ſublevemus, Nam (i id 
os 5 quodres eſt fateri yohimus,nos bonorum, quz 3 
&, Deo accepimus ,non tam Dominiſumus, quam 
| | diſpen- 


TSSEES . Fe: 
diſpenſatores.Veri enimDomini ſunt payperes & 
egeni. Ideo ſcriptum, We prohibe bonum a Dominis 
ſis, proe0 quod eſt, ab egentibus. Quodtamen 
exEbraiſmoaliamrationemhabere poteſt. 


} 
k; 
\ 
vb. 
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ex libro Attornm enarratits. 


5 
oi 6 


Erba ſunt Lucz Euvangeliſte in libro.quiin= 
ſcribitur Ng«Z«s Azo56awr Cap,7.verſu. 20, 
cas xa1e9 $-y6 yhOn Mauons, 94 uv 5610 Td O18, 
In quibus verbis illid «5&5 5 ew expoſitum 
fuita latino interprete gra: Deo, ut opinor , ex 
{holi Grecis.'Certein colleRaneis Theophy- 
[aQti ſine'oſla ambage- aut litura ſcriptum- oft : 
Th IN 65619-4111 7 wane ®» nf ©1932, Sed ut dici Irbe- 
re quod ſentio,mihi hzc declarations ſemel mo- 
leſfafult?, quoniam id verbiapud Grecos nuſqui 
alibi quodſcuam, ita ſignificat. Quid fiexponasd, 
bellus Dfptid eſt, proverbiali quodam fermone, 
eximiCbellus. Sic expoſutin Quzſtionibus, ''Be- 
nedifius Dommo; de quo tamen amplius dehbe- 
randumi tft. Nam vulgo exponunt, Benediftvs 4 
Domino, & neſcio quid ſimilein Davide poſtei 
obfſervavi;Salus LaDONAT, ideſt, a Domino aut 
verius, Domini. Vtrum ergo hoc dicit, Benedj- 
Anus Domini? haud ignota”pliraſi, ut edoltus Do- 
mins, ideſt, YDomino. * FEE. 
*4 Scholia Graca Oecumenij,z cadre 919, rovregty tvelgt og 
3ro:JroPiale 3 toficg xuvgres 0:06 wailith rAnie KP OJ Cree - 
MAT. | Aut feftsurns.lexicon yeus, «5a feſtivus , lucu- 


lentus,ſeitus,bellus. Rurſus , Feſt;uns ,&5405,w84705, Shmptum 
F: 3 puto 
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poto fx editione,Gracg. Ex0d.-; a. 2. i807 +5 Travys «54g, 
od de Molgzhi dicitur,..& in Ebrzo cit, Q149 id clt bellus, 
OH moe : Sy mmacbus xgab»! Hieron, 
dlegwnien. Yie ctiam' redditinterpres epiſtoltad Ebrzos, & 
ſcribit Peidraſins ad i) lum. locums Viderunt ,inquit'; elegantog 
infantem: ſiquide ab ortu nattyitatis magns Uliinſulagrotia 
wenuliaty . non naturg os 6þeranie gued. 116 LL hanelt us m- 
fant & diuine dong , qui ctiam barparam illammu. 
lierem 1427 , filiam videlices Pharaons ad bx excitauit ut 
d Fas 


amarcl ' Ut /arperet 


e?J3 3*4 4s 
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1111 Epilcopmr &. prechyterum antiquitius exdem. 
= «  fMHſe- | 29 


JI Piſcopum nune dici qui presbyteris prieſt, 


mus, przter Hieronymym & alit verd notarunt 
by CELLS o'- WR 14-0 LBNL, 'adlo- 
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LIBER 
adlocum Apoſtoli Philip. 1. r. 
Ommbus ſanttris; qui ſunt Philippis , cuns- FE Piſco- 
pis & diaconis. | 


Er confirmari poteſt ex libro de aQtis Apoſtolo- 
rum. In coenim libro, capitevigeſimo, qui verſu 
17, 99(Þurige , pauld poit , verſu 28.. vocantur 
iniexens, Quinetiam Petrus Apoſtoſus cohortans 
presbyterosEccleſiarum,ad quas ſcribir,deſe ipſe 
dicits ropmeirevry©- CZ! f {ehorus Tarrs X 685% ISL ALL. 
r. .Petti, F.ls ReQei igitur Scholia Grezcsz Acto.20. 
q nguurh FiaSnxn rods errors, TgirourigougoropdZu, Tos 
wj6efurigeus ixiox6rovs-* nouum Teſtamenta Epiſco- 
Peer nOMinar & Presbyreror, £ Piſcopos. 


$. CAP XV 7 
" Qui apud Ieſniam ringpls voce nlgontencſs 
- ideathir. "AUP . 5 | 
vEfiias rophetacapite vigeſic mo rereiojeling OX- 
-pofuiſſet decretum Deiadverſus Tyrum civita- 
cem,jubeream deinde peragrateterram fugm ritu 
fliminis, qyoniam, inqurit,y0 ft amplinscingulum. 
Locushabetur, verſu dectmo,capitis'fupra citati, 
Hzc1gitur verba , ritu flaminis , proverbialiſer- 
mone valſenr, celeriter: Que autem ſequuntur, 
Nontft amplins ci lens ;quem ſenſum' habeant; 
docent nos wor. $'Interpreres : imprimisSym- 
machus, quiea verbaſK exponit , Noz poteris am- 
plixs reſiftere, Sed: 8 Tonathan filius Vzielis & E- 
breiomaes , quosicgerim: /, ad ;candew ſenten- 
_ lowunillun enarrafis Hieronginus qguaque 
F 4 
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ingulum Aperte per cingulum vires ſignificari ſcribit, & ze. 
pro robere. Ct$ ; + 7 ETRI lumbi przcinguntur: porroin 
lumbisedes vicumacroboris.. - | 
I RY =. "0 C A P A X.Vs 
| De epter auri nominibus. | 
Jerem.10, CO E6ep npenons cart appellari apud Ebre- 
& Pf. Jos non-vnoinlocoannotat Hieronymus: ſed 
, pam, eanominagquzſint,necipſe uſquamannotat,nec 
 Aquoquany,quodſciam,gdhucannoratii fuir.Ego 
; autem ,qui,operz ſtudiiquein iis quzrendis ali 
quantumpolui, ac,nifi tiller, inven,puto me 0- 
perzpretium facturumiore, {ica hicenumerem, 
ac cum ſtudlolis harumliterarum ingenuecom- 
mynicem.Primumigitur nomen OCCcurrit ZAHAB, 
communeadompeaurigenus.Alterum eſt PHaz 
ſive opnaz, quod genus auri Greci«ijjoy vocant, 
utHieronymusait, Tertium Ha v s fic dictum, 
quod & tex cxcindatur..cffodiaturve: nam Has 
RA 5,excindere, Quartum CHETHEM, quod ta- 
men.. Aquila.apud Davidem .xidopes Expoſuit 
Quiatym 9/F 4418, cupusappellatio 2 locounde 
afferebatur: ab eoq; obryſum quaſi Opbyriſum, 
ſicredimus Hieronymo,SextumsB a SE RJob.ls. 
24+..SeptimumsEG 0 R, quod. Camuus interpre- 
taturdicenseſſe aurum purympurums.. 
IN, CA PHYS). TY 
. Correlin/& explicatus Hierommilocss, _ 
Alamun, inquirHieronymus, qui Ebreis 
Can't dicitur ,medici.ap(riacbgy{@-appel- 
- 7 lant. 
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lant. Itafcriptumrepperi in libris Antverpiz ex- 
cuſis, Ieremiz: 6: 20.ſed vereor ut Hieronymus 
(cripſcritx#(7iae every/a- Sic enim Galenus appellat 
caſiam , quam vulgacanellam dicimus. Sed deeo 
noncontenderim. Hodie ca(iz vacabulo utuntur 
indeclarationealterius verbi , quod uſurpat Da- 
vid plal. 45. 9. ubictiam  vetus interpres caſjam 
reddit. item eodem yocabulo exponunt dictio- 
nemice DD 4,:quz manitfeſte diſtinguityr a cala- 
moExech.27.20. Exquo conficioaut male vul- 
o0expolitam eſſe poſtremam vocem) aut firete 
expolita eſt, non recte Hieronymum calami de- 
finire, quem Mediti »«(viz- rig:yfe appellant. ne- 
queilludſane reprehenſfione caret,quod, utidem 
Hieronymusait, pra calamo 1x x.&. Theodatio 
cinnamomumtranſtulernt.Quanquamenimpro 
cinnamomo hodie caſ1a veneat: tamen-cinhamo=- 
mum alioyocabulo Ebraice £1NNAM 0 N dici- 
tur;Differre autemcinnamum & calamum,liquet 
ex capite quarto libri Canticorum. ſedhec medi- 
ctsdifcutienda relinquamus. 


CAP. xXvik . 
Uia terre quor modis Accipiature py 
Vatuor modis intelligipoteſt id quod in E- 
( monumentis via zerre appellatur. 
Primum enim de morte intelligitur,utinillo, Ego 
incoviam nniverſe terre. Aliquando via terrz elt 
mos& conſuetudo cujuſque regionis, unde tra- 


Qatus qui vocatur, Yiaterre- [nterdumautemali- 
Fs 
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rer intelligitur, utcum dicunt, Pulcbrim eft ads. 
wm legis cnem via terre. iam enimterrz nunc imel- 
ligere debemus, negotiationem five opificium,, 
quod viQtui comparando exercetur. Poſtremd, 
etiam ea diftione {ignificaturresamorum,ſtve;ut 
plariitts dicam,upſe coitus. Ita explicantur hzc ab: 
Elia Levitajn Thesbire, Primaſignificatio norata 
2 meexfavrivlieris& explicatatuic kbroſecundo: 
Quzſt. 34. eaadditam habervocem univerſalem; 
neque ablqueeavoceputouſquam facile inveni- 


Ja 4 PP.) 
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r1poſle.//'- 575 
EEBETaY5: 1236 465-21, I oy%9 
GMC P, © YELELT8 ,, 5 

1 - Loews ex becleſtafte Solomons explicatus.  _.., 
PudSolemonem Eccleſiaſte, quiab Ebrzis 

4 AK Cvheterth dicitur, proverbium eit,quod ita 
vulgo interpretahtur - | FEEOAD 
Ouilingms frndents e4s periclitatur. a 
Sed moneo ,'noneodem , quovulgus , ſenſu pos: 
ſterius verbum- omnes accipere. Camus enim, 
cujus extant de verborumſignificatione doci{si- 
mzlucubrationes, aliam quandam ejus verbi de- 
clarationem tradit. Non enim periclitari; ut ali; 
ſed incaleſcere exponit , quod Ebraice dicitur 
SACHAN: eoqueſenſu Arabes quoque uſurpare 
ait. Erenim in lingua ArabicatLsECHo nappet 
lari rem calidam. Quod cum legerem ſuſpicatus 
ſum, propriameſle hancillius verbi (ignificatio- 
nem, quz deinde per metaphoram transferretur 
ad rem periculorum, Nam Greci quoque 9ue 


cauſas alle 
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dicurit in Ggnificatione periculi yquorum imitae 
tione etiam Terentiusdixit Eunucho, Vide-y8 ni- 
minmcalidam hoc fit made. Gigex quoque eodem 
modo jocutus eſt in primo de oftigiis. Ab eono- 
menapud Chaldzos, quode{tmnssc Han, quo 
pduperem denotant , quiiab.Italis adhuc;hodie 
meſchino:-dicitur,- quoniam. yidelicet pauperes 
variis periculis expoſiti ſunt. Hanc igiturdg hoc 
verbo ſupicionem-meam non omningo , utmihi 
quideni videtur, abſurdam\, hominibusingenuis 
xc doQtrsiudicandiproponere viſum fuirt, 'Quod 
fi quis melidraatrulerit, cilibenteracquieſcemus, 
& ſententiam mutabimus © 


TRIW TIFF > I I Cc C. P.. T X I Xe D 
(er angelis ale iribuantur. 


: A Narheals tribu,?quamvis naturgſint cor- 
{ Kparigexpertes , cx multjs veteris teſtamentj 
locis canſtar, cjus autem rei Hieronymus duas 
_.. nd "2 I 
_ _ Alazha : e dcantur propter velocitatem ,& cele- 
rem in cuntta diſcurſum ; jive quia ſemper in altios, 
. ribus commorantsr. $5, 

Puto aitem priotem cauſam veram eſſe. Erenim 
ventoalas quoqueadfingunt ob eandem caulam: 
quoddocun& ſcripture teſtimonio confirmavit 
dem, quem modo nominavi, Hieronymus. Sic 
enim FO ©. HS 


. 


- Neque illud quod de wentis dicitur , Qui ambulat 


« [ptr pennas ventorum , vere vents, juxta fabulas 


Incoment. 
leſai,6., 


Pſal. 103 
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© pottariurs', & piltorumlicentiam, pertrachabrye th. 
- "-ſtarnr; ſell celerens in cuntta diſcurſumc. (© - 5; 
Exeademicredormione-pleriſq;ſhhmmwiachrisdeo: 
ruth'at vitorie;utfidet,ut fame veteres Romani 
&fhingebant alas,urdegs ſtatim preſtocflc indica: 
rent Ennitis'; 'Fides alma, apta pirns. Sed & alx 
quagpoere Mercuriotribamoor, aliudnihilquam 
ceteriratem-ac'Uiligenttam-iin obeundo-munere 
Honifieant: WOGTO D100 111215; 1449 Co? 6 | 
- 7) Ebtrzi-ctiarn tam onibus alas attribuume, In Ayoth 
Eapi36 Trim communin damonebuu en angelis.. dd alas has 
beaut ; quod ſuture prenaſcent: qua ab yuo #xeremo mundi ad 
alferum diſcurrant & 0 ambulent. Bzxcibi.” of 


, y 
$0: +344 ali here + 


C »A P. X Xs 
Genus loquentii Ebreus ex Ebreis explicatum. 


AR Cceuratamſane & preclaram gperanLimpen- 


L£ X deruntaliquoteradiriſhomines;utindicazet 

Ebraiſmos, quibus uli ſcriptores novrreftamenti; 

multos tamen (neque enim aliter in Tata copia 

_ -: fieripotuit) pretermiſerunt. Qualiseftille quem 

-' mox producatfi.in epiſtola xd —_ capire 
tertio, verſu quihto,ita ſcriptum eft 7” 

bx ines Logan, 3 Quals Buiapery, EScalO-i; ESgaje) ; x7 

56555 PaciraIG. bs 25 TIC; r 51 Þ 4 

_ Eraſmus hic annotat Iſrael poni pro Tſraelita : ſed 

profe85 fallitur:neq; enim italoquuiiturEbrei, 

nifi cutn dicunt, ons 1jrael, pronlo;/omnesIf- 

_ raclitz. Iſraclita autem ab iis. Iſraelidicitur, com 

-- * augmento literzToth. ſed hoc notum:; Sequitar, 

Ebrensex EbreisS quez verba ſenſurn —_ 

ills, 
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illis, quosdixi,hominibusnon perceptum. Non, 
"aint hoedimpliciter dicit ; "'Ebrans ex parentibus 
Ebreis<, ſic enim idem bis diceret ; ctim precedat 

nere ſraslita, E-xiſtimo autcm de hocloco dici 
poſſe, quoddixi in Quzſtionibus meis cum quid 
valeretapud Davidem > canrico Explicarem. Vide- 
turenimex prepolitio hic quogztale quidſigni- 
ficare. Suntque hujus generis Iocutiones apudE- 
brzosſcrjptores frequentes ; ut Hag. 1. Nuncins 
Dominide nuncts Domini. & apud Hieronymum; 
ropherade propheris.& apud Gorionidem hiſt. Jud. 
"9 cap. 29, diſcipulss e diſcipmlis eorum :. quibus 
verbis SES Hircanum Regem diſcipulum 
eximium & ſingulare fuiſſe inter diſcipulos Pha- 
riſzorum. 'Sic capite 30. Secundum verbum qued 
locutns fuerat diſeipults ſuis ſapiens Tuda Haſidens ex 
Haſideis, fic enim ad verbum ibilegitur,cumprez- 
cedatin eodem capite , ibierat vir quidam nomine 
Inda ſapiens. is erat ex illuſtribus inter Haſideos. En 
quod prius dixetat , ex illaſtribus inter Haſideos, 
poſt ſermonem yarians , & candem rem non 11- 
dem verbisenumtians dicit , Haſidens ex Haſidzis. 
Atq;hocquang leve&exiguii,.viſum amen non 
indignum,ut X me hoclibro notarerur: primum, 
qua prztermiſſum A viris magnis : deinde, quia 
in novel teſtamentum. Scitum eninveſt illud, 
cy.9 02819 2a xd1Ta, | 


a Ex penete 1/raelis boc et Iacobi,qui Iſrael cognomina« 
tur. dem plane cum illo genere 1/raelita.  b Quidam expli. 
cant,a prima & antiquifima uſque origine Ebraus ; nam & 
4 b:bam Ebntrus dicitur. c Niſi ſenſus,Ebraus ex utroque 
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 parente. Nam lftaclita yocator & qui patremdotaxat Ebra- 
wakbabet. Non diſcedo a prima ſcntcntia. Suum cuique, 
ur c in proyerbio. 
CAREER i OS 


AMEnm,cu)us prophttia hodie extat 


: "EAmosprophtt 0 eum,cs 
* 1" Is patrew Teſs dboer um faſt rourra ſomten- 
= Ebay 
A Mospropheta is, cujus prophetia hodie ex- 
L£ XY tat,ſentepti»Epiphany pater fuitTeſaizproe 
phetz; quam ſentetiary refuravit olim ex ſcrjptu- 
raEbraicadoCiſsimushomo Hieronymus.Cum 
enim communi nomine apud Grzcos& Latings 
uterqz Amosappelletur, monet ille apud Ebrzos 
aliter ſcribin omenprophete ,aliter nomen patris 
[eſaiz, Illudenim,in quit, Amos ſcribitur per primam 
& wltimam nommis ſui literam Ain & Samech,& in- 
terpretatur popmlus auulſus: hocuero Amos per Aleph 
& Sade, interpretatur fortis atque robuſtus: quasli- 
teras, quia ſermo ndſtef yonexprimit, ideo hec & ſimi- 
lia nominavidentureſſe communa , que tamen apud 
Ebreos elementoram diverſitate & ſuis proprietatibus 
diſkmguunur.hzc Hieronymus eruditd ac vert, ut | 
alia multa, annoravit: quz homini ſane erudito 
& theologonoſtri temports ignotaeſſe haud po- 
tuerunt. Quo magis miror quid ita ei libuerit in 
- vita hujus prophere ſententiam referre jam olim 
Aranto viro errorts convictam?enifi forte in ea hz- 
reſifuitut exiſtimarit Epiphaniumerrarenon po- 
tuiſſe. Quaſi vero huicplus tribuendum fit,quam 
ipfiHicronymo , quem ſcimus omnes in multis 


graviter hallucinatum eſſe, 
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'-.7Cta.Þ-. XXL To 
-' Tynath locus quidans , quem ex Exangelio landat, 
unde ſumptus fit indicatumi. . 
MW, bars in Eccleſ1a veterinomen conſecu- 
rus eſt, & martyry tollerantia,&theologiz 
ſcictia,Cintegritatemarum beatus[gnatius, Ane 
tiochenz Eccleliz Epiſcopus: mentionemque de 
co cumalii, tum Jocupletiſsimi teſtes Irenzus & 
Polycarpus honoctfice faciunt, Is in epiſtolaqua- 
damadSmyrnzos ita fcribit : 
' ': Nam cum ad eos qui cum Petroerant , veniſſet, ait 
"ullis: Palpate me-& videte,quia non [um demoniuns 
incorporeum = carnem & ofſa nonhabet,ſicut ' 
-. tnev1detis babere®. 
Que verba Euſebius addrcens libro tertio hiſtoe _ 
rizeccleſig,ait ſe neſcireunde eaſumptaſint.Non 


enim in Grzcorum libris uſquam inveniri.Locus 3--4p436, 


Euſebj eſt in tranſlationeRuftini, capite trigeſt- 


 moſexto. 


Ad Smyrneos ſane ſcribens, utitar verbs quibuſ- 
dam,unde aſſumptis, neſcimus, quibus hec de Salua- 
tore proloquitur : Ego auten poſt reſurreflionem 
| quoque incarne eum fuiſſe ſcio & credo. Nam cun 
' -wenifiet ad Petrum cateroſe, ,ait ets, Acceaune ef vi- 
dete, quia non ſum demonium incorporeum : qui & 
contingentes eumcrediderunt. 
Italane Euſebius ſcripſit. Nos autem cum in eum 
locumincideremus, poſt diligentem inquiſitio- 
nem, ſuſpicatiſumus illud de demonio incorpoe 
reo ſumptum fuiſſe ex Euangelio Nazarzorum: 


: XZ * cli ie S 
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in quo ea verba olim leGatuiſe teſtis mihi unus 
Hieronymyus, przfatione libridecimi oavi ſu- 
erleſajam, huncad modumſcribens: 
'- Cem enim Apoſtoli exnm putarent ſpiritums., wel 
: Juxta Enageliuns®, quod Ebreorum leflitantNa- 
"Fares, incorporale damonilim, dixit cis, Quid tr- 
” - batieſtis , & cogttationes aſoenilunt incorda veſtra? 
 ' oidete manus meas & pedes meos fc. 
Eocus autem eſtinEuangelioLuce,capite extre- 
mo. Sed merito an-immerit0 1d ſufpicati ſimuy 
viri doi judicabunt : quibus ur alia omnia,,.ita 
hanc meam ſuſpicionem examinandam, judican- 
dam propono. 708 
a Gracacxtit apud Theodoretii,in dialpgoquiAovyyurey; 
dicitur: x9 076 wpos xxe ahi NiTpornaJer iOn avreis* Aupyr 


 Th,x/nnePnorrs per ©tgbre, ove ovx cies Jaruyuonrieey noapeater Ke 


b Hujus Evangelii meminit Hicron, in vita Iacobi quod aſe 
in Grzcum Latinumg; ſermonem travflatum effe ait. -Idem 
in vita Ionarij diſerte aſſcrit ex coſurptum fuiſlc teſtimos 


nium ſtud. Quocirca de co dubitare amplius non debemus, 


Ea XAXTLHI 


De articulo fide , Deſcendit ad inferna. 


| R Vftinus Aquileienſis presbyter non minima 


parsEcclefizx doQorum, ut Gennadiz deeo 


verbisutar,commentarium reliquit in ſymbolum 
Apoſtolorum:de quo in univerſum quid ſentiam 
nonhabeo neceſlſe exponere. Illud quidem cert? 
negari nonpoteſt, multain eonon vulgaria, mul- 
ta obſervatione digna efle. quale eſt illud quod 
annortat ad articulum, Deſcendit ad inferna: 


Sciendum 
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Siendaws ſanceft , quod in Eccleſit Rowane ſym- 
bolo non habeter additum , deſcendit ad inferna, ſed 
neque in Orientis Eccleſis habetur hic ſermo : vis 
tamenverbi caden videtur is eo quod ſepultus di- 
CiUMr. 
HecRuftinii ſcriphſſene miremur ca ztate quan- 
doetiamin Athanaſij ſymbolo awriav us «ole 

iturproillo , ſepslrxseſt , & certe pro vero con» 

t,infernum (pe pro ſepulchro accipi: idque 
notum iam puerts. Sic accipiturinillo, Nox dere- 
linques animam mean ininferno. Sed quoniam de 
hoc loco ambigi video , producamalium,de quo 
neDydimus quidem ille , quem in re certifsima 


olim dubitaſſe accepimus , dubitaverit. Locus eſt 


Genel. 37. 35. Deſcendam ad filium meum lugens in 
infernum *. Quorundam ſententia eſt, Chniſtum 
paſſum fuiſſe apud inferos;contra quos facit quod 
Incruce pendens idem pronunciat omnia com- 
pleta eſſe . Alij putant deſcenſum fatum cauſa 
patrum, qui inznferno erantÞ. Sedhoc confutari 
poſſe videtur ex illo : Hodze eris mecum in paragiſo: 
Magis ex' parabola de Lazaro & divite avaroz 
quoniam hic apud inferos cruciari, ille in finu A- 
brahz ſolatio frui «9j piye x«oue inter ambos eſſe 
dicitur.Luc. 16.26. Neillud quidem verum vide- 
tur, quod tamen magni graveſque theologi pro- 
diderunt, de cruciatu , quem ſuſtinuit in cruce. 
Quorſus enim 1Jla trajeQtio, cruci affixus,mortuns, 
ſepaltus,deſtendit ad inferna? Etenim 1 ita ſcriptum 
eſlet , eruciaffixns, anima ejus deſcendit ad inferna, 
G 
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mortuns, ſepultus , nullo modo de expoſitionis j.. 


lius integritatedubitarem. At dices primum pre. 
pria: deinde allegorica recenſet. Quidaudio?s 


porelt cuiquam perſuader allegoriameſle in tar 
breviſymbolo? aut Apoſtolos, {1 modo hicart.. 
culus Apoſtolosautores habet, acnon poltea ac 
ditus fuir, ita obſcure locutos , ut cum veller 
Chriſtum extrema in anima paſſum eſle dicer: 
noluerint id propriis vetbis exprimere, figurat 
maluerint;ut qui audirent legerentve,proinfern 
animi zrumnas accipere neceſſe haberent. Nan 
locum , quem e Davide nonnulli huc adducun: 
quid valere ad eam expolitionem confirmandar! 
crediderint, neſcio-aliquis fortaſſe, qui eam in: 
pugnare volet,cum ipſumlocum valde facere c< 
tra ipſos oſtender. Etenim ſequitur apud Day. 
dem, Nom ſines ſanttum tuum videre corruptionen 
quodde animaintelliginullo modo poteit.Dicc 


rem plura niſi vererer, nequis mihi Hud obj; 


Clat rix\wy a» imgerlt; 07 Tixlw xd. Hac tamen quic 
quideſt, & omnino quzcunqueſentimus &ſcr: 

bimus, ita probamus,dumne Eccleſiz Catholic: 
orthodoxz improbanda videantur; cui ego repr- 
pugnare & contraire in ſententta nunquam velin. 


a Verba ſunt Iacobi patriarchz,quz protulit cam audivi 
ſet caſum filii ſui , quem credebat a fera Janiatum tuiſſe. qu 


fit,ut non tam ſepuſchrum innui putem eo loco, quam ſta:' 


mortuorum: quem ſepulchri yocabulo Ebrzi ctiam ſignit 


cant. Videquz ſcripſimus hac de re Miſcel. cent. 2. cap. 75 


b Videſts Auguſhnum epiſt.g7. & epiſt. 99. & de Gen 
ad littcram lib. 12.cap. 33. 


C AF. 
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Ca” xxXLW 
De natura Perdicis quadam (citu non injucunda. 
Erdicem avem aliena ova colligere, uſque in- 
cubare,& pullos inde excluſosdelertaperdice 
veram matrem conſeQari,multigravelqueautho- 
res prodiderunt. [onathan filius Vzielisinter cx- 
terosexponenslocum lerem. 17. 22, Perdix con- 
gregat,que non peperit , ita ſcribit : Qualisperdix que 
collygit ou8 non ſua, eag, fouet , verum foti pulli & exe 
cluſrexillis ovis ipſam non ſequuntar , talis eſt omnis 
impins, quicomparat opes abſque jwdicio, id elt malis 
artibus, in media etate deſerunt illum.Poſt lonatha- 
nem Ambroſfius , & autor alius incertus, vetus ta- 
men idem notarunt ; & apud Ebrzos , David 
Camius {ecutus, vt reor, antiquiſsimi graviſsimiq;z 
interpretis autoritatem, Verba Ambrofjj ſuntin 
ſeptimo epiſtolarum,ubiitaſcribit: Quidan ner- 727% _ 
reperdicis etiam iſtud aptandum putarunt eo quod a-den de per- 
liena diripiat ova , & foucat ſuo corpore,atque hac ſua,” 
frande alienos ſtudeat peri Autoris iNCer- 64.5.c4p. 3. 
ti,in eaepiſtola quz ſcripta ad Przfidium diaco- 
numdecereo Paſchali, hzcſunt : Perdix aliena ova 
calefacit perditis {uis : ſed cum creverint pulli ex nido 
evolant, & ad parentesſuos redennt, mentituns paren- 
tem omittentes, Nerba autem Camij leguntur in 
commentariis : Perdix incubat ovi; aliarum avium, 
eag, fouet; ſed ex iis ovis pulliexcluſi relifta perdice ger- 
manam matrem conſettantar. 8 in libro ubidictio- 
num ſenſa collegit, Perdix cogit ova aliarum avium, 
iiſg, incubat tanquampropriis. Quidam putant perdi- 
G 
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cem marem incubare ovis , que femella pſrus antes 
excluſerat , & hoc innuere prophetam cum cn, coll; 
gere 0va que non peperit. Alis ſcribunt mtrimſlibet ſe. 
xus perdicem aliarum avium 0vis inſidere. h&c ille: 
ſed & Hieronymus teſtes citat hujus reiſane1u- 
culetos,8& quos, ut minusidoneos,rejicere nemo 
poſit, Ariſtetelem videlicet, Theophraſtum, & 
Pligium; ſedan vere, fides penes ipſumeſto. ego 
fane apud illos authoresniþiltale legere memfni, 
EocusHicronymieſtin commentariisad eumlo- 
cum': Ainnt , inquit, ſcriprores naturalis hiſtorie tam 
beſtiarum & volncrum , quam arborum herbarumg, 
gnorum principes ſunt apud Graces Ariſtoreles & The- 
ephraftus,apud nos Plinins ſecundus, hanc peraiciseſl 
naturam,ut ova alterins perdicis,ideſt, alienafuretar, 
e5eis incubet fovearg,: cumg, frtus adoleverit, avolart 
ab eo, & alienum parentem relinquere. Quod atti- 
net ad locum Prophetz , in quo adavaros hec 


. perdicisnaturaaccommodatur,is ita ſe haber: 


 Perdix congregat que non peperit , faciens divitia 


abſque judicio : eum media relinquent etate, tan 


.» dem erit infipiens. 


 Exhocloco ſumptum, quod in colleQaneis cv- 


Juſdam , Perdix congregat que #01 peperit, prover- 
bium ineos, quihocunumaguntacſtudentuta- 
hena corradant, inque re augenda cum aliorum 
diſpendio laborant : ſive in eos qui opibus ma} 
partisncubantque inhiantg;. Tale eſt,Tollis,quod 
0 poſuiſti : item, « Mets ubi non ſeminaſt i. 


C AP. 
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LIBER IV. 01 
| | C.A P. X XV. 
De ambiguitate verbi Sam. 


\ T Erbugs $a mm, ait Hieronymus , pro qualitare 


In com ent, 


loci & poſuit intelligitur & 4bi.ne miremurhoc Hate. 


Hieronymumſcriptſle. Nam-ne hodie quidem 
diſcrimen ett apud Ebrzos , niſi in pun&o, quod 
poniturſuper literam W.ponitur autE,quando ibs 
fignificar, in cornudextro : &in finiſtro, quando 
ſignihicat poſwir. Sed hoc punctum veteres non 
a(cribebant:erat tamen diverſitas in ſono litereS, 
ut hodie.EtenimS in © a m, quando bi ſignificat 
magisſtridet,nequenoſtri ſermonis eſt : quando 
poſuit, denotat, vim habet, qualem S noſtrum, 
quando in principio dictionis povitur, ut in Sa- 
muel. Hoc modo differunt x1 ss &' extulit , 8& 
#155 1decepit, quz tamea interpretes confun- 
dunt Abd. 3. Niquod in Ebrzoſecundum lecti- 
onem,quz hodie obrinet, Swperbia cordis ti 
decepitte : Grzciz tranſlatorescon- 
vertunt , Swperbia Cora 
— arstmiextulut te. 
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Hemiſlichium Arati, quod Apoſtoluscitat , exqu 
libro ſwmptuns (it indicatumo. 


EAT Emi1sTr1cniymillud, quod Apo- 
ZN &itolus laudat in ea concione , quam 
 habuitad Athenienſes , AQ.17.28, 
ES T5 x6 yo@- iowl,, 
quinex Arato ſumptum fit, nemo paulo hume- 
Nior neſcit, ſed ex quo Aratilibroid ſumptum hit, 
nequeaChryloſtomo,neque ab aliis,quos vide- 
rir,interpretibus mdicatur.Eſt autemex Pheno- 
menis Arati. hujus rei teſtem-habeo Hieronymil 
puto locupletem 5 {1 antiquiorem quezris,Cleme- 
tem Alexandrinum: Hieronym1 verba ſunt in 
commentariis ſuper epiſtolam Pauli ad Titum, 
capite primo. In attibus quippe eApoſtolorum , cun 
concionaretur ad popuium, & in eAreopage, queeſ 
curia eAthemenſinm , a:ſputaret , inter catera att : Si- 
cut & quidam de wveſtris poerts dixerunt , Ipſinsenim& 


genus ſumus.quod hemiſtichium in Phenomenis Arati 


legttur , quem ('tcero in latinums ſermonem tranſtalit, 
& Germanicns Ceſar ," & multi quos ennmerare per- 
longum 


CT 1B ER Ve | IC Z: 
longumeſs.Clementis autemſunt ex Quinto 5fopar. 
ubi etiam integrum locum Arati producit, & 48 
Tois Pacropeevers imryeaPoutros 9 AparQ». | 

Ex og 2a e, T £0 wor” &r0er; inp 

Apron w5ai Js Nog wa( hp eyy%, 

Ila{a/ I arIgurey wrpopch, K559 I Jaano( a 

K al Aucivis. rerry Ji Tdgxryonms9n warrege 

Te 40 1, yirQ» iopury 0 T 976.D- ar3pare (iy 

Aiic (naive. 
quos verſus 8 Eulebiuscitat librotertio ) anyomagg 
oxavis. {ed Hud wdyry Jt Ids x1,cnper9 a; apud eum le- 
gitur xayry 5 O18 xixenurde, 


C A P- TI Is 


De vis qui a pontificatus honore inre TIudaico arce- 
bantur,deg, pontificeſemel duntaxatin anno ſau= 
tum ſanttorum ingred: ſoluto.. 
Nee mutilatum , neque filium captive i In De hacre 
lex habetuy 
pontificem eligi potuiſſe jure Ludaico ex ve-y.v,z, 
teribus monumentis obſervamus. De mutilato 
ex antique hiſtoriz libro decimo quinto, capite 
ſecundo, ubilicſcriptumeſt : 
X94 TS melon 5 oT6 ends £ £X65 TETWY PILE MYT-I21, KEUTH ave. 
fu 7 cowar@»>, 1 vn? Artvyors weJ. 
Quz verba Iudzorumad Hircanum, (gnificant 
cum proptercanon poſſe conſequi pontifticatum 
Eeroſolymz , quod haberet mntilatum abAnti- 
gono corpus. De filio captive ex cju{dem hiſtoriz 


— . Capite 18, Chm enimPhariſzorumiqui- 
| G 4 


\ 


Capta /wit 
fn monte 
oModcin, 
Annales 
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dam nomine Eleazarus.Hircanum monuiſſer, {i 
vellet virbonus acjuſtuseſſe,urſe pontificatuab- 
dicarct,& ſolo populi principatu contentus eller, 
ac Hircanus caulam quErerer : 
On, inquit, «x80dp Txen Twy fet(Purigay vixpddare 
08 5 £:/01610 TW enTheg Bus iAiverrog AVTINE Tx LXiÞ arc;* 
id elt, qu01149 auatuimus a majoribus naru captiva 


Tempii ſe ftifſe 1nam- matrem regnante eAntwebo Epiphane. 


cunds. fol, 
3 Joc ol, 2, 


Quz verba auctioraleguntur apud Gorionis fi- 


lun :« Quonam ſub eAntiecho Epiphane rege mater | 


14 Captiva & ſauciata fruit : proprerea nom decer tt ine 
great ſanctum ſanctorum. In quibus verbis hoc no- 
randum , quod ait, on decet te ingreds in ſanctums 


ſanctorum. Solus emm pontitex intrabatianQum 


ſanGorumſemel in anno. ex epilt.ad Ebreos cap. 
9. verlu 6. 
es ters 791 TeOTEY xnnr Daxarro; eoin(i» of ers Th 
; AaTpHas ETTEASITE;* es 5 Tar o\vTiog? &rat TS © ,6uTE 
' f£0r©-0 agxitgios. 
Quod confirmartamplius poteſt cxlibris Macha- 
bzorum: m quorum ultimo hzc verbaleguntur, 
fie 70 ben dx Torg ix Ts $Irovg $68 pay {every , pen I Xa 
T4 cgtoou* GAA » 106TH Te02-/0vpcirm T6170, Ep 2Hpe7, 
x94 TouPs xaT” inavzor «xt, 


Plura de his Milcel..cent.2. ap. 78. 


EA SS 
Dogs am ſint th bro þymnorien VIYGINES landate. 
Salm. 78.63. Virgines 0J#s non fucrunt laudate- 
dubjtatur de (catentia. Quidam etiam aliter 
inter- 


Aa Re VF Þouy 


L1iBER V. Io5 


;nterpretantur,virgines cjus nemo luxit. {ed hanc 
interpretationem nemo duntaxat intelligens lin - 
uz Ebrzz probabit. Arbitroripſc per laudatas 
7 aided virgines clocatas. Nam & propheta a- 
perteid confirmat. cum enimdixiſſet, Adoleſcen- 
tes ejus devorauu ignis,lubjicit, Virgines ens von ſunt 
elecate. & hzc haud dubie mens Aſaphi. Scilicet 
enim tam ſponſam quam ſponſum certis carmi- 
nibus laudari ſolere. eacarmina Ebrei H1LLv- 
L1M VOcant: GrzciinYaacue. Quia vero in NU- 
puis more recepto canebantur, inde factum puro 
ut ipſenuptizpoltea HILLv La dice ſunt : vi- 
delicetalaudibus.nam H 1L Lv Lalaus,vel,fi pla- 
Cet in:9eaduer unde hodieq; imuſu BETH HIL- 
LYLa, ideſt, domus laudis ; quafi epithalamica 
- nuptiali.annotat Camius in commentariis ad 
unclocum. 


SiCAP. ©; | 
Locas quidam ex pſalmo 3 2.enarratus. | 
Vodapud Davidem pſalmo trigeſimo ecu - 
Q do, verſu primo,tranſhtione Hieronymu, - 
Beatus Oni uimiſſa eſt iniquitac: 
Hoc in Ebrzocodice verbum everbo eſt, 
Beatus leyatms [celeris. 
&elt ſenſus, cujus levatum , hoc eſt, ſublatum ac 
condonatum ({celuseſt. Puto autem verba Dayvi- 
dis {icpotius converti debere, nec minus latine 
dici,levarns ſceleris: quam leverecerarem:aut quod 
ex Livionotatum, Levarnunt animum religionis. 
© | _ 
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Pa v, 
Vt incurvare Ebreiſenſn obſceno: ita Plautus di- 
xit inclinare. 
Ocum Iob1, molatalteriuxor mea, expolitum 
3 me memini de obſceno intelle&tu. ita eſt 
ſane : confirmarequeeam expoſitionem liquids 
ſequens membrum potelt : /ncurvent ſe ſuper cam 
alieni. Nam incurvare hocin loco idem plane va- 
ler, vt quod Comicus dixitin Perſa,ſcena : Trax- 
ſeids loris, 
Poliſt uc quidems ommne jam ego nſurpabo domi, 
' Nam)am incliuaba me cum liberta tua. 


| GA Þ. VI 

De variaſugnificatione verbbreſpondeo. | 
__ reſpondere, quodeſt N2V, ex pro- 
y prietateſermonisEbraict valet exaudire:ex- 
tantq; ejusnotionis nuſquam non exempla. item 
canere, ut pſal. 147.7. Reſpondere Domino cumgra* 
tiarumactione; ſenſus eſt; cantate. Nam & Hiero- 
nymus co modocenarrat .proprie autem eftalter; 
nis canere,utHol.2.15. & Deut.31.21..Nonnun- 
quam idem valet quod loqui , ut pal: 119. 172. 
Reſpondebit lingua mea ſermonem tunm : retEque 
David interpres exponit 1 Da BBER,& Hierony- 
mus, oquerzer.. Tamen Maſſoritz malunt laudabit. 
Iidem admonent tres omnino locos eſſe, ubitalis 
fenſus verbi. Loca ſunt preter hunc, Exod.1 5.21: 
& Proverb. 26..4.: Quod ne pretermittendum 


quidemduxi, utficuiid magisprobetur, ſequa= * 


tur, 


fm a ©): tn tnd od 


Ee EEC OE dos. Aro toe a vw MA os bas ance 0 
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tur, per me cnim id liberum cuique relinquitur. 
Reſponderepro dicerre reperies etiam Matth, 11. 
25,8& Marc. 11.14. & ſane uſurpatur de eo, qui 
aut incipit aut continuat ſermonem, nulla pre- 
cedente interrogatione. Ex hacratione eſt , Re- 
ſponſum molle frangitiram, pro,lermo mollis. 


Ca? vs 
De voce quadam ex titulo plalmi 9, diſputatum. 
Pm noni titulus eſt apud Ebrzos, 
LAMANASSEA ALMVTH LABEN. 

inquoyariantlibriEbrzi. quodenim in aliis a1- 
MVTH unica dictione , legiturin aliis A L-Mv TH 
duabus : quam poſteriorem ſcripturam, preter 
optimorum codicum fidem, mirifice conhrmat 
interpretatio, cum veterumEbrzori,tum Chal- 
dziparaphraſtis, & Symmachi Epheſini, & beatt 
Hierogymi ; quorum poltremus locum Davidis 
aacqpyertit : Yittor; ſuper mortem fily. Neque ta- 
men Ulla priorrepudiandaeſt, quam Ebrzus So- 
lomg, homo magnz autoritatis apud ſuos,teſta- 
tur ſcreperiſſein Maſſoretbh magno: ſane Grzcos 
Ixx. eomodo legiſſe paret ex declaratione vrie,75s 
xev$4#1, Sed & Aquilas & Theodotioſiclegerunr, 
quorumalter zuventutis vocabulo hoc ſignificat: 
alter dym reddit, de florida atatefily. David inter- 
pres ait, tamen etſ1 diviſim ſcribatur, legendum 
ALMY TH continua yoce;adeamrem citat alios 
Jocos, ubi diciones ſimiliter [cribantur. Idem 
ALMY.THhic dicipurat genuscantionis,alii acci- 


6 4 | 4 me 
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pant pro inſtrumento muſico. Ego, ut inreob. 
{cura, amplius deliberandum cenleo. 


2, CA vi 3 tt. 
; Ouam ſit varia aeclaratio vocis LAB EN. de quo 
_ S 
Aria admodum , caque inter ſe diſcrepantia 
- devoceLABEN, cuyus ſupra facta mentio, 
interpretes {cripſerunt. Sunt enim qui gigantem 
Goliath innui putanr, eumque nominatum ita 
L ABEN quod woreexar cum Davide medius ſta- 
retinter duo caſtra: nam mediti fignificantEbre! 
vocabulo 8 EN. Plerique veterum intetpretantur 
ALMYTH LABENn de morte fil , quod alli ca- 
piunt de Chriſto filio Dei; alii de Abſalomo filio 
Davidis. Camivs tradit ſyllabam priorery-in L a« 
Bi proarticuls efſe, iplumque s x wv: cantorem 
nominitum, & r. Paralip. 1. hacſententia: Car- 
men Almuth dandumcantori s x x. quam opini- 
one minime re&am eſſe ait Abetezra., pugna- 
requeconſuetudint Ebrzz ut emphaſis fitin no- 
mine proprio. ContriCamius docet fieri id in- 


terdumſolere, additcitque exemplam firmandz 


fententizſuzB'a CAR CaRideſto rind; Qui- 


_— dam;ut ab Ezrzfilio relatum ef; arbitrantur me- 


tathefimefſe,caz3tn pronas at.Dones Labrat 
filius nominatusIatio, & Rabbi Adonim Halevi 
exiſtumant Laben Tattapam fuiſſe ejus notwinis, 
qui variis cladibus affecenttIſraeliras:unde occaſio 
Davidihoctarmeh in ezus obitu component. * 

C A P. 


HH —_. —_— wm PIT Fy 
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| Ca. 
Locus « prima ad Timotheum bifariam expoſitus, 
Quispro que. 
Ls modis intelligi poteſt 1d quod ha- 
betur 1. Timoth. 5.8. Ss quis awtem ſnorum & 
maxime demeſticorum curam nonhabeat.Vno modo 
ut ſitgeneralis ſententia pertinens non ad viduas 
tantum, ſed ad cognatos , alioſque , quibus cura 
ſuorum concredita eſt. Altero modo ut peculia- 
riter ad viduas reſtringatur ; de quibus 1bi ſermo 
eſt: ac tum fquis valet qua. Ebrzoru hec phraſis 
eſt , qui non dijſtinguunt ſexum in "2, Greci 
quoque yerbum ris promiſcue tam ad viros quam 
adfoeminasaccommodant;quoruimitatione non 
dubito quin Varro dixerit, Q#1s it:0 ad prierems do- 
minum,pro que itio. EtPlautus, Qzis tes mulier? 
Et Pacuvius in Medo, Qzis tu es muler, que mein- 
ſueto nuncupaſti nomine ? Proinde Vipianus libro 
primaad ediftum leg. 1. verbum hoc, inquit, ; 
quis ; tam maſculos quam famiuas complettitur. 


C A P. X- 

eAnima pro vita. | 
Nima pro * vita ponitur, ſuntq; ejusNotie- 
nis in ſacris libris paſs1m exempla , ut Ione 
4.3. Aufer nunc animam meam.& Plal.z1.14.Au- 
ferre mii animam cogtarunt. 8& lob.2.4. Pellem pro 
pelle & quicquid habet homo dabit pro anima ſua.Sed 
& profani autores ita quoque loquuntur. Salu- 
{tius conjuratione Catilinz : Qued /i virtati veſtre 
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piunt pro inſtrumento muſico. Ego, ut inreob. 
{cura, amplius deliberandum cenſeo. 


TY: WAS VIL-.: | 
; Ouam ſit varia acclaratio vocis LAR EN. de quo 
—_—_ HE 
| © 55 admodum , caque inter ſe diſcrepantia 
devoceLABEN, cuyjus ſupra facta mentio, 
interpretes {cripſerunt. Sunt enim qui gigantem 
Goliath innui putanr, eumque nominatum ita 
L ABEN quod worgexzar cum Davide meqius ſta- 
ret inter duo caſtra: nam medit gnifticantEbre1 
vocabulo BEN. Plerique veterum interpretantur 
ALMYTH LABENn de morte fill , quod alli c:- 
piuntde Chriſto filio Dei; alii de Abſalomo filio 
Davidis. Camivus tradit ſyllabam prioreryin L a- 
B£ x proarticuls efle, ipſumque s g x cantorem 
nominitum, & r. Paralip. 1. hacſemtentia: Car- 
men Atmuth dandum'cantori Be x.- quam opini- 
onern minime reGam eſſe ait Abehezra.,pugna- 


requeconſuetudin{ Ebrzz ut emphaſis fitin no- | 


mine proprio. ContriCamius docet fieri id in- 
terdumſolere, adducitque exemplum firmandz 
fententizſuzB'a CAxk CaRideſto ringed Qui- 
dam;ut ab Ezrzfilid relatum eft;atbirrantur me- 
tathefimefſe,ca3tn proxnas at.Dones Labrati 
filius nominatuslatio, & Rabbi Adonim Halevi 
exiſtimant Laben fattapam fuiſſe &us nomiinis, 
qui variis cladibus affeceritIſraelitas:unde occaſto 
Davidihoctarmeh in ezus obitu compdneni. ' 
C A Pe 


LIBER -V-- , 19g 
| C AP. 1+ | 
Locus « prima ad Timotheum bifariam expoſitus. 
Q uigpro que. 

| Þ ba modis intelligi poteſt id quod ha- 
betur 1. Timoth. 5.8. S: quis awtem [norum & 
maxime demeſiicorum curam non habeat.Vno modo 
ut ſitgeneralis ſententia pertinens non ad viduas 
tantimſed ad cognatos , alioſque , quibus cura 
ſuorum concredita eſt. Alrero modo ut peculia- 
riter ad viduas reſtringatur ; de quibus 1bi ſermo 
eſt: ac tum quis valet /iqua. Ebrzoru hecphraſis 
eſt , qui non djſtinguunt ſexum in "2, Grzci 
quoque yerbum ris promiſcuetam ad viros quam 
adfceminasaccommodant;quoruimitatione non 
dubito quin Varro dixerit, Q#1s itio adprierens de- 
minm,pro que itio. EtPlautus, Qsis tes mulier? 
Et Pacuvius in Medo, Quzis tu es mwuler, que me in- 
ſueto nuncupaſii nomine ? Proinde Vipianus libro 
primaad ediftum leg. 1. verbum hoc, inquit, /s 

quis ; tam maſculos quam famiuas completiitur. 


Cat 

eAnima pro vita. | 
Nima pro * vita ponitur, ſuntq; ejus notie- 
nis infacris }1bris paſs1m exempla , ut Ionz 
4.3. Anfer nuncanimam meam.& Plal.z1.1 4. Au- 
ferre mibi animam cogttarunt. & 1ob.2.4. Pellem pro 
pelle & quicquid habet homo dabit pro anima ſua. Sed 
_ &profant antores 1ta quoque loquyntur. Salu- 
{tus conjuratione Catilinz : Qned i virtuti veſtre 
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fortuna inviderit,cavete ne inultianima amittatis.&, 
QOuer quiſque viuns pugnauaolocum ceperat , eum 4- 


m1ſſa anima corporetegebat. Sic lexTuliaeis, quiin' 


Imperatorem aut Rempub. gravius aliquid de- 
liguiſſent, peenam animzamiſsionem irrogat. 


a-Przter Scholia Grzca Tacob. 1. vvxy 1d x94 # Lon Moyte 
T%/.u; Ou TH, [ldrrTa oa ixes ar9ewne duce vat; Lux; eve 
Ts: Auguſtinus de fermone Domini in monte ad locum: 
Nonne anima plus eft quan eſca,idem confirmat,inquiens, A» 
n4714m hoc loco pro iſta vita poſitam noverimus, cuius retinaculi 
i mentum corpereum. Secundum hanc ſignificationem 
Pr eſt etiam illud, Dui amat animanm ſuam , perdet illam, 
C A P, X | 
Calum pro'Deo ſumiper metonymianw. 


Oclum pro Deo ſumi e veteribus monu- 
I mentis WET obſervavimus protulimuſqg; 
1biexemplum ex Evangelio Luce, Peccaviince- 
lam: cu1 & illud addi poteſt, quod in Euangelio 
Lac, 20.4, eOdem, Baptiſmus Tohannis uw celoeft, an ab humini- 
bus * manifeſt enim per celum hoc in loco Deus 
ſignificatur, videlicet per id quod continet , id 

quod continetur. Quz figuraloquend1i grama- 

LiCis perrwrupte 1d eſt,tranBminatio dicitur.Diome* 
destranſmutationem vocat. Sic poeta neſcio quis 

Cwlo gratiſcin:us amnis dixit , pro diis, qui czlo 
continentur. Sic 1, Machab. 3. ov is: Napoge cur 

Tio 3% ovecrs oaG ery CM FOAM , » cw oAlryors. Rurſus. B 
Machah.4. 19. #4 vv» Boxrejery 615 ougerer, &f HALuoes heed, 

Sed & magiſtri ſzpicul? ita uſyrpant ut cum di- 

CUDt ow2nia efſe 13 manu cali:itemySit rimor cali ſuper 

0s: 


Luc.18, 21 . 


LIBER YV-. II 


vor: & Nowen celi frequens in ore ipfous. Sic Timor 
hominum , fi prejaluerit , t excluait timorenw Caelicalie ex. 
Hoc poltremii offendes in libro apophthegma-#** 
tum, quem nos ex parte latinum fecimus. D1- 

cunt autem ſua lingua DNQV 5samai m,aut cum 
articulo an wn HASSAMAIM ideſt,s Ep6705. 


C A P. XII, 


Vetns quedam conſuetudo Chriſtianorum notata. 


- conſuetudine apud veteres Chriſtianos po- 
ſitum fuir, ut pridie cjusdiei, quemEbraico 
yocabulo Paſcha nuncupamus, quiin Eccleſia ad 
cultum divininuminis conveniſſent,inde non di- 
mitterentur ante mediam noQem,adventu Chri- 
ſtiſervatoris expectantes. Notavit eam conſuetu- 
dinem Hieronymus in comentariis ſuper Matth. 
capite vigelimo quinto, ad locum: 

e Media autem notte clamor fattus eſt : Ecce ſpon- 

ſus venit,exrte obviam ei. 
Aitenim traditionem Apoſtolorum efle,ut in die 
vigiliarum paſchz ante noQtis dimidium populos 
dimitterenonliceat,ex pecantesadventumC hri- 
ſti:& poſtquamillud tempus tranherit, ſecuritate 
preſumpra, feſtum cunRos agerediem. Sic ille. 
putat autem hanc conſuetudinem permanſiſſe a 
Iudzis, quibus inter multas ac varias traditiones, 
quas 3 majoribus acceperunt, hzc quoque tradi- 
ta eſt, Chriſtum media noe venturum,in ſimili- 
tudinem £Agyptiy temporis , quando paſcha pri- 
mum Celebratumfuit , & exterminator Angelus 


> 
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per Kgyptum graſſatusprimogenitos omnesne« 
cavit, przter quarum-poſtes & limina ſanguine 
agni adſperſa atque illitaerant. 


CAP. XII. 
Que int nomina gemetrica , quiſue Mettatron , & 
Cr princeps facieidicatur. 
po an Gematriam ? Ebrzi appellant 
I utexemplicauſa, chm dicunt Mettatronin 
Gematriaeſſe Saddai.Cum enim litergcorum etii 
ad numeros ſignificidos, utnotum eſt,adhibean- 
tur, quorum verborum omnes conſonites colle- 
az eundemnumerum efficiunt ac conſtituunt, 
ea verba gematrica vocant ; cujuſmodiſunt que 
a Grecisiod}upx nuncupantur.Sunt autem gema- 
trica ſive icoſupeplane nomina Mettatron & Sad- 
dai, ut Eſubjeatabella planum hiet. 


DD 40 W 300, 
\S, 9, a 4. 
[S/ 9. " TOs 
m 200. | 
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Ex quo facile intelligi poteſt quid ſit , quodin 
monumentis +» Nzoxe>o» legitur de Mettatron : 
Naomon ejus ut nomen magifhr ipſitts0 


Aſenſusenimelt , nomen habet cum nomine Det 
Rs __ magiſiri' 


> 


tl 


magiſtri ipſius ;o5{u@er. Nam Saddai, utiph pueri 
ſciunt,internomina divina. Porro Mettatron an- 


eclinomeneſt,quem feruntgcrpatanamlaciants 
faciem divinitatis, & hzc hau dubie cauſa cur 


eum vocent principemfaciei. 


CAP. XIV. 
Nomen Chriſtianorum cum nomine ſeptem mil- 
lium iov/n@o» eſſe. (orretins & explicatus Hie- 
LJLLU 
T Mettatron & Saddai nomina ſunt gema- 
trica; itanomeE Chriſtianori cu inlaxwxoaior, 
ideſt, ſeptem millium nomine ir5}n@0r efle teſta- 
turHieronymus in comment. Zach.8. his verbis: 
Onod antem numerum ſeptem millium ad Chri- 
ſtianorum nomen drximmns pertinere, ſupputa Grace 
inlaxioxernivs ff xewmurss, Of enndem numerum 
ſmmmamg, reperies, id eſt , mille nongentos quadra- 
fginta WNW. 
Quz tamen verbanon parum mihi moleſta fue- 
runt. Nam quod alt tvlaxiozeass & X£15500055 ef- 
ficere 1941. in xg quidem verum eſt ; ſed 
fallitin inJex:{x«2avsr Cuyjus literz in numeros col- 
le&t2non plus conſtituunt, quam 1841. Quare 
videtur mihi Hieronymus initio ita ſcripfiſſe : & 
ennaem numerum ſummamg, reperies , ideſt, 1351. 
nempe per numeros, quideindeAlibrariis eorru- 
ptiſunt. nyumeriepim nimium facile corrumpun= 
tur. Nihil dico, finon eum numerum efficiunt 
iFlaz(x6a0; & x25ia90, GuemadmodumeſubjeRa 
| H 
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Atque hc quidem ſententia de loco illo Hiero- 
nymimea elt. Si quis meliorem atrulerit, nonero 


pertinax: cedam libens. 


CAP X Ve 
Loci onjuſdamex pſalmo ſecundo leftio vetus ac ne- 


va. utramelior indicatum deconjeliura. 


Þ primo Quzſtionum mcearum indicavi cau- 
ſam declarationis antique, eAnnuntiabs Dei de- 
cretwm. Nunc {1 quis forte quzrata mecureale- 
Eto poſteiimmurara ſit, ei fic commode reſpon- 
deri poſſe opinor. Nonſum divinus; tamen con- 
Jicio cauſam mutatzlectionis hanc fuiſſe, quonii 
ſcilicet ordo verborum pugnabat verultz leCtio- 
ni. Nam(ſi,quod interpretesilli convertunt,id vo- 
luiſſer 5 parggirns David. dixiflet,meo animo, A» 
mentiabo decretum Dei. Cn autem EL, quodin 
co ſenſu poni deberet poſt vocabulum decreti, 
non ſequatur , ſed przcedat , viſa cauſa peritio- 
ribusEbrzis mutandzleQtionispravz, . quz ob- 
tinuerat ante illam ztatem. id autem fieri aliter 

| non 
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non poteraf, niſi e longum mutarent inc breve. 
Hzc mea conjeGura eſt , quam dodtis judican- 


dam propono. Siquisautem veriorem ac certio- 


' remadferet, eſto. 
| Campu dies Apollo muriness. 


CA PX. V Is 


(onjeftura de varialettione cu) ju dans. locialterius 


ex pſalmo codem. 

| kev libro eodem Queſtionum notavicauſam Va- 

riatis interprerationis,quzapud Davidemeun- 
demex'Ppſalmo item ſecundo verſu decimo, Sed 
tum me fugitobfervare, quod nunc dicam. Non 
enim omniaſimul & codem temporeif| mentem 
veniunt. Exiſtimo igitur letionem Hieronymi, 
hoceſt eam, quz hodie obtinet, meliorem eſſe 


Grecavetere.Cauſſz curita exiſtimans duzſunt. 


Vnacſt,quoniam in ea conſentiuntad unumvm- 
nes codices Ebrzi : altera, quoniam ſequitur, «x 
vafigulicontereseos,Conſuevitenim David eadem 
non uſdemyerbis, in eodem verſu repetere. hoc 
notumeſt , nec eget explicatione. 


CAP. XVII. 
Fontss Siloe aquam minime perennen eſſe, contra 
quam proditum eft in colleflancis NOMINAL 
propriornm-. 


J]*< colle&aneis nominum propriorum bibliis 
regis itavulgo ſcriptumelt : 
Silos fons piſcina aut amnis cſ# ad radices monts 
H 2 
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Sionperennibus aque ebulliens. 

Ifidorus tamen non malus author, libro decimo 
tertio Originum, capite item decimo tertio : foxs 
Siloa ,inquit, ad radicem monty S1on non jugibus a- 
quis, ſed in certis horis diei ebullit, Deſcriplitau- 
tem ex Hicronymo , qui teſtis harum quidem 
rerumeſt omni exceptione major, quoniam non 
ſolum oculis hzc loca perluſtravit : ſed etiam 
11s diu habitavit, Ejus verbaſunt in commentariis 
Icſaiz 8. = 


Siloam antem fontemeſſe qui non |ugibus aquis , ſed . 


in certishoris diciebulliat,c per terrdr um concave 
& antra ſaxi durifiimi cum n:agno ſonitu veniat, 
dubitare non poſſwmns,n05 preſertim qui m hache- 


bitamns prouincia. 


| CAP. XYi2 1. = 
Hieronymi commentarius 1n leſaian voce quaden 
Ebraica emendatWs. | 
? Mendare conabor ex commentariis Hiero- 
nymilocum quendam. Libro-jgitur decimo 
tertio Teſa.q7.ita vulgo legitur : 

Theodotio ipſum verbum Ebraicum poſuit $1M- 

. LATHECH: Aquila SAMMATHECH. 
Quam leRionem nuperus correor agnoſcit, & 
explicat. Sed ut piſces ſale, ita c xx ille indi- 
get ſzpe correione. Equidem aveo ſcire uby 
quicqui tale in Theodotionelegerit. Nam quod 
Ebraicum eſt per aliud verbum Ebraicum expoit 
ab interpretibus illisnon ſoler. Sed nblo xygr1en 


TE , 


P: 
r 
ratio 
por 
erud 
mora 
Dav' 
ſcjan 
Ns 
dicas 
Om 
apud 
canes 
Grec 
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vw, Cum Hicronymus dicat , ipſum verbum 
Ebraicum,non eſt ullomodo dubitandum, quin 
melius omnino fir quod inlibro vetere : 

T heogotio ipſum verbum Ebraicum poſuit $ A = 
THECH : Aquila SAMMATHECH. 
Quodquidem idem eſt , cum eo quod Aquila 
yertit ; ſed olim, cum notz vocalium abeſlent, 
idemverbum nog eodem modolegebatur.itaque 
quod Theodotiosa mTHE CHdevnnedgop Aqui- 
Jalegebat SAMMATHE CH, quemadmodum & 
hodielegimus. Hanc igitur diverſitatem, meo a- 
nimo, Hieronymusnotare volutt. 


| | CAP. XI TY. 
Explicatainſcriptio pſalmitrigeſmmi oftavi,P/almm 
ad memoranaunu. | 
Poon oQavi inſcriptio apud Hiero- 
nymumtalis eſt : Pſalmrs David in commemo- 
ratione. Sed quia perſpicuum eſt hocEbraice dici 
per verbuminfinitum : idcirco iampridem homo 
eruditus Santes Pagninus emendavit , adcomme- 
morandum : genus tamen loquendi, quo hicuſus 
David, neque ipſe , neque alius quiſpiam , quod 
ſcam, indicavit. Eſt autem elegans dictio, P/al- 
mus ad memorandum , quz tantundem valet ac f1 
dicas, anus Mernpeorivrixes: ut pſalmss ad landandum, 
wimeo;" ad gratias 4 enduin , xaemd;, Tale elit 
apud(criptores protanos, Canes ad venandum, pro 
canes venatict., Libet adjicere interpretationem 
Grecamyuayis rl Anu os rdwrn(ys, : QUE , Meo 
H z 
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judicio,candemſententiam continet.Namuitadi- 
Ctum vaagds ers drepern(4y UL Tob 13.1 — b 
yarAia(r. precatio ad exultatione,id eſt,exultatoria, | 
Etenimquodin quibuſdam libris adjicitur at!F &<« 
(a88dre, quis nonvidet inepti hominis ineptum rec 


glollema ; | diſ 
9" MES A no 
eAlins Davidis locus explicatus. =. 


Vod apud Davidemverfuquintopfalmiſu, +. 
pra citati, Quia iniquitates mee tranſcendun r 
caput men ,id duobus modis accipi poteſt, Aut Wh 
enim hocdicitur ex fimulitudine corum, quibuu 
aqua caput tranſcendit demer(1s: aut exponendj, | 
franſeunt caput mexm , id cit, pilos capitismei, ic 
|  fidiceret: numerofiores ſunt capilliz meis.eſtque Jong 
proverbialc capillis numeroſior , quo & alibi idem ine 
autor uſuseſt. harum expoſitionum, utra melior 4cb 
verior facio judicium leQorts. 


CAP. XX I. 
Vocabulum menſureex Ebreodedulinm eſſe. x 
_ judicavit Hicronymus de origine vocis,, * 
menſura, cum ſcriberet eamex Ebrzoeſle. igit 
Nam apudEbrzos menſuraconominemBrsvRa het 
yocatur,ut i. Paralip.23.29. Verba Hieronymi api 


- 


hac de re ſunt in commentariisIeſa.7. riu: 
Verbum quoque nugas & menſuram Ebrei eodems» put 
modo, & eiſdems appellant ſenſjibus. Da 


Etcapitenonoexponens verbum A4v/Q MeSRA wes 
Aguila 


/ 
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eAquila autem verbi ambiguitate deceptus wirgers 
| ideft, menſura interpretatuseſt , que & Ebraue & 

Late codem appellantur nomine. | 
Sed tamen quod ait,, e:/denz appellant ſenſibus ,an 
recipiendum (it, ali viderint : mihiquidem non 
diſplicet. quarShis conſter menſuram uſitatiore 
nomine M1DD adici. DifferuntauremmEDDA 
&mesVRA, ut Camius autor eft, quodmes v- 
R a proprie fit menſura parya. ita deſcriminant 
Ezech. 23. atque inde proverbiale, menſura bibe- 
re, Ezech.4.pro co quod eſt, parceac modice bi- 
bere. In menſuraepentheſis eſt ut in Rempham, 
dequaalias diximus. Sed & (imile quidreperitur 
in Latio, Thenſawurs , 

a Olim Thz/avrus cum apice , qui ſignificabat vocalem 
longam . cum librarii pro n. acceperunt, Quod fattum & 


In fotiens, quotiens. Nam prius crat #oties, quozies. Aliialiter. 
de hac re cenſcar. fruatur quiſque judicio luo. 


CAP. XXIP.. 
De uſu quodam verbi Cant, 


_Þ; Ibet hicnotare uſum verbi Canis,ſane elegan- 

tem: {1 quis forte eum minus adverterit. Eo 
igiriff verbo impudentibus inimicis convicium 
heriſolet, ut apud Comicum , Ain vero canes ? 8& 
apud Homerum pro gravicontumeliain adverſa- 
rium dicitur xv. &in alterutro Samuclis, Ce. 
put canum.& apud Apolitolum , ((avete canes. Sic 
David inimicos ſuos impudentiz plenilsimos,ca-- 
#e5 VOCat. ( irommarderunt me , inquit , canes; cxrus 

H 4 
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malignantiumwallauerunt me, & paulo poſt, Liber 


e pladio animam mean ; e manu cants nican mean, 
Pſal.22.17.&21. 


CAP. XXII TI. 


Nomina ſecwnde collationis quamgoque exceſſuwmn | 


denotare, 
| 2 Euangelio ſecundum Matthzum editione 
vulgata itaſcriptumeſt, Matth.2 z. 11. Quima- 
jor eſt veſtrum eru miniſter veſter.& 18.1, Quis putas 


major eſt iaregno celorum {ubi major alet, maxi- 


mus : quo modo wet dicuntGraci,pro wins, 
ex comparandi gradu exceſsionem ſue morein- 
telligentes®. Hac in literas non retuliſſem, ut per 
ſenorta ac levia , niſteadem enallage uſusefſer Au- 
reliusPrudentius. Tale enimeſt zg9ae. hym.12. 
O jola magnarum urbiunL. 
jor Bethleemw. 
Et etrif«rw hym. 5. | 
 Fortiſimorum fortior. | 

Eſt autem purus putushelleniſmus. Namſecunde 
collationis & tertie verbaapud Ebrzos nulla ſunt. 
Sed dicunt, magres qaamille , pxo eo quodell, 
majorillo,ſubinrelligitur enim,mags,que diftio 
apud eos raro expreſla reperitur. hocin ſecunda 
collatione. In tertia dicunt, magxss in «lis, aut, 
eorgm , pro maximus eorum : unde, bexed:ftain 


mulicribus: 8 , comemptus in populis: & quodapud 


Michzam prophetam invenirur , bozus corum, id 
elt, optimus. Quanquam de hoc poſtremo dubi- 
| tarl 
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taripoſſet:& fortaſſe re&iusexponas, bonus eorum, 
quiintereos bonus eſſet. bonusautem inter ma- 
los dici poteſt etzam qui optimus noneſt, com- 
paratione altorum qui meliores ſunt. 

a Idem ifte gradus & pro co ponitur quem poſitivum 
yocit.Sic.n. Moſchopulus £19193» pag-174. T6 rvyrgrrinG 
£171 T1 ax G1 AnjeBariVcy Torovny, ws xp Howe md Ince 
TIge? xg & g 610) ITY T6 Ingits xg xancvu xg mage AiBaria, 
' ZofuTigo: cy Aye TovTir: Pra0(ofÞos. 


CAP.- XXIV. | 
Duodecim prophetas minores non eodem legs ordine 
apnd Gracos ut apud Ebreos. 
JN ordine duodecim prophetarum principert 
locum omnes trikuunt Hoſez. Ab eoautem ſe- 
cundum Ioelem faciunt Ebrzi, tertium Amos, 
quartum Abdiam, quintum Ionam, ſextum Mi- 
cheam,ſeptimum 5 may Qavum Habacuc,no- 
num cookie , decimum Haggzum, undeci- 
mum Zachariam, duodecimum Malachiam.® At 
| Ixx.interpretes ab Hoſea ſecundum faciunt A - 
mos, tertium Michzam, quartum Toel, quintum 
Abdiam,ſextum Ionam, ſeptimum Nahum, o&a- 
vum Habacuc , nonum Sophoniam , decimum 
Haggzum, undecimumZachariam:duodecimum 
Malachiam. -Hoc diſerte adfirmat Hieronymus 
przfatione in Ioclem. ſed & procemio in prophe- 
. tam Nahum, juxtal x x. inquit,interpretes in ordine 
prophetarums duodecim , poſt Ionam Nahum ponitur, 
quia videntur de eadem urbe prophetare. © 
® Hocordine recenſentur 12, Prophetze Fo EſrzA.z9.6 apud 


b) 
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Tertullianum adverſus Marcionem lib. tertio. 
Hoſea, Amos & Mitheas, lol, Abdia, lonas, 
<Atque Nebum, Habacuc, Sopbontas, Hagy au(F, 
Zacharias vim peſſiu , atque Angelus ipſe Malachs, 


CAP. IX V. | 
 Nonrette ſeriptum a Hicronymo per Meſraims 
e/Epyprium & AEgyptiam ſignificari. 


Pud Ebreos & AEgyptns, Ce AEgyprins , & 
AEyg yptia,uno yocabulo nuncupatur Mejram, 
Verbaſunt Hieronymi libro quinto comments. 
riorum ſuper Ieſaiam capite decimo oCtavo, quz 
fic leguntur in codice manuſcripto : 
_  eApaud Ebreos & AEgyptins, & Aﬀgyptus , & 
ll _ , #10 Vocabulo nuncupantur AMecſrain. 
quod A umeſt, Neq; enim AEgyprtius Meſraim 
nuncupatur, ſed Meſri, & £gyptia Meſrith, & 
 &gypti; Meſrim. Qyod autcm per Meſraim 
nonnunquam ipſi Zgypti ſignificantur : figura 
eſt loquendi, utcum Iuda ponitur pro ipſis Iu- 
_ dzis , & Ephraim pro Ephraimitis ipſis. 
Hoc igitur annotandum duxi , ne 
quis; viri authoritate fre- 
tus 3 vero aber-= 
-.- "Farets 
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| C A P. Is | 
De particula interrogandi. Michee locus declara- 
tus,'& meo Santis mterpretatio defenſa. ? 
ZE&&qqﬀuﬀqt V o DnoslatineQuis, Ebreos ſua lin- 


I T; gua MN E I dicere ({olitos conſtat, Eſtq; 


Dd 
Sf annotatum aCamio,particulam ilJam 
SS interrogare de hominibus duntaxat, 
ſonareque ut {i dicas, Quis homo? 
huius autem rei conſideratione Michzz locum 
ex verſu quinto capitis primi optimus interpretu 
Pagninus olim ita verterat , Qurs fait Ccanſa preva- 
ricationis [acob ?Sed qui cam tranijationem poltea 
examinarunt , quaſi hoc male vertiſſer Pagninus, 
emendarunt, Qe prevaricatio Jacob? an reQe, vi- 
derint ; mihi quidem non videtur : & moneo 
plures alios ejuſdem tranſlationis locos eadem 
modoi correoribus illis mutatoseſle, quos aut 
nos ip aut alij quandoque indicabunt. Quod 
ad locum Michzz, verbume verbo ſonat, O15 
ſcelus Iacobi? & eſt ſenſus , quem Santes expreſvit, 
Quss cauſa ſcelerts? Sic mox, Quisexcelſa Inde? vult 
dicere,Quis cauſaexcelſorum live altariumlude? 
p | C A P. 


os 
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CAP. 1 I 
Sacerdotis vocabulum non ſemper functionem Ec- 
cleſiaſticam denotare. Hieronymus tacute no- 

tarus. | | 

L 7 Erba Hieronymiſhnt Dan. 2.ad locum,ln- 
veti homineEdefiliis tranſmigrationis Iuda; 
Nota quod de filtis Inda ſit Daniel, non ſaceraos:þi- 

cut in fine Belis fabula continet. 
Hoc egocum his diebus quzrerem in ea fabula, 
Dan. :. 6. Non inveni. tamen,ſi quis ame quzrar, an Daniel 
dicitur appellaripoſſet ſacerdos, dico poſſe: neque pu- 
im * gnatcumilloloco citato.primimenimnon dicit 


fins Inds: | 
& alibi , « de tribs [ada ; ſed de ludzis deportatis (hoc enim 


_— vie Valet, de filys tranſmigrationts Iuda : ) quaappella- 
Exp de rione veniuntetiam Benjamitz, ſacerdotes & Le- 
© Xen vitz. HieronymusEzech 37. exponens verbailla, 
rriby Scribeſupeream Iuda& falios Iſrael. | 
Regum narrat hiſtoria ſub Roboarn filio Solomonis 
drodecim tribus fwuiſſe diviſas: (+ Auas , hoc eft In- 
dam & Benjamin,cum Levitis ac ſacerdotibus ſe- 
' cntazeſſe Roboam , qui fegnavit in Iernſalem , & 
reguum ej usappellatum eft Tuaa. 


Deinde facerdotis vocabulum Ebraicum , quod 


eſt cuonEtn nonnunquanm aliud fignificat, 
quam Latinum,ut 2.Sam.8.18. Er fily David/acer- 
dotes erant. hic emim ſacerdotes intelligimus prin- 
cipes fimmeq; dzenitartis homines. Fine quidem 
1, Paralip, 18.17. verbis minime ambiguts fcri- 
ptum eſt, Er filii David , primi ad manum Regit 
erent. Thargum filii V ies, Sacerdores , MAgnates. 
OR” | _— 


- Oe cores” wa, A. , 
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CAP. I1L. | 

De nomine Tharſs varie autorum ſententie. 

= admodum Autores 1n expoſitione 
| nominis Tharſis : de quo mentio [on.r.3. 
& alibi. Sunt enim qui Tarſum civitatem Ciliciz, 
aut potius iplamCiliciam intelligut,ut lofcphusa, a I!:p5. 
&5aadias doQtor excellens: ſunt qui regionem "7.7 
IndizÞ : ſunt qui ex» <ideft, Karthaginem. b Here. m 
Mebaſer Ebrzus,ut ab Ezrzfiliorelatumeſt, ur- 1,770” 
bem Aphricztuiſle traditeam, quz nunc Tunes cLxx !eſ«. 
appellatur. Ionathan interpres Chaldzus ipſum {514 
mare. Quam opinionem Hieronymusubique in- 1:1, Ev- 
culcat ; ſed mihi minimvomnium probatur. nam {;* ©. 
quos adducit Scripturz locos ut doceat Tharſis 
mareeſſe, iis omnibus aliusſenſus dari poreſt & 
debet. Benjamin in Itinerario: 

Tharſis hodie « Malmiſtras dicta, urbs eſt ad mare 


fita. diftat duobus itineribus a Corcos: que terre E- 
. dom initiums eſt cjus, que Armenia vocatsr. 


CaP.:-.1* 
Declaratus & correttus Hieronymus. 
[tioſe eſt apud Hiexonymum in decimo 
commentariorumEzech.3 1.libris a Planti- 
noexculis : 
Et brachium ſive ſemen ( quoniam apud Ebreosx,.. 
ſermo Zeraach utrumque [ignificat ) requieſcet 1117+ 
wmbraculo ejus in medio nationum. [> 
neque correQor vitij quicquam hic ſubeſſe _ 
catuseſt , atque ita fuit bardus , utetiam tribus 
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literis EbrzisZai,Res,Ain,quartam Vau addide. P** 
rit,cum P47 per Vau ſcriptum ſemen nunquam T* 
Gignificer. Sciendum igitur ſemen Ebraice dii B" 
zera : brachium vero zeroa , ultimautrobique * 


Ain.Sed cum vocales abſunt,ut olim aberant,diC _ 
crimen hoc omnino tollitur : idemque ſermopro lo, 
diverſitate lea1ionis & brachium denorat & ſe. uſ 
men. brachium, 1 legatur zeroa :ſemen, {1 zera, pl 
atquehechaud dubiecauſadiverſz interpretation” @@= 7 
nis. Itaque& alibi in eadem voce eodem modo M 
variant interpretes, ut Dan.1 1. 31. Qtrod enim a 
vulgo, Er brachia exeo ſtabunt : alius interpretatus id 
eſt, &- ſemmaex eo ſtabunt. meminit Hieronymus 
10 commentariis ad eum locum. 
© Bo Gs | 
( aprt pro ſumma, item validum pro numeroſo. -— i 


| * as tur Ebrzi capitis vocabulo interdiipro 
ſumma : unde rollere caput frequens apud 
Moſen , ut Num. r. 3. Tollite caput torms carus. & 
Exod. 30. 12. (um tolles capt filior um; [ſ7acl.Hujus 
autem rei ignoratjone animadverti locum quen- ” 
dam Davidis, longe aliceracceptum fuiſſea vete- þi 


ribus,quam nunc acciptatur.Cumenim in Pſalm, P 

139. 17. in verbis illis : « 

39- 17. 1 verbis illis : R 

alusinve-. Quam valida ſunt "capita cArum. : 
erwar, . Flodieperitiores per capita ſummas intelligunt: 

veterum contra alii principatus ; ut Grect: ali n 

| Pauperes, ut Hicronymus verhi ambiguitrate de- c 


ceptus,interpretati ſunt.Sed mihi recentior inter- 
pre- 
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tatio germana videtur. in quo nunquid ipſe | 
mefallam , judicium eſto eorum qui hzcintelli- 
gunt. Quando autem ſemel hunc locumin ma- 
nusſumpſi, non poſſum ab eo avelli, quin notem 
verbumillud, Q#am validaſunt, politum proil- 
lo, quam multa ſunt. Validumenim hoceſt ap 
_ vuſurpantEbrei, & pro multqutalibianobisex= 
plicatum fuit. Talis ſenſus eſt Icrem. 15.8. Yaldto- 
res fuerunt mibi vidue cjus arena marium-: item 
Mich.4.3. & Zach. 8.22. D*Q1SY 2513 genres wali- 
de. Sic Nah. 3. 5. iRSY W112 e/Erbiopia walida 
deſt, numeroſumpg&pulum habens. 


"* 


Ee. .vu 
Evplicatum quidjit , prims ad manum regis, ma- 
ns prolatere. 
1Paralip. 18. 17. 


Fily David principes ad manum regis erant. 
Oc quid eſſer, non diu , ſedanxie quzreba- 
mus his diebus, & vidcbatur nobis per ma- 
numlatus ſignificari, bac ſententia, primi erant. 
circum latus regis.Pro eocſt apud Samuelem, Ez 
fily David ſacerdotes erant : de quo vide que ſcri- 
plimus ſupra capiteſecundo. Manum autempro 
latere ſumi novum videri non debet 1is,qui has 11- 
terastriverunt; Hoc modo ſumitur Pſalm. 140. 245+ 


6. Expandit rete ad manum orbite : &Proverb. 8. 3, duorum ru 
Ad manum portarurm : & 2.S5am.15.2. Sterit ad ma- —_— 
mm ve: & aliquanto poſt 18.4. Ad manumporte. reveljux - 


Quibus omnibus in locis,admanwm, poſitum eſt 13,0008. 
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_ proillo, adlatus, 8 tantundem valet ac {i dicas, 


dwori [bh - 


_ id ſecundum orbitam,juxta portam, ſecus viam, &c 
1n me- 0 
dio. Nam "I zwanxs ctiam ſpatium deſignat, ut Nehem. 7.4.8 Pal, t04. 24, * 


| CAP VIL 
Cor pro medio, 

as Or pro mediq,ponunt, quod cor animantiii 
in medio? fit. Exod. 15. 8. Coagelati ſunt gur- 
gites in corde maris. Proverb. 30. 19. Yia naviin 
corde maris. Ton. 2.4. Projeciſts me in profundumm 
cor marium. Deut.4. 11. #{que adcor cel. Sic etiam 
Hieronymuslocutus eſt prefatione in Michzam: 
Ergo quaſiincorae voluminss poſitus , debet profunds 
continere myſteria.Irrcorde voluminis,dixit pro in 
medio voluminis, &intelligit volumer duode- 
cimprophetarum, in cujus medio Michzaspro- 
pheta. Hucpertinet cor terreex Matth. 12. 40.i- 
. gnificat autem ſepulchrumÞ; non locum damna- 
Ionz.s,  torum,ut Hieronymus credidit.verba plana ſunt, 
Sicutenim fuit Tonas in ventreceti tres dies & tres 
noQes : ita erit filius hominis in corde terre tres 

dies & tresnotes, 


a Nonplane in medio, Nam magis yergit ad finiſtraws 
ut Aben-ezra ſcribit. Scd tamen pro medio uſurpatur. con- 
tra medium pro ipſocorde ponitur, Icrem. 31: 33. Ponamle- 
gem meam in medio corum. Apoſtolus hoc dixit Ebrzo.8. 10. 
#15 71u) Idvousy eirar: in mentem eorfm. b Negat non ne- 
mo.Quo a1gumento ? Sepulcbrum nquit,eft im ſuper ficie ter- 
#4 cor in profund:ſſims loco animalis Imd Chriſts ſepulchrum vi- 

1mm e 


1us{[e ſuper terram. in Ia- 
pide ſuper terram extans, Hoc argumentum prorſus invalidum 
ituf ſita in corde maris,cum ta- 


eſt. Nam Ezcc.17. Tyrus dic 
| men 
} 


ESP 
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men ) corginente non procul diſtarct. adhac falſum coſt 
Clriſti ſepulchrum , quod & petraexciſum erat, ſuperterram 
exfitifſe. Quis cvim rupes & petras terre partes cllcunquam 


negarirk | 


ESP: viTth 
Loct aliquot e libro de nominibus Ebraicis emen- 
 -datief illuſtrati. ge 
Aputhocdabolibro de nominibusEbraicis, 
cut locis aliquot faciam lucem & ſimul me- 
dicinam. In Azotus deleſu nave. 
1 Mſeody , gens patruinei. | 
ignis patrui mei. ES 1gnis: D OD patruus.In 
Azotusde Adtis Apoſtolorum : eAzotus Ebraice 
wear Aſdod, & ſecundum priſtinum nomen etymo= 
lym habet ignts patruelis. In comment. Amos. 1, 
Awtas,id eft, £Aſdod , ignem ubcris ſrue patrui: licet 
ders DOR pro D OD male legentes ignem genera- 
tienispmtent. In Aicalon de Actis Apoltolorum: 
Tpnis inſanus, 
emendo,ignis infamis. E5, ignis :CALO Ninfamia. 
emendatio certa.In Aſcalon deleſunave: Aſcalon, 
apenſa,. vel ignis infamis. Sed Amos 1. Aſcalon, 
irnis homicide. In Accaron deleſunave: 
- ernditio triſtitie, vel, ſterilitas, | 
VeraleQio : eradicatio triſtitie. In commentariis 
Amos 1. Accaron, fegacs, id eſt, feriltas , (f ixgiCa- 
es, quod interpretatur eradicatio. In Raab deepi- 
ltolaad Ebrzos : | 
þ per beth latitudinem. | 
Vaiuslicterz immutatione emergit ſe veritas le- 
I 


- 
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&ianis , þ per heth Latitudinem : nam 8 & Has pet 
heth latitudo: nihilverius. In Seſac nominibus d: 
leremaa: | Re, 
byſſus ſaxeus , five mann ſacci. 
Libri meliores , acces , he manus [acci. puto le. 
gendum , ſacceus , rue maui ſacci. SES , byllus 
SAC, laccus,, . _ + = 
= CAP. 1X. 
Unlgatam tranſlationem Grecam nonifſe? x X. in- 
terpretum , contra quam olim exiſtimatrum fui 
Ranſlatio ea ;, quz vulgo apud Grecos ha- 


4A betur, quin1xx. interpretum non fit, nemin! | 


hodie dubiumeſſe arbitror. Nam ſinihil aliud,in- 
numer incalociſunt, qui arguunt magnam 1m- 

eritiam ſexmonis Ebraici. ſed & negligentian 
_— in legendo,& ofcitantiam tantis vin 
indignam,quiineaeditionenon videt,nihil videt. 
Erſ1 Euſebius Hieronymus paſsim in monumer- 
tis ſutseam ſeptuaginria interpretibus attribuer: 
' Videtur. Nos quoque ct aliquid inde profer:- 
mus ufitato mags quzm vero nomine vtimur,ex- 
emplo videlicet Hieronymi,quem ſuſpicamur,l:- 
cet crederetinterpretationem eam A viris illisel:- 
boratam minimetuiſſe,ne offenderet Grzcos,vo- 
Juifſe tamen recepto nomine ſemper appellare. 
Certe quin dubitaveritſuper iiſdem ith ribs 
nihildubitamus, Nam vel hoc nos in ea opinion: 
cenfirmat, quod ſcribatIoſephum , omnemqu: 
ade6 {cholam Iudzorum quinque tantim libre: 


Mol 


B = 


»Q 


nY 
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et 
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Mofis Aſeptuaginta interpretibus tranſlatos efſe 
alſerete. $Scribit autemhocnon ſemel ; ſed: Zpius, 
ut Ezech.' 5.' pag. 343. & pag. 37. & 372.8 
Mich. 2. pag. 150.libris Antverpiz vulgatis. : - 


CAP. X, 


Loci duo ex libro hymnorwp , qui inter ſe pro _ , 
videntar , concilati. I 


Negepas narrari poſſe a qudqui omnem 
NlaudemDei: 8& idem tamen ait, £varrabo 
omnem laudem twam in portis filie Sion. nimirum 
uiaalmud laudare Deum ob eaquez fecit univerſo 
populo ſuo,aliud laudare ob ea que nobis ſingulis 


 fecit. Quz populo ſuofecir, eainfinitaſunt, nec 


oratione a quoquam explicari poſſunt; quamin 
partem valent ea verba, Pfal. 106. 2. Ours andi- 
tam faciet omnem laudem twam? Poſterior ſenten- 
tia eſt inits verbis, quzhabentur Þſal. 9. Enarrabo 
omnem landem tam. Loquitur enim ibi defaQtis 
Deilaudandis erga ſe : atque hoc modo hos duos 


 locos toneiliat doRifimus Ebrzorum David 


Camius, incommentariis ſuper pſalmum 106. 


it | Ea P. Xx 
| Loci aljejnſdem gener conciliati. I 
NN gftSecphanus protomartyraltiſfcimumha- 
bitare in templis manufaCtis. & tamen ipſe 
Deus ait apud Davidem, Hec eff requies mea in ſe- 
calm ſeculi. item templum vocatur domus De1: 
numirum propter culrum _—_— & arcam- fce- 
i | G | 
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deris, que ſignificabat przſentiam Deiin terry 7 
Itaque ſzpe Dei nomine venit, ut cur dicitur, 
Deas venitin caſtra. alioqui ipla divinitas , quod 5 
—_— voluit, nullo loco circumſcribj poteſt, 


Vide qua nedum _— ob cauſam etiam locus vo» It 
kb.2.qu<f« catur, quod cum omnia contineat, nullo tamen 14 
""  lococontineripoſlsit, ne 

3 aj cat 

. CS 9 EL1 I. & 


Toſephierror, quem erravit im nomine Habel. 
F 1Ideturloſephus n6ſemperinſpexiſſeEbrgo- ©. 
/ rumlibros, cum Ebraicanomina exponere 
vellet :ſ{cdinterdum excorruptaſcriptura Greca, «, 
quzdamnon fatis bene expoſuiſſe.Quale eſt quod 
Antiq, hiſto. lib. 1.cap.3. Habel ait wiv@- "gn by 
ficare, nempe ut opinor,quia in Grecorumlibris 6: 
ſcriprum hoc nomen repperit ſine aſpiratiohe x, 
Abel. itaque&ipſe eodem modo ſcribit, cum fit 
ſcribendum Habel fiuc HebelexlibrisEbreis,qui 
omnes line ulla varietate hoc nomen adlpirant. | 
Quanquam&: ullud fieri poteſt , Ioſephum inco 
lacocorruptum eſſe : quod eo.magiscredo, quo" 9, 
niam apud Ruffinum yeterem ejus interpretem þ, 
nonlucus ſcribitur, utinGrzco; ſed ita, eAbe! of 
wveroſecundus, quod fignificat nibsl hoc. .Micum an- qt 
tem.non. eſt neque inufitatum magnorum, viro- | þ;. 
rumſcripta interdum eo modo corrutnpi ſolere. 
Porro Hebel, id eſt, vanitas. EE | oh 
aan _— = --*; $ReW w_ 
 Detribusnominibus ſenetutts corumg, ar—_ po 
| T rip ex 
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*Riplex ſeneusapud Ebrzos, prima;media, 
& ultima. Prima vocatur z1cNa , media 
$884, inultimacſt 1as1s, quem Greci iozare- 
riewre vocant: nos decrepitum, aut filicernium. 
ItiqieCamiussEeB a ait eſſe plus quam zeEcna: 
1A$1$ autem dici in extremo ſeneutis tempa= 
requod quidem ita eſſe, exempla quz mox addu- 
cam,*clare demonſtrant, ut {1 quis contra ſentiat, 
fentthefſe oporteat. Sed prius adducam locum: 
TESTER videlicer ex Avoth: ubi itz 
ſa twin eff, ' | LY 

' Natys ſexaginta annos ad ſeneftuten. 

" Natics ſeptauaginta annos ad canitiem. 


- Cyijuiſericentiz aurorem laudant quendamRab- 


biBaphag - quod compendio literarum ſonatur 
fidicas,flins prolelyti,filiusproſelyte:ſedad rem, 
Interdum nomenz 1 cn a patet latius, itautcom- 
pleQatur reliquas duas ſeneRures. ſed cum pro=- 
price accipitur, tumapertediftinguitura media,ut 
I, Sam. 12.2. Ego ſenus' incanui : ab ultima, ut 
-Paralip. 36 :7. ſeni & decrepito. Eft ubi media 
ſeneQusab extremmia diſtinguitur, ut Iob. 15. 10. 
Canus & decrepitus, Sciendwnytamen quod qui 
olim tibros Ebrzorum latinos fecit , nonnun- 
qtath fizeiconfundat :idque'ea licentia, qua E- 
brz1 reliquas ſeneftures aliquando prime ſene- 
wntis vocabulo ſimpliciter appellant, ut 1, Reg. 
14.4. "At ille non poterat widere - qua caſlgere- 
rant cli ejus pre ſenettnte, hic enim in 'Ebrzo 
potitar's vB Aa, quodeſt ptoprie mediz ſeneRu» 
x {1 = I 3 


? 
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tis —_— ; ut-diximys. RI 


x [ Ve | 

; Oui FAY Wok <P I 
GC abellum pedum Dei, videturDavid appell;- 
remontem S10n,ut opinor, propter arcamkq.. 


deris,quz i inco mantcerat.Plalmoentm nonage- 
ſimononocim dixiſſet, Adorare ſtabellnun: pedu 


5 - 


esz7; pavcis verbbus poſt, quali fe ipſe explicans 


ait',: Aderate mortem ſanttitatis 6 #5., | Quigdam ta- 
men prius ditum de ipfa arcaaccipiunt, ut Nicg- 
Jaus : alii deSanctuario, ut interpres Chaldzus, & 
David Camius. Nonnunquam {cabellum pedum 
Dei ipfaterradicitur, ut-in illo : Calum maibithre- 
Aus 2b; terra autem ſcabeliuns pedum mecrum . ele 
gancer: terra ehim _ ſub pedibus, divinits- 
Hs _—_— eſt. ; bf 


þ RS... 
5Gur Ieroſolyma; ukucupetar civitas Dew ,' _ 
FF 9 ifica de: v2. ditwntur cinitas Deis. my 
ſunt Davidisde lexoſolyma plal.s $5, 3.Tn- 
bus autem de.caufts intelligi potelt, Ieroſolyma 
civitas Del , aut quoniam in ca Deus babitabat. 
Nam-in acke templuni,' & m templo arca, ſedes 
Deinterra. Aut civitasDeivalet proverbiali fer 
mone civitas arhpla,,utcedrs Dei. quale, & | 
Homeri Aaxibeipeere Je Aut ditacomodo, qui 
divinitas pure «#4 «82a ibi colebatur, Ex 
cauſa dictum ia 08 hee > Aſeerrdlit gexs cov- 
fra Here 


[ 
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naterrammeam,deludzain perionaDeilaelt 4, 


ES 7 xvi 
Potentia pro Deo. SM 
JNter epithera Dei obſervo & nomen potentiz, 
quod Greci fignificatius dicunt «vey: ade, 
videbitis filium hominis ſedentem 4 dextris porentie, 
notatum & explicatum a me- antea ex Mar14 
62.Tranſlatus autem videtur hicloquendi moths 
exEbreo; quod eſt. HAE'L nam EL, ideſt, po- 
tentia; *Magiftri tamen -HAGBB VRA dixerunt, 
unde credi poteſt etiam ſumprum. Hujusnominis 
exempla duoſant'apud Elam: utnum eſt, Ex 76 
potentizundivimus ea : alterum, 1, & confulrpoth 
was. Inhisenim duobuvikbets-Ebraict oft #42) 
GEBYR 4a. '& 'admonet- Elias fperpetud 'leftuny 
cumanticulo a 4, ut ſi Grzet dicas #Tnayrs, quent 
 articulumlatinus ſexmo non-exprimit,'.' 2642 * ++ 
"MT £14028 02, COR ERICH 
oq 23%» iG A Po}, KY + Fy 269% (Sv =. 
Coram, Doo oſtum, aiideri; apud Davidemo,' 
"1 Progimdigr until. SP Ed 1-2 
- A Pud'Davidem in centeſimo fecundo verfu: 
; ÞnonoGupra vigelimumiis i 
Semen corum coram te firmabitur. LME IS 
Cum eum lagym explicaremus,, quzrebamus 
quid efſet coram te. neque enim interpreres id! 
clare explicant. Grzcos excipio , qui verterunc 
«7 aimeexquoautor noltreyulgariz,inſeculgys: 
reQiſsime, Elegans & antiquadiRtio in hog{Enſu. 
M394 2 < 
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Sc idetn David 72.5« Timebant te cum ſole O corem 
luna. 8 verl.17. Ante ſolem perſeverabit nomen cu. 
vide lib. 2. Quzſt. 49. 


ei SON BY: VI bt - 
:"3), JG -oſ pirtithle, Ex Funk. 


Q's Itum eſt quid , extwnc, 0 gnificarer his 
locis:; 


.. Pſalm. 03, 2, Firmun ſolu exon extwne, " 


roverb, $22. Domings condedsr me zxit10 vigſms 
5 nſaqpons ſoa ext enasd. E9E tr 

& crediderim ibitantundem IM Gſcriptum 
| eflexs, ab.aterno. Nam quiatunc nullum certum 
tempysXetinit, ideopobtum, cx txnc,pto;ab x- 
terno. Idque. Ggnifcic yoluiſle Hicrenymum 
exiltimo , = vertefetini Solomone, a pri 
quzeadem declaratio eſt in libris antiquis Chal 
dzorum. Quanquam in Davide idem Hierony- 
musinterpretatur, Ex tunc : & Grati «xs rors ſer- 
vatoEbraiſmoz quem interpres Chatdzus, utſu- 
pra, expoſuit , a prixcipjo. Igiturex te aliud nihil 
eſtquama princpio , velquod idema;4b zterno: 
& fruſtra ſunt, qui alias cxpolitiones ncſcio quas 
comminiſcuntur. : 


7d Tremellius vertit ante Func , & & edphan. ante all 
_ | 
Ji, 53 CAP... XI *. 
: Ouem fint muta gloſemata by bidlis Grate. £JMs 
«'-\+' #65" ChHſ4 ——__ 


Notum 
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A JOtum eſt Adamantiiplureseditiones Gre- 
Y cas fimul-edidrſſe,caſque per columnas dif- 
tinzifſe, tiralumque Exapla fecifſe i numero co- 
lumnarum. ex iis mods finguhres voces , modd 
dimidiati verſus , modo etiamn integrz periodi in 
editione vulgata,quahodicutimur, remanſerunt. 
Tale eſt quod apud ſ[eſaiam neſcio quo in loco le- 
gitur i259 a9 17745. cum enimEbrevs tantum le- 
oat G1 BB OR,quis negetalterutrum alicundeſu - 
pereſſe? puto autem vulgatz editionis eſſe yas, 


_ cijusantorainat yerbum Ebrzum eo modo tris- 


ferre. Sic in libFo de proverbiis capite nono hujus 
hemiſtichii, Qs argait omprobam cimaculeeſt; dit 
interpretationes apud Grezcos ſcriptz inveniun- 
eur: quarura pr lot, idiyxor3 Þ arty, waugoirty FebTor . 
altera , #73 iavyxo; we] n(4Þ6, panwnrt; aire. quod 'ita 
perſpicuum eſt ,ut amplius ea de re quzrendum 
non fit, 1 2 EP . { ICI $\ 
Integti verſus exemplum babetur Proverb. 15.18. ſingu- 
larum ditionum Gen. 3.14. TINA SP ini 255496 cov xg 
Ty 6iAke* Ser. AUYNNUITAR Jermort xvi Ini: & vers. 
1. OR x9 x0:2n00v0'y aro; ag TEREIOrovT ey als 
TVs. Rurlus Gen; 17:14» iZonofg 24r mth xgy afParictnorry, : 
NR INC MN Po X Io ; | 
.. De Er9i010 $0minss xibee.. arque 1nibs declaratum 
quid fit, Habitavi cum tabernavulis Cedar, -- 
If naper magnum etytnologicum legens,cit 
inta qU#ibi de xideg ſcripta funt, incidiſſem, 
hzcenim illius libri verba ſunt,ui«g 53 ocererbr,xe- 
gs duds, 1 x9. Quid ineptius? nam ſciendum 
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Cedar verbum Ebraicum eſſe; & nan Grecum. 
Quapropter ratio nominispetendaeſt ab jis quo- 
rum. yerbumeſt: neque Greci Grammaticiin hu. 
juſmodi rebus audjendiſunt. 8&glioquinatio hzc 
vaniſsimaſemperfuit, & in fingendisetymologiis 
audaciſcima, ut etiamnominaEbrea revocare ad 
originesſux linguz non ſintyeriti. C zterum Ces 
dar,aquo Cedarenis ups poſterior #ras Sarace- 
nos. appllavit., 
Cedaruno EX arwo of ſignificat gutem nigre- 
dinem« Quo fit.ut, t perfabernacula, Cedar, de qui- 
bus legitur in odis Dayidicis, Ye aihy 940d hab 
Lees CUrm tab dernenls Cedar, proverpiali quo- 
4 ſermone denorariputem homines.im robos 
celeratos, nimirum ut if Ethiopas Appel aus, 
_- qui itales unt, 


; 3A-?, > | PRO "Ay I »120f 
I LEFEET FD - RT FED IOTTY 119 alts 
_ Aid 4M 1 E Ebraicw addabies ex Hirerjhi' 
i952," 9s "corrtftus:"* _ OI [OSE2 2090! ! 


| Ibet huic OT verſum Ebwicymer 
ſecundo capite-ohaiz prophete;:quem rep- 
peri immanuſcriptisHieronymi ſatis corteprum:” 
Nemo autem,ut pute,ipfitigbiwureum I merece 
& vere adantiquam conſuctuginens emendatam 
eſſe. BÞſtauterbies 4c: ooo, 

HEDLVv $6 yeh BEAR PAM: ES b5R 
BU Y. : 
Payca "FE mari. H ED, a L. enimin manu. 
cripto- 


*+ 


Arabiz; lic appellatai, 


E \ 3 wo I B_E R -V, Is - $M 13A 
ſcipto legitur; nonyeDLly: & BAAFFOCH ts 
ubi ſcriplt Baa Fro CHI: & wesA PHV, pro 
NESAB-HYV: &BAMA, DON BAMMA, ſedhgc. 
palteriusverumeſſe oftendunt eaque ſequuntur: 


184 volmer im legere , in qua, diganys. 8 AM M.A: Vide ſupra 
Sin autem excelſum wel excel[us diccmaie BAM th 


Inxz548 auter.ex. antiqua, canluerudine. eliſa 
eſt aſpiatio heth & una vocalis gjus , cum inte- 
grum fit: N-EHES 4 By - deere; 1.» 

Nt Po. XX T1. A | 2 | 
35 Grefis loci duo,in quibus librarit 


-N wo 2 | 

"Reffirnti ex biblics 

__ : £21 Ill LY F 

"8 nomina Ebraica Corr uperunt. . 


1 bygEhraigis,chm alias [zpe,tum: ver9 maxi. 
De; cum ſubſequentis, vos privialitrera conſo- 
nans,cadem elſet cum ultima vocis przceden tis, 
Itaquein quarto Reguin, capite 3, verſu4. ubile- 
Bi Mags garprbs MonSir axed, legendum monuT 
119550 & Amos j.1.pro or exxggeus audatter repoſul 

oh Vid tiU i dog way HE RTP 
commer Quelt.Bo. Similiter Abdiz 20, ubi 
Yplgeitalegitu T,.X94 4 HET 0:xyTie lege (ae £45 dated, 
non habco dubjum quinlegendum fit js; (u@agd?. | 
Gcutipauld ariteubi ſcriptum libris Baſilez & ab 
Aldo impreſsis ias 291495», legendum omnino as 
GetivelexComplutenſt,ubliagragmmrar.atque 
hec notare debenr, quiqungs operamſuam con- 


ferent ad ſanandavulnera editions illius. 
LE TEAY.. xXX4306 Wy 
 ', Deltum T heodoreriquoddam tpdgrapes. ; 
1” TEN” oy". (Bs '& :-- > b 7 T7 


J7*»? — 
# _ a4 


| agony 2pud Davidem ubi ait: 
þf-104.17, | 
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' Evicularhenda, imms9 unius literuleerratum, 
Lyinterdum magnis ingeniis magnas offundie- 
renebras.Quod & ſzpe alias animadverti,8 nuper' 
_ ctttiTheodoreti in GeneſmQueſtionesevolve-i 
,. zem': in quarupr initio illud peccarum ſtatimof- 
fndi quodjamapponam. Queit. 25; 
"Boe ol Bp witgeTet(un adrov xiyto3cy Peviv 6: 5 T nh 
© 105 ce 197 due dTere Tv; 3900 1946 ATmpa bridle Dy,ugj 
Ada ix F 4wd Tis oy4; cv Edipe yroyernelay arpo(Gryoptidnc 
Ed@;c 40 To Tvppor. _ | : 
In quibus;verbis id aperte falſum eſt, quod pri- 
mum parentemnoſtrym Adamutn dicat appella. 
tum efſeab Egen locoin quo. plahtatus olim para- 
dilus. Neg; enim Clem dicinhiffocirh Miur,Gd 
Eden ultimay, ſed-impoſuitſcilicer viroeruditifs 
ſimo pravitas ſcripture > quz in libris otnnibus 
GrzcisGeneſ.2. 9; iPvrw(w 399; wapdde(3y os Big 
ubihaud dubitlegendum & £99 extibris Ebreis: 
Quocirca quaninos opera poſuimnsanr pones 
mus poſthacin emendandis veterum edjtronibus, 
eam minime culpare debetis vt tevemanrt inotile; 
cum nulla fit tam puſilli menda,quaitinon mag 


- 


interſirex libris illis tolliaur corrigi. - - 


} 

CAP. XX I {2 bas A 

| Dequodam Davidis loco adver fiu ſemtentianunl= 
goreceptam, diſtutarnmu. ' i Io 
ET EXE a BL \ 


" 


Erody abietes domnus ejus. . _ | 
nonreQe exponi ab interpretibus, dons; ideſt, 
| nidus 


yy 
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LIBER V I. 41 
nidus. Nam et{tnidi avium in arboribus : tamen 
nonrecte,meo judicio,arboresdicunturnidi,niſfi 
ſipolitum abietes, pro, in abietibus. Figura lo- 
quendi ut,copia cibi novalis pauperdm. Alioqui do- 
mus pro nido non eſtinſolens,ut 48.4+ Etiam paſ- 

invenizdomuw {uan, ſed prior ſententia placer. 
Sic Virgilius Georg, 2. © © 
Antiqueſe domos avium cum ſtirpibusimis 
7uit. | 


Etmonwaniinis VV, A tempore nihil corranwpil... 


d ſpace, nomEEbraicum, quodeſt RYprz- 
4 ceptor meus vir magnz diligentiz a NY 
deducebat, propterea quod tempus omnia con- 
ſumeret& perverteret , jUxta illud Ovidi:: 

_ Tempusedax rerum , tug, invidioſa vetuſtas 

- mnia deſtruitts. | 
Contra hancſententiam illud adferripoteſt quod 
additisprongminibus,que affixa vocant,&1n nu- 
mero multitudinis faciant iy renpas jus, ANY 
tempustunm A NV tempora.Tumetiamillud atem- 
pore nihilperverti. Cum enim quantitas ſit, nihil 
apit. SaneOuidius eoin loco , quem adduxi,ex 


uſu locutus elt,non ex reiveritate. Sicenim loqut 


vulgo ſolemiis, ut affirmat Ariſtoteles in quarto 
Phyficorii.Ree tamendicimus rempore omnia 
corrumpi. Nam-omniafiuntin tempore. Sicdico 
In tempore ornnia corrumpuntur, Non AIemparee 
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a wo; ge | P., EE eakes 


Epiphanins leviter correfius, Locus quidam Solo- 
monis aduerfus.(ententians Arry explicatus. 

V r his\diebus-in Epiphanii Ancora- 

EF#to. inco offendiayei pro xwery levem 

ATA mendatti. verbiſuntEbraicaque citat 

= © Proverbiis Solbmonis Atwd; tran 


id eſt, Dominuscregvit me: Aquila, Kigi-idliourius, 
id eſt, Dominns ncquiſruime.Czreriim prioris in- 
xerpretationis teltimonio,tanquam ariete,uſus eſt 
olim Arrius ad ſubvertendam catholicam ſenten- 
tim. Sed eum arictEira repellir Epiphanius,ut d1- 
Cat 7 wb ear Ngnificare, acquifroit te; & non, 
creavit me, hoc verum eſt. Sed quod ſabneQir 
Td Brandi ngoreeys 19 rw T vraTH tgpenriuso 92, Kupiogs £1000tu- 
i «vant viderur, &prote&o0 ita eſt, nift legamus 
apudSolomohemiuymeiln geminata, utfit yerbil 
3 KEN VOCE, QUE-(Gz4, id eſt nidum denotar. 
"'a Vtiturhoc verb0 Siracides cap. 1. vers.13, jeere &19p- 
wer Iijctauor cybortues,  Eftautem vooreg pullus. - ynde reoo- 
(roew & extrita littera yoorwery excludere. pullum , gignere, 
edcic. | 
C A Þ. 


quz Greci transferunt, Kigug» teri(ouus, 


LIBER VILE: 143 

RET CAP. Il ' 8 
Locumex Enaugelio Luce,quoChriſtusfleviſſe dicitar, 
» oeteriþ45 exeplaribus ab orthadoxis eraſum fuiſſe. 
P codem Ancorato , ut probet in Chriſto hu- 

manasaffeQiones" fuiſſe , quas Greci ««9n yo- | Ferrur- 
cat, ait ! #AA& © xAGvEs x&TÞ Cu TY ngre ABxon tay yt yocat Ci. 
64 rol; dag9 Te arrryed Pers nift animifallor 4 in mE- —_— a 
tehabuit ea verba,queleguntur Lucz 19. 41.4qui- finibus, 
bus& ſanctum Irenzum teſtimonu vice uſum ait 
adverſus eos, qui Chriſtum Jou4ce tantum we@urzay 
aſſerebant, addit deinde, og9oJoho: 3 aPwraure 1d jyrds 
BefadirTr1s 9 PR) yonrarThs avrs To rrAQ- 4 TO 1% veaTeTON. 
Vnde coligo ztate Epiphanii ea verba, que ſupe= 
_ riusadduxi,defideratafuiſſe Euangelio Luce:que 
tamen hodie Jeguntur in omnibus exemplaribus 
Grecis. & coude yet quoq; noſtrumq; interprets 
latinum veterem. Mirum autem _ orthodoxis 
viſum eaeradere,cum in Euangelio Tohannis ſcri- 
ptutn ſitidd=pu(4r0 Tn(ss, Lohan. 11.35, Vtenimbic ' 
Raxpry; itaapud Lucam ſcllicet eſſe ixaev(wr nam 
vis utriuſque yerbi eadem,cadem ſignificatio. 


FREE = 
Verbum ſaporis eleganter transferri ad mentem, 
LPG Comicumlatinum mulier impudica 
quzeſt, cor non habere dicitur : itaSolomo 
dixit, mwulier pulchra , eademg, recedens 4 mente 7," 
Proverb. 11. 22. inquo duplex metaphora. Prior 
eſt in verbo recedendi , quz ſumpta' ('videtur 
certe ) a vinisacidis: altera in_ voce mentis,que 
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Ebraice inhoclocoTa amdicitur,media Ain.Eft 
autEDYV proprieguſtus,ſapor: reteq; Epipha. 
niuvs-IN Ancorato vis pÞ jupare IMuxpive, Adgoyt Tiojrs 
yoo. utenim gultu cibos : ita mente res diſcer. 


nimus. Sic acctpitur apud Davidem in illo , (um 


mutaret VO ſaporem [uum: quod vertunt men. 


| tem{nam: & elit ſenſus,cum ſe amentem ſimularer, 


Ex hacrationeeſt guſtare pro intelligere, ut, Ge- 


ſtate quam bontss fir Domins : 8 , Guſtavit quod be. 


»a eſſet negotiatio: quorum poſterius iavenies Pro- 
verb.z1.15.priusubi ubi it, certT inalterutrote- 


ſtamentorum repeririſcio. i. 5 wttog, iopontml, 


a - Mulicr 3 qua ſapor receſſit,id ct, infipidacyel qua receſ. 
ſit 2 /apore , id eft, a ſapicntia- affine cſt apud Tertul.in dere- 
ſurreione carnis,. /ub#atia [apor pro mente vel ſapientia, 
ut Beatus explicat. Idem Tertul. paſſionss ſaporemdixit, pro 
ſenſu ycl perceptione aut deguſtatione : contra Marc. lib,z, 


| TAP LIN 

| Diverſum de oraine menſis Adar dixiſſe Toſephu 

 ' mlibris antiquitatum. 

A Enſem Adar in ordinemenſium undecimil 
eſſe, & a Macedonibus Dyſtri dici,Flavius 
Toſephus in hiſtoria antiqua ſcriptum reliquit. 
Verbaexeahiſtoriaſunt libro 11. capite quarto. 
Ts amdry ri; Azgers Para; IT 5 Gxcad) xg] Terry ns 


4yIrxers,os 196A) Trp "npeis ip A dag rage 5Maex836(4r org 


Idem autem eundem menſem duodecima appel- 
latejuſdem libri cap. 6. in hunc modumſcribens, 


"$94 3ige0r abThs T0164 rel Judindiro por; elous irv5 hs with 


Carte 
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Carnacs ATigargheupirg. Eanos diſſenſio atque di- 
yerſitas cum agitaret nobiliſsimihiſtorici, placuic 
adire ad librosEbrzorum : quibus inſpeQtis cen- 
ſuimus priorem locum, fi non corruptum,2 certe 
falſum 8 i vero alienum eſſe. {ic enim diferteſcri- 
tum offendimus in hiſtoria Eſthere capite tertio 
verſu ſeptimo: enſis dnodecrmus,id eſt,e1s Adar. 
Et 1. Mach .16. 14. & an: erdexarwr evros 6 pen Exper: 
menſe unaecimo, qui Sabat vocatar, Sed & Dyitrum 
menſium ultimum efſe,cum Ze-9g,qui reſponder 
exparte AprilinoſtroÞ, primus fit , ſatis mihi au- 


tor Suidas , itaſcribens, Ai52@- 5 Mezr1®- pear reg 


MaxiJs(, 

a Neccorruptus eft , nec fa]ſus , {icredimus Scaligero in 
us quz ſcribit de anno Hircani. .,Nam lar, qui alioqu ſecun- 
dus cſt in anno ſacro, caputcſtillius anni,urait, hoc cſt pri> 
mus menſjum, & a quo annuy ille incipit. Ita ſane Adar erit 
undecimus,qui al14s cft duodecimns. idem Iofephus, inquir, 
Tebeth menſem nonum yocat & Thammuz tertium. - Hoc 
ſcribit ia quinto de emend. temporum. b Macarius homil, 
&+ (64v Tewr0s FanJends ,  xroupetre; drones, Hunc Ebrai 
Niſan vyocant. Ioſephus Orig. lib. 1. cap. 4. Meavo is $61 Nigey, 
3; i51Lno9ucds ple xgaTOY i) Ta5G ropT 7s 24080 

Eo CAD... | 

Vices quorundam animalium propria : quid 
MASAC. 

Audatur a GrammaticisDones Labratifilius, 


Rcuineſcio an credendum enumeranti voces 
aliquotanimantium, ut 3h y ſit cervorum, PPW 


urſorum, xxW & 2A5 leonum, PAI onagrorum, 


Nyx luporum, haicanum, Sn1xg equorum, NYA 
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boum , RS5Savium, APY vaccarum.. TuſtusTe- 
hielides {cribit 1YD ovium vocis proprium eſſe, 
ut 133 boum, & qp1 camelort. Quzrentiolim 
quideſſetmasac reſpondiex lexico Thalmudi- 
cCO:MOSEC ©qul olivas legit. verbum proprium 
inolca,utoREHin ficu: GOD ERin palma: co- 
SER1in meſſe: BosER invindemia, verbum ar- 
a Ho {1gnificatu reperies in Gemaracapite , haſ- 
ſochereth haphoalim. 


a+ Varro inquarto de lingua Latina Jegujum yocat, ita 
inquicns, Legulus, gui oleas legit, &c. 


Cas V2. 

(aro prohomine : pro gnimante. rg”. 
Arnem pro homine-poni, {inon effet maxi- 
& me, perſpicuum Kkerct ex verbis Auguſtini, 
quzlſcripfit ad locum Iohannis , verbum carofe- 
Eium eſt: Carnem , inquit ; hoc in loco hominems dts 
bernus accipere, 4 parte rarum ſignificante locutione. 
iTrats. SN alibi , uvmne carnem dixit omnem hominem,a partt 
105.inTo- 10149 ſegnificas.truſtra ergoApollinaris*.ex gopro- 
han-<:P- bare nititur Chrittum animam non habuiſſe, cum 
ca Dedifts Caro totury hominem, id'eſt;;8& corpus & animam 
 pore/="; comprehendar. Sicaccipitur & plal. $6. 5+ Quis 
carw,  milifaciat Caro: & 64. 3. 1d teomnus caro veniet :& 
loel, 3-1. Efandam |piritan meun ſuper om nem can 
um: &Galat 2. 16. Non juſtiſicabitur ex opertv. 
Jdegrs omn#ucaro,id eſt, omnis homo. Interdumau- 
tem nomen carnis latiu» accipitur, ut Gen.6.17 
Delebo omnem carnem, Caroenimnunc _ ,utl 
| 1cere' 
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diceret, omne animans; ſicutapud Davidem pfal. 
136.25. Qui dat panem omni carni. | 

2 Aquo Apollinariſtz di&i. Auguſtinus contra fermonem 
Artianorum cap. 5. Hac dicentes volunt intel /;gi quia hamanam 
carnem ſine humara anima Chriſtus aſſumpſerig. Dus propria 
hereſis Apollinariſtarum eſt; Idem trac. 48. in lohan. Apol- 
linarifte heretici difti ſunt , quia auſs ſunt dogmaitizare quod 
Chriſtus us (it niſi verbum & caro G1 anma hamanam non enn 
aſſump ſiſſe contendunt. Nam & aliqui corum fuiſſe in Chriſto 


animam negare non potuerunt, Vide ſequentia. 


Ca% Val 
Ouomodo Baſilinsexpoſuerit verbum muxurined, 


Vod apud veterem interpretem, non agit 
perperam : in Greco legitur s x1greptuerry. I. 
Corinth. 13.4. i 4441 5 19711. Ceterim varic 
hoc verbum ab interpretibus exponitur, Alii ex- 
ponunt, nor eſt inconflans ; alii,nonadulatur; aliiali- 
ter *,: Sed mea ſententia nemo melius expoſuir 
magn0oBaſilio:cujus verba prout citantur a patri- 
bus, quifecundo Niczz convenerunt , Canone, 
27: & Ter ihegrindy aview iveTiois FoAuTIMoYv waPioug9ay, 
hec ſunt : | 
T45 40.4 per Ne got, 2 1NG6 det tg) AwaIopeds maganapod- 
rey, wifThoics Ierngrnyoghes . as 0 wiyay 621 $4014 Os 
a Non protervum facit Tertul. 1n lib, de patientia, Ccap.12. 
non eſt procax, Eraſmus . non extollit aut oftentat ſe, Scholia 
Greca, Ceteri\m uſurpat hoc yerbum M. Tullus in primo 
ad Atticum,  _Duomodo cviwigregaraple , id dt, interprete 
Vifariogme oftentavi cf quaſs juveniliter jattavi,ommibus adhi- 
bitis fucts Gp ornaments orationi mee ranquum exultavi & pla-. 
cereilli ſludui.2lura de hac yoce cjuſque origine Suidas:quem 
vide;fi yis & ſivacat. BY |. 
K 2 
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| CA V1 
De etymo nomints Karthage. 

Vz de etymo Karthaginis homo erudity; 

< ſcriplit : Karthago a Kartha deduci videtur, 


vocabuloextaurino tergore derivato.tolia farferi ſunt 


& nugz merz. Qua enim lingua, quove in po- 
pulotergum taurinum Kartha vocatur ? mirum 
unde hoc hauſerit. Sedille bona fide ſcripſit quod 
neſcivit. Nos veritatemetymi quzſ1vimus in Sy- 
ria, unde domo , qui hanc urbemprimicondide- 
runt. Apud Solinum cap. 30. ; 
One ſuper Karthagine weraces librs prodiderunt 
hocloco reddam. urbem iſtam , ut ( ato in oration 
ſenatoria antumat, cum rex Hiarbas rerumin Li- 
bya potiretar, Eliſſa mulier exſtruxit domo Phenix, 
& Karthadam dixit , quod Phamocum ore exprimit 
CrUNFArers nOVamu & 
Dicit Karthaginem prius diQi fuiſſe Karthadam: 
ree. id fonart , civitatem novam. Kartha, civitas; 
HADA, nova. eſt autem HaDAapro HADATH 
cui {imile ut SabbaSabbath. Nam moris apudSy- 
ros abjicere Thau ſyllaba ultima. Hunc morem 
Imitatiſunt Grzci in Golia & {imilibus nomint- 
bus. In Karthada agnoſcoetiam morem,quoSyn 
iidem-dicuntSoda pro Sohada,id eſt, munus,mo- 
rem I'me ſzpicule notatum, Sequitur in'Solino, 
e Mox ſermone verſo in verbum Punicum' Karthago 
Aittaeſt, Acetum dentibus mes quod ait , ſer- 
mone verſo in verbum Punicum. Quid? an quod 
Es: novum 
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noyum eſt, id Paxni linguaſuadicunt Ago?forts 
Karthago appellata quaſi Carthada, in 6 mutan- 
te& aino, Nam defacili hz vocales permutan- 
tur. Aut dita Karthago per apocopen, qual; Kar- 
tha chadg, mvtatione CH ins. Apud Stephanum 
inter alia nomina huyjus urbis reperio «## #9as. 


aloquiKarthago Grecis Kegxalav, quali Kag9exs- 


W. in quo x pro heth ex more : &eliſaſyllaba, ut 
fitin- compoſitionibus, itaconicio;. putoautem 
conjeGuram meam non omnino vanan eſſe. }. 


© a. 1 
Verbum uro de frigore uſurpatumo. 

Salm. 121.6. interpretatione , quavulgo uti- 
mur ; Per diem ſol non nret te , neque luna per n0- 
ttem. Quz interpres covertit ex Grzc0 & cvyzgioe. 
Sed vidi-qui hanc interpretationem yehementer 
reprehenderent,quod ſequeretur, neque lunaper 
nocQem, Siquidem luna frigore nocet; nan urit, 
quodcaloris verbum eſt , ut ip{i dicebant..Itaque 
emendabantex Ebreo,non feriette,quodtam ad 
lunamquam ad ſolem pertinet, & reae, hiquide 
ſ1 noe anverds Ebraicj iignifica- 
tionemſpetemus.verim ſ1ad ſenſumreſpicimus, 


plumangen. intereſt, hocanillo.modalocus Davi- 


dis-tzgnsferatur. nam quianon diſtimilis vis calo= 
ris&fgoris, ideo urendiverbo utimur etiamin 
frigore..ltaque pactarum.neſtio. quis ; - 


0) (@tBoree, inquit; ptuetrabile frigns adurat. 


ExFertyh in carmineadSenatorem.: | 
wa F KR 3 
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Omnne quod eſt uiminm contracadit unum operiitur 
Et calor & fregns ; ſic hoc ſicillud adurit. 
Sicrenebrevijum, [ic ſobcontrarins aufert. 
Sed & vulgo'tts loquimur cum dicimus arbores 
noQurnofrigoreaduſtas efſe. Quare non dubito 
quod int tibris quibuſdam vulgatis Genef.31. 40, 


ate noting, «ſtu nreebar & gelw , quin melius | 


ofnnino fit in veteribus ,' eſtuwrebar & ge/w: quim 
le&ionem vaidefirmatnotaquzin gloſla ordina- 
ria ad-hunclecum , «ſf# wrebar & gelu:unnus eff clin; 


eſt caloris && frigoris. 


C a Fo 


-' Quid apud: Davidem , Percuſſum eff at berbacn 


F Erb# ſunt Davidis Pfal. 102. 5. 

 Pereufſum eſt ut herba & aruit cor menny., 
QuzEbrzicxponuntde humore nativo, quido- 
© Joreacmasſtitianimium quantum exficcatur,jux- 
raillnd; Spiritzs triſtisexficcar ofa. Porto eum hu- 
morem exiſtimit {ignificari vocabulo cordis. ego 
veterunt interpretum ſententiam conremnedam 
non puto,utHllud , cor mem percuſſumreſt; accipit- 
eur - illo®; ego percuſſusſum, & ſtſenſus;Quz- 
lis herba ſole aduſta i: ifieego- milera' #rnmna 
contabut.- Sic'enim hxx. itrterprete&hunclocum 
convertutit't' #rayym are xicrcy rgj ihnoar9n 7 xyrgin ps, 
P/al,1.6. 1d eſt, percieſſus ſum ut herba &ar#it cor mitums: Per- 
cutere autem:eſt -urere\ 3K iN:{]lo., Per diem [6 
non percntict ie, Quod adipenus toguendi;,” Per- 


CHſinm 
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euſiumeſt cor menn , eiſimile exſtat apud Ennium 
his verfibus : | 

Annibal audacidum pettore dehortatrr 

Ne bellum faciam , quemcredidit efſe menm cor 

Swaſorem ſummum, & ſtudioſumrobore belli. 
Senſus enim eſt, quemcrediau eſſe meum cor, id eſt, 
quem ego credidi.autorA.Gellius libro ſeptimo 
Capite ſecundo. Ditum autem hoc videtur ab 
Ennio ad Homeri confuetudinem, qui x;alin As, 
td eſt, cor /ovis pro ipſo love poſuit Iliad. #. 

a Aliquid tamen intereſt. Namillud, percnſſiem eff cor 


- meum majorcememphaſim babet, Sic laudabit anima mea «o- 


minum, plus clt quam laudabo dominum : na vis in his verbis 
ut ſi dicas, laudabo dominum cx animo. Sic cus bene wult a- 
nima mes: Cui ego ex animo bene volo. b Proſper Aqui- 
tanicos hoc in loco legit percuſſam eſt, id clt, #7324 yn. Sic alibi 
eft ize>\a:09o, nempe plal. 6. Quod legendum conjicimus | 
[7&A&41a94 ; [cd'COnjicLmus, non ailcycramus, 


; Ca? 247 

| Quo ſenſu dilium , Des juravit per animanu 
(-® yerifcimum ſit Deum animam. non ha-, 
& _4bere,quomodoleftum, Dems juravit per ani-. 
m4» ſuam? An humano more capiendum,, ficutt | 
cumeinares,manus aut edes tribuatur®? Anpo- 
tis enus eſt loquediEhbraicum per animam ſuan, 
quod yalet per ſeipſum ? poſtremum verius puto.. 
Vſus. eſt hoc loquendi gencre David Plal. 3.2. 
Multi dicunt anime mad: & alias, EEE: 
'a Sicfare Theologi yeteres, Euſcbius - 42. Pfitaturs : 

TRIve Warts © 4 


© 
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eft (acre ſcripture in Deo abuti anime wocabulo , quoniam etianm 
pedes op mans , C4 digitos , & oculos Dei ſape dicis , ev ſe 
guid aliud eft humanius. Theodoretus lerem. 9. Iſtud aut? ani- 
ma mea po/uit humans move , cum numen drvinum non confer a- 
nima'& corpore; ſed [umplex ſit, incompoſutum & informe. 

b Id c& mihi. Ait,de ama mea,id elt,de me. Nafſcquitur, 
201 eſt ſalus ei. Hujus loci eſt, non dbominabitur anima mea vos, 
cxftatinLevitico, Sed deiftopottremolocoaliter Auguſtie 
mis. V ide tis Queſtionum lib:3.'Quaſt. 93, 

Won - CAB. -x1 0. 

Quid in ſacris proxami nomine intelligenaum. 
} Braiſmumproximinuncexplicabo, vel, quod 
idem, fociatque propinqui. nam hz tres voces 
promifeueuſurpantur, ut quit unam intelligat o- 
mnes intelligat.Propinquus appellaturin Ebraica 
Iinguac aRo 6: proximus ſive {ocius(nam anceps 
nterpretatio) RE A. utrumque valet quod latin? 
dicimusalter*.itaq; Apoltolusexpoſuit bs iro 
verba'ejusſunt Rom. 13.8. +4 &yezd © £riger,vop 


zi7Aypexs quibus interpretatur quod Matth, 22. 


39. »»72x(70 (v. & apud Moſen Levit.19.18.pro- 
ximum;vel,ut vetus interpretatio , amicum 1nuum. 


Camiusautem enarrans plalmum decimum quins«. 


tim ad locum, on fecir proximo ſuo malum , neque 
zhlit probrum adver ſus propinquum ſuum : Proximns, 
inquit, & propinquns appellantny omnes, quibuſcum 
zobis reseſt. Hisadde exEſth.\1.19. Er regnumejus 
' Tradet ſpcie e1u45 ca meliors. quorum verborum hzc 
Iofephitdeclaratio eſt, us/dora rh inci; Tar rviget us 
2453. Optime interpretatur ſocieej#3,ideſt, altert 
mulieri; huc refer,virad ſocinm ſunun;quod paſtim 

| obvium 
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obyium pro illo, alter adalterum. 


a Auguſtinus Queſt. lib. 3. quazft. 75.' Proximus eft omnis 
hems homins: & , In multis locts proximum pro homine pones. Iu- 
ſtiou- in dialogo cum Tryphone habita : FAu(40v 78 «»9gd - 
gov 020er &AAC $511, T9 04004000494 xg noyix0v Cen arIpareve 
Hierg. Zach. 8. 16. Proximum omne genus hommum accipimus, 
& que ſequunrur. Sciibit hoc ad locum,Loquimme veruatem 


unuſquiſque cum proximo ſus. 


CA'P. XIT | 

De loco quodam Mojſis adverſus ſententiam Pha- 

Tiſeorum , qui eum falſa merpretatione corrus- 
perunt , aiſputarumyo. 

1)< RE A modo proximum aut ſocium, 

A / modo alium quemvis {ignificare.[taque cum 

przcipiturutames proximum tuum in lege, du- 

bum videtur utrum amicos ſolum, an etiam alios 


Jubearis amare. Hanc dubitationem tollit Chri- 


ſtus, Matth. 5.44. ubi locum lum late exponir, 
tiquamſi preciperetur utamemusalterum in ge- 
nere , quo ſenſu etiam inimici continentur ; ficuti 
cum precipiturapud Moſeneundem , Non dices 
fal/um teſtimoniun adver(us proximumtunm,ubi per 
proximumereuq(onire;intellgimus alin quemli- 
bet, five isamicus fit, ſive non,nihil refert. Igitur 
GCheifta interprete &expoſitore,preceptura Mos 
ſsdeamando proximo latiſsime patet, extendiG; 
deberad: omnes homines.: Sed enim Phariſzi m 
alzrranotione verbum Ebraicum accipientes , re- 
Qamqueſenrentiam pervertentes,quoniam jube-: 
mur-proximum;diligere., ex co colligebant odio: 
OM K 5 
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contra habendoseſſe inimicos.Ex hacgloſſaeſti]- 


lud Matth. 5.43. Audifiss aittum fuiſſe , *Dilge 

oximmum twm , i 0d habebis inmicum tuun. 
Quod non minus abſurdum, rationique diſlen- 
raneum mihi videtur, quam fiquisex nono deca- 
logi przcepto colligeret licere falſum teſtari ad- 


verſus inimicum. Quam interpretationem Imen- | 


te legiſlatoris alienam eſſe ne Iudzus quidem inhi- 
ciabirur, {i legeritea que Camius ſcriplitin com- 
mentariisſuper pſalmum 1 5. Cujus {1 verbalatine 
interpretemur,hec fere ſunt. (wmdicit, Non fecit 
oximo ſuo malum, nou arcit , fecit alzis malun : jic« 
uti cum ait , Nox afficiet 1njuria vir ſocium ſunm, 
non dicit licitum eſſe afficere m)uria alum hominem. 
Sic cum precipitur ut 10a teſtemur falſum contra pre- 
ximum , non ſequitur mae quod liceat teſtari falſum 
adverſus alium. ſtd mos loquenai talss ſcrizture , quo 
proximum intellazit eum , quicum nobts negotinm 
eff.haQenusille.Q uo nihil verius; nec quod fact! 
magisadverſus gloſſam Pharifzorum , dici 2 Iv- 
dxo, aut (cribi potelt. DAS ns, 
| +? * =” = F 
De conſuctuame legendr Eprov . + + 
re nunc 1 breve legimus; in iis ferenemini-/ 
bus veteres Elegere ſolitosconſtat;exempla-! 
que ejus letionisnuſQquamnon obviain-antiqui- 
tate,quod genus funt Emmanuel, Heanom,Met+: 


raim,Ebrzus ,Sennaar. Hincin'veteribus Hijero-- 


nymi Meſra,imperium; Meſphatzjudicitr; Mem-: 
| mennt, 
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menni, a me: Semu, audite: Selſel, umbra:Meſ- 
phaa , iniquitas fivedilsipatio; & alia ſexcenta. 
Neque mihi dubium eſt, quin exhac conſuetu- 
dineſfit Medras, de quo Elias in Thesbite radi- 
ce Daras: : 
W112 ſcriptum per hirec ſub Mem. proinde mi- 
yor cur ſoliturs nobis dicere e Headras per ſegol 
ſub e Mem. o. 
Hzcille: & ut[udzus miraturde ſegol ſub Mem, 
quodeſt & brevepro 1: nimirumex eaconſuetu- 
dinequam diximus. Atque hoc ita mihi certum, 
ut certum eſt Iudzos antiqui moris, finon plans 
expertes , parum certe gnaros ſcienteſqueeſle. 


CAP. Xx V. 
De hymno magno, quem vocant HalleIwia majus. 
Matth. 26. 30. itaſcriptum eſt : 
- #9 dwnrewTHs tZna Jo e157 ve@- Tay tAU ea). 
(JL eſt autem ex me,quiſnam fuiſſet 11-- 
lehymnus quem Apoſtolos ceciniſſe ex co 
loco intelligeretur. Reſpondi haud vanam videri 
Opinionem eorum , qui arbitrarentur Apoſtolos 
eo tempore dixifſe hymnum magnum , qui con- 
ſtat ſexpſalmis videlicet 113,114,115,116,117, 
& 118, Ebrzi certe hunc hymnum hodieque ca- 
nunt in noe Paſchatis poſt comeſum agnum. 
yocant autem-Hallelvia magnum. Ejus reiſatis 
mihifutoreſt Paulus Epiſcopus Burgenſ1s homo 
aliquandoEbreus.Sed ad{cribam iphuſmet verbs 
uthabentur Pal. 132, additione prima : ſte pſal- 


156 IT. DRVSTEL OBSERVAT, 
mus cum quingue ſequentibu3 n[quead Pſalmum Beat; 
mmaculati , excluſrue vocatur ab Ebrets Hilleluia 
magnum, ideſt , hymnus maguus , de quoſingularem 
faciunt ſolennutatem. Nam im tribus pracipms feſtis,c 
1m neomenusſtantes iſkum hymnum CUM MAajore can- 
taut ſolennitate quam cetcros pſalmos totins pſalterii 
Inſuper in nofle Paſche , quum agnus paſchalis come- 
debatur, poſtejus corfeſtionem recum-bentes ad menſan 
Sum hymnum ſolemniter dicebant. Vnae de hoc hymno 
ex iſts ſex pſalmis compoſto intelljgi debet illud , quod 
in imminente paſcione Matth. 26. capite leg:tur,hym- 
fo ditto, c.eoquod (briſtus poſt agns paſchaltis come. 
ſtionens hu) uſmodt rituns conſuetum ſervans, hymnum. 

rediftum cum apoſtolis recitavit : quia etiam Ebrei 
hodie agno paſghalicarentes inilla notle,ſcilicet Paſche, 
iſtum bymnum cur azym1s ſolemniter, prot poſſunt, 
cantant. OS 


"S B- © Fo 
Inaurem dixiſſe interpretem noſirum, cum ſignificai 
re vellet ornamentum narium. Br 
Nauris nomen apud vulgatum noſtrum inter- 
pretem animadvertimulto aliteraccepti,quam 
vulgo ſolet. Cumenim inaures uſitate vocare ſo» 
leamus geramasabauribus dependentes (nam ab 
eo quod de auribus pendeant inaures diQtz ſunt, 
utLdorus ſcribit) iple contra inaurem poſuitpro 
ornamento nartum, oyod Greci inp vacant. 
Locus eſtEzech,-42. 16. Er dedi ir - rem ſuper 85 
trum, OS Cum Ccitnares, & inaurem carum Or- 
namen- 
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namentum, 2 credo quoniam forme referebat in. 
aurium :nz mecur ſentit Hieronymus in, com- 
mentariis ad eum locum. Sic enim bi ſcribit:Yer- 
bum Ebraicum NEZEM excepto Symmacho , qui 
interpretatus- eſt ixiþþinov, omnes inaurem rranſtule- 
runt : 108 QHO ANTES PORANIKY in HAYIDUS, quacx eo 
quod de arrribus pendeant , inanres vecantnr : ſed quo 

circulus in ſimilitudinem fattus inanrium, eodem yo- 
cabulo nuncupetur , & uſque hodie inter cetera orna- 
menta mulierum , ſolent aurei circuls in os ex frone 
pendere , & tmminere naribus. 


a. Auguſtinus in Quaſtionibus cx utroque mixtim: Mos» 
inquit, Marrorum ef ut inaures etid in naribus habeant famine. 


Sa». xVT4TK" 
- Quenam 414s proprie vocabulo NwvR FM fo ow 
ficetur. 

Vod apud Solomonem crandlatione beati 
OroFomiprovech. 3. 19% relinquet due 
pubertatis ſue : 8 5.18. letare Cum uxore adoleſcen- 
tietne: hoc in Ebrzo legitur NEVR 1m: quam 
2tatem - alii terminarunt annis viginti quinque; 
ali pluribus; alii paucioribus. Quod ita ſcriptum 
repperi in Medras Miſle Proverb. 1. ad locum, 
Adoleſcenti ſcientia & intelletus. 

eAaquotum annum vocatur homo NAAR? Mei 
' ditit ad annum 25: «Aquila ad annum 30: Rabbi 
' "art, Nonſicnt hic dicit, neque ſicnt lle dicit ; fea! its 
vorarur o_ annam vigeſmum auntaxat. 
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EE ETLT 71. 
Omod Prudentins ſcripſit Belzebul pro Beelzebyl, 
rationem babere ex antiquitate. 
Vrelius Prudentius a&51p«rer hym.5. 
Sed Belzebulis callida 
Comments Chriſtus deſtruit. 


Novedixit pro Beelzebulis. vide quz dehocno- | 


mine ſcriplimusin commentario ad voces Ebrai- 
cas novi teſtaryenti. Ceterim ſuſpicari quis poſit 
eliſam apoetalitteram metri _ poteſt ita efle; 
tamen in coſuetudineantiqua frequenter abjicte. 
bant litteram Ain, pro quaeſte in Beelzebul. cu- 
Jus rei exemplum ne longius petamus,reperiemus 
apud Ieſaiam in hoc ipſo nomine , deſtruttas ef 
Zel.nam idolum Babylonium Beel: unde com. 
poſitum Beelzcbul. | 


7 a Xi 

| Offenſa ratio ſcripture Bethlem , que apud Pruden- 

'.... tium eundem. =: 

FE Andem conſuetudinem agnoſco in Bethlem 

FECSLYA hym. [ 2. TE | 

1:0 ſola magrarum urbium 

Major Bethlem. 

Inquo eliſa alpiratio,qui vocant n, heth.N5 quod 

10 pleriſque libris legimus Bethleem , id Greca 

conluetudineſcripturd, non Ebrza. Ebrzienim 

Bethlehem, exquo Bethlem - ſimileut w as, ſer- 

pens, pro NAHAS apud Iuſtinum : mnvTa o 
requies 


ul, 


= L aac nad — cBon—t 


LIBER VI I59 
2quies ejus, pro MNVHATHO apud Hierony= 
wm:$0 DA munus , pros0HADAInlexico ju- 
$:MOLA ProOMBHOLAa in colleQtaneis nomi- 
wa propriorume 


DSP. XxX. 
Quid fruftus operum Dei. David enarratus. 


\pud Davidem Pſal. 104. 13. 
Defrults operum tworum ſatias terram. 
[7 hic David per qpera Dei intelligere 
nubes. Notum autem ut nubespluviam ge- 
xKrent- ideo pluvia nuncupatur frutus operum 
241, id eſt, nubium : quemadmodum libert nun- 
upitur fruQus uteri materni, Germanames loci. 


CAP. X X L 
-. Robur Dominiproarca. 


\pud Davidem eundemPſal. 105.4. 
Inquirite Dominum & roburejus, | 
A; Dmonet eruditiſsimus Ebrzorum Camius, 
- Arobur Domini hic poni pro arca foederis. 8& 
zic quidem Camijt interpretationem probabilem 
ſe vel exeo conſtat,quod lic alibi ſcripleritidem 
David, Tradidit 51 captivitarems robur ſung: :,cujus 


P/.78. Glo * 


ociſenſusevidens eſt de arca a PhiliſtzWbelloca- 


2. Eadem ,inquit;, appellatur & facies Domini: ex 
juodllud , Ouerinefacumens ſemper. 
a Alibi eſt, T» e& arcaroboris tui, videlicet Pfal. 132. Huc 


referunt nonnulli ex Habac, 3.4, ibi abſconſio roborts ejus, Vide 
Camium & leRtionesnoſiras adillum locum. 
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A EXT. 
Pugnare alicut ſive inaliquen. 


Dy: iſtz in loquendo phraſes, puguare cam 
hoſtibus,& contra hoſtes, notz ſatis uſitatzque 
ſunt. Aliamnovam ac minus frequentem repperi 
apud A.Gellium, ex primo Q.Claudit Quadrigz. 
ri. verbaClaudiiſunt: Poſtquam nunciatum eſt, ut 
| 470g eſſet in Gallos, id civitas graviter tulit, E. 

rzihac poltrema perſzpe utuntur, utlud, 1.3, 
Pugnemus inChananetum;& 8.Pugnaverunt filii Ind 
in leroſolymam. Dixit etiam David, ele: pugnant 
”1hs : & poeta neſcio quis, Nol: pagnare duobus, 
procoquodeſt mecum, cum duobus. ' ._-- 


= © RS S BLER | 
Explicatum genus loquends , Habita in ſeculam. 


| es 7.28. Recede amalo & fac bonnm,& habua 
in ſeculum. Agnolcoclegans& Ebraicum ge- 
nus dicendi, Habita in ſeculum,pro,habitabis.Ge- 
minum illud Moſis Deut. 32. 50. morere in monte: 
& alibi, hoc fac & vive. Qualeeſt Gen. 20. 7. orabit 
. prore & ave. Sic Proverb. 4. 4. cuftods precepra med 
& vive, iggeſt,vives,ut reQe Hiero.explicat. Huc 
pertinetProverb.'3. 4. invenite gratiam. Niſcn- 
ſus, & invents. Tale etiameit illud Virgilii, | 

Nunc te marmoreum pro tempore fecimus : at tt 

Si: frtura gregem ſuppleverit,aurew eſto. 
Quodexplicant; awrems err. 

CAP, 
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CAP: XXIV. 
e Metra repente. vets interpretatioemendata. 


M* eſt apud veterem interpretem Proverb. 
| Z-2 5. Ne paveas repentino terrore, Nec melius 
apud alios, Non tsmebispavore repentino, Mihi non 
{abium quin vertendum fit , ve rimeas a meture- 

cid expono,a malo repentino. Siquidem me- 
tushocin loco eſt malum quod metuimus, ut ca- 
piteprimo, Cum venerit metus veſter. Porro metns 
repente, vetere 8&Ebraica phraſi ditum, pro me- 
tus repentinus. Tale eſt,interitus e manu,pro, ſub- 


itus, item hoſtes circum?, pro circumvicini ; quo a Zach. 


1 2.6.01- 
7:85 popu- 
lss circum ; vel (i mavis circa. Quomodo Livius dixit peragrare circa 
ſaltus-pro ſaltus qui circa ſunt, aut qui viciniſunt. Lib. 1 .Hittora. 


genereloquendi perhibent etiam Livium uſum. 


, 


CAP. XXV. 
Locus ex pſalmo ſecundo nove explicatus, 


þ=—_ interpretes reQ2vertiſſe apud Davi- 
dem in pfal. 2. 5+ Tanc loquetar ad eos. Illud 
tamen neque reticere, neque diſs1mulare poſſum 
aliam ſententiam horum verborum reperiri apud 
eruditifimum Grammaticorum Camium,ſecun - 


dum quam verba Davidis hunc ad modum con- 


vertenda ſunt : T #nc occidet fortescorum, Nam ver- 
bum1t D a 8B ER, quodvulgo reddunt loquetwr, 
quidam, inquit, ita accipiunt, tanquam fi efſet a 


pelte derivatum , quz DEBER appellatur : quo 
| L 
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ſans modoextra omnem dubitationem accipitu 
2.Paralip.2 2. 9. Eroccidit omne ſemen regni: ubi ver 
bumideminEErzo, fonat autem, ut f1 dicas peft 
perdidit eos , (ed late capiendum de quavis morte 
Quo quidem ſenſu Cicero pernicicm five interi 
rum reipnbl. frequenter peſtem appellat. Feſty 
quoque ait : Peſtiferum fulgur dicitur, quo mors ex 
iliumg, fignificari ſolent. Porro adeos quod expo 
nunt forres eornm, in Davide ſcilicet legitur 
ELEMO, & ita 1d verbi uſurpatur 
2. Reg.15. ELE ARES*, 
id eſt , fortes 
terre. © 


C. Sade, 


LS DRYSTE 
OBSERVATIONVM 
LIBER OCTAVYVS. 


Cas 3 


Onid loqui ad cor. 

2 aN\ V £51T vnfuitexme,quid fignifica- 
44} ret hoc verbum, Er loguar ad cor cjus. 
Y# Hoſ.2.14. Reſpondi verbum eſſe co. 
Y rum, quialiquem levandi minuedive 
doloris cauſaalloquuntur. dicoallo- 
uuntur:nam idproprieeſt loqui adaliquem,vi- 
elicet quod Greci diciit neexpv9I679% # wagnyogotr. 
M. Varro libro quinto de lingua latina, hins ad- 
locutum mulieres ire aiunt , cum eunt ad aliquem lo- 
cum conſolandicanſa. Rei firmandz eſt quod in 
Syracditione Iohan. 11. 19. #t loquerentur cum 
corde earum, Quibus verbis expreſit id quod in 
Greco conſolareter eas.Proprieergo & latine lo 
cum Hoſez ita convertcs, & allsquar cor ſive ani- 
mum jus, Vulgo hoc dicimus, conſolabor eams. 
Hujus locutionisexemplaalia , {1 quis forte plura 
deſideret, inveniet Iud. 19. 3. Ruth. 2.13. item 
Tela.40.2. & alibi. | 


AQu.uA 


© ar. 1%. 
Deellipf: ſubſtantivors, qua Ebreiperſepe utuntar. 
L 2 EE, 
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bs eſt ſane.Elleipſes ſubſtantivorumEbreisad- 
modum tamiliares ſunt. Cum enim fic ſcriberet 
David pſal. 27. 4. /nam petii a Domino, hanc requi- 
ram. quis non animadvertit hac figura eum uſum 
fuiſſe ? ſubintelligirurenim unam peritionem. etſi 
eo loco f&ttaſſe poſſet aliquis genus femininum 
perneutrum interpretari: quod non damno. Sed 
mihi illaaltera interpretatio rea videtur. Sic Hz 
bac. t. 16. Cibxscins pinguis: & Zach. 11. 16, Car- 
nem pmguiscomedet , admonent Grammatici iaae. 
#1«#; dici videri poſſe , quaſi prophetz ſubaudiri 
utrobique ovis aut pecoris voluerint. Et hanc 
quidem Grammaticorum interpretationem pro- 
babilemeſſeex eo demonſtrari poreſt, quod icin 
trigelimo quarto,verſu 20, ſcripſetit Ezeciel: Ego 
J#dicabointey pecus pingue & pecus macilentur, Hu- 
JusetiamJoci eſt illud Davidis pal. 12. 4. lnguam 
loquentem magna iaeumlus; enim verba hic ſubau- 
diri recte cenſet David interpres. Eadem figun 
eſt in illoejuſdem Davidis ex pſalm. 106. 21. Qui 
fectt magnain eAEgypro, ſubintellipiturenim faQt 
aut oper4.Necinſolens eſt in eode Davideper ad- 
miranda & tertibilia, izxelus; admiranda & ter- 
ribilia ſfignificarifa&a. Quin ipſeSolomo in Can- 
ticis dum itaſcriberet, Dentes tut ut grex tonſarum, 
extraomnem dubitationem ovium ſubaudiri vo- 
Jait. Denique Pal. 5. 10. Non eſt inore ejus reftum. 
perrectumeadem figuraſubaudiriverbum omni 
no ſuſpicor. SicProverb. 18. 13. Dives reſponatt 
axra, exiſtimo integrum eſle, verba dura. Quam- 

quam, 


Linn Vick 195 
quamHierony mus id tranſtulerit peradverbium, 
dives affabriar rigide. 


Car 11k 
Notatum Hieronymi Kronor epedgrniuc, 


On ſemel notavi in Hieronymo memorize 
lapſum. Nam vir ille pleroſque hibros ſuos 
non ſcriplit; ſed difavit: & diQavit jam (enex, 
quando memoria homini vacillare ſolet.hujuſmo- 
diigitur ſenilem errorem erravit in commentariis 
Ezec.22.Sic enim ibilegiturinextremo : 
In Ebratco verins poſitum eſt, univerſs Srdonii; quos 
nos 1 Venatores vertimus , juxta illud quod (cri- 
ptumeſt , Anima mea erepta eſt ſicut paſſer ae la- 
quea venantium. pro que in Ebraico poſitumeſt Si- 
donior um. 
hzc Hieronymus. Ceterum locus quem hic lau- 
dat, nifi admodumfallor, eſt apud DavidemPfal. 
124.7. ubi libri Ebrzi omnes {ine ulla varietate 
IOCESI Mhabet, & non,ut Hieronymus fcriplit, 
Sidoniorum. Eſt autemioc xs proprie auceps. 
Venatorautem in ealingua $A 1 AD dicitur;non 
Sidon, quod eſtnomen urbis: iquos I DoONIM, 
id elt Sidonij. Nemo igitur nimium copfidatme- 
moriz ſuz ; chm Hieronymum quoqueipſum 
ſummoingenio przditum hominem , nonnume 
quam tamen vacillare videamus. 


| C A P, ÞT Vo | 
Qui ſint v9, ideſt, refti : quiſue Liber $3iav, 
L 3 
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195 peculiarinotione appellitur, Abraham, 
Ifaac, & Iacob. unde liber Geneſess nomen 
invenit ut diceretur liber «9», id eſt; retorum 
ac juſtorum. Ejusreiteſtem habeo fide digniſsi- 


mum Hieronymum ', Duobus autem locis, quos 


quidem ego obſervaverim, apud eum id ſcriptum 
eſt. Eorumlocorum unus eſt in duodecimo com. 


mentariorum leſa. 44. ubi (icait : Propric juxta E- 


breos & litterarum fidem Tjracl reftus Dei dicitur:un+ 
de & liber Geneſeds appellatur 5i9iw), id eſt, juſtorum 
Abraham , [ſaac, & Iſrael. Alter eſt libro ſextoin 
Ezecielem,capite decimo oQavo : Er fi Balaam(st 
wveriſsimum eſt in lingnam noſtram tranſlatum) va- 
num populum ſonat , perſpicuum eſt, quod vanus prius 
gentium populus deſiderarit habere conſortium cuma- 
nimabus juſtorum eAbrabam, Iſaac, & Iacob , qui 
92s ,ideft,reftiacjuſti nuncupantur : unde o& Gente 
ſeas liber ex eorum vocabulo nomen aceepite 


1. His adde, fi placet, teſtimonia Ebrzorum. R. Dayidin 
comment. 2.Sam.1.18. de ſententia 5@r NInoxdAauy ita fcri- 
bit: Liber rei eff liber geneſeas, quia liber eft continens res geſts 
Abrahams , Iſahact , & Tacobi; qui rei vecantur. In tratatu 
Thalmudico qui de cultu alieno,tol.25.pag.1. Os liber ref 
dicit R. Haza filius Abba,dicit R. Tohannes Iſle eft liber Abrabi, 
Iſahac &+ Iacob:qui refti vocantur, juxta id quod dicitur? Moria- 
tur anima mea morte retorum. Hoc obſcunus dictum gloſigin 
elucidant:1fte eft liber Breſith (id cſt, Geneſcas) in quo gefta ps 
trum deſcripta. : 


C A Po  V, | 


Diflum quoddam Tohannis Enangeliſte ex com- 
mentariis Hieronymi, 
Beatus 


yy * 


(us 


LIBER VII IG7 


Eatus Iohannes Evangeliſta,cumEpheſi mo- 

raretur, uſque ad ultimam ſenecutem, & vix 
interdiſcipulorii manus ad ecclefiam deferretur, 
nec poſſet in plura yocem yerba contexere ,nihil 
aliud in ſingulas ſoJebat proferre collecas , nift 
hoc, Filols diltgite alter alterums. Tandem dilſcipuli 
& fratres, quiaderant,tzdio affeQi, quod eadem 
ſemperaudirent, dixerunt ; Hagifter quare ſemper 
bes loqueris ? Qui reſpondit dignam Lohanne ſen- 
tentiam, Quia praceprum Dowinieht, 0 ſi ſolum fiat, 
ſuffcit. Scriptum hoc eſt intertio commentario- 
rum Hieronymi, ſuper epiſtolam ad Galatas , cas 
piteſexto , non procul a fine, | + E5(T 


1% 1:5 a3. x 
.- Enarratum proverbium, Qualis mater talisjilid. . : 
N Oneft dubium , quin propheta-Ezeciel illa 
4 Y proverbio : Ouzalis mater talisfilia,matris no> 
mine tertam intellexcrit Chananzam:fihzautem 
homines habirires in ca. Solebant enim apud priſ- 
cum ſeculagsterram matrem appellare, ut liquet 
ex Metamorphoſi O vidii, ubi Deucalion juberur 
offa magnz marris, id eſt, lapides terez.poſt ter- 
gum jacere. Brutus quoque is, quit reges exegit, 
cim reſponſum'eſſet eum regnaturum Rome,qui 
primus'matri ofculum obtuliſſer, navi egrediens, 
terram quam matris nomine ſ1gniheari conjicie- 
bat,oſculatus efſe perhibetur.Filiam autem vocant 
Ebrzi non tam ipſos homines 4 quam cetum & | 
congregationem hominum,quiin loco aliquo ſi- 
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mul. habitant. Itaque ubi audis, filia Edors, fil 


Sion, filia lernjalem, ex hocſenſu debes has & fimi. 
les locutiones accipere. errant enim qui aliter ac- 
cipiunt. Vide que ſuper hacre ſcriplimus libro 
. primo, quett. ſexta, 
E | CAP. v1. | 
.. Quidſitapnd Davidem, In me jurant. atg, imbile- 
'- . cus exleſaiaarclaratns. 
Sak1o2.8. ſymejurant. In his verbis, que ad 
.. verbum & quod Grece dicitur «gre ode ver- 
tjmus, quidam-exiſtimant jurant poſitum procd- 
jurant; (ed hoc {1 vgluifſet David ,alio genereſer- 
monis uſus fuiſſet. Nam jurare pro conjurare in- 
+ ſolens Ebrzisſermo. Potius hoc dicit, per me j#- 


—_ —- 
. 


rant, ideit,exſecrantur. Nam jwrare, exiecrart,& 
prrandum,iexiecratio. Vide Num. 5. 21. Siclefa, - 


b5. 25. Nomen veſtrum jauranao erit elettis meii; 
vult dicere,ex({ecrationierit, Licet & aliterexpo- 
nere uthocdicat, lurit per xrumnam ac miſeriam 
meam : a quojurandi generenonabhorretſermo 
vulgaris. 
| 8 epxier Grzct quod reddunt exſccrations ſive exſecra- 
mentum, utinillo Numerorum , Det e477) Domings in male- 
dictionem 5 exſecrationem. Eſt autem propric juramentum 
cr ex(ſecrationem, Nam qui jurat fcre exſecratur & deyoyet 
ciplum , {i hoc ye) itlud non faciat. Auguſtinum confulc 


Duzſt 4.9.1 i % 


CAP... VINE. 
Curr apnad eMaſen-ſit dies unut-in creatione , ub) 


de dis 


- nefiniturpars dieiſecundaac po 
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de die primo : deg, enallage Ebreorunt- , qua 
wunum dicunt pro primo. 


En.1.5. Faitg, veſpera & mane dies unus. Cur 

lectum hic unus, & non primus } An quia 
diesalius nondumerat , adquem hicdies relatus 
appellari poterat primus ? Aut reitsEbraiſtnus 
nodum ſolvet?Nam in ſermoneEbrzo unus valet 
primus, unde #5 ſabbath, id eſt , primus dies ſe- 
ptimanz. Sic Hag.1. 1. die #nomenſ1s, id eſt primo. 
Cicero hocmodo locutuseſt in de ſeneute : Qu. 
wn, inquit, & oftoge/imo anno mortunseſt. Quod 
uſirativs diceretur , offogeſimo primo. Theophyla- 
QusIn Luci ©: wage yoo ESpaloy Td pias TavTY rapaires 
15g, Adi fis AuguſtiniLocut. lib.q.pag.88. 


CAP, 1 % M0 
Cur apud ennders prins veſpera pojita fit : deinde 


JN loco eodem cur prius veſper5 nominat , qus 

mane} An quia Ebrzi diem naturalem five ci- 

vilema veſperaincipiunt® ſed-plant id mihi non 

liquetd, &kierj poteſtut ideoa velpera incipiat, 

quoniamin ea finitur prima diei yu ſicutin ma- 
rema. 


- a Autor Pliniuslib. z.cap. 77. Athenienſes diem obſervaſſe 
inter duos occaſus.Sic Ebrzi, dicm obſervabant ab occaſuin 


occalum, hoc ct a veſperain veſperam. Veſperaautcm inci» 


Picbat,ut aiunt,a ſexta hora poſt meridiem , quiaprimus oc- 

caſus in hancincidit, fi annum ab zquinoRio ipſorum mo- 

re inchocg. b Olim alitergnync ſatis liquet. necaliacauſlacſt 
$ Ls 


148 I. DRVSTI OBSERVAT:. 
cur a veſpera incipiat Dayid Pſal. 55.18. cum ait Veſpere gs 
mane (7 meridie oro, Orc. Es 


i” 
i, 


—" Je A 

De proverbio, ( antemanribus tenct. 
Proverb. 26. 17. aitſapiens. 

Prehendit aures tanis , qui ſe immiſcet liti non ſue. 

Ir litterarum elegantiorum ſtudioſifiimus 

_Y. perlitterasquzſivit,ut fibireicriberem.que- 
nam eflet eorum verborum ſententia. Reſcriph 
utviro erudito breviſsime Ebraicum efle prover- 
bium, prehendit aurescants, idem ſignificans quod 
Grecailla parcem 12 TY rw KLETES To AKgY, hoc eſt, 
auribus lupum tenet. | | 


X © * Wo 
De pleonaſmo particale , Cum. : 

_ particulee TH animadvertereeſt 

apud Ebreos,cum dicunt, MEETH ADONAL 
idelt, a cum Domino, pro, a Domino, Pſal.121.2.5i- 
milempleonaſma invenies apud autores latinos ; 
ſed inalio genere ſermonis. Plautus, Haxcjube 
orare mecum. Ennius , Tecum precibus pater orat. 
RurſumPlautus in Bacchi. Namni itacſſet , recum 
orarem ut ciquod poſſes mali Facere.faceres. Namque 
obſervatumin his locis, mccxm 8 recum poni pro 
me&te, otium agenteprzpoſitione: ſed que ta- 
men venuſtatis cauſa utrobique adjeRa videtur. 
hecquanquamlevia; tamen nonomnino indigna 


vila ſunt, que adnotarem. -. 
CAP. 
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CAP. XIT. 
Quinamſint Chaldeiapud Danielems, 


Haldzos dicimus uſitataſignificatione gen- 
J/tem vulgo notam:nonnunquam autem aliter 
accipimus,utDan. 2.2.ubiſignificat divinos,aſtro- 
logos3,aut genethliacos: vel,ut Grzcaſcholia ma- 
luerfitinterpretari,augwres, 5 «51gooxerovs ideſt ſpe 
culatoresſtellarum. Tales enim antiqui Chaldzos 
yocabant, five ex Chaldza, ubi primum hzc diſci- 
lina tradita memoratur,ſfive ahundeeſſent.Cice- 
rolib, 1. de divinatione : (halde nonex artis,ſedex 
gentis vocabulo nommati , diuturna obſeruatone [ide- 
rum ſcientians putantur effeciſie ut pradics poſſet guid 
cuique eventurum , & quo quiſque fato natus efſet. A. 
Gellius lib,1.cap.9. Deſciplinas altiores vaIpara ve- 
teres Greri appellabat:uulgus autem,quos gentilitious- 
cabulo (haldgos dici oportet, Mathematicos dicit. 


a Vt Arabs pro Latrone, & Chananzus pro mercatore: 
itaChaldcus ponitur pro aſtroJogo. Nam gens 1l]a pize ceteris 
dedita erat Aſtro)ogiz. Pracipue autem in ca ſcientia excel» 
lebant ſacerdotes Chaldzorti. Quocirca & Chaldzinomina- 
bantur. Teftis mihi Diodorus Sicu]us lib. 2. ita ſcribens: uy 
FP our; 2194 BiAtorg, T2Y0” (S260) EToMUOTAT OS, OV; Baou?.s- 
1406 ack aa abes b Non tantum aftia ſpeculabatur,ſed 
ex iis divinabant ac prxdiccbant furura , ut perſpici poteſt ex 
loco Ciceron1s,quem ſupra citayimus.Porrouſurpat hoc ſen» 
ſu yocabuli Chaldzus & Iluvenalis Satyr.64in illis yerſtbus: 

Chaldejs ſed major erit fiducia. Duicquid 
Dixerit Aftrologus, credent a fonte petttum 
Hammons. 


C A Þ. *X I 1 bo 


De uſu quodans verbi, ſapiens. 
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Apientis nomen comperior interdum late ac- 

ceptum, longequealiter , quam vulgo ſoler. 
Cum enim ſicloquitur Apoſtolus 1. Corinth. , 
JO. &s reÞds apxeTinT ay Iuctor TID Eng quis non videt 
ſapientem *® hic dici ab eo peritum architeQum; 
nempeſic antiquitas eo vocabulo utebatur. Sole. 
bant enim priſcimortalesÞ ſapientes quoq; vocare 
eos quiartes mechanicascallebant. Itaq; Home- 
rus Wo quendam lignarium ſapientem vocat, 
Sed ApoſtoJus exprimere mihi voluiſſe videtur 
yocabulnEbraicum 25N quo ſapientem ſigniticir, 
quodin hoc ſenſu frequenter apud Moſen occur- 
rit ut Exod.28.5.& 35.10.6836. 2. & alibi. 


C'A P. XxX TI Ve 


De Mardechei & E ſthere cognatione [ecus quam 
interpretes omnes hiſtoriam Ebraicam proaztdiſ, 


ER [udgum patruum Eſtherefuiſle 
ab ommbus 2, quos viderim, interpretibus 
proditum eſt. loſephus quidem certe libro unde- 
c1mo capite ſexto,itadeeo cribit, 
Evpi9n Tis cv BaCvair, xogn Tar yorlwy auPerigay organ, 

wap rH Yin MagJoxain Terpogiry. | 
Hieronymus quoque exponens verſum primum 
capitis 


S bl hd vv oo» ws 
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capitis oRtavi: Confeſſaeſt, inquit, es Eſther , quod 
eſet patrwnes ſuns. Nicolaus quoque idem appro- 
bareſe oftendit his verbis : Yeni in confpettumregis 
111namei familiaris. tum quia vitam ejus ſervave- 
rat ; 1wm0 quia regine patruns erat. Quinetiam E- 
brzus Abraham , qui cognominatur Abenezra, 
exponens verba Ebrza Ma Hv Lan. diſerte 
pronunciat Mardochzum Eſthere patruwm fuille. 
Atlocus tamen ex capite {ecundo verſu ſeptimo 


| oſtendit Mardochzum & Eſtheram parraeles fuil- 


ſe, quos Grzcidicunt #rix.. itaenim in eoloco 
ſcriptum eſt, [erat nutriens Hadaſſam,ideſt, Eſthe- 
ram patrui ſui filiam utroque parente orbatam pucllam. 
& mox verſu decimo quinto, (wm inſtarer temps 
Efthere Abichailss Mardochei patrutfilie. Ecce ap- 
pellat Abichailem patremLitherz , patruum Mar- 
dochzi. Erantergo Mardochzus & Eſthera pa- 
trueles, hoceſt, E duobus fratribusnati : qui exle- 
ge contrahere poterant. Quo pertinet quodin 
libris Grzcis,verſu ſeptimo,iz«iFw(ivevrw invre as 
yv=2s, Quanquam id longealiter hodie redditur 


 exEbrzo: veruntamen. Ebrzi quidem cert ve- 


teres, quod in textu L EBA TH interpretitur;ac (1 
{criptumeſſet reBA1 TH, &exponunt LEISSA, 
ideſt, ;n xxorem. autor larius in commentariisad 
hunc locum, 


2 Severumexcipio , in cujus hiſtoria hexc habentur : 2 
Mardechao, inquit, patrucle frArre educata.reQifſime, Patruc- 
lem fratrem dixit,ut Cicero in quinto de Finibus ; frater no- 
frer cognatione patr uel:s amore german. | 
| CAP, 
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Ci.P. XV. 

Locas + libro Pſalmorum aeclaratus. 
Vodapud Dayidem tranſlatione B. Hiero- 
nymiPſal.119. 130. Oſtiumſermonum tuorum 
lucidem, id in Grzcavulgata manifeſtius legitur, 


s TyA&TH Tar A6yor os PwTH” OL apud nos , declaratis 


ſermonum tuorumillaminat ,vel,ut in allis libris, d. 


lIuminabit. Quez interpretatio , tametſ1 mutata} 
poſteriore #tate, mihitamen ſic ſatis placet. Nam 
dictioEbraica,qua hic uſus David,non tam oftium 
deſignat, quam ( utar verbo non Tulliano ; ſed 
quod inveniestamen apud Vitruvium & VIpia- 
num) 4periuram ſive apertionem. POrro aperireeſt 


, Clauſa recludere, hoc eſt, obſcura illuſtrare. Sic 


mihi videtur. Aliis , oftium eſt ingreſſus, hac ſen- 
tentia, verba tua in ipſolimine atque 1ntroituil. 
luminant. huc referunt, Capt verborwum tworum 
veritas, ex verſu 106. Quod nepretermittendum 
quidem duxi,utfi cuiid melius videbitur, utatur, 
per me hocenimel1licer. 


a3. Kiv I. 
De gente Hamanis interpretes diverſa ſenſiſſe. 
| be litteris Aſveri regis Perſarum, quibus Hama- 
niseditumreſcindit,apudIoſephiinterpretem 
ſcriptum legitur : Aman filiws Amadathi & animo 
& gente Macedo, alienuſq, a Perſarum gente. Dil- 


cors {ibi loſephus, quod mirum in ſ{criptoretam 


accurato. Paulo ante icripſerat : Quo rempore A- 


man eAmadathi filium genere eAmalecitam ad re- 
gem 
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gamintroeunten peregrini & Perſe ſalutabant.Pugna 
ecce clara. 1bi enim ait Hamanem gente Mace - 
donem-fuiſſe : hic Amalecitam, Quid dicemus? 
In exemplari Greco prior locus ita legitur : 
P ap w» Apes ApaldIov xais, #HANNRITAS 7 73 yEOO-* 
optime. ſed nondum conteRa res. In additioni- 
bus apocryphis Eſth.16. 8. «548 Apr Agaa9s pa- 
xidar This HAnIHEG HAAOTPO- Tod TW) Iligowy «nar. 

uz vetus noſter interpres latine ſic convertit, 
eAman filuus Amadathi & animo & gente Macedo 
alenuſq, a Perſarum ſanguine. verba manifeſta: ſed 


cuiaſſentit paraphraſtes is, qui Eſtheram in Chal- 
daicumſermonem convertit, & Ebraus Salomo, 
quicognominatur Larius, & Nicolaus , &Ebrzi 
ali omnes, quos viderim. Sed & locuseſt in eahi- 
ſtoria, qui hanc ſententiam confirmare videtur, 
Namquod in Ebrzo AgagiEſth. 3.1.6 non fallunt 
interpretes, gentile eſtab Agag nomineregis A- 
malecitarum, de quo mentio Num.24.7.&1. Sam. 
15.8. Vtigiturab 1ſrael appellatur [/rael:, id eſt, 
Iraflita: & 3 Meſraim,/eſri,idelt, Egyptius: ſic 
ab Agag nomen gentilitium deſcendit,quod eſt 
Agagi,ideſt,deitirpeAgag.hzcnotare viſum pro- 


- ptereos,quinihil non tribuunt librisapocryphis, 


& ut ſciamus,cum iudicio eos legendos efle. 
CAP. XVI Is 
Uertendum videriapud Hoſea, tanquam teredo: 
quodaly tanquam putredo. incamren adautta 
verba(amy Ebrei. 


Severus in 
hiferia ſus 
enum Pere 
ſam vocat: 
y : ; \- Jed perver- 
' neomnino credi vera eſle,facit autoritas Ioſephi, {;, - pugs, 
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Pxgun quiddameſt, quod hoc capite nots- 
re ſtatui, Hoſ. 5.12. in libris, quibus vulgs 
utimur , ita legimus, Quafs purredo domui Inaa, 
Ceterumin codice Ebrzo racas ſcriptum eſt: 
quz vox nonnunquamcoſſum ſive teredinem ſigni. 
ficat, utnotamus lib. 3. Quzſt.45. Igitur malim, 


tionem confirmat,cum illum locum fic exponit, 
Ta finca comedens veſtes, & tanquam tereds 
comedens ofſa & ligna. 


CTA XVt12 1. 
 eAcrem ſfignificari apud Moſen per firmamentum, 
wt apud Davidem per caenacula Dei : ibidemque 
de etymo vocabuls Ebraici , quo firmamentum 
defignant. 


| Q VodapudPlatonem Cratylus ait, ex verbo- 
[+ 1. rum intelligetia cognitionem reri pendere: 
. 1d ego & ſzpeantehac'in aliis, & inhac obſerva- 
tione veriſsimum eſſe cognovi.Nam quidam, cum 

legerent apud Moſen, divift aquas , que ſubter fir- 

mamentum, ab its que ſuper firmamentum ſunt , nec 

ſcirent firmamentum Ebrzis aliquando poni pro 

acre?, hoceſt,pro infimo eodemque primo calo, 

finxerunt neſcio quod novum cclum cryltalli- 

num ſupraccelum ſtellarum , quod aiunt aqueum 

ideo dict,quia aqua corpus haperis. fabulz.arque 
eoaccommodarunt locum illum Davidis : Qi 


comabulat in aquis cenacula ſua. ſed (venia dio) 
| non 


quaſi teredo. nam precedit,tanquans tinea. Optimus | 
ingerpretum Camiusclarthanc meaminterpreta- | 
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gon ſine manifeſto errore. Clare enim David 
oinfra eum locum quem adduxi : Qui porar 
wontes 66@naculzs (uis , ceenaculaappellat non fir- 
namentum in quo ſtellz;ſed nubes mediz regio- 
tis, in qua pluviz generantur.. Conferhos - 4a 
ocos, & interpretes, qui cam (ignificationemin - 


' yerbo Ceracalorum non viderunt, dimittes non 


fine riſu. Pro clauſula addam, qui huc facere vide«, 


| turalterumlocum ex codemPlalmo : extenditca- 


law taxquam cortinam Þ, hoc eo, ut intelligamus 
Ebraici nominis , quo firmamenturm (ignificant, 
etymon, Vocatur enim in calingua RACI a,non 
 firmitate , ut quod GrecEryioue: ſed ab exten- 
fone, quodeſt K aca ultima Ain, quoniam vi- 
delicetcortinz in modum expanſum fit. 


2Vecumavyesdicitur yolare DYQWIN PD in expanſe 
live brmamentocali.Proprit autem yercque dici de acre cum 
ali teſtantur, tum inprimis David cognomento Camius ad 
verſum yigeſimum Pfalmi ſeptimi ſupra ſeptuageſimum, 
At,inquit,in veritate ſua nominatur YT) \. id efl firmamen- 
tum. Cui ſententiz robur addit Ambroſius Hexaemeron lib. 
$- ap.22. item Auguſtinus de Gen. ad litteram lib. 2.cap.4. 


Beroaldus quoque Chronolo. lib. 2. cap.s. | 
b Vel tanquam pellem. Alibi cit, tanquam tentorium. 


Vide que habentur Ieſa. 40-22. 


C AP. XIX. 
Explicatacanſa diverſe interpretationis in loco quo- 
dem Davidis. ſimul oftenſum quid perſequentes 
ſeleris apudDavidem enndems-, 
$al.119. 150. in Coph. 
eAppropinquaverunt PPPoE. 
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- Sic Ebrza verbum © verbo ſonant. Sed Greci 
Veteres red) ingrris as. ex QUO beatus Hierony. 
mus: Appropinquaverwnt perſecutores mer{celeri, co. 
cinnaſententia.- Sed unde diveriitas tanta inter. 
pretationis ? nimirum quia quod ſcriptum fine 
 notis vocalibusRes, Daleth, Phe, loth: 1d hodie 


leguntx 0 b'kPÞ HE, qualectionemetiamagnoſcit | 
Chaldzus paraphraſtes , ſed Grzci & Hierony. 


muslegerunt RoDEPHAT: id fignificat, perſe. 
_ quentes me. Diverſitas omnis in alternatione vo- 

calium Seri & Phathach. Iam non diſpute utr: 
le&ioverior : neq;damno vulgo receptam (Dev: 
enim mel1orem mentem mihi)ratim quzro,quid 
hic perſequentes ſceleris? Nam perſequivulgo eſt in- 
ſequi ut perdas --quz ſignificatio huic loco mini- 
me convenire videtur. Er opinor,, per/equente 
ſceleruhocin loco valet, ſeantes ſcelus : videlice: 
rdemplane utinillo., Querito pacerms & perſequito 
eam, Plal. 34. If. 


— GAP- @0<:Xo 
Enarratavox'® CEB exlibro hymnorum-. 


| It David Pal. 119. 33. Servabocam ECEB 
Quid ſignificaret : cs B hocinloco remle- 
viculam non div, fed anxie queſivimus. 6 C8 
autem propriecalcanenm ſignificat. Cum igitu: 
calcaners (it extrema pars pedis. ſuſpicati ſumu: 
ECEBetiam fnem ſignificare , & Davidem ho 
dicere, ſervabo eam un finem, hoc eſt,ſemper : uth! 
EC&B pro LEECEB ellipſi uſitataEbrzis.in qu- 
| ſenten- 


— 
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fententia me confirmavirprimilſhautorinterpre- 
tationis'Chaldaicz ; deindeCamins Ebreus, cy- 
jus hec ſunt verba : ſecundum ſententuam means 
x CE B ſignificat finem, Nam quia calcanews inextre- 
ma parte corporis,ideo finem appellaverunt abeog.C x8 
ideff,calcanenm. Sed & Greciad hunc ſenſumiac- 
cepiſſe videtur cum verterenthanarri;. Libetad- 
jicerealterti locum, ubi verbum tc xs idempla- 
ne frgnificat. Locus eſt in eodem Pſalmo infra 
verſu 112. Inclinavicor menm ad faciendum ſtatuta 
144, inſeculum t Cc t B.hoceſt, interprete Chaldzo, 
in ſeculum adfinem nſque. 


"CA Þ. X X I. E. q 

Hazaclem non fuiſſe filuum Benhadadi : ibidemg, 

- oftenſuns male ſcribi Benhadab in quibuſadam 
klibris Latinis. $ 

_ ſunt quiputent fuiſſe filium Ben» 

hadadi : ſed falli eos ac decipi puto. Addu- 


corautem in eam opinionem. , quod Scriptura 


Ben-hadadum vocat dominum Hazaelis : quod, 
meo judicio, non faceret, {i filius fuiſſer. ita vocat 
eum 2.Reg. 8, 14. Vanum etiam ulud eſt quod 
ſcriptum in Gloſſa ordinaria Amos I. 4. Pater 
Hazaclis vocatus eff Ben-hadab,b habens ultimam lit- 
teram : filius Hazaelis vocatus eſt Ben-hadar per R. 
Siquidem codices Ebrei utrumqueBer-hadadno- 
minant, cumD inultima, Sed Grz#i elemento- 
rum affinitate decepti Benhadar legerunt. Vnde 
autem Beybadab ſit in nonnullis codicibus latinis 
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aliis, quzrendum; melinquo , non admodum de 
colahgxang, clmconſtet in melioribus libris eſſe 
_ — CAS £x31 1. 
Vi Plantns dixit , rem voluptaturs : ita Ebrei d;- 
 ._ . cunt,verba fraudum, 7 c. 
]ÞY Davide frequens. elit. genus loquendi, verhs 


 andym 3 5-20. verba iniquitatum 65.4. verba mi- 


rabiluem 145.5. pro ipfis fraudjbus, iniquitatibys, 
mirabilibus. Sic verbacamtici idem dixit, cum j- 
gnificaret canticum, quod cecinit , quumeum 
Deusliberaſſer, tum a ceteris hoſtibus,ti a Saulo, 


Pſal.18.z. Ejuſdem generis eſt , Yerba jejunioracy 


vociferationes ipſorum , Eſth. 9. 31. Videtur autem 
hicloquendi modus non longe abireab eo,quem 


viridocti obſervant ex Plauti Amphitruone , ubi ; 
rem voluptarums , pro iplis voluptatibus poſuit, | 


his verbis : 
Satir' parua eft res voluptatum in vita atque etait 
agunada Pre quod moleſtumeſ+. 


Quod i eſt,haud omninoinſcitefacier, quilocos 


ſupra citatos.itaconvertet, Rem frawdum : rem ini- 
quitatum yuirabilmm,&c. Nam verbum pro repo- 
niin ſermone Ebrz0o, notius eſt quam ut indics- 
ri debeat. | 
CAP. XXIL1. 
Hammonem Deun non arietmis ; ſed bovinis cor- 


mbus eſjngi apnd Toſephnm Gorione natuw. 


Satis 


+ > SBS: Hi 1ST; 


YAns conttat Hammonem'pib = ſolitum cor-, 
nibus arietinis. primumex Feito : Hamme co-: 
£10MIMATMS , qua $11 AYCKG Petar SUCNTNS , CHICOT - 
ua dffoegunt ur aries , 4 genere pecorss unter _y in-! 
ventusfier.) Deinde ex [tidoro : Arictem primuns 
finuns., 641 wt libra medium mundi lineam tradunt 
propter Ammonem, ideſt , lovem.uecauerunt , que in 
Jus capite , qui ſimulachra facrunt, aruns.cornue fin- 
ated inhiſtoriaEbraica LoſephiGorione nat); * 
1neofermone , quem NaQenabis magus habuit [55.2.c4.6. 
cum matre Alexandri , non arietis, ſed bo! is.cors ; ron 
nua ei attribuuntur. Sic enim ibileginius 2\Degan Fribuir A- 
ite ( loquitor de Hammone ) wir eft medie ſlature, theneus 
ue [enex neque adole(cent,in frontt perit duo cornua de Itoto- 
fn ca bar _”" Fa ane ſomilem bar- Pte 
be canines Vbinotabis quod aitde-barbacaning, £5 ,in- 


namidalibinon facile reperiasego.certznan me- 9%, we 
mini ul legere decoullum uſquam verbum. -, ver vecine 
Capite Cone 
1933 { figuratns, 
= A P, +: X X I Ve : A interprete_. 


_ pleraque Ebraica un Higronymo corrapta Nannio. 

' efe, ex ignoratione mori antique ..c + -; 
[en pleraq; vocabula apud Hieronymum. 

aliterin antiquis.aliterlJeguntur inlibrishodie; 


vulgatis. Id accidit, quiain eoautoreemendays, 


do qui patrum memoriaſtudium poſuerunt,cum 
Ignari 1eſlent leQionis antique, ſeripſerunt Ebx#4} 
omnia ſecundum conſuetudinem recentem a6: 
nuperam. quanquan libri manuſcriptiomnevtc- 


| Camarent. - Quoſdam nunc proponam-locos , ex 
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quibushoc: quod: dicointclligi poterit. Itai igitur 
ſeriprar eſt in tertio:comment. ſuperleſaiam: 

* e Maxime quinMHiſraim, quod dicurur AEgyprus, 
ſed in veteribus omnibus Mcſraim legitur : quod 
fme dybioſcriplit Hiezonymus. ita enimantiqui 

onabant; non Miſraim. Eodem todo peccatum | 
ell libra undecimo, ub1ait : | 

- . Cums.oratio tephilla dicatur. | 
Nonenim tephilla; (ed rhephella Hieron ymusſ cri- 

þ - ©: þfitzquod aypairdicitur pro thephilla, Colligo ex 
.manuſeripro meg, ubi tamen.mendoſe AI 
'-Imoodem loco 7 En 

Git _ .: M4 11 preſentileco [cribitur \odhrab. 
gs. -Liber 3 manu4factha.emendo, achthab.Mach- 

: "thabantiquepto-'Michthab, ut « Mariawpro.Mi- 

' -rilam, Samſon pro:Simſon. In ſeptimo capite 21. 
. Uertnnt DEAVER B L.A quod omnes interpretati 

ſunt ad me. 

In manuſcripto nodinm £1. 01:ſed dubito an re- | 
&Re. Nam quz hoc modo leguntur, ut ELoHI | 
Dews 91: 0 DOM homo: ATTH O!MW:LECH Ofibi: | 
ea ferenotanrur yoeali-cames, hoc eſt, ilongo; at 
ifs fat eft phatha, boc eſt a breve, nificum po- 
niturindiſtin&ione. Videndum ergonum ibifſit 
gceentus diſtinguens. In nono : 

i» Verbum Ebraicum [iccore ambiguum lg | 
ſwppoſira leQio. Hieronymus {cripſerat ſecchore: 
&4talibriveteres. In oQtavo,cap. 27. 

"It anterm Leviathancoluber fugiens in Ebraico di- 

- * CHEAT bariah, | 


b 


Legen- 
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' Legendum bariaaut bari. quod poſtremii repperi 


in manuſcripto bar; pro baria, ut Hoſ pro Holia, 
& keſu,undeleſus,pro Ieſu. In ecodemlib.cap, 14: 
e Maor antem quod Grace Pang. * 
Non Maor in vetuſto codice; ſed Morlegitur : 8 
hocantiqueut cH oBprocHEoB.ltaq;ubiait: 
Aguila magum interpretatuseſt Et OB. | 
In veteribus icriptumeſt cy ts :exquoemendo 
cHoBlive CHEo 8. Noliambigere quin Hieros 
nymusalterutrum ſcripſerit. In nono, cap. 28; 

In monte diviſions, quiEbraice appellabatur Peraſom. 
Quoties Hieronymus teſtatur Ebrzos Pe latinum 
non habere? ſcribendum igitur Pharaſim, ut pau- 
lo polt,fic nox pepercit in monte Pharaſim. H xc pau-; 
caeſcxcentis. Nam (1 omnia recenſere velim,quz 
in coautore mutataſunt , tibifaſtidium ſit legen= 
di, mihiſcribendi. Pergamus ad alia. Z 


CAP. XX. 
Nani gquiſint : queve columne nane. 
Angs? Grace vocant pumiliones - hoc eſt, brevi 
atque humul: corpore homines,paullum ſupra ter- 
ram exſtantes, ait Apollinaris Sulpitius apud A. 
Gelliumlib.19. cap. 13. Sed & latinum verbil eſſe 
oſtendit ibi Grammaticus neſcio quis, 14g; pro- 


batex poematis Helvii Cinnz, & quibus hiverſus 


ab A. Gellio etiam laudantur : 
At nunc me geny nana per ſal.tta 
Bigwrhedarapit citatanavs. 
Feſtus quoque att 40s pumiliones appellari, & 
: M 4 
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ad {imilitudinem talium homirium vas aquarium 
humile & concavum, quod vulgo fi'uliibarbatum 
vocant, neuumdici.. Hisaddoapud Moſen trala- 
tione ca, quzab urbenomen ſortita eſt (Teroſo. | 
lymirana enim dicitur) ſcript invenirin anxos, ' 
littera.N geminata. Locus eſtLevit. 21. 20.ubiin - 
Ebrzolegimus DAc , quoda Pagninoperperam | 
kpprs interpretatur. Elias Thesbite & in lexico | 
Chaldaico : hemines brevi atg, humliſtatura v «v- | 
NAS IM, ideſt , nani vocantur. Sed Ebraicijuris 
prudentes adjective etiamuſurpant, ut cum di- 
cunt, columne nane.d Nanum enim tum idemyaler 
quod humile ac breve. Reperies eo modo uſur- 
patumin Middoth capitetertio, 

2 Lexicon yetus Neve ; bumilio. Quidam ſcribunt nn 
duplicin. Sant apud Xiphilioum.in Domitiano, ubi yulgo | 
legitur yas x94 yurangs (vices, yiridoau reponunt »a- | 
rag vel winas, 1d eft,nanas. 


b Sic Q*D33 FORT /prrites nannt ſive nans. exltatin 
Mcnahem de Racanati Gen, 1, fol. 11.col.1. 


I. DR V- 


V- 


primo , Qui propege; remen ſunns, eoittie vomen 
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Quod in veteribas Flieronyms Hellel , mutatuns 
| hcaie temere m Hillel. ſimul addutla ſententia 
K14 (5 item altera tjits autors. 


; E LLEL ille Phariſzus apprime nobi- 
lis familiaminſtituit, quz ab eodica 
> cft, domus Hellel: de qua Hieronymus 
E in tertio commentariorum ſuper Ie- 

faiam : duas, inquit, familias interpre- 
tantur Sammai & Hellsl. Sed quod in libris veteri- 
bus Helldlegitur , 1d mutaruntin Hillel, quinon 
animadyerterunt Hellel 2exax5; dici pro Hille), ut 
Hennom pro Hinnom. Sic Emmanuel dicebant 
quodnunc Immanuel. videIud. 12. 12. in latina 
vulgata, Hujus eſt ſententia illa in Avoth capire 


ſuum.item,Ni/iego mhi,quis mi? & cum ego mii, 
quid ego ? & niſi nunc , quando? 
a Vixitgentum annis antedeſtruftionem Templiſecundt. 


Autor Elias Levita przfatione in librum , in quo yocum 
Chaldaicarum ſcnſa enarrat. Ide atteftatur autor illius ſcriptt 


quod Volumen jejwnjj yocatur,fol, 2.5.col.3. Quz ztas incidit in 
| M 5 
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rincipetum Herodis magni : ſub quo Hellclum: vixiffe 

iqueterx hiſtoria Gorionidis cap. 50. ubi cjus & Sammai 
mentionem facit,ac principem Phanſzorum vocat. Memi- 
nitctiam Matthiz blius Originum hb. 1 5.cap.1, ſed aliterno. 
minat. Pollio cnim ibi yocatur. 


- 


bal Tr; 
Enarratavocabula aliquot elibris magiſtrorum.. 


oo familia, quam Varro ſellam familiarican, 
dixit, ut Grzc:iautores rw tJas,& © latinisnon 
nemo ſellam {impliciter; ita Ebrzi vocitm 0548, 
ideſt, ſedem five cathedram. Itaque Elias mosas 
ait eſſe locum ubi hominesalvum exonerit. Idem 
ſcribitsBzTH waccnisse, locum illum vo» 
cart, & Macom quoque, quz vox proprie locum 
Ggnificat. BETA HACCH I5SSE autem, id fl, 
aomns [ellz five cathedre. Mappam vocem Punicam 
uſurpant pro linteo, quod menſz inſternitur, & 


pro mantelio.' Greci x«maxre vocant , ut cum 


dicunt, Abſtergie manum ſuam mappa. Amplits 
utuntureo vocabulo, ut ſ1gnificent involucrali- 
brorum legis. Quod Punicum fit,teftaryr Quin- 
tilianus lib.1. cap. 9. appar, inquit, uſiratum cir- 
conomen Penifibtyendicant., BETH RAUVIN quod 
verbum &@ verbo redditur , domns judicii , non 
locum ſignificat ; ſed ipſos judices. & eſt lo- 
cutio , ut cum dicimus , domus Iſrael , domus Iuda. 
Ergo, domns judcii coguntillam, valetillud, judi- 
ces cogunt illum,, & f1calibi vertimus. Sed Deus 
& dom judicuippes,ideſt angeliiplius, ut Elias 

| expo- 
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exponit. Similis figura cum Deus calam vocaturs, 
ut in illo. Peccaviin celum. que locutio doori- 
bus familiaris. Per annaulum ſignificant orbem 
podicis..1d Ebraice.clt TaBBAaTH - Grecdau- 
tem Taxriai@y, Ut viridodt obſervant. Mitra, id 
eſt ,$371%9 latine vitta.ſonat vinculum, aradice 
IATHAR. ab cocltmitrella, velum quo virgines 
Deofacrzcaput tegebant, obnubebantque, quaſi 
parva mitra. co vocabulo fic uſus eſt Optatus Mi- 
levitanus libro ſexto. | 


! Hoc fignificatu utuntur ctiam autores Latini. Martia- 
lis, Artulerat mappam nemo dium ſurtatimentur. Horatius, ne 
ſordida mappa corruget nares. Conlule Petrum Ciacconi- 


um de triclinio. page. 16. 
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Epbrem ſinceriter eſſe apud Latinum interpretem, 
quod iagaize Greet legunt, Quoag, weteres «11 
» mutabant. 


Pud interpretE Latinum veteremTohan. 11. 
54- Ephrem *legitur , quod in libris Grzcis 
 IPeats. Fuitautem tempus , cum putarempriorem 
illamſcripturam Da eſſe.poſtea mihi venit 
in mentem, ſolitos fuiſle olim vereres aliquando 
{criberen pro 4. id quod & antei a nobis obſerva- 
tum eſt, & multa ejus reiexemplain colleaneis'— 
nominum vetcrumreperiuntur. Quale eſt /eruſa- 
km nuſquam non obvium. Vt ergo Jeruſalem 
ſcribebant pro Ieruſalaim : ſic Ephrem eſt pro E- 
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phraim. Itaque apud Nonnum ubivulgo: 

Eis wa oxx69 niters roy reid weIurai; 

Edgiee Thy auabu(e. oa 
Libentius tkegerim E#g5 per ire, lubricus enimſa. 
ne lapſus in E@ghþ de Epgme. ſed ramen deconolim 


contendereb. Exhac conſuetudine eſt waCariu, id + 


eſt lafices, pro xaCaraiuapud Epiphaniume. 
a Ita quoque legitor in comment. Hilarij Pſal. 59. 9. ad 


locum, Ephraim fortitudo capitis mes. b Nam vetercs ctiam ' 


s pro &f icribebant, fi vera eft ſcriptura horum nominumin 
codicibus vulgatis Evy*AAie , Eryadd,, Ergwyn. bocpo- 
ſrremum & Augoyna fcribitur. - c Adde ;. ti placet ures 


* progtogeip quod nunc ſonant Miſraim.cxUriginib.lolephis 


ex comment. Theodoretiia Pal. 27, 


C AP. I V, | : 
Nonomnis, nonſemper. Quod negatio verbumaf- 
fictat , non particulam-. | | 


On emnis uſitant Ebrzi pro nullus : & ox 
| N [emperpro nunquam : in quoſermone omnis 
& ſemper tantundem valent, ut fi dicasullus & un- 
quam. Exempla crebra ſunt de omwis , ut, Noneſt 
zmpoſsibile apud Deum omneverbum : Nonuſtifica- 
bitar ex opersbus legis omniscaro: rariora de ſemper, 
ut Habac. 1.17. Er ſemper interficere gentes non par- 
cet? Quanquam dici poteſt , & verms videtyr, 
_ negatio afhiciat verbum; non particulan. & 
icnullaerit figura. | 

| C'S Vs 
If;aoriOrigines locis aliquammultis ſanate. | 
Caput 


n 
N 
ih 
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Aputhoc totum dabo Hidoro, cuivocibus 
aliquot EbraicisfaciamJucem & ſimul medi- 

cinam. In Geſlai : 
. in ſole ſacrificium vel incenſunu. 
lego, mule ſacrificinm vel incenſum.In libro de no- 


| mimbus Ebraicis : Jeſſe, :ſulelbamer. Gloſſarium 


vetus: Jeſſai , inſule ſacrificrum, ſive ,inſule bolocau- 
ftum. Sh, TAIL : Leſſai, inſule holocauſtum velſacys- 


— fieium. "Sinjula, *W munxs. In Zambri: 


fiella lacefrens wel amaricans. 
emendo ex libro de nominibus Ebraicis : fe le- 
ceſſens vel amaricans. propricenim eft nomenab amari- 
tudine figuratum. hxc Hieronymus.ZE iſfe:MERL 
amaritndo. In loleph: 

hunc Pharao ( ephaxeth appellavit , qued Ebraics 

abſconditor repertoriem ſonat. 
Corrigo audaRer.: hunc Pharao Saphaneth Phance 
appellavit, quod Ebraue ab(conditorum repertor ſonat. 
In libro de nominibus Ebraicis : Somtonphanecor- 
ruptedicitur. Nam un Ebreolegimus Saphaneth pha- 
we, quod initypretatur abſconaitorum repertor. Porro 
ab Afgyptiis didicimus quod in lingua eorumreſonct 
ſaluator mandi. In Cain : 

(in,ideſt, poſſeds hominem per Dem. 
lege CAN1TH1, ideſt, poſſeas. Ebrza ſunt, ca- 
NITHI IS ETH ELOHIM, idelt, acqwiſius 
virum cum Deo. Lib. 19.cap. 21. 

Abanem Cingulum ſacerdotale. 
Germanale&io Abaner,quam in margine notavit 
correor.cſt autem Abanetin linguaEbrzoruw, 
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quod a Babyloniis Hemian dicitur. Hierony,de 
velte ſacerdotali: Tertizms eſt genus veſtimenti, qued 
ill: appellant Abanet : nos cingulum vel baltheum aut 
20147 poſſumus dicere , Babyloni) nove vocabuls He. 
miar vocant.[bidem, | | 

 - logicurs, quod lating dicitur rationale. 

NON aoymer {ed a5bywr inter velites ſacerdotum in 


Ebraicalinguan os nappellatur. dehoc Hiero- . 


nymus,Parnss eſt brevis ex auro & quatuor textu; 
coloribus ; hoc eft, iiſdem quibus & ſuperhumerale, ha- 


bens magnitudentm palmi per quadrum , & duplex,ue 
facilerumpatar, Et Eucherius : Logion, quod  r4- 
rionale, panus erat exiguns,ex gemmis,auro,coleribuſi, 


varits; qui ſuperhumerali contra pectus Pontificis ad- | 


wettebatiuy. Auguſtinns Queſtion. libr. 2. quz- 
ſtione 116. Oxod Latini rationale interpretati 
Junt , inopia lingua fecit. Grecus enim habet*byuy 
Non Aoyinor. & D 


CAP Vi... 

 Sententia queepian magiſftrorum unde ſumpta fit 
 indicatumL, 

_—_— murationes principum regnis acci- 
vitatibus pernicioſzſunt, cii fer bonis mili 
ſuccedant, aut malis pejores.Itaquedicunt «; AIr- 
xaac V2 principatr [epehenti dommos ſues. E,Solo- 
mone autemid acceptum eſſedidici,ex libro Pro- 
verþiorum, ubi ita Cr ptumelt , Proprer ſcelus ter- 
re multiproncepes ejus, Proverb. 28. 1. Salomola- 
rius cam, quamdixiſcntentiam magi A _—_ 
| at.1n 


— 


©» gg oc 0 0 Luk 
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datin commentariis Hoſ. 4, 1. Neque ego ill 


indignam judicavi, quamhic adnotarem. 


C A . Ps vs I Io 
De ambignitate particule E TH: locys ex Geneſ.4. 
I. 4dautus & declardins. 


| kt particula Ebraica modo quarti caſus arti- 
culuseſt, modo prepoſitio. cum prepolitio 
eſt, tum idem valet quod RY, id eſt,cum. Itaque 
cium dicis BTH ELOH 1M, ambiguus eſt ſermo 
utrum Deam an cam Deo velis dicere. ſed circum- 
ſtantia loci hanc ambiguitatem plurimum tollir. 
Nonenim omnia locis omnibus ſemper conve- 
niunt.Namfiin j{lo loco Gen. 4.1. Acquiſcviviruns 
ETH.ELOHIM, dicerem ETH articulum eſſe: 
non minuserrarem,meo judicio, quam facontra | 


//—prepoſitionem elle dicerem 1n jllo , Bexedicite 


ETH ELOHIM. Quanquam igitur ETH ELo- 
H1 mperſeambiguum eſt, ramen qui 1nillis,quos 
recitavi, locis , promiſcue & ambigue utrobique 
accipiat, labi ipſumac decipi puto. Nam ut non 
dubito quin in poſteriore loco ſignificet Dewm: 
ita przſtare arbitror, ut in priore exponamus cu 
Dee. id valet ope & auxilio Dei. Quod f1 quisob= 
Jiciat , eam locutionem hoc ſenſu nu{quam repe- 
riri,huic ego reſpondeo,primum hoc incerth eſle 
an reperiatur necne : deinde ut non reperiatur 
cum ETH, tamen reperiri cum Dy, quod idem 
valet, 1. Sam. 14. 45. Non melatet quoſdam de 
hoclocoaliterſentire; ſediumentum ego, fi quod 
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hiccomminiſcuntur de ſpe Adami, autoritate ſa- qu 


crarum litterarum probarepoſſunt. _ 
CAP. VIIT. »- 


 Alitercitariab intergretibus Ebress Filii Gorionis 
verba,quam in exemplaribuseditis contineatur, 
N commentariis Camii Ebrzi ſuper Pſalmum 
centeſimum vigefimum , ad nomen Meſech, 
vulgo hzc verbaleguntur : loſeph Gorionis filius git i 
e Meſech Hetraſcos eſſe. Eadem quoque leguntur 
in-ſcholiis Abenezrz. Ceterum Ioſephi codex, 
quem domi habeo elegantibus formis excuſum 
Venetiis,non Meſech haber, ur boniilli virilegit; 
ſed Thubal. us verbafuntlib.r.cap.1. Thaubal,bi 
ſunt quihbabitant in terra Thuſcana, ad flumen Phiſaa, 
 poſteaſequitur ; Meſech , hiſunt Sibſane, ita codex a 
lle; ſed ſuſpicor mendameſſe,8& legendum Sichſs- ' © 
xe, Beth in Chaph mutata. Nam proclivis ſan? rx; 
lapſusde Chaph in Beth, propter nimiam harum 
litterarum ſimilitudinem. : quas invicem permu- 
tatas inEbraicis monimentis ſzpe adnotavimus. 
Arbitrorautem  caiuro corrupta vo- 
ce, Saxonesintelligi, populos Germaniz. Sed hoc ( 
arbitrarium eſſe volo, non certum, 


quem- 


: q1 

CAP. Tx a; 

Hos Grecorum nitimam conſonantem in riyueamu- <> 

rands. | N 

bers vocabula itafere corrumpunt Greci, | j; 

ZIFIut ultimam conſonantem murent in J7yus, | & 
: [ 
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quemadmodum exempla, quz adducam, perſpi- 
cuum facient. Paucis notum , tamen certum eſt, 
veg hoc modo fatum ex Chaldaico cam an: & 
wana; exEbrzo LAPHID. Illud notius & A me 
ante obſervatum,quod Arifas diciitex Annibal: 
artgifes ex Aſdrubal: fic Fas ® reperiturexGo- 
lath:ſic Libanus ex Les anon : fic aple@» ex 
CHARCH ON: {ic wh ideſt,orientahisex Cap- 
Mon: ficigze@-ex ARN ON: ſic deniq;zigazcunde 
exterisex CHIRB EL: & fortean iaigzs ex Arabi- 
c034PHI1L. Alia multa talia in ſchidis meis an- 
notara ſunt ; ſed quibus enumerandis ideo ſuper- 
ſedeo , quod facillimum fit cuique eainterlegen« 
dum obſervare. Mihi ſatis hanc conſuetudinem 
veterum verbo indicaſſe. + 

2 Adhoc exemplum pertinent Toſes 8 Tabis pro loſeph 
& Tobit: niſi magis ut fint ex loſe & Tobi; quz ſimiliter 


uſitata. Ceterum Golias in obliquis facit Golie Goliam, &c. 
Talc eſt Belis cx Bclial apud Tertul. inde corona nulitise 


CA P. X- 
Quid differant Inrare Domino , & Inrare per Do- 
MINK, 
0 latins jarare Dominum aut per Domins: 
id Ebraice diciturBaDONAT cumbeth.ex 
quotllud Apocalyp. 1.6. «xj #pooty cv rf Carre os whg 
aire; 181 eiarwy, id elt, juravit per enum qui vivitin ſe- 
culaſeculorum. Interdum autem reperiturt aD 0- 
Na1icum Lamed ; ſedalioſenſu. rum enimvaler, 
Jwrare Domino,ut quantum inter eumcuijuramus, 
Ceum per quemjuramus intereſt, rantum inter 


N 
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hecduo intereltevideatur.Sifaseſſet inre tam le. 
vi,auderemorwt Dowings, differcntiambanc per- 
petuam gle: 4nſciteque interpretes eam contun- 
dere, Sopho:: 1.5. Cumvertunt, Os jurant pe 
Dominuto :quod {criptuminEbrzo LaDonar 
id eſt, Denwno,utPlalm. 1 32.2. Oucjwnravit Dom. 
0, veuis forts Tacob, & leſai. 19. 10. 11 dieilloerum 
quinguerivitatesin terra e/Egypti utentes lingua Cha. 
AADP.; 6 jurantes Dommo, Quid autem {it jwrare 
Domino diſces tex 2. Paralip. 15, Porro inyerbs 

\ Sophoniz hzc ſententia continetur , 'Qui;jurat. 
funt Domino, hoc eſt, qui ſane ac quaſiDec 
teſte polliciti ſunt ſe in fide, pietate, fordere man. 
{uros cumDomino , violantquod pollicitiſunt 
Jurando per regem ſuum, ſive,-ur aljz malunt, pe 
Deumſuun Moloch, Pn; 


R | , +. h C A P. - 4 A 
Declarata verba Hieronymi de terminations plurd- 
lum apud Ebreos. © E 
Ivus Hicronymus' ut probet samAarmin 
multitudinis numero maſculinum eſſe, po- 
nithanc.regulam.in commentario ſuper Ieſaiam 
ad locum, Audicolum; + 
Eff Ebraici charatteris idioma , ut omnia que 1M 
ſyllaba fintuntur , maſculina ſint &; plaralia, ul 
Cherubim, Seraphim : & auein 0T a famininag | 
| pluralia. ., | | | 
Quz alienaeſt 3 propoſito, nifi ſtatuamus duple> | 
plurale, unum duorum;alterum plurium. > | 
| rale | 


OGG ER. an enaacs:. tas oo war as a ai - 2. 
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rale duorumeſt,quod nos duale dicimus.cjus ter- 
minatio. proprie ina 14, eltq; tam fqmjninorum 

.quam. maſculinorum., ut $6THAL M.drd : 5 a- 
Maree. Alia plurala quz.quidem maſculina 
ſunt, terminantur perpertuo in 1 m. . Non tamen 
_omnia quz1n 1M terminantur talia (unt..Na1m 
enim, media Ain in unitatis numero jucananm li- 
gnificat, & ZARIM, idelt, inundatiofive turbo, 
Preterea NAS 1 m vox feminas(ignificans ſenſu & 
conſtrucione foemininaclt. Sed & morTH in lin- 
gulariewortem denotat, &.aB 0TH in- plurali. pa- 
zres.quod poltremum maſculinum eſt, rermina- 
tione forminina. |: 


CAP, XI. OE 
Devocabulo maris Ebraico adverſus locum quen- 
_._ dam ejuſdem Hieronymi. 
ArisEbraicum vocabulii conſtat eſſe 1a m: 
idquemihi iranotum videtur,utinreper- 
ſpicuaexemplisabutendum non putem.Hierony- 
mus tamen in commentariis Ief. 2, ad huncmo- 
dum ſcribit : Ebrei putant lingua propria ſua mare 
Thar; appellari : quando antem dicitur 1 A Myngy Ee 
braico (ermone appellari; ſed Syriaco. Sic ille. Quod 
taleeſt utne ipfis quidem Ebrzis hodie probatum 
iriexiitimem. An olim ita ſenſerint,neſcio. Cre- 
doego Hieronymum ex magiſtro ſuo id haufiſſe: 
qui, utalia muta, ita hoc prave ipſum docuit.na 
deTharſis dubitari poteſt an omnino mare ſ1gni- 
ficet. Sed deeo non contcnderim. hoc tantum, 


N 2 
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1AM Ebraicoſermone appellarimare ; non Sytia- 
co. Syrienimmare1ammadicunt, quod , cimh 
eandem ofiginem habeat cum1ilo ſuperiore, for- 
ma tamen differt. origo autem ipſa ex Ebrzo et, 
dicoexEbrzo , primim quia Moſes ea voce fre- 
quenter uſyseſt, qui haud dubie Ebraice ſcripſit, 
non Syriace: deinde, quiatnter omnes ſatis con- 
ſtat, camlinguam Syriaca antiquiorem eſſe. 


| CAP. X11 TI. | 
Notataquadam in editionem Chaldaicans ex libro 
Eſther. | 


| | #$—- interpretis verba ſunt e primo libri 


Eſther verſu 6. 
K25 9059 7 KTMTT 
Quzvir dociſsimus BenediQtus Arias Montanus 
ita convertiz, Er filorum perplexiombus,que munitio- 
nibus mari magni adferuntsr.heu pravam declara- 
tionerm, ' emendo, & Dora lapide, qui in civitath 
bus marismagni.Nihil verius.Camius in libro radi- 


! Fort; an CUMVOCE Dar : eAinnt magiſtri lapidem eſſe pretio« 


laprs phen- 
Lites dic- 


FMS 114 4 


ſum in opidss maritimis , qui Dora" vocatur, quem 


ferumt in menſa poſitum illuſtrare totum convivinm. 


#4nſicen- Tn eodem capite , verſutertio, ESTARTI GIN, 


deVide A- 


$#%icolam 


id eſt, interprete Aria, antejignani. Tu ex medilce 


| Fg vacem Grecam eſle5exrrye;, quz hocin loco id 


$ 


denotat, utin Atis Apoſtolorum,ubi przfeQus 
templo ab Euangeliſta 5:er»y3 7 rx8 appellatur. 
hoctam certum mihi quam certum hunc folem 
lucere in meridie. Capite ſecundo verſu nono. 

HES- 


| 


| 


| 
| 
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HES DAZAriac,miſerioordeame;ego, gratiam,ut apud 
Solomonemin Proverbiis DISA DEHESwayid 
eſt , «pres gratie. {cd hoc leve. Capite8. verſ.9. 
HAPHAHOTH, Chaldzus voce Grzca expoſuit 
287: pro quo oAparicille ſcribit hipparchss:.. 
meojudicio, non reRe. malim, hyparghrs. eſtau- 
temiz«gx©- prztor ;ut apud Herodotum Eager 
7n«gx;0-- poteſt ctiam ſcribi,  Eparchis, id eſt ,indge 


| ws. Toſephus Orig. Iudai.lib.11, cap. . reiin«g- 


You Ths x912ng Lupin. -- 


- CC A.P. © I Ve FE 
Allopbyl qui ſint in Grecorum editione ? quivea- 
'— liemigene in latina vulgata. 


ASD uſitate intelligimus eos,qui.alterius 
A gentis | ſunt , quos Ebrzi no cRR1m aut 
zA RiMappellant. ita {ant lxx. tranſſatoresaccipi- 
unt, Lef. 2.6. X94 Tixve TAG aAMOPLAG Lyons auroT;, 
id eft;libeti multialieni aut peregrini. Iidemta- 
men'f2pe aliter accipiunt', ut in codem verſu; 
i1TAods » x#2% PILL xAnJors (paar FTE ZNNSDUAGY, 
Hic enim idem valet quodPhiliſtzorum.& eſt no- 
men proprium gentis. Itaque Hieronymus ex- 
ponenseum locum : ProPhiliſthiim, inquit , ſem- 
per Ixx. dnnePuaus interpretati ſunt , nomen commune 


pre. proprio. « que elt hodie gens Paleſtinorum , quaſi 


worun , quia P.lateram Ebraicus ſermo non 


 habes; tapro ead Grecogtitar. hatenusHierony- 


mys,Htuc referendum exPlal. 107. 10, ipei ane» 
wirigdyneer, ita . paſtalante ſentcntia.;. Sans in 


| | »)}I N : 


Geth& Alcaroy incolunt. * 
FE IECNTTS kn : ; F 
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Ebried lepiturs &s © £5577: _——_ omnes 
interpretes ik prugetoripriiibarce, id eſt, mibs Phi. 


liflei ahici fafti" ſunt. Que vetba ideo adduxi, 


quoniam *vulgo liter —_— in fragmentis 


noſtris:\Sedcorrupra ibiſufft; emendanda exhoc 
tbco. Iden ſtnſ\s vocts/aHenigenz ut latina vul- 
Sita; Hietohy.Teſa, 14. Philſteos antem , nt ſiprd 


dixinmes 2 Paleftinos pynificat , quos altenigenasum. 


gataſtytbir edlitio : car hoonon uninus gents: ſed om- 
ninmm externarum gentium vocabulumfit.-Claudam 


caput , fi prius addidexo ex Theodoreto & Eu- 


thymio , qui Philſtzos'ideo dici zaxuaz (cri. 
bunt, quia vicinam[ugzz regionem habitabant. 
Se: Y: 2% v7 . .* 44S. 
Quod tamen cur aliis multis gentibus iplis com- 
murne erat; © | be 6 af 6 7 
© 1” Propiit alterius tribus. nam Pray tribus. Sed intefdum 
genrem'cenotart. Foc nomen late ſurmune Tertul; adver- 
1s itndzxogrape.iq- & Nazianzenusdicliteut, 2. ſtricteſlumit 
&.Jereniias. cap. 47+ cdit. Grzxa.. Theodoretus ad bufc 10- 
Cum : Vocat altenigenas eos, qui Aſcalonem , GaZam, Axotum, 
5 019044G0$0::20%5; 
* Quodin uulgatis Hieronymi #;ua Atyixls, in vete- 
- rdwbiieAbnes. 


, \ & 


FN VodapudIchiam ity ptincipia eapitisdect- - 


LF mtoon”wls a nEsrATM, id olim A- 
quila tranftulit Que ApS teſtiturHieronys 
mus in eommerittits adeutnlocuma. Cam #1 
tem cSltet dpi fomeell bl3%, ideſt,rolts;non 
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injartd credi poteſt id eſſt-hocinIvcoZaiw,quod 
eyminaths & Theodotio , reſte dodem blietG= 
hYMO, A7ppee dixerunt. cogitemus tamen. Namin:- 
tibrisquibuſdam vetoribus, non &,ws kegitur, ur 
ii vulgaris; ſed.% ou, wr fufpicari quis pofiit A-. 
quikm tranſtuliſſe $#we Aiyvwey, id eſt, vifoe/E- 
egypti-Id& qui dabit, rdem facile concedercum imi- 
tatuin faiſſe in co ſeptuagintaſeniores. eorfienim: 
eſtillud” zga(s A wonreb; ficredimus Hieron. Sed. 
enim cogitantintAquilaamert exprimere verba & 
verbo/,quem propterea contentioſum interprets 
appellatHieron. vix dubium miki videtur, quin 
verior fit lectiovulpara, Nam mas SA verbums 
verbo,ideſt, 44us. Quomodo autem prophetia 


difta fit-Mass a2 tollendo, iampridem in primo £6 .r, 
Queftiohum noſtrarum,quem oRoabhinc men. ?*+ 57: 


ſesturavimus imprimendum, copiose docuimus. 
mdeigitur petat , qui idfcire avebit.” 


= -\Þ 'on ibi ſolim hoc teftatur \ſed etiam prodimio in Na- 
bum,zaſa, inquit; Aquilatranſtulirdpue. ' Etin 'Habacuer 
maſſa Aquile vert in pi2dns. Sed in principiocomment:. ſu< 

Malachiam. , quod Ehxaicz A 5.5 A y ab Agaila 5papea di- 
fitur. Quid bic flatuemus ? An in una verſione poluit&gue, 
& ogxge. in altcra?duas cnim edidit. Hac poftrema voce'uſus 
eſt rauſtus apud Auguſtinum hb. 31. cap. 3. juxts Horama 
—_—_— —— 

: $::Tater gaps & een diſtinguit FheophylaQius in 
Ai Rage 334 vt : + | | X | | 
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Ebrie6Hepitury os £ £52227; ex quoatiiomnes 
interpretes ik? Praiguioripriidurce, id eſt, mibi Phi. 


liftei avhici fabti' (nt. Que vetba ideo adduxi, 


quoniam *vulgo Aliter legintnr in fragmentis 


noltrts. Sedcorruptaibiſufit; emendandaexhoc 
tbco; Ideniſtnſis vocts'aHenigenz i latina vul- 
Sata, Hietohy.Iefa, 14. Philſfeosautem, mt ſuprd 
diximus 2 Paleſtinos fig nificat , quos alzenigenasum.. 
gataſtytbir eduio : cur hocnon unins gentes : ſed om- 
nimaexternarum gentium vocabulumfſit. Claudam 
caput , fi prius addidero ex Theodoreto & Eu- 
thymio , qui Philiſtzos'ideo dici zaxequazs {cri- 
bunt, quia vicinamTudzz regionem habitabant. 
Quod tamen cum aliis multis gentibus iplis com- 
muncerat OO 5k 

; 1" Propritalterius tribus; nam vAntribus. Sed intefdum 
genrem'rjenotat. Noc nomen late ſurmiint Tertul/ adver- 
{ys indzxog.cap.:4- & Nazianzcnus ſtcliteut, 2. ſtriteſumit 
&.Jereniias. caps 47+ edit. Grara., Fheodoretus ad bupc10- 
cum : Vocat altenigenas eos, qus Aſealonem » Ga am, Axotum, 


5 Rrafuh 5 BE wo 
Geth ts Atcaroy incolunt. * © 


"PNAS TY & > ad 
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Quodin unulgatis Hieronym genes Alryvnls, in vetes 
menne cn, legiogops Abyomrte * = Sa 


YV odapud IHiam ity principia eapitisdeci-. 


<Z minon”MltSs a MESRATM, id olim A- 
quila tranſtulit #zue 453%; teſtatur Hieronys 
mus in commertiis adeutnlocuma. Cum au- 
rem c6ftctdguw ome ell bbLags, idoſt,rolto;non 

3X 5 ' 


od 


-o 


LIEBER 'f xX '' -: 13% 

injaris credi poteſt id eſſe:-hocinIocoZ,us,quod 
| Symma6hys & Theodotiso, reſte eodem: Hiet6- 

nYMO, Ape dixerunt. cogitemus tamen. Narvin:- 
tibrisquibuſdam vetoribus, non &,w kegitur, ut 
iti vulgatis'; ſed %eaz, ur fuſpicari quis poſit A- 
quiﬀam cranſtuliſſe bompen Aiyvwrs, 1d eſt, vifoe/Ee 
gypti-Id& qui dabit, tdem facile concedertcum imi- 
tatuim fuiſſeineo ſeptuagintaſeniores. eortenim: 
eſti}lud' Gga( A yorred; ficredimus Hieron. Sed, 
enim cogitantintAquilaamet exprimere verba & 
verbo';quem propterea contentioſum interprets 
appellatHieron, vix dubium miki videtur, quir 
verior ſitletiovulgata, Nam mas SA verbums 
verbo,ideſt, 4ue. Quomodo autem prophetia 
dica fit-Mass a2 tollendo, iam pridem in -primo £4 .r. 
Queftiohum noſtrarum,quem oRoabhinc men» 7*+ 57+ 
ſes turavimus imprimendum, copiose docuimus. 
 Mdeigitur petar , qutidfcire avebit.” | 
* 5  Nonibi ſoNim hoe teſtatur | ſed etiarn protmioin Nat 
bum,naſs, inquit; Aquilatranftulirdpue. ' Etin Habacuer 
maſſa Aquiile vent# in pindus. Sed in principiocomment. ſu- 
pet Malachiam , quod Elxaic2 2 A 55 Ay ab Aquila opapcs di- 
citur, Quid bic flatuemus ? An in una verſione poſuit&aue, 
& v28we in altera?duas cnim edidit. Hac poſtrema voce uſus 


eſt rauſtusapud Auguſtinum hb. 31. cap. 3. juxts Horama 


Petri, 
: \$\ ater gue &  vga(in diſtinguit TheophylaQus in 
Ata Rage 33, GEES: 

ad :-c.a” x 2 
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F Erbuine Ebreicwm SEC CHORE,ait Hierony- 
.Y . mus, ambignium eſt, & vel ebriosvel mercena« 
rios fouat - quali nulla diverfitas fit inter Secchore 
& Sechire, Mercenarii Sechire dicuntur; ebrii Sec- 
chore: eſtautem diverſitas inter hc duo, primim 
in ſono litterarum : deinde.in vocalibus. dicoin 
ſono litterarum , quqniam $ in Sechire ſonar uts 
_noſtrum- in primis vocibus, ut in Secxeris :at in 
Secebore 1magis ſtridet, neque noſtriſermanis eſt, 
In vocalibus,quia unum legitur cum Vau,alterum 


cum Toth, Neque. quod hic adfertur rei proban» 
dz 1ſachar', ideft , werees, quicquam adremfacit, | 
Nam ut verumſit mercedemSachar dici, non pu. | 
to hoc ſatisefſe ad probandum,quod vylt Hiero» ' 


nymus, nif fi ſatis eſſeputemyus f quis dicat aBy- 


R 4,id eſt;traxſprefio, utprobets aanvn ſignifi. | 
care, quad Theodotio vertit , iy tranſerefiione. | 


Quid? an quia HoM A murum ſonat , dicemus 
_ eandemvim haberey amma? autquiarrts ct 
veſpera,ideo o x £B quoque veſperam (ignifica» 
bit? hoc volo & concludo, non'reaAe ambigua 
dici, quz ſono litterarum 8notis vocalium inter 


ſe diſtin&a ſunt. 


CAP. XVI TI. 


Hieronymi tocus quidamillafiratus. Quid Gehar: 


quiave Sihor, undee Melo nomen, quo Enid 

#/#5. ; 2s, 
Ibetduo vocabula vetera Nil; hoc capite an- 
notare, quandoHieranyraus, Ierem.2. r8.in 
= eo loco 
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eo locoubi citat editionem communem,, aliter 
intelligi non poteſt. Nam quod in alius editioni- 
bus ſecundum veritatem Ebraicam , Ye bibasa- 
quam Sibor : in ea , inquit, legitur, ut bibas aquam 

chox. nec temere. Nam ſcilicet per Ghor intel- 
ligi luvium Agypti, qui idem& Gehox yocatur, 
fi non fallit antiquitas, Euſebiysde locis Ebraicis 
Gehon , fluvins qui apud e/Egyptios Nulus vocataer *. 
Ioſephus lib. 1.cap. 2.462 4 airi; Aiydals pics, Trne 
Ty 761 70 Tus areroAn; 190) Fopetror ner , oy Oh vEHAer SAANIES 
#r00ay0p1we(pr, Interpres igiturille, quiſquisfuir,ad 
ſenſum reſpexit, acneſcio an eo etiam,quod Gehox 
in hoc ſignificatu minus controverſum fit. nam 
de Sihor non eadem omnes ſentiunt. Euſebius 
enim ita interpretatur tanquam ſieſſet namen lo- 
ci ;ſed, meo animo, fallitur. Nam pro fluviouſur- 

aturnon hoc in locotitum;ſedetiamToſc 19.26. 
E& tzParalip.1g:35. Difus autem co modo Sihor A 
nigredine., quemadmodum cum Nilus 3 Grecis 
atitoribus wires nominatur. certe Sahar Ebrzis 
quod nigrumeſt fignificat. Miaacautem nomina- 
tum fuiſſe Nilum a veteribus Grecis, preter Eu- 
ſtarhiumi Homeri enarratorem, etiam Plutarchus 
dc luminibus declarat. Mirum niab hac origine 
Melo quali kiae;. aut difttus Melo five Milo ( ita 
quidamlegunt)quaſi Nilus,ninm mutante. Nam 
hzlitterzalternant , utin Noph& Aoph, id eſt, 
Memphis. Servius in primum Aneidos : Ennis 
dicit Nilum « Melonem vocari, eAtlantem vero Te- 
lemonem, Feſtus in Alumento : Alumento pro 

| Ns... 
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Laomedonte ,, a weteribus Romatis nec dums «l; 
ſuetis Grece lingue dittum eſt '; fic Melo pro Nils, 
ex his locts interpretantur illud Auſonii,, 'Afe 
lonirdlbam paginam, <de papyro; quem Niluspto- 
—_ - ns > 
' a 'Beroaldus Chrono. lib, 2.cap: 7. multis oftendit Gehon 
& Sibordici luvium A Egypti : ac ahum effe 3 Nilo. 1n &a- 
dem-fententia fuifſe videtur Ebraus Abraham cognomentg 
Abenezra, qui Nilum inter & fluvium AEgypti, quem Si. 
hor yocari {cnbit, aperte diſtinguit , {1 modo XA Ni, 

lus. Scribit hoc Gea.ig. 18.ad lJocum,a flumine AZgypri. 
b Defluyjo AEpypti intellige,quem ali: Nilum exponat; 
alii Rhinocoruram; nec temere, Nam Nilus non diftermi- 
nat Palzfiinam ab AEgypto. Autor illarum quaſtionum, 


quz in libzos Prxteritorum ſcriptz ex{tat in eperibus Hicro. 


Sihor ,inquit, '/£gypti fluvius eſt a Nilo derruatus. 
c Politiarium adi Miſcel.cent. 1. cap«'39. 


OO 0: 170 UE © 7 Þ & RN 
. Deſenſu alio nominis Gehon «: deque etyms ejuſs 


J&irur Gehon fluvium Egypri ſignificat,ur di- 


=_ ET 


ef lucre ſignifigat,e0quodextraripas diff lat, humumg, 


inwundete 


» **Lic 


moe ow wy wo << O09 6 
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innndet. Sed & rivus , qui prope leruſalem , eo nomine 
wenit, quens etiam Srioa Atcrnt, Sanem Thargum lo. 
nathe Siloa legtrur ,* #bi iy Ebreo eft Gehon! . forte 

hon exeo dittas., quodin hortos tranſcurreret irri- 
gandieoscanſſae haRtenus ille. Huyus rivuli men- 
tiom Annalibus Ebrzorum, videlicet in Seder 
otamRabba, capite vigeſimo tertio , his verbis: 
Sub adventum Senacharibi regis clauſit Ezeciasaquas 
Gehon, ideſt; obſtruxit fontem torrentis Siloa. 


| CAP, XIX. 
(*«r decem tribus fignificate per domum oſeph. 

can inter omnes conſtat per domum Ioſeph 

intel:gidecem tribus. Amos 5.6. & Abd.18. 
ejusautem rei Hieronymus hanc cauſſam adfert, 
quod Ieroboam autor & caput diſceſsionis popu- 
li de tribu Ephraim fuerit, & de domo Toſeph. 
Ali autem ſuſpicaritur ita appellatas tribus las 
propter claritatem & ſplendorem nominis Io- 
feph. *Alii, quoniafnnomen Ioſeph excludit ge- 
. nus Eſau, aquo gens Idumza deſcendit; Camus 
atitor i tempore diſceſsionis domum Jacob;, qui 
&lIfrael,appellatarnfuiſfe domum Ioſeph:& quam 
visab [ſratle genusquoque duxerint'rribus Iuda 
& Benjamin : tarien,ut Hieronytnus annotat,ex- 
majore parte populi decem tribus nomen-'priſti- 
num retinuerunt.” Duz autem aliz}, quibus im- 
perabat ftirps Davidis;vocate ſunt Itida. hero. 
Tyiwsin commentiriis Amos 5, Camiusuwrcome 
ment, Abd.18:" £3917 2135 495 ot OR UE. 
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SED 
Locus ex prophetia lone bifariam enarratus. 
On.2, 4. Flumen circundedit me. An per flumen 
mare intelligit, ut (it w«wrs, figura Grammaticis 


nota? Sic Nicander in Theriacis pontum fluviam 


appellar. Lexicon Heſychii, TForeped; 6 ante xo! +a 
bygor. Sic Amos.6.15. torrensdeſerti valet interprete 
Camio mare dejerti. Contra Virgilius maris voca- 
bulum de fluvio uſurpat his verſibus : 

Vnde per ora novem vaſto cum gurgite montis, 

It mare proruptum-. a 

Aur flumen poſuit pro fluminibus, hac ſentetiz; 
fluminibus undiquein mare'exonerantibus ac flu. 
entibus circumdatus ful. Sic Gr ZC1, x94 F0T 24665 dx94 
zAWody pelo = | | 


- BY -* © MME © Þ | 
Notatum genus loquendi, fluvins Enphratis. 

Ofis verba ſunt Gen. 15. 18. A flavis e/f- 
gyptinſqne ad fluvium magnum, fluvium Ex- 
phratis.. Quorum partem poltremam vulgo con- 
vertunt;fluvium Eupbratens: ſed eſt. genus conſtru- 
Cionis familiare Ebreis, flavins Euphratis, ut wrbs 
Terojolyme. Tale eſt , herba Lapathi, apud Hors- 
tium: &, lex Poſthemie 3, in Catullp. Quare qui 
Moſtis locum aliter convertunt,quanquam ſen- 
ſum. exprimant , ' genus tamen loquendl in utray 
quelingua repertym Ge ullaneceſſariacauſlaim; 
mutant. Quod in ſacris litteris minjme prob3hr 
um 


eſt 
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dum videtur. 
a Vt lex Poſthumis jubet magiſtre,id cſt,Poſthumia. Sic alibi 
eſt «rbs Rome, pro Roma, | 


| CAP. XX k 
| Notatuserror Hieronymi ſuper Libano monte. 
Az Hieronymus : * «arize; apud Ebreos & Incommit. 
4 KA Grecos & mons appellatur & thus. Cum pace "os 
gutem cumque venia iſtorum , {1 qui ſunt, qui 
Hieronym1autoritate capiuntur, dictum hoc fat; 
Thus apud Ebreos Lebona dicitur : mons , Lebanon. 
Ecce diſcrimen in vocalibus : diſcrimen in termi- 
natione. Non igitur awe; & mons appellatur 
& thus apud Ebrazos & Grzcos; ſed apud Grz- 
cos tantum. Itaque quod alibi *idem ſcripfit, Li- !» come 
banus mons juxta Grecum ſermonem ouarvuE- eſt "M 
thuri, veriſsimum eſt. Ceterum procertonon con- 
ſtar utrum mons ita appellatus fit athure,an aliam 
habeat nominis rationem. Neque enim infacris 
litteris hoc uſquam ſcriprum lectumeſt. Tamen, 
cum LAB AndicantEbrzi, quod nos album, cre- 
di poteit, nomen Lebanon 3 candore nivium vo- 
citatum. A Lebanon autem eſt Grectim ai8ar@- 
in quo ultima mutata, ſecundum conſuetudinem 
ejus linguz.Grzcienim,utaHieronymoipſono- 
tatum eſt, hanchabent conſuetuqinem, utEbrza 
nominaGrzcoſermone declinent. Hieronymus 
Hol. 5. inprincipio. | 

CAP.; XXITTq. 


Quid ſit apud Davidem, Coram diispſallam te. 
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C Oram dis pſallam te, hocexPſalmo 1 38.r.aljj ve 
| enarrant, coram angelis, ut Grzci: alii coram nc 
judicibus, Sed adverte. Quodin EbrzowtEGEeD Al 
E L OHIM,cxponictiam poteſlt, coram Deo, id non- my 
nunquan valet, coramarca. Deus pro arca, utin 
illo, 'Dews venit in caſtra. Coram axgelis,velut Giz- K 
ca verbafunt baxrio &yyiner ſenſus eſt , inter ſan- ej 
Qos, ſive in coetu piorum. nz ubi talisccetus jbi th 
angeliſunt. Iraque Apoltolus przcipit feeminisin qu 
Eccleſia ut velato capite {int propter angelos. An. {i 
vide Ap- eli enim ſemper _interſunt, aut verinus przſunt & 
,24 wg cetibus hommum ſanAorum. Coram judicibu Ca 
" itaenarrat optimus inter Ebrzos autor Camiu. ria 
Sic Deorum vocabulo uſus eſt idem David, Pſal, ny 
28. 1. ſn medio deorum judicat: ſic Exod.22.9. 44 
Deos veniet canſſa amborum , yult dicere, adjudi- 
ces. nihil certius. En tres expoſitiones: quarum 
unaa meeſt, aliz duz ab aliis etiam notatz fue- 
runt. Exhis quiſque eliget, quam optimam eſs 
putabir. nequedifhcile iis, qui judicio in his litte- 
ris pollet,optimam mg quidem certe quz 
mihicligegdaſit, non valde dubwum habeo. 


Ca  EXTV. 
Qu9d erat in Hicronymi commentarits vocabuluw 


Caritha, Arruptum dein improbe inſcittquein 2: 

(artha. Ry 

JIN commentariis Hieronymi ſuperTeſaiam libro 61 

nono ita ſcriptum editis exemplaribus inveni- loc 

tur: In Ebreo legunt Crriath , quod proprit _ Ly 
| 7. 
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bonificat , & lingua Syra dicitur (artha. Ceterium 
wry fugit oaks retediciapud Syros ; ſed 
aKareth, non autem 2 Kariath. lege igitur cum 
manuſcripto : = Ll | 
. & lingua Syradicitur Caritha. 
Karitha,1id elt XI5P , ut Tabitha, Talitha,& alia 
ejus generis, quz hodie legimus, Karietha, Tabie= 
tha, T alietha. Aliud notandum in hoc loco,quan- 
quam leve. Nam quod precedit iy Ebreo legune 
(iriath, melius ſcriptum invenitur in veteribus; 5 
Ebreo legunt (ariath. ut ſtatim poſt : pro civitate 
Cariath ſcribitur, id eſt, villa. Nam antiquitus Ca- 
riath; non Ciriath: quomodo haud dubie Hiero- 


nymus ſcriplit, 


CAP. XXW 
ARS legendum in Hicronymo , ubinunc vulgo AR 
legitur : quidque ts vecibas ſignificetur. 

| Brom apud Hieronymum in ſeptimo com- 
mentariorum ita perperam legitur in hbris 
vuJgatis : ex quibus una juxtal x x. appellatur Aſe- 
XAc: junxtaalios interpretes civitas AR fue ARES, wel 
avitasſols. cum manuſcriptus, qui apud me, ic 
habeat: juxta alios jnterpretes CruItasARSfive ARES, 
ideſt, civitas ſolss, optime.a rs five ARES Ebrai 
SYN, id eſt, ſol, Hieronymus libro quinto: 
eAres vocabulum ambiguum eſt . & teſta drcitur & 
ſol , eo quod utrumque areat & ficcum ſit. Hunc 
locus non mielligens Omias , Templum exſiruxit 
m e/£eypto in oppido 1417525, Lege Toſephi hiſto- 


TIA» 
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rias. eflis' a RES , id eſt 5 dreaxer, hoc eft . urbem 


oſty acinam tntelligi volunt , & ceteras juxta Rhinoco. 
raram & ( aſiinn civitates : quas uſque hoaie in e/E- 
 gypro lingua (hananitide , hoceſt , S ra , loqui manife- 
, eſt. hzc Hieronymus. Sed a x Ebraice ny 
civitaseſt,, quz alio nomine Areopolis vocatur: 
& ſonat inſermone Greco,ſ1 interpreteris, arrid. 
«>, id eſt, adverſarivs, Idemlibroecodem , Moab 
provincia Arabum , in qua fmt Balac filma Beor tc, 
hbu)us metropolis civitasaR : que hodie ex Ebreo & 
Grac#fermone compoſita Areopolis nuncupatur ; non, 
ut plerique exiſimmant , quod z,41©-, ideſt, Mar- 
tis croitas fit. Interpretatur autem 
AR aide; , id eff, 
adverſarins. 
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eAdipis yocem transferri ad res inanimas. 


E x v sſermonis quaſi proverbialeeſt, ci 

dicimus , eAdeps terre , adeps tritici, adeps 

muſti, oleic frumenti,proco quod opti- 

mumac pinguiſsimum eſt in illisrebus. 

Aaeps terre ab aliisredditur, medxlla terre. Poſlet 

etiamreddi, ſummer terre. Quomodo locutus eſt 

quondam Czar PR__ Varro de re ruſtica 

lib.1. («ſar Vepiſcns edilitins canſam cum ageret apud 

cenſores,campos Roſee [talia dixit eſſe ſumen: in quore- 

lifta porticapoſtridie ns appareret. Exitat Gen. 4.18. 

comedetis adipers terre, 1d elt,terripinguem & ube- 

rem. Aadeps tritici legitur Pſal. 81. 17. & numero 

multitudinis, adipe triticornnſatias eos,Plalm. 147. 

14.id eſt, optimisrriticis ; non, ut quidam, poll;- 
ne tritici, Nam.& pollen efle poteſt in triticonon & 7.,.., . 

bono, utnedicam quod pollen Cello proprie ſrt 

farinaimpurior. Adeps olei. Num. 18, 12, Adeps 
 mwwſti & [rumenti , ibidem. 
| O 
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Quod deſcrimen ſit pſalterii & decachordi adver- 

| ſus ſententtam veter Moe. | 
— eſt A yeteribus, & quidem , {1 bene 
memim,in monuments ſanciſsimi®% Ebraicy 


lingue peritiſsimi hominis Euſebii Hieronymi | 


pfalteriumapudDavidemlegi decem chordarum: 
ex quofortean [{idorus de ctymologiis, Pſalteris 


inquit , Ebres decachordd ufi ſunt propter numerum | 


_ decalpgi legis & Lombardus lib. 3. diltinctione.z7, 
babet decalogns decem precepta., que ſunt decachordum 
pſalterium: acute, Ego autem qui Davidem ſzpits 
legiac relegi, afftirmare aufim , nuſquam'1d diluci- 


de diſerteque apud cum ſcriptum reperizi ;.led | 


eositaputaſſeinduQos in cam opinionem his ex 


trigefumo ſecundo pſalmo verbis : pſalterio deca- = 
chordo pſallite es. Cum tamen1bi cowndirer (it (vides | 


tur cert) pro pſalterio + decachordo. nam id gee 


nus figurzfrequenseſt apud Ebrzos. Quoddico 
firmamentum habet primum ex autoritateEbre- | 


orum,qui manifeſte inter hxc duonominadiſtin- 


guunt : deinde ex pſalmo nonagefimo ſecundo, 


" Quid Ublitalegimus: ſuper decachorao & ſuperpſalteris* 


fiexpora- Eftautem pſalterium genus inſtrumenti,quodE- 
tur deca- 


chorde 4 ÞIZiS NEBEL dicitur , unde Grecum rx, & 


_—_— quo uſus Ovidiuseſtlibrotertio-dearte: - 
ilud,,u. Diſceetiam daplici genialia vertere palma 
— Nablia , conveniunt dulcibus illa moats.. 
mura fo. Decachordon autem eſt inſtrumentum decer 
Me, chordarum , prout ipſum nomen indicat, etia!' 


Kbri: 
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Ebraicum ASOR, quodidecemformatum. * 
E a Þ.. TE 
© Quam fint varie mierpretum; ſententid ſuper in* 


joriprtone pſal.z $.-; 


| \ J Aria admodum interpretes adferunt ad in- 


ſcriptionem pſalmiſecundi ſupra vigeſiwu, 


quz, ut Ebrza charaGeribus latinis expriman- 


\ 


turtaliseſt : | 
*AL ATELE TH SAHAR.' 
Sunt enim qui interpretantur , ſuper ſtella matuti- 
a, videlicet ex monumentis 74» Nzoxdaor,in qui- 
bus Lucifer , qui Grzcis eſt p#opog@-, AIELTHA 
nuncuparur. Aliiputant inſtrumentum muſficum 
lis verbis dici:alii genus carminis. Quidam expla- 
nant ad robur aurore,& arbitranturhunc hymnum 
ſcriprum'fuiſſe mane,cum aurora exoriens jubar 
ſuum longe lateque diffudiſſer. Quzan vera ſinr, 
neſcio; mihiquidem non videntur.Credo autem 
Davidem melius1n latinum converti, ſ#per cerva 
anrore:; quod {ic accipio acti diceret , ſuper cervs 
pulchra. Auroram enim ponunt Ebrzi pro pul- 
chro. Porrd cerva pulchra, vox eſt plane amatoria. 


ſoſent enim quiamant blande compellando ami. 


cas ſuas cervasnuncupare ; unde illud, cerva amo- 

rum,capreagratie, in libro de Proverbiis : & cerva 

agri,in cantico canticorum : quod poſtremum in- 

terpretanturdicide Eccleſia z ſed hocin loco ali. 

terinterpretandum, itapoſtulante ſententia & ar- 

gumento pſalmi. Ego ſane indubitanter credo 
O2 
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Davidem , cimhunc pſalmum componeret, in 
mentehabuiſſe , quz ei Spiritus patcfecerat avF 
owrigO- iwer, Quid nicredam 2? cum autores habe- 
am Apoſtolos ipſos, qui teſtimonia interdumex 
eo depromunt. Quale eſt, Foderunt manus meas & 
pedes meos ; &, ſuper veſtem meam miſerunt ſortem, 
Quin immo ſeryator - uſus principio hujus car« 
minis,amplitsid confirmat,ut dubitare deeo, niſi 
planeimpius, nemopoſsit aut debeart. 


Ca © V s 
Leonun nomina diſtintla ſecundum etates. 


des eſt apud Ebrzos nomina leonum 
diſtinQaſecundum #tates. Nam carulas leo- 
## , quem Lucretius ſcymnum Greco vocabulo 
dixit, vocatur GVvR ARIEH, lererna. 51. 38. hiicſe- 
quitur CHE8PH1 R/eojwuvens,qui ut tate gridior 


eſt catulo;itaetiam animoſior cenſetur robuſtior-. 


que.Partim interpreti vocant leonculutn vg 
s&;, qua formai Leno dicitur lenonculus, Hie- 
ronymus alibi carwlwm vertit, utſob. 4. 10, ſed 
quamreQe, viderit. Nos ſequamur Ezecielem 
prophetam,qui apertEdiſtinguit Acatulo, cap.19. 
verſ.2.ita ſcribens ; Leena _—_ inter leones,in me- 
dio juvenum leonum educauit catlos ſuos.8& apertiiis 
verl. 3. aus ecatulisipfius CHE PH1 Refat, & didi- 
Cit pradars facere, hommeſg, comedit. Quz verba ſic 
intelligo : Vnus de numero catulorum , poſt- 
quam adoleverat, atquead eam pervenerat Zta- 


tem,qua dicerctur CHEPHI R, ideſt,juyenis leo, 
_ didicit 
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didicit przdas rapere,&hominum carnibus yeſci. 
Igitur quieratcatulus, po:tquam predari ccepit, 
nonampliuscatulus ; ſed leo junior appellabatur. 
huncexcipit aR1EH, qui &ARJ, & huncrurſum 

LAB I'lco major & adaltior , quz conjunQa repe- 

ries Nahum. 2. ARIEH LABI PIO ARIEH, & 

LABI,ideſt, leo &proveQtiorſo. LA BI pro- 
priam appellationem Latinam non haber : aded 
leonis fere utimur. hoc nomen deducunt 3corde, 

quodeſtL.e B &certe inter feras: leanenullaani- 
moſior. Ttaque de animi pleno fortique dicitur: - 
Cor ejws {icut cor leonts, 2. S3M.17, 10. Incxita #- 
rate vocaturLA1s: iquo Grzcym ai. eſt autem 
leo anneſwus, cujus vires ceu veteranialicuyus com- 
mendat Solomo,Proverb.30.30.his verbis, /» be- 
fic Lars fortieſt , id eſt, beſtiarum fortiſsimus. 
QuanquamAdealiisetiamleqnibus hoc dictfacils 
ac libens concedo. Sunt quis AH a Lquoqueleo- 
nem interpretentur.Interdum autem ARIEH re- 
fertur ad alias etates, &fieri potcſt , utin loco ci- 
rato ex. 2.Nahum, reins fit ARIEH. LAB1ſfine 
copula, uta 1 x Hſitngmenigeneris. In Las 

genere ſexus diſtinguitur, Lz3 ra lezna,Ezec. 
19.2.&pluraliter 1, E B40 Th. lexnz, Nahum. 2. 
12. Pzne exciderat. expoſui La rt s deleone, cut 
prope iam aa & decurſaztas: facio conjeuram 
exIeſa. 30.6.ubi leo LA1stanquamannohior ſub- 


Jungiturleoni. a 8 1:ſed hocnolim pro certo af- 


firmare. Ceterim Grzci,quibus verborumcopia 
uderior , hxcnomina licefferrent, GvR a R18EH 
, Q Z 
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exipre TORO CH Eb WER; At0rrire®-; A'RIE H, 


Nor LABI, zip UEtS, 35 SAH alLmAdia heth, 
News 8 adzorer dico Joan K#tia, quia hujus yotis ſi- 


gnificatio clate mthirion liquet. __ vaim ab in- 


terpreribus wart 


$49 b SA1 a; 


3"Þe hotels Gree hiſt > lohee 4 


30 be: ya 1 0 OORe diſpu« 


"Ing Ceuta." 


FOtabulutirs f Side quo ſuprL,purte Gre- 


© citfanſſator$s d&jivrate catulumonis. pu- 
ctr! font res Chaldzus; & latine 
autor verfionis,q } qua! vulgatam dictit; fedfalſo, 
cuba Snoddris Aon cri codicis declarit, 
maximeTobi fottis 4:1: ubi- leotiithuici catulos 
als] Sfpriat, quod non Acetet,fi catulum hgnificaret; 
Locus ifterpretuni «ſt Toel. 1.6: Greea funt in 
nHalL2Gnplarbil 71 FL auTy &s xvgers' in 
alils ; WT kth as exifrs irs. ex quo emendo, ng; iy 
ws ttufets abrg. tnehditis'certs. In-Chaldaicis' eſt, 


Iefa.30.5.m declaration&+# aei,quo leonem exits 
#ratis: flogoriyigerriſignificari diximus;'Sedex- 
cuſart pbreſthoc 'poſtremuin, (i proleonein ge- 
flere acc pit, aicer eo chemate, quo BAR 
Nas ab nfdem'Chaldeis'vocatur ipſus- -homo, & 
2M Ii idicorien Gt#eis'medici iplt; 6c filis Grece- 
#15 Ebreis ipft Greci, preſertim clim iifon- 
aphrrin ſit' ##atis' diſcrimen. ita = vi- 
ctur, 


BAR Lots eVx %, def;leenum filivs :quod idem 7 
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detur-aliud-quo excuſem, Ms ions non 
ESTs v, v1. 


a © * © WP 
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| px Frog Miſle.Prov. 27; 16. NAILS KnQWA! 
traaſlato punRoad dextramlittereW leviter e- 
mendg;NQ Wang verto, de nomme dextcre. Inter- 
pretes perperam Jnguenium dextere. Nam ungue- 
tum in'ea lingua S$h03ja vecatur ; non NWA 
que: -vox,maniteſt9 Sagoncice.. 'Totus hic verſus 
tranſlatus eff de Grzco, In Grecis,,ojuer:3 inditog 
aire. In Chaldaicis K"Apr 1D 83977 KDWA3 
palui-verba: ſententiam decem Sibullz inveltiga- 
bunt, cup iplis ol ium exit.Cap,25- yerb2o. he" 
Err & > BIO ROD AN 
ivepta{criptura. corrigo  audacter,c gang quam de 
canecuira. 8307 ROD TT, hoc e LQued 1 tinea. 
veſtimento.Ln ( \Greca\ vetcre.ita (criptfi1 n venimus, 
woe TyS Ie TIO X D XA Ant 2500 {im vanus.fi non hee ad 
verbii Chaldeus, SmPu>n ANLSIO? 8D IN 
KOP3, ideſl quod tinca veſtonento.,& quods karmes 
ligna, : Kporis cauſſezimperitis dictio $39 non in- 
rlettay; proprie quidem þ gnificat vas 3 ſed his 
Grea Fg" teria. NiMmium rete, ut; : Ebrai- 
ſupp ellex,in qua veſtes. Cap. 17. verſ. 8. 
inn 11 2; MOOR ATW KD © 
Go go hobe= yaces ita collocande, SSR N95 
Kip, laphy grain PHBH, pro 8 "P7 ma; 
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lim STOR. nam ſicalias utuntur hoc vocabulo. 


verfu 9.cuſdem capitis 8$N71 3309). puto ve- 
rum "31, qui rem iterat. Nam JDT, qui odit, 
commodamn ſententiam-nullam continer. alioqui 
ſuſpicarer interpretem legiſſe, X31, Cap. 29, 


verl. 13, 119. neque exemplarium conſenſus, 
neque Munifteri autoritas tanti eſt apud me , ut . ' 


nonauſim hic reponere 13D nam ita ſane legi- 
turapudEliam,voce PAD, ubi laudat hunclocum, 
& res clamatnh39 adulterinum efſe,chm nuſquam 
alibi exltet. 30, 28. NSADD univs litterz immu- 
rationeemergitſe verbum'uſitatiſfimii N2DvOY, 
de quo te conliderare volo. nam nihil temere im= 
miitandum.adjuvantGreca xiyrivigeBuw®-,& La- 
tina vetus, menibrs nititer, id eſt , v2 NINOCD. 
niliplacetTegi N2AQQ cum littera beth in medio, 
hoc aranezcovenit:illud ſtellioni.28. 7.591575, 
preivit ad vetitatem Elias. 'Vera le&io "5%21% 
Elias 197, & notat aliaslegi *>11575, nondu- 
bito, quin germanumfirquod poſui. Rig 

5 —CaS9 VIE. 
Wotatns uſus quidam verbi fto,aut ſito. 


Q7 abit mihicam malis; hic ſtare eſt pugha- 
P/al. 94.16» 


re. Nam quod Hieronymus expoſuit,adver- 

ſuns malos,re&eE quidem ille expoſuit ; fed vis fi- 
onificationisillius nog eſt in przpoſitione; ſed in 
verbo ſtare, quodin hoe& [imilibus locis ſignifi- 
CAT wag* acxide cara, ut verbis utarEuripidis,id eft, 
interprete & expoſitore Erinio, ſub armis cer- 
nCcrei. 
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nere '.Stc acceperim illud, « Maltiſtant contrame. 
Quanquam alu malunt, mult! inſurgant contra me, 
hucrefer , Angelxs Domini cam illo, fubintelligitur 
enim fabat autprugnabar. Similiter Eſth. 8. 11. we 
farent proanimaſua , ſenſus elt ,ut pugnarent pro 
vita ſua,ut tuerentur vitam ſuam.Eundemſenſum 
habet, Q#is ſiſter ſe mibs cum operantibus iniquitatis. 
Ceterim, mibi, Hieron. interpretatus eſt, pro me. 
& bene. þ | | 

1 Hincintelligentiam haber & i1Jud Epheſi. 6. 11. v3 Jore- 
Hay wears Svc Ts Tas petIodries 78 dafp6acv: ut pofſits fta- 
re adver ſus inſidias diabols, 1d eſt , pugnare aut vincere, Nam 
qui yincit,ftare; & contraqui yincitur,cadezcctiam dicitur. 

CAP. VII I. . 

Refutata ſententia corum, qui G A BER apud [eſai- 
am gallum gallnaceum interpretantsr. | 
Erba ſunt Ieſaiz exverſuſeptimo & decimo 
capitis vige{imiſecundi,Ecce Dominus tranſ- 

portabitte TALTELA GABBR: QU2Verba 5azd. 
e:&- Hieronymus,edocus ita, ut ipſemet teſtatur, 
ab Ebrzoprzceptoreſuo, aliaratione , quam in- 
terpretes, quiante ipſum, expoſuit, Cum enim 
alii omnes G 4B ER virumexpoſuiſlent : ipſe unus 
gallum interpretatuseſt,hac ſententia, Sicut gallss 
gallmacens humero portatoris de alio loco transfertur 
adalum; fic te Dominns ds loco two leviter aſporta- 
bit. Ego autem idem verbum eo modo expoſi- 
tum poſt offendii Salomone Iario : neque ſane 
Camiuseam expolitionem ſilentiopreterit,qquam 
citat inter alias ex Dras. Ac ne illud quident 
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pigebitadmonerea pudSolomonemlibro de pro- 
_ verbiis,capitetrigetmo, ub1irivulgataLatina le, 
' gitur, viamvirim:adoleſcentula, expolitum ſimis 
tterlegiinMedras Miſle de gallo gallinaceo:idg; 
mihi mirum imprimis viſum efle.: Nam quod ſe. 
quitur, i» adoleſtentula, eam expolitionem , niſy 
animifallor,plan&convellit.egoſanc,quod bong 
corum interpretumveniadicum ſ{at,,upquam id 


verbum uſquam in ſacris litteris eam vim habere | 


arbitror :nequeſaneeo toco,quemſupra exlTeſat 
produxi, declatatitonemilla commode itarepoſle 
exiltimo; prezſertim cum precedatverbum Ta 1- 
TEL A, quodformam habet nominis, ut Gram: 
matici loquuntur , abſoluti. fam illud quoque 


nonnihil eſt, quodEbreosperitiores liter accipe- | 


reeum locumconſtat. David certsCamins, qui 
quz linguaaliarum/linguarum 'praceps eſt, ejus 
ipfe linguzprineeps interfaos intexprescenſctur, 
in-comentariisadeum locum: eo animo,.inquit, 
EABE R off poſits i caſe voeativo , & eſt ordo 4c, 
 ſenſns: Owireroe 'Dominus rranſportabit te tranſper- 
ittione.' Vockt dutemeum virum propter ſuperbiam as 
 faſtnm HaQenusille. - PERETS Ti 
$42.52 $20) Gift: Ph TI Heb Pp 

: Quod apud-Apoſtolum in prima ad.Corinthios le- 
©... gitur, diartgaryinus,Collatum cam loco quodam. 
Sa.: Selomontls,,c oof Is Very: 
O09 YORI IRCR x, Corinth 
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apud Solomonem. Certeutiapoſtolus dixit; mw- 
lierem debere poteſtatems, hoceſt , velgmen habere im ca 
pitepropter angelos: ta Solomo-,IVe dixeris , inquit, 
coram anpelo, erroreſt , Cohel, 5.5. Iquibusnon 
a multum abludit Davidis illud in latina vulga< 
ta, Coramangelis pjallam te; Ceterum locum Apo- 
ſoli partimmterpretum dictumaccipiunt dean- - 
gelis malisa. cgocauſſam nullam video , cur now 
etiam accipi poſit deangelis bonis :quos certum 
eſt, & relzgio dpcet actionum noſtrarum omni- 
um teſtes ac inſpeRores elle. idemſentiendum de” 
locoFolomionis. - #- 
4 - Mele; Nam angeli malinon vocatitur angelrſimplici. 
ter,quod ſcaiam,;Deber ergo intelligi yet de angelis bonis;qui 
hominibus in cuſtodiam dcelegati ſunt :vel, quod magis pro- 
do,de epiſcopis arpropheratibus ineceleſia. Ira ſantintcYe. 
xerunt-plerique'yctenim ; inquibus Ambroſius, Eacherms; - 
Primaſius;Eacherii ycrba hac'de rc habentur in libro formu+- 
larum ſpiritualivm.ipag. 220. Primaſi-ſuat ad locum Apo* 
ſtoli ſupracitatum : Azgelos, inquit, ſacerdotes ac miniſtros alta- 
ris intellige.vel omnem clerum,qui Detpracepia annuntiant. dns 
gelus enim eſt nomen officit , non ugtute.  ..\.. 
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De numeravigiliarum nonidem ab omnibus: tradi- 
 _ Ebrzus interpres Camius2 vigilias 
L£ K innoRe tres cſle., nec tamen indicat que- 
namills fig quibuſve nomintbus diftinguantur; 
Scias ergopuimam dici vigiliam-initium live capud 
vigiliarum, Thren. 2. 19. alteram wediam, Ind:7; 
T9:tertian marminam;Exod.1424. ſed de hatre 
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non idem 2 noſtristraditum eſt. Auguſtinus qui- 
dem ait vigilias , quas Puanxa; vocant Grzci, ter. 
varum- horarum obſervationem habere . Sed 
clarius Arnobius in commentario ſuper Pſalmos; 
Cuſtodia, mquit, «n4,quartapars nottts eff, Prima cu. 

odia 4 ve(perd incipit : ecunda ad medinm nottis per. 
= _ 46 =—_ tranſi : quaria ouſted 
matting in orrum lummis adimpletur. Sic ille : cui 


aditipulatur quod quartz vig:e mentio, Matth, | 


14:25. & Marc.6. 48. Ea igitur pugna atque di 

verſitas-cum nos agitaret , placuit ampliari. Quip- 
pe viſa non omnind vana ſententia Ebrzorum. 
Nam.cum mentio fiat mediz vigiliz , Iud.7.19. 
apparet mediam ibi dici quz inter duas. 

_ a» Adlocum Davidis, awtevertunt orul; mei vigilias , qui lo- 
cus babctur Pſal.119.447, Vigilis,inquit, eft rermprs illud not, 
quo homines & (omno expergefieri ſolent\ Sunt autems vigila tres, 
we drxerunt doftores noftri quorum fauita [it memoria, 
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E mendatus T heotorers locus. 


Eterum interpretum —_ in Pſalmos 

V- pauca habemus, eaque admodum mendoſla: 
quod mirum videri nemini debet , cium mendoſt 
briſint,ex quibus eaolim deſcripfimus,hujusret 
exemplum nunc proferam , videlicet unum & ſex- 
centis. In commentario Theodoreti, Pſalmo,qui 
Grzcis 103. Ebreis 104. verſu vigeſimo quarts, 
ubi vulgo legimus : x11 


- - Impletacſt terra poſſeſrione tra, porr6 ahiiimterpre- 


_-- 
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res creatione tra poſuerunt. 

Legendum cenſeo, [mplera eff terra creatione twa: 

porro alu: interpretes poſſeſsione tua poſuernunt, Nam 

in Grzca vulgata Tis «rirv6 ov, id eſt , creatione 

xe. Quanquam & hoc erratum videri poſzit a 

 librariis pro ris »r«15; ox, quam leRtionem ſcou- 

tus autor editionis latinz veteris transfert, replera 

eft terra poſſefsione t#4, 1d eſt, inaþb9u 597 ris xTIOIAEG 

es. Lubricus ſans lapſus de «rneves in xrivr;, Vt ut 

ſit, mihi nemo eripiet quin credam exemplar edi- 
tionis vulgatz, quouſus Theodoretus, habuif- 

ſe ris xr/rwws* 'Cujus autor eodem modo idem ver- Firmar e- 
bum reddit, Proverbiorum oQavo, Kip®-7rrurt jus, — 
quodinEbrzo, & Aquila vertit, Kig:@- ixTyvar6 ps, vide,ft be- 
id eſt, acquif/vit me. ut dubium mihi non fit, quin —"—— 
& hoc in loco verterit cumaliis nomen , quod ab 
Illoverbo CENLANECHA Ths*T»v«;ev , ita de 

hac reſeatio. 


\ 


Sa” = it 
eAlter intelleftum a H teronymo Davids locum , 
quam ant Greci ſeptuagintaverterant, aut com- 
munis eduio latina habebat. ejus res canſia & 
ratioexplicata. 


AvidisJocusex Plalmo 144. 2. itain tranſla- 
tione Hieronymi legitur, Q#s ſwbjecit popw- 

los mihi. quo loco Grzciz tranſlatores ante ipſum 
verterant,& communis editio latina habebar, Os 
ſubdit populum meum ſub me. hc diverſitas cum 
me 2gitare: poſt inſpethi codicem Ebrzum, ubi 
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ſcriptum a 1M 1 comperietiam Grammaticos in 
hac,vacevariare.Quidamenim exiſtimant ammg 
oGrumpro amni mn, ablata ultima, quz in ea 
 maatio eſt numeri pluralis maſculini, 
Aluverdexiſtimantextremamin a m m1, quzeſt 
Lagh;, pronamen eſſe, & certe alibi paſsim a mm 
{onat.populus mens. Tamen Hieronymus maluit 
hoc.loco , pepwles : (imiliter Chaldzus interpres, 
Sed & Nicolaus, no aſpernabilis inca #tate autor, 
enarrans hunc locum ſecundum vulgatam editio- 
nem'; Q«iſubdis(ita; illelegit ) populum meum ſub 
me, [n Ebreo, inquit ; & tranſlatione Hieronymi ha- 
betur, Qui ſubdis populos mihi, ideſt, Phuliſteos : qui, 
guod efient in magna multitudine , dicuntxr populi in 
' plarali; hzc ille. Ceterum communis interprets 
riodeanimimeiſententiarejiciendanon videtur, 
cujus ſenſus evidens de populo lſrael, quem ſuum 
vocat, quod ei tum imperaret. Conſtat enim 
hunc pſalmum compoſitum fuiſſe poſt mortuum 
Saulem, cum e1regnum 2X populo delatumeſſer, 


=. SS Xxx 
. eAMarepromeridie : pro occidente. 

| © hor non ſolum occidentem ſignificat; ſed 
Y Actiammeridiem.Cum occidentem fignifi- 
cat,intelligidebetde mari magno ſive, mediterra- 
neo, . quod Iudzam habitantibus in occaſu eſt. 
Cummeridiem, de marirubro : quod fimpliciter 
mare vocatur.Pſal. 114.3. & pro ipſo meridicpo- 
nitur, nili fallor, Pla}. 107. 3. Lb oriente C- occider 
E | A 16:4 
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it : 4 ſeprentrione & amari, Quod:i fallor , haud 


 acile dixerim, cur id nomen jbi-poſitum fit. ſed 


cert8 non fallar.. Nam id marefitum ad meridiem 


/ rerr#Iudzz, Porro hujusfignificationis rarate- 
' timonia, ac nefcio an aliud, quam quod poſui.de 


occidente-libri'te{flmoniorum pleni ſunt. Vide 
Num. 2.18,Tof. 16.3. Ezec.42. 19. Hieronymus 
Ezec. 46, hanc habet ſcriptura ſacra conſuetudinem, 
#tproſitu terre Iudee ſemper mare occiaenten vocete 
[dem in-libro-deQuzſt. Ebraicis : Quod in 0mmi-. 


', Ins ſcripture locis legitur , ſemel dixiſſe [uf ficiat , mare 


emper pro occadente poni, ab eo quod Palaſime regio ita 


taeſt, ut mare inoccidentis plaga babeat. 


CAP. x1 
De Ebraiſmovocabul Toaws: Virtns proexercitn. 


[a Via nonſolum potentis ſignificat; ſed etiam 

exercitum & copias militares. Itaque in primo 
Machabzorum capite. tertio , ubi ſ{criptum eſt, 
inorar in” aur; Tora, rete vertunt, ut mitteret 
contra <vs exercitum : quemadmodun quod in 
:0dem capelegimus #9 iNwxtro Lance Tal; Turdperory avT's 
vertendum crediderim , dedir” obſonia copiis ſuis. 
Porro ſciendum Fiaww pro exercitu in 11s hbris 
crebro inveniri. Sed & alibi invenitureo fignifi- 
catu,ut apud Diodorum Siculum lib. 1.pag. 34. 5 
LZiodw(is exognnG KnCTE Taro; prerc Turdpiag tr Thr Agee 
Bee: Et apud Nazianzenum ſteliteu. 2. ia9rro; in 
err Ivvaues TOAAN Tay XAX00vaav 635 Pa(iatiuse Siqul= 2 
dem Ebrxum HALL cujus. interpretamentum 
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Tonagas, clin ferd in potentit® ac toboris ſignifica, ( 
tione ponatur , noununquam tamen' exercitum t; 
denotat. Exhocſenſu capiendum =ig:@- Jordan, p 
& quodapud noftrum interpretem,Dominns yir- e 
t4tuma, Non enim virtus hoc in loco contraria | 
vitio eſt, nequeetiam robur {ignifacat;ſedvirmm. n 
t#m,ideſt,exercituum five copiarum.hoctam cer. 
cum mihi quam certum bis duo quatuoreſle, 
a ldeſt PR ita Chaldzus reddit nomen NAS Gen. $ 
uod exercitum denotat. Sic LuG2 1. i Tvrapeers T's ovpuycs, je 
id clt, copia coeleftes. | C 
i - CAP. IX V. l 
Indicata vetus nomenclatura urbis Eg ypti, quam is 


Heliopolin illivocant, qui libros ſacros ex Ebreo 
olim tranſtulerunt. 


Vam interpretes veteres Helopolin, eam Mo- 
ſes linguaſacravocat on, Gen. 41. 50. Sed 
Ebraicum nomen offendi apud Ptolemzumin- 
flexummoreGrzco : Aunoairas NOMUS ag/ pres 
6255407, Que {irete capio, in cam partem va- 
lent ac 6 dicas,Onium prefe&urz Heliopolitanz 
metropolim efle. Sequiturin Ftolemzo: 
Et in finibus Arabie x9 ungoriwomineas 
Babulis,Þ avis 
Exod. 1. FHeljopolis, juno, | | 
4% 2. Vnde quis colligat aliam eſſe Heliopoli urbem, 

it. Co- .. . ms . A. . 

Jut. «9; liam quz Onium dicitur. Sed id mihinon vide- 
-", 4 ic tur. Hieronymus certt de locis Ebraicis contri 
_ facit, nam ait: On arbs eſt «/£gypri, que Mm | 

6 comme dares ant 
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Grece diciturideſt,civitas ſolis. Quanquam hieri po- 
teſt, ut duz fuerint civitates cjusnominisin £gy- 
pro. Quezramus ergoampliis. Producam caput 

exflieronymo, In undecimo commentariorum 
ſuper Ezecielem ita habetur libris, qui vulgo in 
manibus : Re 

Invencs quoque Heliopoleos , que Ebraice appella- 
tur eAverw. =_ 

Sed perperam. legendum enim , qua Ebraice ap- 

Latur oN. leftiocerta, & cui firmandz verbum 
fciendum non eſt. Paullo polt reteeſt neodem 
loco , Helwpolis Ebraice ON dicitur , que mterpre- 
latur dolor. 


CAP. XVI. 
| Refutatum interpretamentum Chaldaicums © N, 
ideft, Tanis. 
Omen o x,de quo diximus,autor tranſlatio- 
nis Chaldaicz <jus, quz ab urbe appellata 
fuit, interpretatur Tax4s.Sed falſam efle & ineptam 
llam <jus nominis declaxationem ,' ipſomet , qui 
eauſus eſt, teſte pervincam. Cumenim in Exodo 
eodem nomine interpretetur Phithoms , conſtat 
eam urbem poſt ex{truQam fuiſſe. Sed & 50 aw 
codem vocabulo idem reddit. Dubium autem 
non eſt quin so a x ſit Tanis, vel ex etymo. Nam 
Þ an extrita media Ain, utſolet, $s an, & muta- 
tione S Sade in Theth , more Syro, Tan: ex quo 
Tanis.Grzci cert & Hieronymus,in campo Taneos 
babent, ubi in Ebrzo legitur, i agros0 a .locus 
P 
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eſt, ſi quis cum quzret,Plal.78. 
© 36 +. & a 
Legi in quibuſdan libyis Dime, quod it aliis Di- 
bon : ſimulg, oftenfam ſcripraram illam ancipt- 
tem at indifferenttm eſſe, pO 
A Pud leſaiam eundem, capite decimo quin- 
| to, verſu nono, in Tibris Ebraicis & Chaldai- 
ERRTS_R TT 
| Quia aque Dimon repleta ſunt ſanguine : ponant 
exim [uper Dimon additamenta, = 
Non utin Grzcis & Latinis!, !q#ia aque Dibon; & 
ponam ſuper Diben.” Sedannotat Hieronymus hoc 


nomenper m &pers litteram ſ{cribi. Qin uſque 


hea, inquit, indifferexter & Dimon & 'Dibon hoc 
oppiaulum dicitar. tic alle. Quod mirum neminivi- 
Sor debet.Conſtart enim litteras B & ma fzpiſsims 
apud veteres in nominibus locorum permutari 
ſolitas, Nam & Abana & Amana dicebant , & 
Abidan& Amidan, & ad eundem modum ple- 
raquealia. Videque ſcripſimus lib. 1. Queſt. 
67. Quodautemidem Hieronymus appellar op- 
pidulum Dimon,in co diſfentit aSalomonelario 
& Davide Camiainterpretibus'Ehr#zis, qui diſer- 
tis verbis ſcribunt eſfenomen fluvii. Sed in col- 
leQtaneis nominum propriorum repperi notatum 
ex hocloco : Dibon, civuas in iribu Gad, reQtan 
ſecus, videro. | | 
CE R717. 
Nomina digitorum apud Ebreos. 
x Etian 
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Þ.m apud Ebrzos ſinguli digiti certisnomi- - 
;nibus appellantur; & ſunt hzcnomina, 7 x- 
RETH five CATON, digitus mininmns:CEMISA 
£nnMAriS:A MOI A, m4dins : ESBA, index: GNDAT, 
pollex wiyes,qui & BOH £N(ſed hic manuumdun- 
raxat -ille pedum etiam) & a m1 0N,quod affini- 
tatem habet cum Allus ; de quo legiturapudFe- 
ſum, & in Gloſlario vetert.. RE 


| CA Nh Era”, 
Quo ſupplicio affettus ſit Teſaias propheta. 
| QUE Epiſtola ad Ebrzos, capite undeci- 

mo, verſutrigeſimo ſeptimo,ubi autor com- 
memoratvariaſupplicia hominum piorum, quod, 
inquam,ibilegitur inci9e(wo,id clt,ſerradiſſcits ſunr, 
five,ut cum Hieronymo loquar,ſerratiſunt,id par- 
tim interpretum reterunt ad ſuppliciuleſaiz pro- 
phetz®: le quo certiſsima apud Ebrzos traditio_ . 
.elt, quod 3 Manaſſeſerra ligneadiſſecus fit.. Scri-- 
ptum hocapud Hieronymum libro ſexto & dee: - 
 cimo commentariorum leſaiz in extremo. Quod 
cumille tradiderit, ett non omnino _ juris lit, 
tamen dignum mihi viſum fuir, quodin huncnu- 
merum referretur - przſertim cum ejus traditio- 
nis mentio quoque fiat in Ibamoth paragrapho 
HOLESinjureEbrzo.Idem Hieronymus in pri- 
mo commentariorum eorundem, ad locumete- 
dite verbum Domini. Curlelaias hoc ſupplicio 
adfeQtus fit caufas duas reddidit : quarum una, 


quod Iudzos appellaſſer populum Gomorrhe 
P 2 
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& principesSodomz : altera,quod ſcripliſſet, 7. 


d; Dominnm ſedentem &C. 


” a Tertul.inlibro adverſus Gnoſticos, cap. 8. & in lib,de 
Paticritia, cap-14,Dorotheus in Synopſi. Epipha.de vita pro 
phetarii.Rurius Tertul.adver. Mar.1b.3.cap.6. ue populs 
[eftum ligno fone labe repgrium Immericum demens crudeli morte 
emit. Juſtinus in dialogo, pag. 114, @s © T* <1 701 S6reTw 
H(uiev,orTgion Evnre iggilaers. Primaſius ad verba illam 
ſeE#t/unt quz cxltant incpiſt. ad Ebraos : Hic plu. num. pro 
ſing. poſitus eſt. neminem enim legimus ſanftorum in veteri te- 
ftamento ſeitum , niſi Eſaiam prophetam, quem fecit ſecari ſerrs 
lignea Manafſts rex, qui filiam e;us babebas in uxorem. 


 3C'M Þ. IX Xe 
De varia interpretatione verbi Selſel. 

A F Irimelſt quam varie vexatum fit ab inter. 
pretibus antiquis verbum Selfe], Icſaiz ex 
verſ: «. capitis 18, utvixullus jam ſupereſle videa- 
turnovztranſlationi-aut expoſitioni locus. ' Pris 

©xec 755- mMimenim ſenijores [eptuaginta na» tranſtule- 
mo ct runt : Aquila, rmbram alarm: Symmachus, ſoni- 
Ro. Tam": Theodotio, navim : Hieronymus , cymba- 
lum,idenimexaliis ſcripture locis ait ſignificare 

Selſel. Sed quoniam verbainterpretationjs Aqui- 

Iz & Theodorionis aliter leguntur apud Hiero- 
nymum in libris vulgatis, libet hic apponerc inte- 


-  grumlocnmHieronymi , ita utlegitur in codice | 
antiquo manu exarato , quemapud me domiha- | 


beo. Sic igitur ibi ſcriptumeſt : 
Ucrbuns Ebraicum Selſel , quod Symmachu ſoni- 
ram , Theodotio navin interpretarss eſt, & nosin 
cymbalum vertimus, Aquila in umbram _ 
| lit, 
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lit. Sed ſciendum quod umbra 5 £1. dicitur : hica 
temſyllaba ipſa geminetur. HE: 

Atin libris vulgatis , Theodetioaves , & eAquilabis : 
umbram traxſtulit. teri autem potelt ut exmta- 
Rum fit bis; deinde illud, »avim, quod in | x x. 
wazrraas legitur, tranſierit in aver. Scilicetenim 
Theodotionemab interpretibusillis minimumin. 
tranflatione diſcedereſohtum. Sed: & manuſcri-- 
ptamleionem exparte firmat quod apud Hie- 
ronymum eundem in ſequent:bus : Aquile pre 
cqmbalo xmbram alarum interpretatuseſk, = --« 


2 Ca X36 
_. ({«r Cherubini a Gracis dicantur te xopsBin ge 
reneutro, | ih 
Gnorartvideo cur nome maſculinum c xz v- 
Ls 1 Mm, | xx. vir, Aquila, &aliiinterpretes Gre- 
cigenere neutro 7» xyoþix tranſtulifient. Augu- 
ſtinus certe Eugubinus autor haud contemnen- 
dus : « Miror, inquit, ſeptwaginta crr genere neutro 
protulerint ru zegovBiyes C101 id germs apud Ebrgos now 
exſtet: hzc ille. Ego autemarbitror 14 z«gvGu.c&- 
pendio dici,pro co quod elt -2 ITVSVMEETE XSEvÞink, id 
ell, ſpirgtus',, qui Cherubim nuncupantur. Quippe 
Cherubim , quod indeclinabile Ebrzis nomen, 
Grzcideclinant,addito articulo -# z1cov%u, rar xe- 
covBiu, ro; xegovfiu, EC. & hoc reAe mea ſententia. 
Ceterum,quod in Eccleſiaſticis cantionibus, Che- 
rubim Seraphim, beataanon tam faciltexcuſari po- 


teſt. Namquid hic ſubaudiemus? utrum were: 
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ſed hacGrzcum eſt. an potius animantia?ſed quis 
in facris litteris uſquam-unquam legit animantia 
Gherubjn? Scioapud loſephum leg £3 nirenra de 
_ Cherabinis:ſed id inexemplumtrahendinon eſt. 
neque eo ſane reſpexerunt, qui primi ita locuti 
ſane; Crediderim potits , quoniam aGrecis vi- 
debant przponi articulum.:4,exiſtimaſſe cos no- 
mina-neurra efle , camque ob cauſſam ſcripſiſle, 
beata Cherubin, Hierooymus in comment.Ezec. 
9.. Erquanquam plrique «4 yigovBey neutraligenert, 
nmereg, pluraltdsci putent: nos ſcire debemmus, {ingu- 
lari numero eſſe Cherub generts maſculint , & plurali 
ejnſdem generss Cherubim: non quo ſexus m miniſtris 
Dexjir, fed quo unnmquoagquejuxtalingue [ue propri- 
rarem axverſis appelietur generibus. Angels vorantar 
nAmero plurali Aalachm ( bernbim & Serapbim, 
ejhſaem generis & numeri. 


eagH1tit, TT WES SS, 

* *... De mynltiplics uſu Vocus BAAL. 

Ropoſitumeeſt hoccapite annotare yariumu- 
ſumverbi 8a at. Spero enim(cupto quidem 
certe) hanc meam diligentiam non inutilem ne- 
queinjucundam fore ſtudiofis harun» litterarum. 
BAAL 15S$S A, quiuxorem habet, & ſine ulla addi- | 
tione B AAL maritus, ſed maritus honeſtiore vo- 
cabulo 1 s dicitur, quando:B a aL commune eſt 
cum idolis. Itaque legimus apud prophetam, Nos 
wocabis me amplins B « ALT,tdeft,mtBaal; fed 1551, 
ideſt,mivir. Hoſz, 16, Baalzebub, PS 

4a 


_ 
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Baal Phtor /Tupiter Pheor. Hic notandus mos. 
gentiumSyriz, quz falſos Deoscolebant, quos 
communtnommine Baalesvocabant,quaſidominos 
ac patrotios,/ Baal penne;petinipotens-Prove1..7. 
Baal pennaranigidem Cohel.1o. 20. Baal ſagitta- 
rsm,lagittarius vel ſagittandi peritus, Gen. 49.23. 
Baalcornunum, cornupotens, Dan. 8.6. Baal lacri, 
lucro deditus, lucr{o; Proverb. r. 19. Baaljuriu- 
r41di, qui jyrcjurando tenetur, Nehem.6.18.Baal 
improbttatis,improbus, Cohel, 8. 8. Baalmunerts, 
qui mypera accipit TgodyE-.Proverb.17. 8. Baal 

linoug;duſetths, eloquens,Cohel.1o. 117. Sumitur | 
ettamin'malahn'partem pro linguace ac verboſo- 
avt, ir monnmutfivoſunt/pro ificantidi perito.Baal 


fatlrli/fodtratus ,Genefe.1qi'r 3. Baal ſommorum, 


gtti maolktuin ic fepeTomniar,Geneſ. 3 7. 8. Baal dos 
us, paterfamilias, Exod. 22.7:-Baalath domus,ma- 


terfarllias,1,Reg. 17:17: Beat As CH 1TH, ne- 


pos, qui'dil dat ac coriſumit-bona parentum, 
Proverb.1$:y; Baalbour ', dominus ac poſleſſor 
bovis ;Exod:21; 28, Baalire, Proverb. 22. 24. qui 
graviteraccito fraſcitur. Baalexcandeſcentie,2 9.21, 
Joris, Quanquam notam eum ſignificerquifa- 
cile fuccenſet, quam quriracundia graviore com- 


. moverur. 'Baal malarum cogitationum, 2.4. 8. Baal 


boxi,avidiusboni,egetius, 327. Baal ſapientie,pre- 

ditusſapjentia,C « x74 1 4.Baal colieftondl jar} wig, 

12.11. Baal adeleſcentie mee,quime,adoleſcentula. 

cueſſemginuxorem duxit, Ioel.1. 8.Baalcivitatis, . 

civis, Iud. 9. 5 1, Baal Sichem , Sichemita, lud.9.6. 
v% . P 4 
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Bewla, ſive, ut antiquitus ſonabant, s,v L a, formi- 


na, quz wulicbris patientiz legem acceperit. ea- 


dem dicitur.BVLATH:SAAL; Genel. 20. 3. No« 


tavi quzcunque ;per:memoriam-Porul..non One, 


nia fateor : ſed tamen:f-que pretermilſla ſunt, 
exiisquz notatahoceapite , facilem intelligen- 


tlam habenrt. - . ft ones 
CAB NXIM I; 


EA. 
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a Hic requiro reggamigrerpecrem. Now in rebus exter- 
nisreiicimcrito poteſt, Debet ergo accipi de rebus1udaicis; 
item de lingua ſantta,cujus eximiam habuit peritiam,ut ap- 
paret cx ipſo ſtilo, EEE. oc: | 

C A Þo 
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Ca” SR EE 
Debelſamoquedam notatu digna 0x Plinio, utroque 
hijſepho & Hieronymo, uu ne. a 
Ras amum,de quo faQamentio, unitetrattimi 
LIſudzs conceſſumeſſe auQoreſtPlinius. Te= 
ſtatur idem Iolephus Orig. Tudalc.lib.1 g. cap. 4. 
Sed & Gorionides,adden spoſtdeltruftum rem- 


as * a «7 
. ” 


plum ſecundum hic arborem RUE ring 


lacam fuiſſe ibidemqueradices epi e, cum ante 


wYi.3 


ſzpius tran{lata extraludzam ſemper exaruiſſet. 


Verba ejushabentur.cap.38. quz in Latinum ſer- 
monem converſa ita ſonant :© /ichd wocarar ietiv 


Fichiers 
2Qorille, Ferunt radicem balſami primun Tu- 


dez jllatam tempore Salomonis' ex Arabia $4. 


bza, videlicet per reginam ejus regionis, quz re- 


gina Sab ,& alibi regina Auſtci vocatur, Tofephus 


_ nomunat reginam &gypti & &thiopiz. Verba. 
| F1 = 


y. 
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ejus hacde re ſunt Orig.lib.8. Caps 2oAbyov(3Þ'5rs og 
Tho vi dwofunotius gi Gor, yr inevor cer "9 «ge Prges, Taveys 
Tadrns 3 yoremgs _ Porro -———_ ubi\balfamum 
qyenitEngaddi vocatur, Hierony. ſuper Ezec. 
ol - 5 bel - # quod, naſcunrin ory, Engels et: 
in 6p! Ti Paulz marris © wnde latam deſpicien 
os  Conteryplata eſt balſami: vineas 1 Engadds, 
x ur autem Engaddi vineas dicat, &juyz ret cauſſam 
_ ex c Pligg verbis de ballatno, Yi, inquit, 
Fai eſt; quam myrts: *8&, malledlis ſeri dicitur nuper 
vintla ut vits,. 8 mox : implet colles vinearum me- 


& nl Se Jepjeſuſfincar.” 


no Oberg xy. 2 
*  Explidatus toc 02 Hoſea prophets tontra ins? 


wen otro Verepramt. 
= E x) BN zo "CEC ISRAE 1.Hoſey þrophe- 
bo [rehec verbaſunt primo « Ma, 19. come- 
morantis FEES ae populi rael, quiquo 


v ws 


a. $ | 


arp quam ern rote adduxi, 


quodnuper ado ufn ejus me comtonefecerit, 
cum 
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chm apud ipſum ceenarem,N . V. Philippus Mar- 
nixiusacutifsimo ingenio, acerrimoque inhis ht- 
reris judicio przditus. Eit autem ſententia, Yzrzs 
evacxat , hoc cit, vacuum & amentem reddit /{rae- 
lem, Sicait, Scortatio & vinum I -muſlum anfermnt 
cor, Boſc 4, 11. Sed videndum cum verbums o- 
ce c Ebrziomnes1ntran(itive accipiant,num eo 
quo nos interpretati ſumus. modo accipi etiam 
poſit. & opinor polle, partim ex forma conju- 
gationis, quz, utintelligentes art!is Grammatice 
probeſciunt, vim habet eorum verborum, quz 
Grzci media vocant, quz mod9 aQtive capiun= 
tur,mods paſsive: partim ex aliis locis, ubi idem 


verbum tranſitivein eadem conjugatione uſurpa» * "| 


rar, ut Terem. 51.2. ventilabunt eam,&1ty0- 
CECV, ideſt, cvacuabunt terram tjus.” 
"Qui locus ita mihi perſpicuus 
__ 1+ yidetur , ut amplio- 
'- ++. Fe confirmatio. | 
ne non {ſit 
OPUS. 


ABS ERVYVATION-VYVM 
LIBER VNDECIMYVS. 
C'A'P. 1; 


Quod apud weterem enterpretem oleo 'myrrhing, 
mutatum a quibuſdam mſcite in nomen, quod 
eſt myrting. | MF 

KIT N. pleriſque tranſlationibus Latinis 
N 1 MG . , | - | 
Myrteo Yral i de aa legitur; pro eo quod {it ayy- 


ſcriprum ts . 

Aa we E = < rheo, E\th. 2.1 2.quzaM, QUONIAaM vcte- 

s/o Ge RS rem {inceramquedeclarationem non- 
= TN Ln | 
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;dem cum nulli temere ſollicitare jam incipiunt, ſ[ciendumin 
my1me. Fbrezocſſe mo r,camque vocem conſenſu vete- 
ri interpretum myrrham ſemper ſignificare : myr- 
7m autem alio vocabulo dici Hadas; unde Hadaſ- 
ſa,ideſt myrrhina. nam myrtus Grzce pvjjin. ſed 
decepit forte interpretes tralatio verus myrrhine: 
quod tamen 2 myrrha dicitur ; non A wvjjingideſt, 
myrto , vel ex libris Grzcts, quthic abſque ulk 
ambiguitate vgs preferunt. Non igitur myr- 
tcoaut myrtino; ſed myrrheo live myrrhins,vere de- 
claratio. Plinius, 612m: olco mollutcr cor pris, wigorem 
ac robar accipit. 


CAT I. 
Hieronymus in Hoſeam vocibus duabus auttns. A 
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Pud Hieronymum Hoſez primoadverſum 
primumita vulgo ſ{criptum elt : Porro in.1/- 
racl, qms ſob 1dola fecerat ſeparatusregnabat Ieroboam, 
qui interpretatur xporuuds, ideſt, temporalitas ſive mo. 
ra. Sed qui in Hieronymi ſcripta haut primori- 
bus, ut atunt , labris attigerunt, ſatis ſcruntnon 
fuiſſe illam apud veteres interpretationem nomi- 
nisſeroboam ; ſed nominis Ioas , qui fuit pater 
[croboam : cujus interpretatio Heaxrui; aus, Qua- 
reputo id nomen defiderati, & {ic initio ſri. 
ptumfuiſſe : - 
«+ + » regnabit leroboamfilins Joas,quiinterpre- 
fatur xeonmues. | * 


% - % 


Culpafan& ſeribarum,ut apparet, exciderunt duz 
illz voces, filixs oas. Nequeenim adduci poſſum 


_ ut credam errorem eſſe 3 memoria Hieronymi: 


quamvis ſciam wry errata plurimain <zus virt 
criptis reperiri. Sed de hoc loco ita mihividetur. 
Et quoniam que de interpretatione horum nomi* 
num ſupra diximus , iis qui hoſpites in Hierony- 
mo ſunt, notaeſſe non poſſunt , adducam locum 
alium ex commentariis in prophetam Amos, ubi 
ad verſum primum capitis wa ſic legimus: /ero- 
boam Ingrud; xes, idef} , judicatio vel cauſſa populs: 
[oas, rupis yponrun, ideſt, dominimora ſive tempora- 
litas: hzc ibi, Quz fi vera ſunt, ſequituruterror 
fit inillo altero loco ita corrigendus,quemadmo- 
dum nos correximus ;cui correQioni favet,quod 
in textu Hoſez 1. 1. [ndicbxs Joroboars filii Joasre= 
gis Iſrael.” 
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. CAP, ITN. 

Cur leroſolyma vocttur civitas ſantia. 
—_— civitatem Icroſolymam appellarine. 
i Imo fere jam neſcir, Etiam illud omnes (ciunr 
Ebraicedici W1NA VV, id ſonat verbum e ver- 
bo civitasſanttitatis,* &elt genus loquendi,ut wig 
j«fttieprojuſta. Cur autem ita voceturTeroſoly. 
ma docet nosidem Hieronymus dincommenta- 


Maith.z7. ris ſuper Matthzum , ad hunc modum fcribens: 


1:ſa, 48.2 civitas ſanttanominatur, ut Vaſa ſanita,& terra ſan- 


Santta appellatur civitas Teruſalem propter Templi & 
ſantta ſanftorum,cs ob diſtinitionem aliarum urbium, 
in guibus idola colebantur. In quibus verbis illud 
quod ait,& ob diſtnftionem aliarss urbium, inquibus 
idola colebantur , non admodum ſe mihi probat. 
Nam plureserant urbes inIudza, in quibus yerus 
Deus colebatur, nec tamen propterea ſafe nun- 
cupantur. Soli Icroſolyme id peculiare cſt, nem- 
pe propter templum,& divinum cultum quiina 
exercebatur. Sanftum enim dicitur quod divinis 
uſibus devotum ac conſecratum eſt. Sic autem 


& 52, Oa,& lingua ſanta. Primus autem leſaias hocepi- 


dtgþ, 4+ 


$. &.; . 
3. f 


theto offs puratur: quem-iimitatus deinde ſitEu- 
angeliſta Matthzus. Sed & reperitur Nchem.11. 
1-item 2. Machab.z.1.& Tob.1 3.9. 

a Minus rcQ* 2 Hiero, redditur c:vitas ſanduarii.nam ſan- 
Quarium WJPN dicitur, Hiero. in comment, leſa.52.pag- 
167.cdit,P)irimanz. b Itcm in epiftolaad Hebidiam quaſt. 
8vcrbe ſunt: Sanf{am civitaters Ieroſolymd debernas accipere,ad 
diftinftionem emniun civitatum que tnne dels ſervithant,in bu 

enum 


- ”o_ ano 
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in ſols fujt 1erplum &» unius Dri cultus Ee vera religios, © -; 
EY EEE. 
 Priſcnns interpretem abuſum moditvocabaulo & pro 
" Ephit proſate. 1" 
;N-primo Samuelis, conn primo, verſu quarto. 
| & vigeſimo, apud priſcumin rerpretem Latinu, 
1libris hqdie. yulgatisita ltegimus : wits rribus 
7 uno modiofarine: pro quo in veteribus , vitulis 
bus & tribus modits farme. Ingloſſa autemar= 
{inaria appellatur Hieronymus, qui ad eum lo- 
-umitaſcripſerit : LIN 
Tribus modiisfarine,in Ebreo eſt, modio farins; ſed 
vitu ſcriptorum depravatum eſt, Si enim cum tri- 
busvitults tres modios farine obtalit, contra legents. 
fecit , inqua dicitur : vitulum dearmento nnums, 
"arietens mniam, agnos annicules immaculatos ſe 
tem , & in [acrificus eors ſimile oleo 60ſperſe tres de- 
'Cimas per ſingulos vitulos : duas decimas per Arie- 
tem , nnam decimam per agnum. Hec vero decima 
pars,decims Ephi erat. Vndeimellugitur quod Hel- 
 cana non.obtulu tres modzos farine,cum tribus vith 
bis, ſed novem aecimasd, 3: I 
1zc1b1. Ceterum ſcire licetin Ebrzo haberi, Ee 
Zpbi anofarine. Apparet igitur Hieronymum, ft- 
ane hxcejusnota , in caſententia fuiſſe,ut pu< 
aritEphi& modium idem efle : qua ſententia ta- 
men ded ſcipſo diſſentit in comment. Ezec.4q5. 
ita ſcribens.; Decima pars cors in his qug modio men- | 
'urantur appellatur Epha, id eſt, tres modii. Ecce,ait 
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Ephitres modios continere.Quod fi verum,quiz ' 


ambiget de ventateJeftionis antiquz ? Quid di- 
cemus 2 utraque lectio 95066 2h69n Namiin- 
terpres noſter moditvocabulo uſusaut potids ab. 


uſusfuit, nuncpro Ephi, nunc pro tertiaparte 
<aF, quam fatum vocant. 'Epha enim tria ſara 


eonitinet. ProEphicuſus eſt Iud. 6. 1g. wo ſato 
Iefa: 31. 10. Ejuſdem hzc verba funtRuth. 2. 17, 
& txentiensimvenit hordei quaſ; Ephi menſuram,ideſt, 
ity 'modios. ' © 


=: Heciverbzexſtant etiam in Queſtionibus ſuper libros 


Regum,quz inter opera Hierony mi : {cd paulloaliter ibi re- 
ferytur. Vide,fi otium eſt. b AuRtior liber Quezſtionum, de 
quibus diximus. nam poſt verba 1lla,nomen dectmas , ſequitur 
3di quibus ſecundum Ebraicam menſuram unus efficitur Ephz. 
Cetrriim liberille falſo Hiero. adſcribitur, ut mirum non ſit, 
ſi abseo difſentiat. -c Sic uſus eſt ctiam loſephus Orig. lib, 
14:cap.3. Nam qndd in hiſto. Ebrai.Q*UNR ABI Gre- 
Ce reddit interpretans, (409) @» oiTove 
_—_ ; C A P, V, 
: De nomine vidents : itemwviri Dei , deg, patre [e- 
ſaie ,quens perhibent prophetam fmiſſe. 
> nomina ſynonymafint, prophets, 
\< videns,& vir Dei: obſervatum tamen eftcum 
 plueimi —— Prophere, duos tantum appel- 
latos fuifſe nomine v:identis: & decem nomine vir 


Des. nempe videntisnomine Samuelem & Hana- | 
niam : vir: Dei, Moſen, Elcanam, Samuelem, Da- 
videm, Semaiam, Iddonem,Eiiam, Eliſeum, Mi- 
chzam,& Amoſum. Expoſitumhoceſt in Seder- 
Olam magno capite vigeſimo. Amoſum autem, 

| quem 


| 
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[quem poſtremo loco recenſuimus, tradunt fra- 


trem fuiſſe Amaſizregis. Hoc docet nota, quz in 
annalibus illis ad locum quendamexlibris regum. 


Locus hic eſt , I» diebus e Amaſie venit ad eum homo 
1 Dei:nota autem hzc , hic fwir Amoſus frater ejus. 
| Amplius tradunt , Amoſum iſtum patrem Ieſaiz 

fuiſſe. Itaque Levi 59M%oxaa0- referente Iario in 
| commentariisTefa. r. 1. 77adnio , inquit , apud nos 
| of, quans accepimus 4 majoribus noſtris, eAmoſum 


bunc patrens leſaie & Amaſiam regem fratres fuiſſe. 


| hincliquet, nifi omnino vana& fiftitia hzceſle 


utemus , parentem quoque Teſaiz prophetam 
Fuſe, Quod interpres vetus Latinus clariſsime 
fentit, um loci Teſaizex 37. hoc modoreddide- 
nit, Et miſit ad Teſaiam filium Amos prophete. Hunc 
tamen locum Grzca tralatio aliter reddit, & for- 
taſſe melits , meds Honias v9» Apuds Thy agoParyr, ſane 
quidem 2. Reg. 20. 1, verbis minime ambiguis 
ſcriptum eſt , miſt ad leſaiam prophetam filium A- 
ws. Nam quod Hieronymus in commentariisad 
eum locum, Quia ipſe , inquirt, de ſe Eſaias ſeribebat 
biftoriam, non ſe appellavit prophetam, ſed filium pro- 
te, vereor utſatisſolidum fit, cum aliquito poſt 
diſerte ſe appellet prophetam capite trigeſimo 
nono, verſu tertio. Neque, ita vivam, poſſum ſa- 


+ tismirari , hocHieronymumtalem ac tantum vi- 


nmnon animadvertiſle. 
| C aA” Yi 
Super vocabulo Greco a1 diſputatum , ſimul enar- 
ratus locus ex Odis Davidicts. 
* 
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| 0 EI 403 nunquid I Grecis .ſcriptori- 


bus prolepra uſurpati fit, procerto &explo- 
rato ſtatuere non auſim.Si quis tamen ex me quid 
ſentiam roget, generaliuseſle ac latius patere exi- 
ſtimo,& Latint Joquentiplagi dici. Nam «zl 
tangere, unde a6, tactus : ſed uſurpatur pro co 
quodEbrzi n x6 A appellant,ultima Ain. eſt au- 
temNEGaplaga, cum verbum, a quo tratum 
| eſt, tangereſignificer. Itaque Levit. 1 z. «pu aiwges: 
id eſt, plagalepre. Neque hc exlibris Grecis Hie- 
ronymoignotaeſſe debebant. Quo magis wiror 
curleſaiz 53.quod Aquila dixit «50, & Sym- 
machus & «gz, idem interpretatus (it,leproſum: 
nil: forte exiſtimavit plagz nomine «9' itozzar le- 
pram ſ1gnificari, ut Pal. 91. 10. Erplagaad taber- 
naculum tuum nonaccedet. Neque enim abſurdum 
erit dicere, quod hic plagauſurpetur pro leprano- 
* mine contractius accepto, ut {it alluſio ad locum 
illum legis,(s & 1 Atmpas cv TeI; oixiaug Ths yi. Gloſ- 
ſfarium Suidz «94 , xpo.s arzges. Dotiexpendent. 


Ca v1. 
Terra STN1M. leſaiatilluſtratus. 


Q Vod apudprophetam leſaiam capite 49.ver- 
ſu 12. ſecundumlxx. E terra Perſarum, & 
ſecundum alios interpretes, Erterra s1Ni1wm: id 
Hieronymus olim expoſuit,de terra auſtrali: & re- 
te. Sicetiam expoſuitlonathan filius V ziel1s in- 
terpres Chaldzus : {ic David Camius: Sic Salomo 


Iartus grammatici Ebrzi. Sed in ratione nominis 


diſſene 
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diſentiunt. Cum enim Hieronymus ſuſpicetur 
Auſtram ita dicia monte Sinai, quod is moans in 
auſtrali parte politus ſit : Camius admonet per 
$1N1M fignificart Sizeos, gentem quz itaappel- 
hataſita 518 1 filio Chanaan, cujus mentiohabe- 
tur Genel. 10.17. Quamſententiam ego veriorem 
eſſe non dubito, {i verumquod idem Camiusſcri- 
bit, gentemillam habitaſle ad meridiem terrz ſan- 
Qz, Sed quoniam id adhuc callide non (cio, am- 
plius inquirendum cenſeo. 


CAP. VII I. 
Partem pro parte poi adverſus Bellarminum-. 


Orr, inquit , Bellarminus, pro parteponitur, 

& pars pro toro : ſed non pars pro parte. Videa- 
mus. Partes corporis ſunt cutis, offa,caro, Caro 
autem pro cute ponitur in illo, Os mewn carnt med 
adbeſit, ideſt , cuti mez. Sic interpretamur lib. 
I, cap. 5. ita poſtulante ſententia. Iamvero cum 
anima & corpus partes {int hominis, tamen ani- 
mapro corpore ponitur anima caflo, hoc eſt pro 
cadavere. Id probamus lib. 2. cap. 2. Quinegat, 
neget ſolem lucere in meridie. Sed animainter- 
dum totum hominem deſignat, hoc verum eſt, 8& 
poteſt fieri ut pro cadavere ponatur non quate- 
nus pars, ſed quatenustotum. Quivolet, hoc ſe- 
quatur:mihi prius magis arridet. 


CAP TX 
Biblia Greca emexdata. 


Q 
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Vm nonnulla &in his libris & in Quzſtioni- 


Jbus meis vulgatz editionis Grzce menda 
notaverim , videor mihi convenienter inſtituto 
meo conſuetudinique fa&urus, 1 plura etiam no- 
rare perrexero. nam & intereſt re1 litterariz utea 
tralatio quam emendatiſsima fit, &-utilem duco 
fore meam operanm iis, quiſuum ſtudiumadeam 
emendandam conferre volent. Ego quod apud 
Ieſaiam capitedecimo tertio,verſu 12. « Ai9- 5 o« 
r*xP«g, multo melius legitur in commentariis bea- 
ti Hieronymis & covp«g a. Quanquam & hoccor- 
ruptum, legendum enim 5 iz «pq, vel potius, 5 i 
s@«g,autore codice manuſcripto, in quo $0 ePHIR 
_ Sed deeo non contenderim. Quis enim 
e 
tera vauſzpiſsime apud veteres & ſcribedo & pro- 
nunciando permutari ſolitas? Vtro igitur modo 
legas,conſtat errorem eſſein (criptura vulgata,ne- 


que mihi dubium quin cauſla erroris fuerit libra- | 


riis littera £. que in ſe continet duas conſonantes 
videlicet* & ©, quarum poſterior, utſolet,coaluit 
cumdictione ſequenti. Nihil proclivius. eſt au- 
tem © PHIR, uthoc cyTepeds dicam , inſula cjus 
nominis , ubi& aurum optimum, &lapidespre- 
tioſi reperiuntur, 
. a Impoſuit hacſcriptura Heſychio lexicographo FevPey, 
inquit. ace: cy nol TOAUT 406 13904, #94 0 xpures cy I» $66; Sun 
phir eft lows Indie,in quo lapides pretiofi & aurum. 
b Mcndum hoc uſque adco antiquum cf}, ut vix credam 


Hiero, aliter ſcripſifſe. Legitur & Sophira pro Ophira, Ic- 
ſephus Ant. bit. lib. 8.cap. a. regio Indie, olim Sophirs,nunc 


anrea 


quineſciat vocalem » & diphthongum ein lit- 
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aurea terra. Euſebius delocis Ebraicis : Sophira, que gp So- 

ir unde veniebant naves Salomonis. Sed tamen in hoc ctiam 
libri variant, & tam apud Euſebium, quam apud loſephi an- 
tiquum interpretem Ophira legitur. 


CAP. *« 
Quid in hiſtoria ſacra, Loquatur ſecundum lin- 
guam populi ſui. 
| 23-4. anon ſecunda lingua popwli ſui, hocexlege 
Perfarum, ac Medorum, quzreferturin fine 
capitis primilibri Eſther. Vatablus(fi modo note 
ile Vatabli ſunt) ficenarrat ad verbum, 
Promwlget lingua propria & vulgari ediftum regin 
uxoribus , ut ab illss micllegi poſsit. Qu1dam expo- 
nunt , ut cogant uxores ſuailoqui lingua vulgari. 
tactenus ille. Poſtremam expoſitionem hauſit 
ex[arioſcholiaſte Ebrzo. Sed eyo, loquiſecundunm 


 lnguam populiſui, proverbiali quodam ſermone 


dici crediderim potius, pro co quodelt , vivere 
more patrio & ſervareconſuetudinem gentis \uz, 
utidemferme fit cum eo quod przcedit, /mperer 
quiſque domi ſue. Nam apud Perſas imperium ſem- 
per penes virum fuit. hanc interpretationem 
meam , quz, utſuumcuique, ita mihi impendio 
adbladitur,ſcholiaſtes alter Ebrzus firmare vide- 
tur, dum ita ſcribit : Loquatar ſecundum linguam 
populi ſui. ſenſus eſt, ne muter morem receptum apuad 
populares ſnos , ne quidem in ſermone, ut utatur lingua 


Peregringe 


| CAP. X I 
Qui ſint, facientes opus, in hiſtoria eademu., 
| Q 3 
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1 Em milla talentoram argenti appendam in 
manusfacientium opus. verba ſunt libri Eſther 
ex cap. 3. verſ. 9. in quibus przter alia etiam hoc 
obſcurum quod ait, in manss facientium opus:quee 
riturqueinter litterarumſacrarumſtudioſos,qui- 
nameo verboibi ſ{ignificentur. Et opinor que- 
ſNtionem lic ſolvi poſſe {1 dicamus per facientes opus 
ſignificariregis negotiorum procuratores;nempe 
quiregiam gazam procurabant,quales ſunt hodic 
quzltores & theſaurarii aut coaftores?. Et hanc 
quidem interpretationem meam probabilem eſſe, 
velex eoliquet, quodin illaipfa hiſtoriainfra cap. 
9. verſ: 3. ubicadem diQio reperitur,additum fit 
nomen regs, hoc modo, & facientes ops regs : Cul» 
jus ſenſus, meo.quidem animo , procurantes ne- 
 gotia regis. Qui igitur meliorem declarationem 
novit , candide impartiat : qui non, hac mecum 
utatur fruaturlicet. 


a Coattores ſunt qui pecuniam principis aut rcipub. no* 
minecolligunt. Aupuſtinus yocat colleFarios: de ciyit, Del 
lib. 22. cap. 8. 


Cam Xtr. 
Enarrata vox ex tranſlatione Chaldaica aliter 
quam ab interprete Latins. 


Audateeum BEHARDABLIN. hocex tranl- 
latione CnaldaicaPſal. 1 50. 4. Arias Monta- 
nus interpretatur, iz chordis. Sed ne quem forte 
tanti viri autoritas a vero abducat, nos ei germa- 
nam interpretationem aperiemus,Scriptum eſt in 
qui» 
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quibuſdam libris aRD aABL1N:inaliis aRDA- 
CH LIN. codex [uſtianzus HARD VBLIN. Sed. 
ipſe confirmo ſcribendum HvRDABLIN, &in- 
terpretor voce Grzca hydraulis, eſt autem hy- 
draula inſtrumentum muſicum fimile organo a. - 
Quare Abzus iurifconſulcus organum bexponit. 
Nam quod in lexico iuris ſcriptum G6 oR GANo, 
citra controverſjam mendum eftpro oRGANO. 
Scribitur aute & cum Vau 4HVKDAVLING in 
ſingulari HvROAvLEs live KVRDABLILS, id 
a DehocPerrus Viforius caſtigat. in Cic. pag.s 14+ 10” 
men eſt inſlrumenti muſici,cujusCteſibius Alexandrinus repertor 
Jkiſſe traditur, ita appellats quod e145 fiſtule ab aqua flatum ac- 
ciperent. Nam in 4quam ima parte verſe erant,qua comota th per- 
turbataab adoleſcentulo quopiam,in illa ſpiritus eff undebatar ,qus 
ſuaviſſimum ſonum reddebat. Deſcribuur hoc accuratiſſime & 
Vitruuio , & omnino valde ſumile fuiſſe perſpicitur es , quod nunc 
nos communi omnium muſicorum imſtrumentorum genere vulgo 
Organum appellamus , niſt quod tn noſftro nullus aque eſt ſus. 
Atheneus lib. 4. TeimroroPiouay diligenter fy iþ[e de eo agit 
ſuavem jocundiumque admodum ſonum edere tradit. 
d. Organum hydraulicum yocat Ammianus Marcellinus 


lb. 14. 


Cam x 166 
De origine nominis 1515 conjettura. 

| Tk poteſt ut fallar (neque enim certa ſcientia 
harum rerum ſciri poteſt ) tamen cum Ebrzis 
autoribus hirundo s 15s dicatur,ſfuſpicor ab cocſſe 
151Sa, ideſt, 0+DR przpoſito Aleph moreapud 
Egyptiostralatitio, forte 8& ſiſtruma ſono hirun=- 
dinis;: quod alii appellatum cenfſent ab Iſide, Itis 

| Q 4 
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enim Inachi filiaid genus in{trumeti reperiſſe tra- 
ditur, Minutius Feelix : Er deſpicis {jidisad hirun- 
ainem fiſtrum, & aſperſis membris inanem Serapidis 
ſrove Ofrriats tumulam. Dixi Ebreis autoribus s1 s$ 
hiranainew \{1gnificare. &verum eſt , nifi me fallit 
Hieronymus undecimo commentariorum ſuper 
Ieſaiam, ad hunc modum ſcribens: Pro pulls hirun- 
dinis ſrve hirundine , ut ſeptuaginta tranſtulerunt , in 
Ebrao ſcriptum eſt svs aGOR, quod interpretatus 
eſt Aquila, equus agor : Theodotio $15 AG OR. me- 
aia enim vocalis litteravan , fi ponatur inter auas Sa- 
mech,legitur $ v $,C+ appellatur equus: ji Toth, legitur 
$15, ( hirunas duitur, S 1 mmachus antem ita tran- 
ftulit, ficut hirundo incluſa. hatenus Hierony- 
mus. Delfſide in hirundinem, quz Grece ads, 
converſa, videPlutarchum bin [ſfide. 


a Quot homines tot ſententix. Plutarchns Gracam yo- 
cem effec {cribit,quz 2 ſcientia demanarit.Servius AEgyptios 
rum {ingua terram ſ1gnificare ait. Diodorus lib. r. de ſenten» 
tiaquorundam Junam appellatam co nomine cenſct ob an- 
riquitatern. Qui ſenſus eſt in nomine UII qua iparoyi- 
gorre ſipnificat . Verba Graca ſunt @«o3 I} Tivss 714 low 
peiIgppenrivortiriu ergy naraar, Taping Þ rgoonyogins Th 
eau 237 7 aidiov xgy meAuids yoiC tas. 

b Scribit cam Hirundims formam aliquando induiffc. A. 
lioqui colebatur vaccz imagine, ut. obſcryat Viyes ad Au* 
guſtinum de civitate Dei. 


EST Tv. 
De ſcriptura & compoſitione nominis Machabews. 
| Accabeus an e Machabews ſcribendum fit, 


{1 autoritatem veterum ſequimur, obſcuri; 
cum 
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cam Latini omnes hoc modo, illo ſemper ſcribir 
Grzci. Ego opinor poſſe etiam \cribi Maccha- 
beuscum aſpiratione & gemina Cc. Ceterum com- 

ofitum creditur hoc nomen ex quatuor litteris 
coſonantibus, Mem, Chaph, Beth, Ioth, * fignifi= 
cantibus totidem diftiones ſumptas ex ſecundo 
Moſis : videlicet, M1 CHAMOCHA BELIM 
IEHOVA,id eſt, Quis ſimilis ti inter deos Iehova? 


a Bcllicam fuifſe teſſeram , ſignumgue viRoriz cenſent 
Reuchlinus lib. 3. Cabbalke , & Mercerusin Abbreviaturis 
Ebrzorum. ita quidem illi. Sed ſciendum cognomen ſuiſle 
ſolius Indz : quem Gorionis filius teſtatur appellationem ac- 
cepifſe 3 robore,quo prxditus fuit. Scribit autem Ebraice 
1190 yel *NAQN. id ſonat extimAorem. nam NAY ex- 
tinguo. Sic ergo Iudas *JYN, 1d eſt , extendor diftus cſt,ut 
Darizs coercitor , & Xerxcs «entog, id eſt, Martins. 


C A Po X Vo 


eArabs pro latrone. 


| RabiamEbreis autoribus Arab dici, nemini 
ignotum eſſe paullum modo humaniori po- 

teſt. Cumautem additurloth in fine, tum ſignifi - 
cat Arabem ; & , niſi fallit Hieronymus, latronems. 
Nam lerem. 3. 2. quod in codice Ebrzo, ficur 
Arabs in deſerto, id ipſe olim expoſuit , ficwt latro, 
proprie autEitanon {ignificat,niſ1 quia tales erant 
Arabes, gesab omni memorialatrociniis infamis. 
Sic 1gitur latrozem denotat, ut (hananens' merca- 


ſcriptums eſt Arabi ; quod poreſt & Arabes ſignificare: ,g. 
| Q 5 


, v l Hoſcx2, $; 
torem, & Chaldeus mathematici.Verba Hierony- ww. _ 


mi hacdere ſunt, Pro latrone frue cornice in Ebreo 123-3. 
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que gens latrociniis dedita nſque hodie incurſat termi. 
10s Paleſtine, & deſcendentes de leruſalens in lerichs 
obſidet vias.Scio ex his verbis Hieronymi aliud col. 
ligi poſle. verumtamen: Arabi quidem certe com- 
muni nomine latronem non {1gnificat,neque cor- 
nicem omnino. Nam cornix in ea lingua oRas 
dicitur, non Arabi. Necte turbabit,quodokas 
alibi eorvum interpretati ſimus, cum ſcies corvi 
nomine , cornicem, graculum , & quz e<jus ge- 
neris ſunt, comprehendi. Bellunenſ1s, Gor as 
COTM. 


Ca =V I. 
| Wotatus Hieronymus ſuper interpretatione nominis 
_ Chaladzns. | 


[eronymus in duodecimo commentariorii 
explicansnomen Chaldzorum ita ait : 

De Chalagis.nullus ambiget quin demones ſonent. 
Que interpretatio ita mihi abſurda viderur,ut mi- 
rer { hodie fit, quide ca non ambigat. Sed 
Hieronymus deſua ztateloquitur, quido in pre- 
tio ſummoerit Gloſſz Philonis:ex quibus & hoc 
& alia multahauſit, quz reprehendi merits pol- 
ſent, nif1 vetuſtatis autoritas obſtarer. In iis enim 
ita ſcriptum eſt, z=>Iz7,0; Jayne. Ego autemnon 
ambigo, quin Chaldzi appellati finr quaſi Chaſ- 
- dzi, s1nL mutante. Ita enim ab Ebrzis autori- 
 busnuncnpantur; videlicet3Cheſed filio Nacho- 
T1s,cujus mentio Gen. 2 3.20. SedPhilo, five quis 
alius autorlibri denominibus.Ebraicis , chm ita 

in- 
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interpretaretur, rel] pexit ad nomen Ebreil cnuas- 
p1,quod compolitum putavit ex Chaph littera 
{militudinis, & ex vocesSE Di M, qua dzmonas 
fgnificant. hoc 1 quis hodie traderet, explodere- 
tur ; ſed quadam antiquitatis majeſtate fit,ur quz 
in noſtris damnaremus,in antiquis non probemus 


 follm, ſedetiam laudemus & admiremur. 


Ca?y7r. XVII. 
Me Setta arbore. e0g, Hieronymi locus addultas. 


AS Teſajam capite quadrageſimo primo, 
verſu 19. in tralatione Aquilz & Symmachi 
becarborum nominaitaleguntur : 
(edrus,ſetta, & myrius, 

E quibus Cedrus & myrizs Latine callentibus ſatis 
nota ſunt. Serra aute Theodotio & polt eum Hie- 
ronymus/ſþinam interpretatiſunt.eſt autem diftio 
mereEbraica , niſi quod Sire hodie legitur non 
Serta; ſed veteres ſzpe lonabant et ubinunc 1ſo- 
namus. Idem Hicronymus aiteſſe genus arboris, 
quam in commentarits per hec verba deſcribit: 
Setta eſt genns arboris naſcentis in eremo, ſpine albe ba- 
bens fmilitudinem, unde omnia lignaarce & taber- 
naculifatta ſunt inſtrumenta , que appellantur Setting 
(raleg. aut Setim; non Sethim ) quod lignum impu- 
tribile & leviſiimum omnium lignorum tam-in for- 
titudzne quam in nitore ſoliditatem ſuperat & pulchri- 
tndinem. hzc Hieronymus. Neque quitquam co- 
pioſius hanc voce expoſuit.In monumerisEbraicis 
proverbiumelt, quo ſtultus comparatur cum hac 
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arbore, quz ad nullamrem utiliseſt, niſi czdatur, 
Ex quo colligi poſſe videtur, arborem infrugife- 
ramfuiſle. | 


CAP. XVII 
e Mons $48 t. Hieronymus correftus. 
Omen s 4B 1,dequo mentio uſurpatur apud 
L VN Danielem,utrum appellativum an proprium 
ſit, ſ1quis forte quzrat, ſciat Porphyrium, quod 
ſcriptum Dan. 11. 45. iz" vg@-2 (a6 dy pro no- 
mine proprio montis vel Armeniz, vel Meſopo- 
tamizaccepiſle: ſed falſo.eſt enim nomen appella- 
tivum & Ebrzum, quod Symmachus interpreta» 
rus eſt , 657d o00- T5 Ioraerws T0 &y1oy* Aquila , In 
7m0nte lore & ſenito. Nam quod apud Hierony- 
mun legitur, loco ubi hanc interpretationem ap- 
pellat, /z monte Sabin plorioſo & ſantto, vitiv.m cone 
tinct manifeſtarium, pore! enimillud sAa31 ex 
Theodotione. Pro monte saB1, uta Hierony- 
mo proditum eſt, | x x. dixerunt wwontem volunta- 
zi5.id phraſiEbraica valet, ut fi Latine diceremus, 
montemexpetitum ſive deſiderabilem. DiQus autem 
fuit peculiariter eo nomine mons Sion. Sic ſane 
in codem loco Danielis, terra Iſrael appellatur rer- 
74 SAB 1- ideſt, interprete Hieronymo,rerra mcly- 
74. PorrosAB 1 {cribo (ine n ex libris Ebreis: 
quanquam obſtat Greca conſuetudo, Greci e- 
nim (afiv. | 


- 


a Editio Ro. ca5; habet xg oefec abſque ne. Porroin no- 


tisad cam legitur Dan. 11.co T5 yn x8 owes. Schol.id eſt,95- 
My rw; Votns xg Tere pros. ; 
C A Pe 
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| CAP. X I XY. 
Devocabulis quibuſdam ambignis. 
Ocabulum zai@- 3 Grzcis nonnunquam in 
malam partem accipi vel ex cointelligi po- 
teſt quod apud Euripidem aioxpi! xai@-. Honorem 
quoque verbum ambiguum efle probavit Agel- 
lius ex oratione Q. Metelli Numidici.Eodemaus- 
tem modo Ebrzis quoque ct rx5s( iquoforte 
Grzcum «ai@- ) & vituperationem fignificat, ut 
Pſalm.44. 1 4. & laudem, unde Cc ALLEs laudare 
in libris Chaldzori & apud magiſtros. Hinc abſ- 


quedubio eſt,quod varietinterpretationes Eze. 


16.31. Namquod in aliis , «t:lawdet merceders ; in 
diis legitur, «t ſpernat mercedem, Similiter HESED 
cum paſsimin miſericordie ac benignitatisfagnifi- 
catione ponatur : quidam tamen pro dedecore ac- 
cipiunt, Proverb. r 4. 34. contrav«3©- quod uſita- 
tinfamiam ac turpitudinem ſignificat , Greci 
nonnunquam pro gloria (umunt.unde xxxr owd®-. 
Sed&HES DA apud Chaldzos modo in bonam 
partem accipitur pro gratia,modo in malam pro 
1nominia ac probro,quod etiam HESSVD a dicunt 
variante forma : Latine gratiamala. 


C A- P. X X- 
Locus ex cantico Marie ctatus & expoſitws : puer 
pro ſervo. 
Vc. 1. 54.in cantico Mariz !: 
Suſcepit Iſrael pnerum ſunm. 
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id eſt,filium ſuum an ſervum ſuum?Et opinor re. 


&iusexponi, ſervum ſuum. Quanquamenim ſcri. 
ptumeſt, ExeEgypto wocavi filiums mewn ,de [(. 
raele; magis tamen eſt ut hic pzers vocabulum ſu. 
marur pro ſervo.Sic {ane (umitur Acto.4.25. Qui 
per 05 David puers tuidaxiſti, Nam (cilicet priſcos 
interpretes Grzcos proſervo zaids, id eſt , puerum 
convertereſolitos,ut Pfal. 11 3.1 «irs xaidy; xogus 
ideſt, ſervi. quod declarat Theodoretus ad eum 
locum ita (cribens : Pweros, inquit ; no# juvenes,ut 
nonnulli ſuſpuati ſunt ; ſed ſervos vocat. Sic enim 
Aquila & Symmachus & Theoaotioexplanarum , & 
Ebrens aBD 1 dicit: fic etiams Syrns. 


a Avguſtinus locut. lib. 1.Vocem xalds,id eft purri tam af. 
Anz Seriptura pro niegend , «t difficile inveniatuy non iſto no- 
mine appellare ſervos. ldem ibidem ad locum Geneſess,Saluus 
eft puer tuus pater uoſtey ita (Cribit . Hic expreſſitcs oftendituy 
—_ nomine ſeruum ſolere ſignrficari : Non enim in illo ſene (de 

acobo patriarcha Joquitur)poſſer hoc eſſe nom? 4tatis. Ambro- 
ſius ad locum Genelſcss , + wvocavit puerum ſeniorem domus 
ſux in traftatu de Abraham patriarcha , cap. X.  Diſce hine 
quod etiam ſerioris atatis ſervuli pueri dicantur a doming , vels 
quibuſque potioribus. Vnde & quidam poeta hoc ſequendum fu- 
tavit , ſve in eorum uſum,qui ſibi doi ac ſapientes videntur fi- 
ve de noſtris ip/e tranſtulit, ſrue _—_ mventt. 
| Paſcite ut ante boves pueri, ſubmittitetauros. 
Vude & pueros dicimug , quando ſervo; ſignificamus, non ezatem 
exprimentes,ſed conditionem, 


Ca LLX I» 


Conatus emendandi lecum ex Irenao. Epiphanins 
correbtt us. 


Ait, 
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It Irenzus in primo adverſus hzreſes capite 
duodecimo : 
Huus autem quaternationis univerſus numerus 
eſt luterarum wiginti quatuor : %þjnreg enim nomey 
Imeras habetin ſe ſeptem, ovy4 quinque, xevip quin=- 
que, «uYues ſeptem, que compoſita in ſe bis quinque, 
& bis ſeptem xXX1111. numerum admmpleverunt. 
Non diſſentiat Greca Epiphanii..ego tamen quid 
deillo e:yn faciam , non vs yo An addendus arti- 
culus,ut fit 4 6:44? an potius eſt leg o:y3-nomen ex 
infinito.neutrum animo meo fatisfacit : & tamen 


fallit Irenzus , aut ay una littera deber fieri au- 


Qor, Sequitur paulls poit : 
Et ſaluatoris quoque narrabile nomen 1Invois littera- 
' rameſt ſex, inenarrabile auters ejus litterarum vie 
ginti quatuor : & xi; litterarum ſeptem, quod eſt 
antemin Chriſto inenarrabile,litterarum triginta. 
Suſpicari libet legendum, inenarrabile autem litte- 
rarum ſeptems : & mox, quod autem in Chriſto inenar- 
rabile, lIitterarum quatuor, Sicut enim hec nomi- 
na CjpnT05,n1yn, maT, a)nfaa item h2C, acyos,Con,unm 
Yong, txxAnoic; ta Izos&5, 1NqQuIt, «ppn|©-, Yee; quod 
in Chriſto ineffabile numerum conbiciunt litte- 
rarum x xiv, Porro in Chriſto ineffabile vocat 
nomen Toth, He, Vau, He, quod 2 numero ele- 
mentorum tetragrammon dicitur. Ex hoc loco 
obiteremendoEpiphanium. Verba Epiphanii: 
194 Th TS oaThpes Ti byTOv 010146 OxIa 3) Jeng Yer eedTw) viEaAg. 
x» quz ſic leguntur in Irenzo , Er ſaluato- 
ris quogue narrabile nomen Ins litterarum eft ſex. 
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1p1tur emendo, ON "7 0) owT1O- 5 pyT'6y orogccs Incrovg Yerue 
ures Gxdpgerr 1 Caula vitii ex more in epitome 
ſcribendi 1» pro Inov6-quz exdem littere efEciunt 
in numeris x1 x5 Jixa* hoc certumz reliquaar- 
bitraria eſſe volo : paratus mutare, {i quis meliora 


docuerit, 


CA xXT21L 
Pollio. Hellel. Samens. Ioſephus emendatus, 
gen eſt in TIoſepho Antiq. hiſto. lib.1s, 


Cap. 1. ET4a0T0 IN dice mx a Tous Qapioni- 


85 #94 Lapttag 6 TWTv ueagurig, Hic Pollio in hiſtoria | 


Ebraica Hellel vocatur. - Quare niſi error in Io- 
ſepho, ſtatuendum eſt duoeinomina fuiſſe. Go- 
rionidis verba hac dere clara ſunt,cap.50.Honere- 
vit imprimis Hellelum ſenem. Hic erat princeps Pha- 
riſeorum. Honoravit ettamSameum diſcipulum ipſins, 
Sequitur apud [ofephum : » Jt Nloaalun ebro; xg} xyir 
rorcivov 3071 Hgwov Thu im} Jardty, Troant ovediCur vgngrs 
E T'oig Nx a&Gouven ws r3giwuSIt Hewngs arasTt; ar; EFIAN- 
e724, Quz (1c in Latinum covertitSigis.Gelenius: 
Pollio vero hicolim capitis reo Herode, Hyrcano ceteriſ. 
9, indicibus.predsxit opprobans quodabſolutuscorum 
ſententiis ab omnibns illis pznas exiger. Non vidit 
medum quod innomine Neaxior neſcioan abalio 
animadverſum fit. Id commod reſtitues exRuf- 
fino, & ex Ioſephi Originum lib. 14. cap. 17. 03 

| Eapia5 eros Ut pro Pollio, Sameas reponatur, n1 
ſcribi malis Zaw«jzs. Quod magis lincerum eſſe 
puto. Nam & in Rufino, Sameus, & in hiſtoria 
- Ebraica, 


my a @& oy wm, wo ee oe CG. 
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_ -14deſt, confudtt labinm totins terre... - 
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Ebraica,hoc cit tam in Gorionide, quam: in coli-, 
bro, qui res geſtas ducum & reguim temp]: ſecur.- 
di continet- *XQV, id eſt, Sammaiaut Samas legi- 
tur. Huic emendationi firmande eſt Gorionidcs 
ita ſcribens: 7 uncerant bi Samens er Manabem ti * 
fupnls Hullelis : quoraum ille ſentores at yuaxes allogy- 
tss,Erit tempms,1nquit, quado Herodes iſte,camus nunc 


| prſonam ſuſcipitis.in judicio, ſuper yorregnalnt, prin- 


cpeſg, veſrogocci det , nec vilums veſtrum per/onam its 
jure #CCHpIet. __ Yon. 
He Qpidarer netaru dignim ſuper . etymo — 
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originenominis Babel proditumpeſtapud 
L#/Moſen,libro «9 capite 11.verfu, 9. - 


- Nominavit eam Babel, quiatbi dominas, B ALA, 
Hoctritum. (ed (cin. quo flexua -B ar. a: Babel? 
nontemere apud quenquaminvenias. Mihi certE 
omniaindagitinihyl occurrit in ullis comentariis 
peter quod: Ahenerre obſervat ; Babel compoſs- 
IM 100K. EX B A,UENH; & BE L, confuſs0.quod quam 
heabſurdii nemonan videt. Nam utaljgomittarn, 
pugnar deelarationt antique. Babel ovyxurs, rd eſt, 
onfufo. QMmnina alius Acxugquzrendus elt. Ego 
Optnor Babel dici quaſi Balbeleliſa.littera. nam ita 
floltum antiquis.$1c reperio 4K 8BLTHA ſtercus. 
Pro XALKELTHA:{icS ASELA catena Pro-SAL- 


#12. Niſi fallor, ad hanc conſuetudinem perti- 


R 
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-noque Golgofha * quod inSyrorum libris Gogol 
24, pro eb\quodEbrei gicunt tac c{cribunt Golgol 


: ba, de-quo alias. 


t 7 ado hr + TS; 


Qu mA Benhadad » nomen en it ven reg 


_ 19% Merceres,; poiliers regum 5 
ris; #8 Pharis, + gypts- .Hocanitafit;non nj 


-1a queritur. Nam ut plures fuerintreges Ben-hu- 


Jdadi,non ramen inde ſequitur, nomen commur 
eſſe omnium om imine! enim Hlazael no 


- +-—:-4asp 


mine unquihy Mfcitur,.: nde 4pitur, colligetii 


communefiveptculiare efſeregumSyfizt Ac: 


Hiefs 2 e3juShixcſunt verba't Hazacls in regu: 


ſucceſsu filius [ns Ben- had: 4 quo omnes poſteas. 
26 Aram,wdeft, Syrie's Damgſei Btn-hadad w__ 
Rn Ma nut ſane LOCulis'. 


dos fwiſſe;” Hoc probandunreftar. Igitur t 


fuerunt. Vnus qui Fviir regnantibus Aſa in lud 

& BaaftiH Tat i Reg. [5-18 -Alterqui Haz 
-Jemi-confulitihs de imorbse ſup militad Elifzr 
_—_ 5.1Tertius _ 2g Hazaclis 2. Re 
egy 4 et 9) 
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| CAP. XX Ve <p 
Reftituti in Hieronymo locicon-plures in quibus li- 
brarii ſcripturam antiquarn corruperant. 


Viz ſepeleſaigHicronymusin commenta- 
riis Ebraice laudat. mihi autem, hac.capite 
propolitumeſt,cum Hieronymiantiquaex libro 
vetere,novam ſcripturam aliquothujuſmodi.ver= 
| borum conferre. puto enim , cumvulgo hec ha- 
genus ignorata fucrunt; operam me, neque ina- 
nem, neque inutilem ſumpturum. Igitur capite 
vigelimo pRavo , verſu decimo, ubihodiclegi- 
mus, ZEER SAM, ZEER SAM,ideſt, modicuns 
ibi, modicam ibt : leRtio vetus habet zer 5s am, 
ZER SAM. In quo il}ud obſfervatione dignum 
puto, quod pro ZER legit ZER. Taleeſts er 
pro BERL. Capite vigeſ1mo {exto , pagina 96. 
editionis Antverpianz Zazn, Caph, Res, vetus Lai: 
preclare. & fic omnino ſcribendum videtur, vel 
exdeclarattone antiqua Zai,hec. ibidem : Quando 


| memortale dicimus, legitur Z& CHER: quanao maſe 


culum, 2A CHAR. VELUS , quando memoriale dicir 


mus , legitur ZACH AR: quando maſculum , 7 0- 


cyoR. perperam. ſuſpicor Hieronymum ſcri- 
phiſſe, quando memoriale dicimus legitur :ACHER, 
ut Habel, Phares, Ares, & (1milia ; maſculum aurem 
L0CHOR an ZACHAR dicas gluma non 1nte- 
reſt. Nam fic z 0 c 4 0 Rdicimus,ut Odom,Elohi, 
Lecho. - Capite duodecimo , pagina q5. wver- 
bum Ebraicum Ceſile ſeptuaginta agiore tranſtule- 
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runt.vetus,CHY1LE:legerim CHSILE. aut XYLE, 
paulo polit,Syrene autem T ANNI M vocatur:vetus, 
THEMENIL : emendo THENNIM. E pro 4, 
ut in Melchom, & Melchiſedec. alibi eſt nt x. 
NIM pro THENNIM- Capite decimo quarto, 
Pagina 47. Ceneſar nithab : vetus, CHANESER 
NEPTHA, legO0 NETHAB. E Pro 4, ut Ebri, 
Emmanuel, Hellel. Pagina 106. Airiath , id eſt, 
Ebvitas: verus, CARITATH, & reRe. fic Mariam, 
fic Magdal, fic Samſon. Pagina 103. $ovs 4a- 
GOVR? Vetus, SVS -AGOR. & MOX $13. AGOR, 
Nam-veteres Agordixiſle, non Agour, vel ex A- 
quila manifeſtum eſt ; in cuyus tralatione legi- 
eur , equus Agor. Pagina 76. BEIOM NA HALA, 
id eſt, in die hereditatis: vetusBIOM NEHELA, 
Quan ſcripturaidprimum animadvertendum eſt, 
litteram Beth ſequenre Ioth priſcos legiſte cum 1, 
non cum x.Deinde,cum idem Hicronymus etiam 
BEHEMOTH leperit, ubi nunceſt Ban amoTH 
Pagina 110. non eſt, ut 'opinor, dubitandum, 
quin ea vera:& germanaſcripturatit, que neſcio 
quomodo facit protis-qui vEHE La hocinloco 
<exponunt , peſsima. fic enim Hieronymus : Pro 


eo quodnos juxtas Agnilam , & Symmachum, & ſep- 


 dnaginta interpretati furns , in de hereatatis, legi po- 


eſtin Ebraico,in die peſsima:Capite vigeſimo ſecun- 
do, NABAL NEBALA IEDABBER, ideſt, f4- 
28#5 fatua loquitur, Talis autem vulgara ledio : 


quez ſi veterem Xſe diverſam non haberet , facile - 


- Jocumſuumrueretur. nuncilla varians paucanos 


anno. 


GG, Ab ey bad my* wy AS womans tad ac 
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annotare cogit. In manuenim ſcriptis NABALA 
IDABER. reGiſsime. Ita enim NA BAL a dice- 
bant, ur Chanaan, 1DaBeR autem duplicem 
archaiſmum habet : prior eſt inlittera Toth , quam 
nonnunquam fic pronuntiabant, ut ſi vocalis, & 
non conſonans eſſet, utlſaias : alter eſt in littera 
Beth, cujus vis gemina, quam Ebrzi indicantper 
puntum quod Daghes appellant. Itaiſcriptum 
\meinventumeſt Hama pro HAmnma, ideſt, 
Sol: item SABECHA pro SABBECHAa, ideſt, 
Sambuca ; & alia pauca. Veteres Romani, ut 
_ Ifidorus ait, litterasnon geminabant; 
ſed ficilico indicabant eas gemi- 
nandascſſe.idem przſtat 
hodie dages apud 
Ebrzos. 
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LEES ER DYODECTMYS. 
In quo, przter alia, varii mores gentis Perſarum, 


GC A P, I * 
De luttn Perſarumo. 


ERS inlucuveſtes lacerabant, ulu- 
2R2labant, caput obvelabar, ſaccum indue- 
©); banr, (eſe cinere conſpergebant ; idque 
= autpublice aut privatim. Veltes Jace- 
raſle reſtis hiſtoria ſacra, teſtis profana. Eſth. 4.1. 
Diſcidit « Mardocheus veftes ſuas. Rerod, lib. 111, 
Tlhignaj 0” os Tor Ba({iMic &00v VaxrguraaTa , Terry THT 
£0917 > ix0r2e &x,01,7%v708 KSTHPEIXOVTD x gf Oipearryn a ÞY0V 
Irxetorto. & lib. viti. #5 fwuricn os ey 8201 xth5hJ(e 
TUE, 64 OUT WH: WSE TEG NeTOVG; AST Spiro T#vT6, Bon Th ng 
oigaryh ixgiorro exits, & Curtius de rebus peltis 
Alexandrilib v. PojF hanc vocem ſpado gemitunes 
modo rabernaculum, (edetiam caſtracomplevit. Irr«- 
pere deinde alu, laceranſg, veſiibus, lugubric barbaro 


rlulats regem deplorare ceperunt.& lib. 1 v. Tyriotes ' 


Snter trepidationem lugentium elapſus per eam portam, 
que , qua ab hoſte averſa erat,leuins cuſtodiebatur ad 
Daricalira pervent . exceptuſy, a vigilibus intebtr- 


naculum regis perducuur gemens ac veſte lacerata. De 
ulula- 


—_ 
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ululatu clarum ex ſuperioribus verbis ;. ſed ma-, 
gis ex l1$,quz leguntur apud Herodotumlib.': x. 
awixgutrns ) Ths 1X mu ts 70 rearoxtder, ny ©» LT0m(agT's 
Ma{5is 3404 Tt ogaTHn x94 Magdoi®- iy iron, ora; T8 
BITE; AELSONT LS , Kg Ths | 0 TODS Kg FRUTIQUNS, Sipeeryy I'S 
yetuuire ExMirTe, dxa(asr > Ty Boiotiar X$THXS 1X0, 

& apud Curtiumlib.i 11. rum repente e proximo 

tabernaculs lugubris clamor barbaro ululatuplanitu- 

4 permixtus,epulantes conterruit.8& Mox, Cauſe pa- 

vorts[ubiti fuit , quod mater vxo0rg, Dari) cum capti-- 
vis mulieribus nobilibss , regem, quem interfettum eſſe 
credebant, ingent: gemitu cinlatug, deflebant.. Ex hoc 
morecapitendum quod habetur Eſth. 4. 1. Ercla- 
mavit clamore magno & amaro. Nam quod in tranſ< 
latione Grzca, & apudloſephum legitur, 05 275 
MJ alxioar i910 214496), merum glailema eſt.non 
niminveniturinEbrzo,nequeapud noſtrum in- 
terpretem. Caput obvelabantlugentes ut Ebrei; 
tz etiam Perſe. De Ebrzis exemplum elegans 
eſt 2. Sam. 15. 30. Er David aſcenacbat mclruum 
divarum plorans & capite operts 5 nudss pedibus , & 
oMnes qui cur eo erat operti caput habebar. De Perſis 
Eſth. 6.12. Er Haman properabat ire domum ſuam, 
lugens & capite operto. Curtius lib. 1111. (apite 0b- 
relaro din flevit. loquitur de Dariorege mortuam 


' uxorem deflente. Porroſaccum iguſu fuiſſe lu- 


2entibus in Perſfide autoritate certum non elt;ſed 
conje&tura tantum probabile. conjecuramn facio 
exeo quod habetur Eſth. 4. 1. Er induit ſaccum. 
Quod quanquamibi dicatur de Mardochzo ho- 

R 4 | 
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mineudz0o'; ramenopinoreumſecutum in hac 
re morem civitatis, in qua habitabat: prelertim 
cum in publicum'eo amiatu indurus prodiret, 


Erat autem faccus genus veſtis, quo inluctuute- 


bantur , quod toſephus oxipe rex appellat: 
Item veſter lugubrem, vel, ut cjus verbaſunt,iovive 
Tw9:xy1, [n Apocryphis hbri Eſtherz vocatur d- 
$.ov enroyoris xo merdss, 19 oft ,veſtts angoris 7 [t6- 
tus. Hac vefte qui indutus erat , non poterat ve. 
nirein palatium regis : unde illaverl. 4. Er-veſtes 
 e Maraocheo'miftt, ;uas depoſito ſaccoinduerer.nem- 
pe ut venirepoſlet ad portam regis , ubi ſolitus 
erat interdin con{ideie. Nam cum facco venire 
eO nemin1 Jicebat. hoc diſerte ſcriptum eſt ver- 
ſu 2. Nez licebat venire ad portam regs cum man. 
mento ſacci, Portam enim regis appellat regiam, 
vel, ut Ioſephns in hac hiſtoria, 74 8«cia«e, Hero- 
dotus libro tertiO, Tx mtoIvpu rey Be(inD- ozxiar, Vt 
autem ſaccum itnduit ; fic etiam (eſe cinere con- 
ſperſit. Indicant illa verba, [ndzit ſaccrms & cine- 
rem & egreſſus eft in medians urbem : quorum ver- 
borum hzc ſentenria, indvit ſaccum cinere con- 
ſperſum: aut, induitſaccum & eſe cinere conſper- 

it, clare apud Iofephum hec interpretantem 
KST a2 14 or ©- oFedie da The xoatos 5s ers. Has hum+r- 
liandi corpors rationes adhibebant aut publice 
aut privatim. Quod quidem ex citatis ſupra teſti. 
monus ita mihi perſpicuum videtur , ut ne con- 


firmatione quidem egeat. 
C A Pe 


* _ a ghd —_— PE IPY e ins. per 
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Car 1% | 
Perſicum vocabulum quod eſt Gazaexplicatum-. 


Sth. 3. 9. I» Gazam regs. ſenſuseſt,in fiſcum 
five zrarium regis. Gaze ſparſa in libris mene 
tio. Apud Curtium lib. 111. eZnte ſolss ortumpe- 


cuniamregiam , quam Gazam Perſe vocant , cumpre- 


noſijstmis rerum efferrs jubet. Apud Melam: Gazans 
Perſe erarinm vocant. Apud Hieronymum in c6» 
mentariis Ieſa. 39. Gaza lingua Perſarum divitie 
#W1CHpALKT: neceft Ebrensermo, ſed barbarms, Dilcat 
hicame juventus, Gazam regis dici in codice 
Ebrzo GINZB HAMELECH 1nnumero mul- 
titudinis. hoc primum: deinde cum epentheſ* lit- 
terx Nun. Quanquam de hoc poſtremo ambigi 
poteſt,certeEbrziplerique cenſent Nun litteram 
radicis efſe. Sed de epentheſi admonuit nos do- 
&iſfsimus Grammaticus Abenezra, & tollit om- 
nem dubitationem Gaza. Quoniam autem Gaza 
dicimus , 1deo crediderim antique lequm cum 
N, GANZE ; & non, ut nunc, GINZE.Cuyus le- 
Qionis exempla crebra in antiquitate, que facil- 
limum per ſe cuique obfervare. 


CAP. SES 
- De Hadaſſa: 1bidemg, de more ac conſuetudine ne- 
 minacommutanal. 
F Sth. 2.6. [s nutricbat Hadaſſam,ideſt, Eſtheram, 
Abichailis patrui ſmifiliam. Cedo, quis nobis 
dicet Perſicum nome anChaldaicum fit Hadaſla? 
R 5 
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namapud interpretes altum de hacreſilentium. 
Et videtur efle Perſicum, quoniam limile habe. 
turin Perſisnomen Atoſſa. Exiſtimo autem im - 
politum fuilſe Eſtherz hoc nomen , cum rex eam 
uxorem duceret. Nam ſolitum Barbaris nutare 
eo modo nomina. Sic Daniel mutato nomine ap- 
pellatus fuit Baltafar : &, ut exemplum producam 
ex Perlide, Artoxerxes antea Arſicas dicebatur, ut 
Creſias (cribit:ſave,ut Dinon,Oartes. Tamen hoc 
ambigens pono : non adfirmo. Quod ti Chaldai- 
cum nomeneſt Hadafſa ( ne 1d miremur in puella 
Babyloniz educata)tum in lingua Grzca valetur 
{1 dicasojjwn,id eſt, myrrhina. nam Hh a Dd as myr- 
tus. forte an apud Perſasidem fignificat. 


CAP, TV. 


Rex magnus de quibus dici ſolrar. 


B 


AviALDS 6 heyas, tribuiſolct Perſz,ut apud [oſe- 
phum Orig. Iudaic. lib. 11. cap. 6. &«ra 
piyng Apenatictns roi; agx;o(1 ng TH nuiTICO Pporics, xaipe?, 
utapud Herodotum libro ocavo, in oratione 
Alexandri ad Athenienſes, woans ad vpuir akin Twire,e 
Baoihivg'ys 5 priya 1007 Upir. ENANIY? TH; apcagTaDEs IEG 
ie PIA@- 91609448 lib, v.in oratione Ariſtagorz, 
T&e8 Tora! ord; xodoxmn xupiraici me E#(@, 19 Goa(- 
Avug rt Miyeg Jiarrow Tots a. Xenophon ArauCdoias ib. 
1. 56 5 #94 nyd)ov Berintcws Barirkade Cu xbAwivais. Tit 
buitur etiam Aſſyrio Tudith. 2.4. v4 Ayer 6 Cart 
Ands 6 patryas 6 x091@- xeon; ons, [ell3 6.4. Hao auurex 
magnusrex Afſyrirum : & Deo Malach. 1. 14. quia 
| Tex 


% 
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r0x MAGBRS £00 ſam. Matth. Fe Z 5.07! W021 551 T8 peb= 
ould Car 4) 10G 


C A Po YV. 


Perficam vocemwideri Phur: non Ebraicameſſe ads 
verſum jententiam interprets noſtri, 


V 2 interpretis verba ſunt , capite tertio 
libri Eſther, verſu ſeptimo : 

e Miſſaeſt ſors in urnam,que Ebraice dicitur Phur. 
Admonetautem Nicolaus, Phaur vocabulum Per- . 
ſienmeſſe; + non Ebraicum: reQe ſand. Quorſus 
enim declaratio illa, Pher , ideſt, ſors? Sic enim in 
Ebrzoad verbum ibilegimus : Projecit Phar , id 
eſt, ſortems , coram Hamane. Nam in lingua Ebrza 
ſors GORAL appellatur. A Phar plurale eſt Phu- 
rim, Eſth. 9 .26.1d eſt, ſortes: niſi potius ut ſit ad- 
jetivum a Pheri, cujus plurale Pharim, ut 2a Jchs 
di Jehudm , id eſt, ludzi. Cert Ioſephus GrzcE 
ſcripfit $sparx5, cum APhur forma nominis Greca 
dicendum efſet pzes;. Locus Ioſephi eſt lib, x 1. 
Ccap.V 1. ie Tara wp lsx7o0iTxX5 meoegnpeiras nulegs regs 
Tal urs, mporayogsvorThs avT ay Poexivs, ita quidem lo- 
phus ſcripſerat : ſed vide audaciam correQorum. 
ex Fspaiovs fecerunt Pevgeivs,quam ſcripturam ſecu- 
tus Ruffinus, vetus Ioſephiinterpres, ſiceumlo- 
cum reddidit, Ynde prediftos dies Imudai celebrant, 


, appellantes eos Conſervatores. 
C AP. V Is 


e Mas tendendi uſitatusin lulta: widemg, de remiſ- 
ſrone rributs, 
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OndebantſcinluRu utEbrzi,ficetiam Pex- 

ſzlob.1. 20. Szrgens [ob ſciart pall;um ſunm, 
& totonau caput ſuum. Nich.1.16.Glabra te & ton- 
ae. lerem. 7. 29. Tonae cejariem tam & proce , o 
zolle in locis editis lamentum.\erſz,quod mirumeſt, 
etiam eqyos & jumenta tondebant. Herodotus 
lib 1x. e@ies rs evrods xtigorTi;, xg} Tous ewTovg , Ta vwe* 
Cvyis:ſeipſos rondentes, equoſg, & jumenta. Porro in 
jumentis & muli comprehenduntur.Plutarchus 


in-Ariſtide : x#/ © iavrods ixergor ini T5 Maciria x94 in. 


ws x9 hurovi:etenim ob Maſiſtium,ſemetipſos, equeſ- 


g, muloſq, torondernunt. Monachus in'vita Alexan- 


dri: Hunc morem imuatus Alexander cum Hepheſtio- 
nis mortem lugeret, imperavit equos muloſque tonaeri, 


& moenium prnunas invrbibgs deiici. Claudam caput | 


fi prius dixero de remiſsione tributi. Tributa re« 
- Mittebat rex,cum aut regnum capeſſeret, aut uxo- 
rem duceret, Herodotus libro ſexto, c 3 Ilipoye: 5 
197156601 ©- CariAtd; 7dy mgooPe Aipurvey Oper petries mredone! 
ries moon Elth. 2. 18. Et requit provinciis fecitſenſus 
eſt, remiſit tributa : hoc autem fecit cum celebra- 
ret nuptias Eſtherz. paret ex eo loco. 


LAS 71.2 
De lege quadam potatoribus praſcripta. 
| "hrs Perſas lege olim conſtitutum erat , ne- 
quis inter poculaalterum cogeret ad biben- 
dum. In cam rem valenthzcverbaEſth. 1.8. 
BIRT MAIMNNON? 
Quz lic converto, Er potario ſecundum legens erat: 
nemo 
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wemo cogebat, Greci aliter 53 nir©- 570» #47 ngoxe- | 
p1107 76aer iareret ſenſus eſt , Et potatio non erat 
more Perlico, quo alter alterum plenis poculis 
invitabat. In hoc ſenſu »4@- pro moreac conſue- 
tudine capitur. dicam libere : verba Ebrza non 
carent omnino ambiguitate; potior tamen mihi 
videtur ſententia prior. Quod autem in codem 
verſu mox{ubiicitur, Sc enim preſcripſerat rex om- 
mbusmagiſtris dommss (ue, ut facertt ſecundum volun- 
tatem-ire,id eo pertinet, quoniam videlicet opti- 
mailla lex prava conſuetudine inoleverat : ideo 
rex , qui potationem legitimam efle cupiebat, 
przſcripſit diſpenſatoribus ſuis ut voluntati con- 
vivarum obſecuti , pro arbitrio cujuſque virum 
preberent,hoc eſt,non amplius quam quiſque ap- 
peteret. Ita de hac re ſentio. 


; 0 CAP. VI1 TI. 
-. De etymo SH{OY WML. ET 

N magno ety mologico E5rw 4 75g ant ray rig 
| Poxirarxpirar. oe(a 1 Te Apis Meyerty, EX his verbig 
diſcimus lilia ſuſa vocari, hoc primum : deindea 
lis appellataSuſa , quodeorumibi copia (it. In 
codem etymologico,r# Auguimi ray Poorixar ob(s M- 
ym malc exponunt in Lexicis , flores apud Phani- 
ces ſuſa.dicuntar , cum hoein loca lilia ſignificet. 
Nota quoddicit apmd Phenices,Neque enim Gre- 
ca yoxeſt, ut Ariſtobulus & Chares ſcribunt ſed 
Ebraica, & Chaldaica,, & fortaſle etiamPerſica, 
Grzciautem.ab qriente cam acceperunt,ut.innus 
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merasalias. Athenzus lib. x 11. za1943 rd E( 
Pio Aei5088@- FEY xXAens Na x1 apa ThTE F 26Tv. FTI, 
0 Gray Th tres Pwvry xgiver. Dixi vocem Ebraicam 
eſſe, & itaeſt.In fragmentis veteruminterpretum, 
Pſal.45. 1. T3IWV oy Aquila & Theodotio 
67ie rarxzever, In librodenominibus Ebraicis, Su. 
ſanna,liwm, David Camius in $0 $a nna libro 
ubi vocum ſeaſacollegit: Swxr, 1nquit , qui decunt 
eſſe germen album boni odoris , viole barbare. Yerba 
erroris manifeſta : audaQter corrige , llio barbare. 
Nam $0$ANNA, lilium:cujusappellatio 4 ses 
(iraEbrzidicunt, quod nosſex ) propter folio» 
rum ſenarium numerum. 


| CAS 13 
De divinatione que per ſortes fiebat. 

[vinatio fiebat olim cum aliis multis modis, 

tum ducts ſortibus , (five per ſortes: quas 
zxajgovs Grecivocant., Euſtathius in lliada Home- 
rl pagina 429. Eupiridns 3 ev wp Poiriorneg 3, {£4yTIER; T1185 
iPors , xAvges x6a85: Bealiquanto poſt er3 15 , Nare 
xajges 6 di31yn (locuseſtEuripidisinHippolyto) 
wAupes , Pa(;, Atys, 1 Toi; pecarT Has 1 (nuGia Te IG 14 
/ pedores, it 51 opudenrc; mrerPirevs, Scholia in Euripidem 
adlocum modo citatum', pag, 53 1. *aiiges Ji5:rÞ 
"EO1p0640) Td NIopetrov rors Karri yorg, af wn 6f par his ep 


p40004 i eoyTWoue; £4 TiV0g HIAAGIT AY, Hoc genus divi- | 


nationis a3 Grzcis uſdem «angouarres dicitur : de 
qua reQ2 capiesillud Eſth. 3. 7. projecit ea vR,id 


oft ſortem coram Hamane, oe dic in dens & ae menſiiin 
men- 


PP. 9a _ M2 {5m £2» = XI wm» Wa 


DD = WH 43 £9D> 
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| wenſem duodecimi,qui Adar vocatur,.Quz verbalic 


xtulitinterpres vetus, ut {ſortemetiamin urnam 
conjecamtuilſe oltendat: quodtamen inEbrzo 
non habetur , neque certi juriseſt , ut Joquuntur., 
Potuit enim ſors etiam in ſinum coniici , ſecun- 
dumillud, Sors in ſinum mittutur, ſed a Dominoju- 
dc cir: aut in bydriam , ut apud Cicero. 4. in 
Verremzaut in (itulam, utin Plauti Caſina:aut de- 
niquein galeam ut apud Homerumlliad. ,. lllud 
autem quod nos vertimus,de die in diem & de menſe 
imen/em duodecimwum., dem expreſituberius , & 
:dharumſortium rationem intelligedamaccom- 
modatius : e Miſſa eſt ſors in urnam coram Ha- 
me , quo die & quo menſe gens Indeorum debe- 
ret anterfics. : & extvit menſis duodecimns , quive- 
MANY e/AGAr. 
os '"C'A 6-08 
. Paraphraſtem Chaldeum in loco quodam ex hiſto- 
ria Eſther deſcordem1bs videri. | 
= 3.9. Decem millia talentorum argenti appen- 
dam _in manus NINGON "WP Verba qua 


| Ebraice ſcripſimus preter alios omnes 1nterpre- 


tes; Chaldzusexponit: RYIUN AV, aideſt,in- 
terprete Aria Mbntano; cudentirem moneram. & 
certe videtur per operantesmoxetam intelligere mo- 
netariosÞ,, hoceit, eos qui monetz publicz cu- 
dendz operantur, Sed cam ſententiam f1 conti- 


nent verba-Chaldaica , diſcors ſibiinterpres, qui 
cadem verba in ſequentibus Eft, 4. 7+ ad hunc 
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modum convertit, Ez pecuniam argenteam videlicet 
Recies mille talenta, que promiſerat Haman appende-. 
re in manns theſaurariorum,quierant ſuper fiſcum ſive 
Gazam regis. Ego exiftimoper KYIUN nontam 
monetam-hocin loco, quam pecuniam ſignifica- 
ri: & taterpretem hoc vohaiſſe-dicere, i» manu 
facientinm ſrue procurantium pecuniam regiam , hoc 
eft, quzeftoram regioruni, vel, ut ejus verba-ſunt | 


paulo poſt , theſaurariorum, Hi _ INterpre. 
tem noſtrum vocantur arcarii, quaſiab arca regia; 
cuiprzeram. Vide quz notamus-ſupralibro 1.x. 


Ccapite x I. - 


facient 


a Quid ſi, facientes monetam, id eſt, pecuniam regiam, & 
e;,id eſt, exigentes ?Nam facere eſt exigerc, utibi, nil 


amplius quantenſtitutum ef vobu facite. -Ceterum in Graoefi 
TeeortTs. Auguſt. de civit.Deci lib.2.cap-19. Tta@r exadtore, 
b Lexicon Heſychii , lorsT dp, To uE824 deyagount 
c Arcariinomen extat.apud cundem interpretem & Rom, 
I 6.2.3. ſalurat vos Eratus arcarius civitatis. Grece cfts oixgr- 
peoge Erat autem arcariues; tefte-Theodoro, PR—_ qualſtor 


eorum,quz 1n arcam) prafecii pratorio anfcre 


tur. 


CAP. _YT; 


Hos adorand; regem & viros honoratiores. . © 


Vod nutric dicam Perſis commune fuit cum 
Afſſyrns& aliis multts barbaris. Allocutuni 
regem proniaccadebant, eumque adorabant, tans 
quamimaginem,cunQa confervantisin terra, Dei, 
Quare dnit #&fchylus Perſas & Aſſyrios Deorum 


Joco habere 


es. Q.Curtius libro v. Rex currs pawl 


loante veltu,o Deorum aſnishonoribus cults. At- 


0 


tabani 
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abaniPerſz verba hac de re leguntur apud Pln_ 
tarchum in vita Themiſtochis: sw5, inquit, noaaSy yg. 
kw) X94 xyghav orT ay xZAMSOÞ- 5T45 550, To Tier Pandes, 
1 W300XUY611 Erx3ve; Ot60 TH Xeh1TE 06Cor7 Oo. Huncau- 
fem honoremmGrect exprimunt ſcriptores verbo 
geoxvrcrs, AE MmyliusProbus in vita Cononis: Conen 
iPharnabazo ad regem miſſus, poſteaquam venit,pri- 
mum ex more PerſarumadChiliarcham,quijecundun 
gradum imperiitencbat, Titrauſtem acceſsit,ſeg, oſten- 
dt cum rege colloguryelle : nemo enimſine hos admit- 
titwr. huic ille,inquit , Nlla mora eſt : ſed tu delibera 
xtrum collogui malis, an per litters edere,que cogitas. 
Neceſſe eſt enim , {5 1m conſpettum wveneris, vencrarite 
regems, quod mpooxuran ill yocant, hxc Probus.Quod 
at, qu6 ſecundum gradum imperiitenebat , idem de 
Mardochzo Ebraice dicitur El\th. 10. 3, T=WD 
1795s, Eodem honore afficiebat, fi quis igno- 
bilior virum haut paullo honoratiorem alloque- 
batur, aut in via obviam habebat. Indicat Hero- 
dotus lib. r. de Perſis itaſcribens, 3» N=oa>51 #74- 
tO» ayIrioro©-T00m juror wpooxuvic TI ETER,r, Ad hunc 
morem refero, quod Eſth. 3.2. Er omnes ſervs re- 
fis, qui in pertaregis erant, Hamanem procidentes in 
gennaadorabant. Sed quiderat, quod hoc honore 
Hamanem afficere Mardochzus Iudzus nolue- 
ntiEtopinor, quoniam Iudzis non licebat per 
legem patriam hominem adorareÞd. Adfirmat id 
loſephus libro x 1. capite v 1.MegJoyaiov I} hs refine 
154 T6) 07 9981 ay T'S 10peer & Tpooxurgrres arggwren, wapePv- 
Mitng © Aperirns , ivvr9dvere wovey wn, pave I! avroy lovigiey 


274 I. DRVSITI OBSERVAT. 
Err gyardxInot, xg Teo; abr0? Ex41,05 05 pp 1A3698gecTICgH 
Tp60Xv1E0 5 a0, 5TO- J5,Jb 0G a7, 5 ati T 550 een, 

a Secundus ad regem five,quod idem,ad regium prencipatum. 
Hoc modo Cicero locutu: eſt in primo de finibus. _ 


b His conſentanca leguntur 18 additionibus apocry phy: 
Eſth. 13. 8. 


+ CAP. XIq. | 
De equo regis. Cidaris erefta: tiara. quod diſcrime 
fit inter t1aram & diadema. 


P36: 13. Equas inquorex equitat. Rex extri 

aulam aut equoautcurru vehebatur : pede: 
nunquam conſpeCtus fuit. Atheneus libro x11 
EriBcuviy i mirh dope, trier I xo; iÞ'imrev,n3C0; I) udixe) 
Lwpci2n to rar Parner SChOliaſtes Ebreus alter ad 
monet,equuregisgeſtaſſe in capite inſigneregni, 
quo ab aliis ommbusequis diltingueretur-idau- 
tem colligit exiis verbis, quzibidem ſequuntur 
07 Cn us capiti impoſutacidaris regni,Þotelt intelligi 
fateor, decapite equi ( nam anceps &ambiguuy 
locus)ſed receptior opinio eorum,quipronomer 
ad regem referunt. Quod ut non refello; ita nec 
approbo : ſed in medium, utquiſque opineturd: 
eoquod velit, relinquo.Hic obiter noto, cidarin 
inlinguaEbrza cyETER dici. Quanquamenin 
vulgo interpretes diademapro eo referant; tame! 
ctdarim potits fignificari crediderim, ducus lit 
terarum affinitate. In qua ſententia amplius mc 
confirmat Grzcum *ireg«, Exat autem cidaris ca 
dem cum tiara: quod ic doceo, Plutarchus auto 
apuc 


T5oty 
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apudPerfas; ſolum regem geſtare cidarim retam, 
cam iple yocat vg941xin#gn, Xcnophonautem in 0- 
Ravade inſtitutione Cyri, 3954 2w4ggy3Verba Plu- 
tarchi,, 1: quzres ,. reperiuntur in Themiſtocle: 
quibus.addo ex vita Artoxerxis:;aridetsF Augoo Gee 
Me, tg THY 1SArwirNs xiTegiy 6p9yr Grger idwns: Verba 
Xenophontis: Jn e073; ix Tar Tan FEouPeireTe.s xUges 


- If acres » 02941 FX40 Tay TidogY, tg xiT ave TogPvesy peers- 


ame, id elt, jam Cyrns.ipſe prodibat un conſpeiym? 
portig.in curru cum tara retta , & tunica purpurea ſe- 
wialbg.. Ceterum bdiadema, diverſumquidefle a 
Wer q 

tlara, quod interpretes noſtri videntur ignoraſſe, 
idem Xenophon declarat ex eods locohisverbis: 

610) Aeawean Wes TH Tidpe* yay of ovy1ves 3 GuTeo T3 ai- 

16 Tovre Fajari0n fixer , xg 10v-70 ers Twrorxover NOC ell, 

labehat & circum tiaram diadema : idemg, [i,m1co- 
gnaris ipſijes erat , ficut & hos tempore ſignum illud 
retinent. ; _ 

a Heſychius, Trdga y Avyouiry xvgSaria* T&v7y } «i flipooy 
Cards pegres igarre 0g9n* 0108 Searnye! CxixAgetti. SCNC- 
cadebencficiis lib. 6. cap. 31. petis Demaratus ut Sardis ma 
ximen Aſie crviteters eurruveftus intrares reftam capue tiaram 
ferens, id ſolis datum regibus- Os ; 

b 1demn effec docet Baifius de re veſtiaria : ſed falli ipſum 
puto. Erat autemfaſcia alba cingens caput, commune olim 
inſigne regum.[nPerſis autem altcrius coloris crat,nec capiti 
modo circumplexa, fed cidari ſive tiarz,&c.Q.Currwslib. 3. 


 Cidarim Perſe vocant regium inſigne. Hoc cerulea faſcia deſtinta 


dlbo tircucbat. Idem lib. 6. Purpwreum diadema diſtmfum albo, 
qualeDariys babuerat cap iti circidedit ,ueftemgg Perſica ſump(ir, 


«Deprovinciusregni Perfici. 


12060 \ 
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ons regnum comperior ſub Afvero'repe 
diviſumfuiſſe in provirictas centum'vigntiſe- 
ptem. provincias enim intelligo, quas'EbrerMe- 
dinas , Chaldzi i2nelchas vocant. Eiſth: +. 1. Hic 
Afverns ab India eAthiopiam uſque centam vigint 
ſeptem provincias wperio renuit. Ante Afveruman 
idemnumerus provinciarum tuerit, ignoro., Da- 
nieliszvo, hoc eſt, {ub- Dario Aſverifilio legimus | 
conſtituros Aſdarpanescentum 8 viginti,quitoti 
n= preerant : uſque treeprepoſitosfuiſſe pre- 
{ides'( Sarches vocabant') apud quos illi fatrapz 
rationes reddere tenebanrur , quorum prezſidum 
vnuserat Daniel, ut habetur Dan. 6;' 1. Quodfi 
Aſgarpan eſt ſatrapa, utrnonnulli volunt,& fatra- 
pa przles provinciz , conſequens eſtjam ab eo 
rempore.fuiſſe centum vigint! provitcias.Sed He- 
rodotus {cribit Darium duntaxat vigintt fatra- 
pias ordinaſſe. Verba, quibus 1d dicit, hecſunt: 
worjons3 ravre cv Tligryor, pya; ngrioncdls myrrh; airs 
agiAizes eargannias. Que 11 vera ſunt, neceſſeeſt, ut 
conſtituamus differentiam inter Aſdarpapnem, & 
prztorem provinciz. & hic quidem differentiam 
non omnino vanam eſſe, velex eo colligo, quod 
inſacra hiſtoria ſepe jun&im legantur Aſdarpa- 
nescum principibus provinciarum, utEſth, 8: 9. 
Sed &Eſth, 3.12. ſimul nominantur Aſdarpane 
regis& {ingularum preſides provinciarum. ' Vb1 
notandum Afdarpanes dici regis, quos Zmylius 
Probus appellatſatrapas regios, in vita Natamis: 
optima weſie contexit , quam ſatrape regii gerere * 
- Jow- 
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ſuevernnt. Sed quideſt, quod hos perpetuo ver- 
ſari coram rege perhibent e Scilicet qu! hocdixe- 
runt , eosreſpexiſſe ad etymon nominis a H a 5- 
DARPHAN'IM: quod ita relolyunt, AH as md- 
p01: DARUYCTſans, ive DERABE gqui Viaet: PH As 
N14 faciem. in quonon videntur recius (entire, 
quam #1 qui Aſtheranes, hoceſt, nulos equage- 
nitos,appellatos cEſent exa HASKTHERANI My 
quod m{uo genere excellant:mulos autem TH E= 
RAN'IM dic, quiagignantur ex duabus-ſpecie- 
bus. nug@-:nift hoc demus, DAR, PHANILM ,& 
TH #R E vocabula Pcrficacſſe;quod mihinon vi- 
detur.lam vero quod aiunt, Aſdarpanes ſemper 
verſariapud regem, 2que vanumeſt. Quomodo 
enim;verfari poterant;femper apud regem, qui 
przerant longe remotiſsimis ab aula provinciis? 
Finnamcaput,(i hocpriusnotauero.Labor ut cre- 
dat} Grzcum caredxx; exillo Perſico eſſe : corru- 
ptum'autem opinor hoc modo. Af{darpan tata 
metatheſi exrgdra, & mutatione ultime ſyllabe 
(aredatns.: Quid enim coatum in hac ſententia? 
Neillud quidem quod Þ. in Tmutata ft mirum 
cuiquarg'videri deber, cum {int litterz ejuſdem. 
organ, ut. loquuntur. 


435-251 i CA Pe:--& I Vo 
Qui font Paratimi in ibris ſacris. | 
Ty nunc de Paratims,vel, uteditio Chal- 

daicaquodam in loco, Parthunes: Nam vi- 


deo quoſdam opinarteſle nomen Perſicum; inter 


278 I. DRVSIT OBSERVAT. 
uos Iarius Ebrzus vir non minime autoritatis 
apud ſuos. Paratimorum metio in libris facris ter, 
Dan. 1. 3. Deſemine regio & ae Paratimss, Eſth. 1.3, 
' Exercitu Perſarum & e Medorum Paratims : & 6.8, 
ae principebus regis Paratims. larius de iftis: Parath 
m1 ſunt dynaſte in hinged Perfica, Hieronymus in 
commentariisiuper Danielem : Pro @opYopepin (du- 
biroan legendum @zgrizv) quod T heodorio poſnit, 
Ix x. & eAquila elettos tranſtulerunt; Symmachas 
Parthos , proverbo nomen gentis intelligens : quod nos 
Juxta eduttoniem Ebreorum , qua ng? axgiontas legitur, 
en tyrannesvertimns. (icille. Suo more laudacve- 
teres interpretationes : quarumm, quam.iple ſecu- 
euseſt, neutiquam mihi arridet. Symmachi au* 
tem aperte falla eſt. Nam ft Paratimuseſt Parthus, 
_ reſtat nift ur Daniele Parthis fuerit 4 quod 
iRuaudituque novum. quzramus aliquid foli- 
dius.Camius paterParatimos ditos quaiiEuphra- 
tzxos cenict,littera m additz. Nam fcilicet Euphra- 
teminEbraica linguanoniinari Pherath., Ne hoc 
quidem ſatis ſolidum videtur. Abenezra ſcribit | 
 Faratimos.de {emine regio fuiſſe, a quofacit locus | 
ex [oſephoGorionis. LocusTofephi , ubi itahoc ' 
verbo uſus fuit,ut Latine panamus, habetur in hi- | 
ſtoriaEbraica, Lib.v 1. cap. lx1. Non decet quen- 
quam regnare inTuds, qui non fitex ſemine Inde tan 
a patre quam 4 watre , & ex Paratimis , qu ex ſemine 
regio, Ecce claris verbis ait:Paratimorex ſemine re- 
gioeſſe. Quod 1 eſt, mirura cur Daniel ſcripſeri, 
de ſerine regio ( de Paratimis. An A hoc 
1n loco 
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inlocolioymras ſumenda 7 forts apud Perſas eo 
nomine-PEculiariter yocabantur, quiin hiſtoriis 
cognati regs : quorum trequensapud Q. Curtiii 
mentio, ut Lib. 1 x 1. Exigu0intervallo, qu05 cogna- 
tos regis appellant , decem e quinque millia hominuns 
orant. 8. Lib. 1 11 1. e Ad novas pacts conditiones fe- 
rendas decers legatos cognatorum prencipes miſt. 8 
haut paulo polt : (ognats Daru e armigeri, levumg, 
tnentes cornuin fugam eff uſum deſtituerant currum. 
Hidiademageſtabant circum tiaram. Xenophon 
de Cyro.majore: &x« N haluue ati r3 rides xg; of ovy- 
qtrel; 38 evT8.70 &UT0 T'570 Tupecier Gxov , x9 voy Td avrd TETE 
tyzew. Sed hz conjeRturzſunt, & quidem tales, ut 
nullacarum mihi faciat ſatis. Si quid ſapio, veriore 
cadjectura dicemus per Paratimos ſignificari eos, 
qui ab honoris zqualitate Grzco vocabulo pre 
4 BUnCupantur : de quibus ſparſim meminitin 
libris de mn{titutione CyriXenophon,utin finc 11- 
briſeptimii : /» Perſ;a , inquit, degunt Homotimi ind 
rlewgehiur, 18 ArChruts. 
: 7: CAP 6 

Conviviam vini. aquam coftam Perſis ad potums 

: faiſſe.munera dari ſolita a rege in natalitiis aus 

cum nuptias celebraret. 
Sth. 5.6. [nconviviovine, Quzritur de ſenſu 
horum verborum. Et exiſtimo fignificari eam 
partem convivii?, in qua vinum bibebatur. Nam 
adducor ut credam Perſas primam itim aqualſe-. 
dafſe. tamen id dubitans pono; non adfirmo, hoc 
— | | Sd 4 
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tantum,aquam Perſis adpotum fuiſle, quzad re. 
giam menſam {umebaturex Choaſpefluvio, qui 
Suſa przterlabitur : deinde certa ratione coque- 


batur. De haccocta aqua mentio apud Herodo- 


tum libroſexto his verb is : 0 Nipoor Sariards vIve an) 
2 xoderiCs 01447 aye) Te ade Syou pror®- , 785 40100 FOR 
Parindg: rob 5 TOUTE Wal ©- ax ines rorac} xaple tipatay 
Tt]odlxux Ac Hae c0ves Y-K9{ CVE 0s 6 £4015 @gyvpaoce £09.) 6%, 
Quinetiam Creſias Cnidius in Perſicis rationem 
exponit quomodo hzc aqua coquatur, quam air 
&leviſsimam & ſuaviſsimam eſſe. Athen. lib, 11, 
Kr1ſias I} Knh®- xs} ivoret ox@- i76) 7d Bariud 
robro udwg, way ivenoliYeulper Tois ay/ci06  Otgtroy mW 
Paris, Ayu? wild ng; irufpitaler xgy ndbrer Eva. 
Hzc quamvis diſerts non probent, quod vols; 
ramen probabiliter ex 11s colligi poteſt, m altera 
parte convivit adhibitam aquam,8 vinum mn alte- 
ra : qui mos adhuc hodie obtinetin cerviſia1isre- 
gionibus, ubi is patus in uſu.Sed & apud Grecos 
aquam 19 mEſz initio poni ohm mos erat. Lucia» 
NUsS, Tgarile T1 xy aucirira wolupre! , ixu0u 1g vow 
5Touer, Neſcio anad hanc ſententiam rect verte- 
| cry oi , qui vertit , iter pocxla >. Reliquum 
querielt, quovino uſusolim fuerit rex ?& repe- 
r19eum chalibonto tantum uſum fuiſſe. Achenzus 
lib.t. #::60 te(wv Caoraods 2dy x aAvBerier feovev 6ive1 C7119, 
Adrexam huic capiti, quod non alienum omnino 
apropoſito. Inſtituto vereri cum uxorem duceret 
aut natalem ſuumcelebraretrex, tum Perſas ſtre- 
nisacmuneribus donabat. Denuprialibus ſtrenis 
evidens 


EE LED BRCAING SS: .f! 23x 
evidenslocts ft Eſth. 2.18. . Exrex pragnnmtorvis 
013160 fectr principebus ſmis & ſerwis [wis ; conuiviten, 


 inqua; Efthrre: & immunitatem provinciis largitas 


eſt tf muneraprocopia tegwaeair.verba clara. Quod 
ait, fecit convivinys, valet, ccenam nuptialem.: : 8& 
coomnnm Eſfthera, id eſt, nnprias Eſtherz. Namin 
lingua Ebraica fcilicet ed modo vocar! nuptias; 
am apred Syrum interpretem'novi teſtament. 
De mataf} ; cveſftem habeo Herodotum libronond. 
ita ſcriþerrom; eore 2 Famer (loquitur de con re-: 
ga quam vo CAT Bxo1Aniov Trevor) TEEoxtivt gs) duc] BD 
ennvrs naceon v5 22av01 6 Baemtiy, Svopece JN Ta Jer res Ebrg(Ut; 
Abeotd <vT Sire on ngroy yABIVER , THAGIY.TOT'S 7 3 Twr-xt< 
(ariprjadtth iron Sactries, Itigra Jags). EX quibus; | 
verbis hoc amphus diſcimus-, ceenam natalitians 
InguaPerſica Ty Gan dicis Grace yer0 wer. 

a Vet; eat meiſam , in qua vinum bibthatur; Nam duas” - 
meaſas ye teres appoacbant: preorem carthium pilciumpe;ſes- 
candamaytem pomorum. Porro 1n priore aqua potui appo-. 
nebatur , & in ſccanda vinum. Scribit hoe Franciſcus Se- 
nenfis in qumto Ut repub. tit. Ix. s Eo” 

b [Flianus hoe dikit rrwrrog & worE': inter media pocula. 
Idemde Perſis ita feribit , pre 90. & hr AnoInYy T ro ks of 
Iig(y rS-T1 01m © Tas Fe0307t70 40 625% Em 0AdCEoN, 
dioyes 05.7 Oy TOTE7, Ws td; arr gpACn «xodvopuwreoiideſt,intcr. 
prete lufto wirtefo : EremimPerſi poſiquam cibo ſaturati ſunt, * 
vino 65» propinationsbas indulgent, pornry ranquam aduerſavium . 
aggredientes, Quera locum adduxi, quia inde lux aliquatuſto=. 
liz ſacrz. Extat autem inde varia hiſto, lib. 12.cap, 1. 


in wn: CoA Bon ORG: : 

Locus ex additionibus apcoryphis. falſs convittas: 

: dbiderig,,de Oroſangis, quibene meriti de rege. 
d 5 
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Pain eftquod in additionibus apetryphis; 
\Eſth. 12, 5. apud-yetuſtum interpretem det: 
eiprodelatione muneribus: falſum hoe, inquam ,eft. 
Etenim-ſermo jbi eſt-de Mardochzo, qui indi-. 
ciunrfecerat conmuratianis in regem:. Conitat au- 
temproecornihilquicquam honoris in eum colle- 
tumfuiſſe: Verbaiclara.hac de re fine, Efth.6.3. 
Et dixie-rex, Quid faltum: honor. aut- dnplitudinis, 
Adzydoches propter hoc? & dixernnt pruerirep'1s minie 
ſtreequs , Non eft fathums eun' eo quecquam. que (ic 
verla legunturapud Hicronymum: Quid pro bas 
fide boxoris aut premii Mardochens tonſecutus eſt? Dis 
xerunt 65 ſervi illins ac mimjtri. Nibsl omuino merce- 
dis accepit. 8 tollit omnem dubitations loſephus: 
MegtiyaiS- 3d cs; E o9v2g%5 Oarious $Te7ur Te Paris 
TE 17188186 (ovrith. app x36; I} 5 Baring, T* ehuvi; tough, 
$766 lp rorigce KiCaSeat wy) I; Magtozaiy Tor) dp il 
waloys o; airle th cemupias 13 e0m padven NN ans wh ye 
T016'v% 630174 pealls ovſpnPrpivec ixinivtt (unc(ar9ey, 19. 
weoruas edTdy Tos Banihtieys ore Ofaer Gy N90 TOTO Ty 
Bama, Quanquam autem premium nullumpro 
indicto conſecutus fuit:erattamen , niſi animifal- 
lor, interhencmeritos de rege, quiPerſica = | 
capite 7.verf.9:qxi bene/ocutusfurtderege,hanc fen- 
reritfam continet, quiindicto facto-conjurationls 
bene meritusfuit de rege. Herodotts libro v111. 
Pbnengs 5 tro 24T us BN Fo arty 201, xg yarn &f oe? 
wiXay, 6 I} e194 BD oneni®> Ope(apſay aria) igorhe 
Ex his probabile eſturt Phylacum;itaMardochzil 
gue” 


TT 
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quoque inter Orolangas, hoceſt , bens. derege 
meritosad{criptum fuiſſe. Quod autem munesi- 
bus imiliter affetusnon fuerit; idem aliis multis 
Oroſangis accidit.tacio conjecturam ex us verbis, 
quzdeSolyſonte in Herodoti qzu{dem hb. z 1 1, 
Src; Nig Enoe.1cule is 74 wp0Jupe Tir Cunha oinbus 
ain, Acgers winp2ir4; arcy. Siquidem hoc dicebar, 
quia premium oullum a rege acceperat, quamvis 
optime de co meritus. In iifdem:additionibus: 
14 iniretty 0 Banks Magheyaior Irpgprariyer of Th; avaye 
quod ait, Digg rior oa Than, melnrs omnino eſt 
apud ihterpretem Latinum, #t inaula palatii mora- 
retwr. Sic enimlegimus Eſth. 2.19. & Aardechers 
ſtdebat in porta regis. ſedebat, id eſt , verſabatur. 
Nam itaerant Perſarum mores, ad regis januam 
optimates interdiu verſabantur, uteorum opera, 
ad quz yellet rex,uti poſſet, ' 


© 1 Hefychius Opodyſuc , rout, i 57s Caovnids 


— v2 py ETHER; 2 Orſanges ( Forte Oroſanpes legett» 


dam) cuſos corporis, ant is qui de dom regis bens meriens ſuis. 
| _"P —— > © = 
-': EnarrataPerſica nomina Darims &. Cyrus. 


þ noſtra lingua pollent hzc nomina, a Darius, 
4 coercitor: Cyrus , ſol. Herodotus libro ſexto: 
Toremy J X&TE bandda AdoIa Aznge®- bobecngs Plu- 
tarchus Artoxerxe, 0 dp vy wvgos 27 xvgu Ts T&A%07J 
£27948 19/t11* ixeiry 5 &7d Toh yas yioldoy Paot.s xb- 
hor 1yap naar Tlig(as F #AWP.. Cteclias de Navi 

| arll 
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Dari Nothi : Tire: I) 4079 iTvor Saunnicou(s , 194 Th 
94 7 51064-ahre>an 42s Kepor, Hocpoſtremum 
6d facilius credas fi ſcias forma nominis Perlica 
dici Chores-efleque eiaffine in lingua ſacra cn- 
res ; quo ſolemn {ignificant. Gloſſarium Philonis, 
Ares, ſol: lege HaREs fiveCHARES; ut HAM, 
& cH am. Siquidem vetus conſuetudo ſzpe cy 
pro H,Hert utitur. Arabes etiam Het in Chaph 
mutant, utanteanobis obſeruatum eſt. i 
+ Apud Orehiam lepitur Azgaics: qua forma propius ac» 

ctdit.ad Perlicama Datjaves. Origo nominis a co ercendo & 
cohibendo. Nam 1n lingua Perſarum P77, 1d eft, *gf:; nt 
Scaliper notat. $ed"Hefy chius Au29@-,v090 Ti: (wv F Op) 5665; 
Und I Peoyer exrop © eve | 
Rs. = 3 6. P. +: * & 2-FRY 
. Mo 5quidam Perſgrumt ſeptimo lebrs Eft here nun 
primmum erututs. eons OE 
Þ Sther,7 8. Et  faciem Hamants Operuerunit. ſabin- 
A telligitur, miniſtrivel eunuchi regis. Ex hog 
loco & ex{chokis Abenezrz eruo ritum- vulgo 
1gnoratum. Mos igiturPerfarum erat, ſiquando 
rex cuipiam iraſcetetur , ut miniſtri vultum ejus 
ſtatim obnuberent,canquam videlicerisindignus 
eſlet,qui regem oculis aſpiceret. Hoc notatum in 
ſcholiisillisper hec verba :Operaerir,ſellicet miniſtti, 
&& off ſeriſnes, Texerwnt faciem ejus, Qwippe ita mos Pere 
farumerat, #t ſervi regis tegevent faciens ej us, cuirex 
fuccenſebat, ne amplinseum rex videret. & hoc notun 
ex libris Perſarum.HaRenus Abenezra. Paraphri- 
ſes autE Chaldzns loci exEbrzoaliter interpre» 
| tatur: 


Lk 


| 


| 
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tatur : & vulins Hamanis opertus fuit dedecore. ſed 
mihicrede, perperam. Quisenim, niſf1 imperitif- 
fimus , neſett hoc ſenſu dicendumfuiſſe , Ercapus 
Hamanis opertum fuit? quod inter alia _ lu- 
Qus& dedecoris cfle probatum antea fuit exco, 
quodin eadem hittoria : Er Haman propere aomuns 
ſeſarecepit, lwgens, & capite operts. 


| T CAP” BI 
De angaris Perſarum tabellariis. | 
AY gari regum apud Perſas curſores fuerunt, 
quialionomine Aſtandz vocabitur.Vtrun- 
queautem nomen Perſicum eſt.GloflariusSuidz: 
#/agos 01 on Badexns yeaunaTOger of It wilei ng ardrinq* 
1 N 14udle N1oxd, In hiſtoria Ebraica nominan- 
tur R ASI M.'per sSade, ideſt, cwr/ores:Eſth. 3.1 5. 
& RASIM BASVS1M ,ideſt, curſores inequis five 
wredarii, Elth. 8. I 5. de quibus apud Ioſephum 
Orig. Iudaic. lib. x1. cap. v 1. Mims Jr T55 ayſopes 
Myeoulpus 615 Ta i910; , ropTHL ee avTor; I os tepeus Treay As 
an, & apud Ruthnum, Deſtrmavit autem per omnes 
genteseos,qus Ap gari dicebantar.ubinotabisantique 
ſcriptum ag garrs, ut aggelos; pro,angarus,angelus. 
Herodotus deiſtis : Tavrd 7: dun Eighns inoles.x) Irepure 
is [Migrns 2 [1)Aor14 Th Tapiz{zw of (vuPognr. Tourrwr Is 
16) &y MA» it54 Ev on 9Gover magayrimty Iniſdriov, vr x0701 
Iligonn: thevgerry T5re: Atyoun Þ ws 0009 @y uptotorr þ rare 
thts, reveror 12570! TEYG-} F147; Noa OD, Heetotomy ior ixd'ouv 


| HMaypplos, rh; Err viptldg, i ouBgeg, & xgdues, 5 10% tigyes pen 


| 


| 
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Darii Nothi : Tire: N airs iroer Sunrnicou(s , rg; Th 
44a 7h Gre abr nas Kaper, Hocpoſtremum 
6d facilius credas fi ſcias forma nominis Perſica 
dic! Chores -: efleque eiaffine in linpua facra cn - 
res 3 quo folerm fignificant. Gloſſarrum Philonis, 
Ares, fol: lege HAREsS hveCHARES; ut HAM, 
& CHA mn. Siquidem vetus conſuetudo ſzpe cy 
pro #, Her vtitur. Arabes etiam Het in Chaph 
mytant,, ut anteanobis obſeruatum eſt. 
-v + Apud Owham legitar Azgaros: qua forma propius ac- 

ctditad Perlicama Datjaves. Origo nominis a cocrcendo & 

cohibendo. Nam 1n lingua Perſarum W377, id eft, «gut 


Scaliper notat. Sed Heſy chius Au2&@-,va3 Ili:(wv 5 Ogor yes; 
Und If Prey ixt wh. - el. og | 
200, 353 6 $.Þ XVII... cab; 
do 5quidam Perſarum + ſeptimo lebrs Efthere nuns 
 primum ruins. . P33 os 
E Sther,78. Er faciem Hamans operuerunt. ſubin- 
A telligitur, miniſtrivel eunuchiregis. Ex hog 
loco & exchokis Abenezrz eruo ritum. vulgo 
1gnoratum. Mos 1giturPerſarum erat, ſiquando 
rex cuipiam iraſcetetur , ut miniſtri vultum ejus 
ſtatim obnuberent,ecanquam videlicerisindignus 
eſlet,qui regem oculis aſpiceret. Hoc notatum in 
{choliis illis per hgc verba:Operaerir,ſculicet miniſtri, 
&& off ſeriſus, Texerunt faciem eju;, Qwippe ita mos Per- 
farumerat, it ſervi regis tegerent faciens e)us , cuirex 
fuccenſebat, ne, amplinseumrex videret. & hoc notum 
ex libris Perſarum. HaRenus Abenezra. Paraphri- 
ſes autE Chaldzns loci ex Ebrzoaliter interpre» 
tatur: 


' 


« 
d 
k 


| 


| 
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tatur : & vulins Hamanis opertus fuit dedecore. ſed 
mihicrede, perperam. Quisenim, niſf1 imperit{- 
fimus , neſett hoc ſenſu dicendum fuiſſe , Ercapme 
Hamanis opertumfuit? quod inter alia _m__ lu- 
&us8& dedecoris cfle probatum antea fuit exco, 
quodin eadem hiſtoria : Er Haman propere aomuns 


ſeſerecepit, lugens, & capite operts. 


| _ CAP HK 
De angaris Perſarum tabellariis, | 
A Negari regum apud Perſas curſores fuerunt, 
quialionomine Aſtande vocabirtur.Vtrun«. 
queautem nomen Perſicum eſt.GloflariusSuidz: 
#/wgo; or On badoxng yeauparoOoger of If ailei ng arerIay* 
i IN v6udle Ncxd, In hiſtoria Ebraica nominan- 
tur R ASI m. per sSade, ideſt, curſores:Eſth. 3.1 5. 
& RASIM BASVS1M , ideſt, curſores 1nequis five 
wredarii, E\th. 8. I 5. de quibus apud Ioſephum 
Orig. ludaic. lib. XI. Cap. V1. Niwe\s Ira35 aydpes 
Myorlpus 615 Tay 19v05 , roprHterv avrEi; I 55 obpers Trewy As 


am, & apud Ruflinum, Deſtrnavit autem per omnes 


gonteseos,qus Ap gari aicebantur.ubinotabisantique 
ſcriptum ag garws, ut aggelos; pro,angarus,angelus, 
Herodotus deiitis : Tavrd 7: dua Eigtns ivolrt.n) imipurre 
ic [ligrns a [phAtor)8 Thy waprz(au of; (vuPognr. rourrur I 
7w Eye» tg eds on JGorer nxagaynirty Inflir io, vrw x70; 
Iligone: thivgrrry TEre, Atyovn Þ ©; 0000 &y inetpher d rRce 
ths, rereror (not Tex9] brTers Moone: xT hpergromy Ihr ixdous 
mayo rh; rubles, ne Boos, & x9:ues, 3 v0} theryer pen & 

ary + Frx6 Hoy kayt'a Teduor T1 TExionr,o a % Tp 
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1@- paper ragaldeiry cvlirarpe ro Tun;s,o d) TwrigQ», 
PSTere To colddJur h0g ger” ANG refer xemrg TapexdTs den, 
agilelwres E AAST1H AuporeduPogin Tyr Ta H Pav65 a (X17 6A5588.T g* 


T's 70 Jed THr (5707 xgpAtuc: ax{egnter., Hac Hero- | 


dotusin oRavo,quiinſcribitur Vrania. Ex quibus 
diſcimus, certis ſpatiisdiſpoſitos tuiſſe equos , ut 
hodie;: neque dubium eſt quin publicis quoque 
ſtipendiisalerentur. Igitur AngariPerſisdiceban- 
tur, quos hodie poſtas vocamus . hoc tantum in- 
tereſt, quodnunc fequidunraxat mutentur : olim 
etiam homines cerrti certis ſpat1is collocati erant, 
quorum primus tradebat mandata, quz accepe- 
rat, ſecundo: ſecundus tertio : &itadein _ uſq; 
ad poſtremum. Sed vir dociiſsimus noltri evi 
paululum diſſentit: eLugeri, inquit, Perſis drceban- 
tkr, quos hedie poſtas vocamms : ut notant Eraſmus & 
Budens. Sed hoc intereſt quod hodie certis ſpatiiscollo+ 

cats ſunt qui principumſtipendus aluntur, ut equos has 

beant ad curſum paratos. Perſarum vero curſoribus 
( fient etians hedieTurcarum) fas erat cujuſuts equory 
wel naves , aut ipſos etram homies rapere ad curſum. 

Vellem teſtem hujus rei fide dignum cicaſſet. ad- 
dit deinde : wnde faltnm ut angariare accipiatur pro 

Cogere ad crrrendum , vel ad ferenduns aliquid. Non 

audeoadverſari; tameexSuide colleQaneis eruo, 
Aſuge;,o;3008g05,1d eſt, bainlus, 395A y/aprias, ardyxe 

dix8or1 Abyorpdp © in Gras yieudin Lnetoae. 6 paullo poſts 

&/ap0r 8ra5 ixdauv ot Tiilgga] mas Baodiiuy dy aug. Ti917M 

3T0510p8 19; ix} 760 Poernyar, xg Sug dracdiT wn , x94 ar" 
Z:aredudar. xg{ Th dyyaqopoger , imiTs Qogrin Piper,%) #y- 
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yagthecÞ a} xnASer rr nfs 131 THH6 PEpTnolaes xg) Trns* 
owe in Wiar Ayia. Prouyagu, quod Matth: 
{« 41. reperio..in libris R*J3aK nTwyt WO 


| eſt facertangariam,crebro obviam in jure Ebrgo, 


UEIDN.N.BD ARL M10 SV TAN SANHED RIM,& 
;hbi, Reperitur.quoqye inlibro Muſar. cap. x. & 
njarieinverbisP.Nigidii apud A. Gellium libro 
19:C2P. 14. Hem, pzne exciderat. Hicurſores vel 
nulis ( Aſteranes Perſz vocant ) vel camelis dro- 
nedariis utcbantur : imprimis vero equis curſu 
alevtibus. Quanquam pro camelis dromadibus 
actim interpretum reponunt veredos, Eſth.8. 1 5, 


« 4. of : 


£4 P, 'X Xe 


A Sfyrioxum &Perſarum reges ft quos popu- 
losin poteſtatem redigere cupiebant ab 11s 


xr |egatos terram & aquampetebant : quo tan-?; 


= 


um fymbolo ſfignificabant,cupere ſibitradi ple-,., in- 

140 rerum OmMnIUM poteſtatem:illis enim omnia quit Ari- | 
aunt. [taque quiea dabant, profitebanturſe im. ſtotdles 

| ferium accipere. De Aſſyrio probat locus Iudith 
apite 2.verſ. 5. notatus jampridem in Quzſtio- ayer ice 
| dibusnoſtrisex oratione Nabuchodonoſoris re- | 
gs Aſſyriorum,,; quam habuit ad Holofernems 


i dmayiyinds whrols rromgucigetr . aok iv 75 agj Imp. 


' DePerſadocet Herodotus cumalibi tum lib. x Vo 


liewcry T# 08 Joey Gigay yh T6 #94 oJap, DAY is avy ad 
& lib. v. 94; @» Iligray of we PIles BTH4 magt F Apobyrny, 
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on? git m9 vTaq. i robraidite, x; ein; be} Fearie indian, 
& UB&V 1. pile 2 re arererp rs 6 Aprrey THY EAADGr ores 
'ow 520457, xar8ge T6ATLiH» laevis, waped\I5ra Eft; acvPeCG 
Dia ere Gr xigonige weriees Penrnil yr 719 iFoge His adde, 
quod Plutarchusrefert , interemprem quendam 
i Themiſtocle, quod Grecus cuni effer, una cuny 
legatisregiis veniffet poſtulatiicerram& aquam, 


Plurarchus in Thetuſtocle,  -- UIBLD® <:725. 08 
E125: - CA XXT0.:-. 

*-+. "De pellicibus-regiis. s | 
Ellicws mentio- Efth. 2. 14: tn quo loco pro 


concubinis,quod Latinus vertit,Grecireddiit | 


«9 yorzmear, Quanquam autem ita vocantur inter- 
dum concubinz, tamen cauſa eſtcur malim ra 
weaexilur. Dehis Athen. lib. x111; if principlo; 
Trex Negoais arr erty þ BarTrA Go Ty TAJIvs 7 weraexityy 
Aa roo; ira agyor ths yauling F Camila," 151 IN xg dla 

coTw Bana, a; Ono Aivoy en Tois ITs90rng7g \ V290 T0 Bake 
AuxiJoy Jenoxavro) of, w260%vyeucr yer cdl. dign um nota? 
. dicit gregem pellicum tolerar! I reginis propter 
. duas cauſſas. Vna eſt , quia rex domini imperit in. 
* uxorem habet-altera; quiareginam, ut Dinonin 
Perſicis ait, pellices ſummiſle venerantur. mg 
vocant. Qui idem honos regi tribuitur , ut dixi- 
mus. RegiasPelfices'comperior fuiſſe ſub Dario 
fretentas ſexaginta. Quareadducor ut credam to- 
tidem fuifſe ſub Aſvero. Quanquam hoct6jefu- 
riprobabilus,quiautoritate certius eſt-Q:; Cur 
tius librotertio,” 7am regie pellices rrecenteſexagin- 


i4 vehe- 


ELSE. 7 28g 


| | 1 wvehibantar, & ipſeregalicults arnatng,. Nimirum 
| totferme pellices erant, quot dies in anno.ltaque 


quot diebus rex mutare poterat, & recentem ac- 
cerſere: dico accerſere, quianiſi accerfita nulla ves 


| niebatad rege. Declarathochiſtoniaſacrahis ver- 


bis, No red:bat amplius ad regem,niirex eadeleftatius 
weeaſer ipſam nominate. Has pellices cuſtodiebat 
unusex ſpadonibus regiis. Colligoex eademhi- 
ſoria loco ſupricitato , ubi liclegimus: Nonre- 
dbat in domun feminarumaliera, in manum Saſaga- 
u Exnuchireg,cuſtoass pellicum. Quod ait,in dowii 
faninaruem alteram , 1ntelligit gynectum concu- 
binarum , quod Greci F qwaxareFIw)ye? appel- 


nt. & addidit, alteraws ſive ſecundam , differentiz 
| twfſaproptergyneciumpuellarum virginum, cut 
| preerat Euvnuchus Hegzus cuſtos mulicrum, id 


el, nan a$s1M. Cauc deſecundo gyneciv intel- 
eas verbaex verſu undecimo: Quotidiees Mards- 
chexe ambulabat ante atrium domus wulicrum.Natn 


peer de gynecio,in quo Eſthera ad- 


virgoecrat. In hoc gynecio puellz, quaruia 


- imetio,numero,ut Ioſephus ait,quadringentz, 


per iitegrum annum ſeſe ornabant : ſex videlicer 
menkbus attribuzis oleo myrrheo, vel, utlatina 
retus ; myrrhino, & tatidemaromatibus,aliiſque 


| ebusadextergendum comendumg;. neceſfaris. 

| Atho-exaRtoex gynecio ad regem a ſpadonibus 

_ | ntroducebantur, eiſqquead eur venturisdabatur 

| quodcunque poſtulaſlent,Adibantautemregem 

 ordine ac per vices.: Quod preter hiſtoriam fa- 
T 
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cram etiim Herodotus declarat , ita fcribens: 

T$817eouy tyrants PaiThyrs 26010: Thigenon id eft, $32 orbem 
vices.'1dem de filia Otanisſcripht , tes &-aclis 


elites hers hxlige; mapa # xebyer, quod in biftoria 


Eſtherz-verſu: 12. Cm artigiſſet tempas ſingula« 
raw pueliarum adeundi ad- regen. 8 .verſu_ 14; 
Crs | dttigifſent vices  Efthera adeundi:-ad_ regents 
; wviſces3- quid {it THOR in codice Ebrzo, 
riempe-id quod Herodotus dixit wiges pro qua 
Scholiaftes uterqueBbrewszempasreddidit:Chak 
devs'SEDDVR, idelt ,-ordivem : Fheronymuys 
rempusptrordinem ingorpres Herodotiuicess » | 
CEA SIXDb -i. 5: 
.-1 > Dedwpliciatrio : ihidemque de-lege ana caution n 
r.* 1; quis SruOCaAlus Yepiret ad regpna an Wruwnin- 

123n1 ETOW's:; © Loh or Down a  r, 
"LE XHiftoriafarrzobfervein regia duplexatri 
LKurnfuiſc;exteriugintorits. Inexrenoream: 
bulabitpurpurati8ſarupzregiicdavecer 6.4: 
drxitrege; Quisin arrio?” Et Hiniah veneratinatrian 
vegie externs, Nihibaperties, Hamanibiexfpedts 
»bardum acterferetarioce; quictrariwanbihiuo 
Jn wicetibre reximerdiu filbliovisin ſel baudeeſe- 
debatiin hocarriumnonvociumarege venire 
capitahe ear.» ___ virgam aureams car 
4rmanefemper2dibor geftabat ;porrigeret: In 
eur Tra eter od Owans firuwhegie 
propinctdts. (aun, fo huititifemivauc upneritad”” 
- £4713 ROWSVOCA IRS I Inn np erg 
| e 


- 
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| biczs:Hege vel Hegzus, I, 
SIE: 2 
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eſſe at occidatar,niſi cui rex extenderitvirgamanrean, 
a#tumat; Abihaclege neregina quidemexcmpta 
erat. itaque ſequitur , c ego non ſum voata ad re- 
gers-us trignta diebus. Interpres [oſephus hunclo+- 
cym fic retulit, utetiam ab Aſvero legem iſtam 
latam fuiſſe oſtendat, i94es 5 x94 164402 5 Pxorhbg a'5s on- 
Joe Taridiay 0TH To0TI La 49 xanJore, or4ving £274 78 Ions 
xls. Sed mihi noperfuader, potius crediderim 
cumin tuſtoria Ebraicaſtlentium fir.dethacre, le- 
gem antiquioremeſfe; Nam quod nonnulk expo- 
fitores annotant, Hamanem regi autarem fuiſle 
hyuslegis, poſt propoſfitum edictumdeperden- - 
dis[udzis , ne Eſthera ad regem venire, ac pro 
genteſuaintercedere poſler, purum putur:com- 
mentum eſt. AdditIofephus,quoditemin m s- 
GELLA.(ita.vocatur ab Ebrzis volumen Eſt- 
herz) non exſtat,neque ſcio undehauſerit: a&xsi. 
xiews ) Þ 9g0100 auTE WASH; iorrts nr9;w701 gd o Th xgAds 
CurThs wporubrras hxAtTE; TH. Iporg, Eo. 2 
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© ©. Deennuchis regis: ' 


= ON nie) | -- {nn SIS II 
dy mer dequibus memoria hiſtoriz facre, 

FIalti regiminiſtrabant,aliireginz,alucondcubi- 
nis,. Regt peculiariter minifirabant: ſub Aſvero 
Eunuchrfeprem. EorumnominaEſth. x. 10, Ma- 
human, Bazatha, Harbona, Bagatha,'Abaghra, 
Zethar ,.& Charchas:: RegirizHathach : Concu- 
u$z QUOrum 


——_—_d.. . 
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hic pellices curabart,illepuella. .cgines. His adde 
Bagathan & Tharesex 2. 21. quos Latina editio 
ſcribit fuiſſe janrores, Grzca wpxiompelofinaxis: allo 
toradditionumapocrypharum Pvadorerlt; Tw avain 
1d eſt, cuftodes Ex quo ſpy neiplis qui- 
dem veteribus interpretibus ſatis conſtitiſſe quid 
eſſent,S0MERE HASAaPH- neque mirum fi ho. 
dicalii, cuſtodes liminis, alii vertant, cxſtodes ſnppel- 
eflilss. . Fieri autem poteſt ut hi duo ſpadones 
vaſaaurea & argentea , exquibus rex potare ſoli- 
tus erat, infecerint, aut {altem inficere voluerint: 
1dque poſtea 3 ſervo alterutrius, quiEbreus cum 
eſſet Mardochzo indicium fecerit, ( ita [oſephus 
prodidit ) deprehenfum fit, Nz ne 
regem veneno tollere, plerique omnes Ebrzi, 
. etiam interpres Chaldzus,adfirmant. Sed & fieri 
poteſt ut cuſtodes lminisfuerint, quod verusin- 
terpretatio {ignificavit, & cauſſacſt cur hoccre- 
diderim potius. certetam magis cogito, tam ma- 
gi credo. facillimum enim us , qui januam cuſto- 

1unt, regem , cumexit , manuinterimere. Scri- 
ptum autem in hiſtoria eſt : gue/iveruntmittere ma- 
muminregem Afyerum. Tamen (ne nimium no- 
bis in ſententia adblandiamur ) hberahzcin me- 
dium opinaturis retinquimus. Czterim quan- 
to in-pretio apud Perſas olim Eunuchi fuerint, 
Hud ert-documento , quod-apud Herodotum 
Vraniafſcriptum eſt: awge ran Sap 35g oe riwerips Hrs 
01 113;01 Wired» ary vdry; Tay ivogytor. Pro Eunu 
chis,quiEbraicd s an as 119,Chaldzus edidit kar 


 BRE- 


a v 4 4 of! A - mr - ww uk» a om da. A. 


HT Ca _ 
BRABANIN, 1d eft , magnates; meo animo im- 
proprie. Siquidem magnates dici poſſunt etiam 
non caltrati. 


CAP LXLEET Vo 


Perſarum longa nomina : terminatio in $: Aſue= 
| F157 AAVTAXETXES. 


Erfarum nomina multisſyllabis ac literis cone 
ſare oſtendir Plauti locus Perſa : 
DOR. Hew Hercle nomen mullis modis ſcriptum 

'/F runm. 

$A Gs [ta ſunt Perſarum mores, longanomina. = 
Oftendit Herodotus lib. 1.cum ait nominacorum 
fimilia eſſe rae: CWpeaerls vg Ty perynAoTetTiy. Oſtendunt 
exemplaplurtmorum nominum in libris, qualia 
ſunt, Tiffaphernes, Artembares , Artobazanes, 
Saribarzanes , Autophradates , Ariobarzanes, 
Araramnes, Orontobates , Norondabates, Phar- 
nabazus, Artabanus, Mithrobarzanes, Spitrada- 
tes, Menoſtanes , Megabyzus , Mitradates, 
Mitropauſtus , Meſoromaſdes, Terituchmis , Sa- 
tibarzanes , Paryſatis , Bagorazus. Eadem ex- 
empla confirmant quz Herodotusſcripſit de ter- 
minatione nominum apud Perſas libro primo: 
Te uae et rorF a open TOI THUET xg Th (yn roTgrriy, 
riaeviaor by + Gur yedupe rd Aogits pip 0) ngniun, leaves P); 
rye. is rhTo Mp © hognong TLASUTarts Ta) Tlrgotur rh 
meals rh 1, T4 I 5: GANG Tyra opeoics. TarrE pop ar o1- 
tingixe at aire! we; exe SiC ille.Puto aut San lit- 

T3 


i 
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teram eſſe,quz ab Ebrzis vocatur Sin, Sane gui. 
dem Perlica multa nomina. per eam Jitteram 
{cribuntur, ut, CHOREsS, Cyrus: DAKIAVES, 
Darius:4 HASVER Os, Aſverus. Quorum poſtre- 
mum,quicomponuntex &HaS, ideſt, magnus, 
& Ros, caput, ex hac nota contutari poterunt, 
Sed & Periicum nomen cum fit, necefle eſt ut 
oſtendant, caput in calinguz k o s dic}. ©Qbjici 
poteſt Artachlaſtha ,, & quz.talia ſunt in libro 
Eſther , Pharſandatha, Aridatha, Admatha, Mar- 
ſena, Aſphata, Pharmaſtha.Sed expedio me ab hoc 
nodo, &dicoterminationemillam non Perſicam, 
ſed Chaldaicam cile.favet ſententiz met Artach- 
faſtha , quiaGrzcisautoribus Artaxerxes Bomi« 
natur. cur $.1n fine.. Valet autem in-Grecv ſer- 
INONC ptigjers #74i@-* NAM XeETxes, «pii@», 1d eft, mar- 
tius. Herodotus lib. v 1. Paucis cognitum , quod 
de hecnominein Annalbus Ebrzori. In Seder- 
Olam majorecap. 30. Omneregnum vocatur Ar- 


zacbſaſtba. hoc dicit, Artaxerxes appellatioelt c6- 
munis omnum regumPerſarum.Quod eg liben- 


tins adduxi,quoniamapud Megaſthenem Perſam 
reperio. Ariaxerxes Aſverns, Artaxerxes Ochns, 
Artaxerxes Darius: que ſententiam illam plane 
corroborant. Czterum Artaxerxes an Artoxer- 
xes ſcribendum fit, fh libros ſequimur, obſcurum. 
Nam per o\ſcriptum legitur hoc nomen in-Hero- 
doto, Plutarcho,& Cteſiz fragmentis.Ego aſlen- 


tior 15,qui per 4 libentius qua per ofcribunr:cum 
. quubusconſentit Artachſaſtha.rtem que cxaR1 4 


voce 


>. 3s 


F 


ſo TIF BDOLERE Hed 
yoce compolita videntur,Artaſyras , Artabanus, 
AuayGes, Artagerſes ,Artaphernes, Artabaza- 
nes. Quanqui apud Herodotum lego «dgrifatans 


” SE 
| Quodolim apud Perſacviri preſtantiſcinti ſubſulltis 


ernabantsr ſupra ceteros. 


AW regem magnum non ſedebaturpromiſ- 
cue; ſed locus erat pro dignitate cujuſque. 
lgitur przſtantiſs;mus inter proceres ſedem ha- 
bebat ſupra alios omnes ; idque ex initituto Cyri 
majoris. declaratXenophon libro o&tavo de Cyri 
inſtit.ubi Cyrus ille ad Satrapas : Szxr,inquit, apwd 
v05 ga, ideft , ſubſeila; virig, preſtantiſs1m: perinde 
arque apud me potioribas loces gawaeat. & paulo polt, 
TarT is Js 0) 450 THY wee ce TAY Taporrwy bDoars KpoltTpen Tit. 
Cocludam,& addam firmidz rei locum ex hiſto- 
riaſacra Eſth. 3,1. Poſftea magnificavit eo Afuerusrex 
Hamanem Hamaaathe filluum eAgageum, & evexit 
lum, & poſmit ſedem ejus ſupra omnes principes , quos 
ſtcum habebat. 

Necplura de moribus Perfarum : quamvis alia 
domianimadverſa habeam.Confilium meumtan- 
tum fuit quaſi quoddam ſpecimen exhibere earft 
annotationum , quas paro in hiſtoriam ſacram 
Eſtherz; quam ſine harum rerum conſ1deratione 
nunquam rece intell1gi poſſea quoquam ſemper 
judicavi, Czterum, fi quid bene dixi, gratia eſto 


ci, 4quo omnia benediQtamanant - {1 quidaliter, 
T 4 


” Oo ——— 2.5. Wo 
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& ſi peccavi,mihi imputetur. Lexolim apud Per. | 
fas fuit,quz pro numero bene aut male fatorum, 
reum hunc ablolvebat, hunc condemnabat. Ex 
haclege de his aliis meisnotis1ndicium fieri cupio, 
nam certe fi multa ben?, pauca male dixi,, zquum 
eſt mihi ignoſci. Sed {1 ratione kideliter inita, þ 

plura perperam & oſcitanter , quam ben? 
| Jaudablliterque ſcripſiſſe deprehen- 
ſus fuero, tum equidem,quin 
damnentur ac reiician- 
tur meaſcripra 
non recu- 


{0. 


”e & 3, z 


OBSERVATIONY MN 
LIBER DECIMVSTERTIVS 


CAP. I. 
De lupis weſpertinis , noua Habacxco lux falta. f 


Abac. 1. 8. 2v *28TQ 13h,, Lo- 
cusilte ita verſus legitur apud inter- 
pretem avtiquum,quovulgo utimur, 
veleciores Inpis veſpertinisPrecedit au- 
tem leviores pardss equi ejaw. Proinde 
hancinterpretationem ſecutiſumus, cum Proyere 
bia noſtra ederemus, ac ſciremus vocem$s, que 
acutum proprie denotat, interdum pro veloci. 
uſurpari. Sed quid-? an veloces lupi veſpertini? 
Forte melior interpretatio , acutiores /wpis weſperti- 
xis,utad viſum referatur. Namlupi velmedia noce 
te, etiam cum luna minim? lucet, acutiſsime vi- 
dent, Docet hoc Elianus in hiſtoria animalium, 
ita ſcribens: 0 tvwnicersr Nig £Gor: Ugh jivroc 194 vue 
BT0G Kg FEA ING GER Ou(uG, 006 0part CoT6 T&S4qu i510x0T 05, Ha- 
v5 BA5Tres. #99 704 X AvxiÞ ws xixArmRy e xgicds £70; Þ vox” 
165,00 @ pubyO» cron ®- T6 Gs Uh © Pura wage naferix;e 
does I) jao1 x9 Opamp©» Ayers xpePrnvxdis ware, xg TT 


| irons adigeGadiZzn. Que fic verſa repperiinedi-: 


Ts 
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tione Tigurina. ' Aterrimis (lupus ) arque acutiſt- 
1m preditus eſt oculis. Enimvero mt a nolle wel 
lung ipſa filente , luces njera perfriuitsr , & licet ononi.. 


bas tenebre off unduntur 2 nonhuctamenlux eripunr, 


Hiteblycophosid Yemaporns appellatur, cum lucenrss ſolut 
NAIUTE ANere Perce pianm habet.Et verg Homernus mihs 


wocare videtrr id tempus, cum jam nunc cernens lupus | 


einviam dat , 4u@nunbu wile HC non omitten- 


dum ſub veſpera Ebrzorum iplam no&tem com. 


prehendi..Quedira ccrtumnotum ut nihil magis, 
Quo fit ut eofdem eſſe veſpertinos & noCtur- 
nos1uposnultuydubrem. ES, 
225542) 3: ST BT hee 1 


ITT © "FE i 
Outs autor compoſitorue facrit ej libri , qui Baal 
< v1 Aruclhooatrr 
T- Iher eſt apid'Ebrzos ,, qui Þ7Y 592 in- 
fcribitarjit quovocum Thalmudicarum ſen- 
ſaxexplicantur; ur jure'dici poſsit Lexicon T halmu- 
dicam; nos[pafſim miibellis noſtris eum vocamus 
l:xir0x jwrtis,meltigentes de jureciveh Ebrzorum, 
quod Thalmatfindigerant. Hunclibrum Mun- 
ſterus, utfieripotuirintitacaligme,interpretatus 
eft;& de ejus autore, quern ignorabat, itaſcribit: 
1s Rabbinoruns futrit autor Aruch incertum eſſe 
pero, cur David Kimh , tories -in commentariis ills: 
mentionem faciens perpeeuo vocer emm Baal Aruch.' 


Hacilte. B20: vero nihil zam-certum efſe aiv, 


qmm hunclibrumcompeſttum fuitte a Nathane. 
Luſto,ſchietis filioAbzabami nepote.. Hoc eoim 


editio 


oy 
LY 


; 
£ 
[i 


j 
c 
4 
| 4 
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egizio ea, quz in folio complicat, diſerts affirmar, 
Quihabenrt,fciunt me verumdicere.Eademeditio 
nosdocet unde domo fuerit.Appellat enim virun 

, e Romazid eſt, Romanum. Quod amplius adſtruit 
Benjamin T udelelis in Itineratio ſuo,cum ait:Roe 
5 | memveni Iudeos fere ducentos, inter guoierant dotty(: 
5 fmi viri.umprimss David magnus,@ Ithiel Pape mi- 
| miſter juvenis elegans, frequens in domo vpſins , ntpore 


domns & univerſe rei familiaris prefettus. Eftque ne - 
* pu Nathan auttorislibri & commentariorum Aruch. 
Vixitautem Benjamin, utejus interpres Benedi- 


Rus Arias teftatur, anno ab orbe condito 4033. 
Y by CAP, I1H, 
_ Terichuntis etymon. cjus alia duo nomina nunc pri- 
'- mumerutaex hiſtoria Gorionais. 
P Jhrens dicta creditur a ſuavitate odoris qui et- Cap. :1. 
atur E balſamo, quod in cjus agro provenir. 


- Gorionis filius non obſcure hoc indicat, cum ait, 
$ Profettus eſt ad urbern magngm Iericho , ad locum abi 

| arbor balſami; unde exit unguentum optimum , 4.qu0 
- wrbiilla nomenaccepit. Nam vocatur lericho propter 


6 odoremillam, Hoc intelleu facillimum ſcient1 
3 odorem- ab-Ebr#is N73 dici. Facit huc nomen 
e alterum Ierichuntis , quod eſt "DA WY wrbs 


, 0derifera. Nam ita vocabant cam antiqui, {i non 
ot Allit nos. is, quem modo nominavi, Gorionides 
, | Cap.38.ſcribens.in hzc verba, profetti mae venerunt 


Jeruhuntemadurbemodoriferam,& caſtrametatiſunt 
1 | this Voraturautem Ciuinas ua urbs odorifera , quo« 


K.\ 


O 


' Qionem.Seceſſerant enim atemploleroſolymits- 


$00 T. DRVSIT OBSERVAT. 
niam ibigerminat arbor balſam ; unde manat unguen- 
rum preſtantiſummm,quod yocatur unguentum balſa- 


 minum. Rurlus cap. 52. profetta illnc Cleopatra, & 


in eo/E flags contendens , yenit mm terram ludzan, 
ad Yr 


| C A Þ» IV. 
Cauſſe allate due ob quas Samarite olim invif; fut- 
rint Tuiltis tin eamrem adauttns & reſtitutnus 
locxs a [oſepho Gorione patre nato. == 

Amaritani duabus potiſsimum de cauſsis m- 

viſi olim erant Iudzis. Primim propter defe- 


no,extruto alio ,noyoque ibi cultu inſtituto,n 
monte Garizim.. Deinde propter hzrelin. Nam 
Saducei erant.Quod clamat omnis hiſtoria Ebrar 


ca. Annalestemwpliſecundi fol. 26. col.4.Erin tew- . - 


plo 


LIBER XII. z0T 
Fs ifo( montis Garizim videlicet ) ſacerdotio fun - 
j- Enteſt e Manaſes Toſwe filins , Toſedecs nepos. Sadov 
+ anew & Bauhos"erant herefiarche. Toſcphus Go- .,.; _ 
none natus, {1 modo is eſt autor hiſtoriz Ebraice, '-: & i 
5; que ſubiplius nomine hodiecircumfertur. —_ 
j- | pA RR AMANKANMNOIWMIYN 
e= Iideſt,CCharheautem ſequebantur co tempore Saducees. 
/, Obiter moneo, in libris editiseſſe \w1yA, que 
> yox Ethiopes ſonar. Sed quisnon videtlegenda 
ji ee 127, mitinullum hac. dere dubium eſt. 
is Sicergo emendabislibros impreſſos.. Hinc diſci- 
4 mus quotempore ceperit heres Saduczorum, 
m nempetertia tate polt reſtitutam captivitatem, 
t cum Antigonus Socho oriundus Simons Iuſto 
ti fucceliflet ; cvjus diſcipuli fueruntSadoc & Bai 
t, thos, dequibus ditumelt. Hoc amplius firmabis 
z- Elbro Annalium , quem modd. citavi. . In co;fic 
criptum eſt : eAnrigonur vir Sochus accepit a Simeo- 
neluſte  ſociis ipſons; Hee etas eff tertia. Is dicebat, 
Nilite efſe ſicut ſervi ,qui domino miniftrant proprer 
fo mercedems. Sador & Baithos interrogarit ipſum hac de 
vi 10, Reſpondit acquieſcendum efje non in premio ſeculs 
' , baiws ſed en premis ſecaliventiers, [ti nou credederunt 
- verbipfuspſed dixerunt , nungnam quicyuans audi. 
e- vimurdeſeculowentaro.erunt autem deſcipuli ipſius 
2 | feregariirſs ab eo, ucruntg, ad templum montis Garis 
mn | wnr,Fiarnnt tbt primates. Porro duravit hac domus 
m | (Inrbaoramns & bereticorum circiter anno duces, . 
TEE EST IRS ob WE Og: ©. fea VACUT bs * 
4 . 5 : .*" Sd Progaudio. i: 0%) 
lo | | 
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Xe preter notam (1 ignificationemetiam'3 "78 


P x«g&ponitutyut tb1, x40 mY s 1040 wornly, quod 
Yunt- , £Hdbenm enim habemusmagnis: & rete, 


=o LEocifte reperrtur 1 piltola: ad Philemonem, 
...... Sic Tob.7-ineditione Romana, inige©-T cigars 


x9 ©. ons doycni ya frernn © xerys taut; 1d olt;, der tibi 
gandium,” Non melatet mn nonnallis editionibus 
efſp x«7#i: (ed puito-germanurh eſlo xp9,8 addu- 
oorutcredam idmatatum tf{fe in xaemrab iis , qui 
Ay. -1gnorabant aliquando &rrl@ apts uſurpari. 
Nam ut 4, mutatum fit ex x21. coin loconon 
facute mihiquifquamperſuadebir, cum ne proba» 
bitts quidecauſfa:otiacjus mutations adferri poſ< 
_ Gt: 44gryproigaudio fumunt Gtzca (cholia & 2, 
Cori thi:1c an ttt verbrs, AAX” ov xaos ITT EreaOn- 
_ þ&1{xwavreftanſerns; jaminaon dijudico,alii 
idfacient. pms, when Pogpi xaes. | 
C0" 3 : = 
i”; «ot vs $1 Pe FE .v, = 
 Participinm xtxaplaycler &. Luca primiem efithuy 
| none{ſe Equira ſententian (aninii. 
\ Ngelus Ganinjus..libellum edidit de ds 
'N.T. cleguhtemfane &eruditum.'In cok- 
bello ſcriptuminvcntum eſt participifh x:x=edophy 


effitumeſſs fabricatumque abEuangcliſta Luca = 


cxmnulumedtarctin Grace. lingua, quoexpr- 
mergus\ Syriacum:: participium BARINT quod 
eamdagniagatique gratialifziwa&acceptifimaeſh 
Eaenim,inquit, eſt vts Ebraic & Syriaci ſermonts, ut 
lingue Greee Hber145 404, feliow as 410giam ſuam agn0- 


ſcere 


/LI:BER XII 1... ZOZ 

ere} 1014 fingere nomina Cogatur. Quod feciſſe ohm: 
paabe adi 14 x4, 1T wn. Cum pace aute, cum- 
ueveniacorum.; f1:quilunt, qui Caniniiautori- 
te captuncur, 6 Rum hoc QT x6 xegoraplin non eſt 
th&tum.aLycaprimum. Nam eo participio uſus 
| leſus pepos.is,quiavi i librup, quem yulgd Ec-. 
lefhaſticum nominant , in ſermonem Grzcum 
onvertit : x94 ©/4Poripe, inquit, rage Ione xixagi- 
»2þp, 1d cſt interprete Camerario , < ambo ſunt 
enes hommem grarmwſam.Locis ex at;fi quisrequi- 
ut, Ecciclialta. 18; IFs —— _ 6%, 
wo Te 


Fi; 


6 AP. v1 
'E Refi Petr menduns ih ew in Tibris de chi 


 Tudarco.. 


ſ rolepho Rudinicapt. faglibix 4A vulgd. 
legitar,otiam in'emendatis'3Gelenio : © +. -? 
;\ Habiroig copfubts, militerde ſaperiorieivian, gud 
pars ſacra dicitar, adinferiorem compellit. + -:\ 
G——_ hicperfacra!Eniendatio proma; ac <er- 
to que pave aoradifitur. Acra2 idelt;ago.. AVtora, 
reddiridemRufinus AntiqUlib.1.z.cap:10, Viſur- 
pat hoc ſenſu autor libr1 primi: Machabzorums 
Cap. I. x94 #x006penoun Thu w0Mv Aaf13 TExe byGAS 
gu (ova , Tugyois - 6x, vgois Xo "bytrare ave; PT: &x2cive 
vult dicere,  freters arx vel povnieripuitus putus 
\ Ebnarmins. _——— ——— 
TUE SIT arx $100 28& 24>. Dapiderator 
IO: .Vtrobique ANTI alk 


z04 I. DRVSETY OBSERVAT. 
munitioinEbrzo, Quam vocem ita reddit ins 
terpres ille inSamuelis,cum alias eandem xnTF& 
referat: Notatum hocabEliain lexico Chaldaics, 
peties quem fidesefto, © =» 

2. Vſus ct Rufinus & lib.'7. ca .16. [n his verbis, Sed; 


ioſorum autem alii, qui eivitatem de , muris rely | 


#» Acranm recalebant.. 


EA +rrt::. 
"De Nuro. Ieremias explicatuce 


Erem. 2.22: lawers tenitro. Duo nune ſuccur- 

runt mihiteſtimonia, quz faciuntad hacem hu 
jus loci. Vaumeſt Athanaſii : alterum T{idori.A- 
chanai eſtinlibello de Virginitate: Quum laweri 
facithituam,non lauabis ambabus mantbis, nones- 

liveris genas uultus twi, neque pharmacis aut Nitn 
abere,aut ſiquid hu uſmedseſt,quonienr mundane tals 
facuent.I{idori habeturin Originibuslib, 16.c 
Exmaro & medicine funnt, & ſordes 607 p07 108 wo 
lawantar. & max, Han inaigene ſervant & wbi opu 
eft pro lavamento utuni. Vude Indee Peccanti dicit 
prophets, Srlateris teniye Ro Crepitat auter inaque 


quando calx viua,t ipſa quidew deſperis a —_ 


—_—_ ama 
- CAP. IX. 
- Qayper infantibue olim nomina impo[nerint. 


ret3 patcr March, 1421. & vocabis nomen cj leſs. 
Macer 


F Omina antiquitus imponebant infantibu | 
recens natis Parentes, Cognari, Victni, Pt | 


| 


—*s ; 


L1iBERXiIt ry, -: JF} 
Mater Gen. 4. 25. & vecavit( Hera )Moryeweius 
Seth: TIefa.7. 1 4. & vocabs (6 virgo) nomen ejhes Ense" 
' manuel. Cognati & vicini Luc. 1.'49{ + vochbant 
ilum nomine patris ſui Zachariam. VicinzRuth:4. 


fi 


117. & nominauverunt enum Obed, ' S685 


Ca P.M 
 Hasrt. Ajellus. Attelabus. Aftraons: Tcaſta 
" alate, Locuſid ſine alt. \ 3.,3Q3 

| Ne&umeſt e genere locuſtarum , quod "IN 
vocant, ejusmentioloel.1.4.& alibi.nomen ha- 

| berecreditur ab excidendo. NamYthexcidere. 
TraqueAbenezra interpretatur n\19/&Tonirhan 
KU1OW exciſor. Si divinare licet; E6hjiHo efls 
alellum Dioſcoridis,quem ipſe oniſermnaminar; 
APlinioattelabus dicitur. ' Dioſcoridi. etiam afi+ 
ncus vocatur-: forſan origineEbraica, Halil, Ha- 

fir, Afiracus. Nam & &vicifim permarantur. 

Sic ex NPR malediftio, Grzcifecerwit ze, 'Sutit 
autem Afiraci locuſtzſine alis, Syris rejiburi o- 
limreceptz.Credibile eſt Tohannem bapriſtath iis 
bſum fuiſſe. QuanquamEuangeliſta axg/I=;nomi- 

nat. Quod eſtnomen generis. De hisIulins Sca- 

| liger iniis,quz contra Cardanum ſcripfit: Locuſta ***% 
 Mievolucres ſunt. Hec ova deponunt,exquibas illealie, oy 

 barentes alis , excludantur ; quereliquias abſmmant 
omnes. Haſce idcirco Aſellos ditas quidam putant ob 
pigritiams, ſicumalatis comparentur. Niſt potius ut 
Aſelli nomen fit ab n as11, vocabulo Ebraico: 

| quod mihinon videtur, Nam Latini fictnterpre- 

V | 
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tati ſunt yocemGrezcamwionx®-, que aſclium de. 
notat. ngn deſunt quieos bruchos eſſe putent Bi. 
bliorum. Quos juuat interpretamentum Grez- 
cum. 7*2N &@ixza-. Sic interpretantur Aquila 
Pſal. 78.46. & Ixx. 2, Paralip, 6. 28, 


CAP. X I 
Sententia quedam precipiens medicum honorandum 
eſſe, e Ben Sira produtta & duabus rationbu 
-- Sonfirmate. v; 


Fx Proverbiis Ben Sirz deſcripſimus aliquan- 
do. & publicavimus cum Alphabeto noſtro 
hane ſenrentiam _ 
NS a Ln N59 TY KORN ADR 

1d eſt, . Honora medicum antequam ejus indigeas. 
Eandem -poſtea offendimus apud Sirachidem, 
Gtzcequidem ad hunc modum expreſſam, ryu 
701 ivTgdr reds T5 xe6a; Tier; wire: LAtine vero apud 
yulgatuminterpretem ita, Honora medicun propter 
meceſitatem. Sequitur in eodem Sirachide, x«j 49 
660708 6100 6 Kv2:O-* wap 4) nþiFov i545 1906; CLENFM = 
lamcreavitDominus:nam ab altiſiimoeſtomnss mede- 
la.8& poſt paullo zip" ixTL0E» oh tying Plpprecance, ng wg 
Geo ©- & wenmy9e ary5; apud noltrum,altiſcimuw 
Creauit 6 terra medicinam,t vir prudens nonabhorre- 
bitillam. Enduzrationes ob quas medicus ho- 
norandus lit. Priorlatet in illo, ws Tas X10 Nam 
co nobis opus eſt corpore male affeo. Poſterior 
eſt,quiaars,quam profitetur,planedivina eſt. Tali 
Enconmio eam ornat quoque lulianus in yo” 


[4 £23250 ©3401: : -.: 2a 
nd argue, inquiry inorpals rerugelBerey ledres rey" 
- pretha Th apyis Fxeouipagroper hug anal i; cugared 

T4herrwercy Nngerans Prhoroftr =a50s; n nquriborjad.5) &oI'99;6 
> neetrigns "Pyoras #4 T& T0v £T:0 vp Banovrav pparupdirey 
danger 2s reires. Que lic verſairepperiab ine 
;terprote Gallo ; e Artem medicam hominibus ſalu- 
 taraws efſe wſuzipſe demon/trat. Quarceam e calodelap- 
ſary 108 immerito Philaſophipredicaut, Etenim natura 
. weſtra mfirmuas & wvaletudmis offenſionts , que quo- 

tidie incidunt, per banc corriguntare..... | 


= ITS 77 
De lex. interpretibus adduttilogi duoex Hiero, & 
wnus e Hoſepho, & alter e Gorionide. 


D: Ixx, interpretibus dubitatum olim fuir, 
hodieq; adhuc dubitatur, quibuſdam quin- 
que tantum ab es libros,altis viginti quatuor triſ- 
Iaosaſſerentibus. Hieronymi verba, quzfaciunt 
pro ſententia illa priore, habeator in'procemio 
ejus libri,quiQuzſtiones in Genefin inſcribitur: 
Ioſephns inquit, #bi 1 xx. interpretum proponit hiſto- 
iam quinque tarts abti;libros Mofs rranſlatos refert: 
4#05 n05 9409, confitemur pluſquam ceteros cm Ebrai- 
6sconſentire. Nihil hic preter verum locutus eſt 
Hieronymus. Nam ITofephus Antiq.lib.12.cap.2. 
-ubihanc hiſtoriamproponit , tantummodo. me- 
minit Legis.IdElib.r.cap. 1.diſertzaitnontotam 
Scripturam,ſed legemſolam Prolemzo tradiri ab 
nterpretibus , qui ob hoc Alexandriam miſsi fue. 
rant. Rurſum Hieronymusin comment. Ezec. 5. 
, V 3 
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 Qnanquans & eAriſtens & Toſephus & omnis ſchola 
Tudearum quinque tantumlibros Mofoa lx x: tranſia” 
$05 afſeraut. Nop diſſentitaſcipfo-ſed ab codiſlen- 
. tit Gorionides cap. 14. atfirmans omnes librosſu- 
dzorumab:iis tranſlatos eſſe ;- quietiam cap. 17, 
Ariſteuma & Andream-.cum xepe- ait locutor'jn 
hzc verba: Ss placet regi [crrbater Jerojolymays ad 
ſummun ſacerdotem ut mutt -e ſapientibus Indzis 
Greet dotiis, qu explanent tibrlbrjm legs & reliques 


libros prophetarnow qui apud eos ſunt. Quod cumille - 


ibiſcriplerit , merito in dubium vocari poſſent 
verbailla, & omnis ſthola Iadedrum. Nam exilla 
ſcholaprodiitetiamGorionides;nift fallor. 
— = WW ICS - » 
"1 oportet . Munſter lexicon emendatum. = 


| none Gronbeccius Danus homo imprinis 
erudituslinguarumque prxcipuarum callenti(- 


 Gmus acSyriacz ſtudioſiſsimysqueſivit aliquan->. 


docx me quid? 2) (ignificaret, Nam interpretem 
Syrum uſurpare pro decer, opertet. Muntterum au- 
tEin ſup Lexico Chaldaico exporere inconvenient, 


incompetexs.. . Ad hanc queſtiquepr reſpondi.de | 


plano,ut dicitur, dormitaſſe Muynſterum, utalias 
ſ{zpe,ita nunc quoque cum taljaproderet. Offen- 
dietiam fontem hujus erroris ex Baal Aruch. In 
co. libro. ſcriptum eft "83. K%'.quod Nathan 
Iuſtus compoſiror illius liþri exponit interpre- 
tans PIR NS 201 decet , HOR.Conwentt. Munſterus 
autem;cum parum attent?, ut pporet;our locuin 

| 8-1 . egeret 


Lo 
Rd 


L I B E:'Q 


reret,, omilit negationem interpretatuſque eſt 
1, 1d eſt, JIM 85 .inconveniens , incompetens, 
interpretationem ita demum'in viamredu- 
NY dew waltt quod FUN NS: inconveniens 
&c, Vellic I? idem valet quod FIN convenient, 
comperens.Reperitur hxovox cum in Gemara, cap. 
s:tractatu de Yotrs, tumin novo teſtameroSyro, 
ubiſemper cum Rferibitur in ultima, ut Rom. 3. 
851 decens: we Aﬀtiye 2 F-83409 e871 Conventt, 
gnem oportet + ut'z. Theffal. 1. 2. KS01RD 8 
gt decaryng9hs air it ir,t dignum, ut eqns iſt. Huc res 
fer 805,73 Jior Actor. 1; lampriderh; hec (cripſe- 
ram, cum amicus meus Franciſcus Raphelin 
linguz fan&z in Batavis profeſſor ordinarius 
miſit animadverſjones ſuas in lexiconChaldaicum 
Munltert: in quitbus hoc ſeriptum erar,: x%1 x5 
# autore Arachi valet inconveniens N78 RS now 
« SYris ach pro convenit, oportet , voz eft ufita- 


erat.' 'Re1 t 


X I Il. 


.C ia :Pei + (X10 Ve. 
ribus nominum appellationbus. 
!N&'-Ppeltatio eſt aut noministantim , aut reit5- 
uf Keim, aut nominis & reiftimul.nominis tant 
appeHatio eſt ur cum mater Domini vocata fuit 
eMareas. Non :enimex eventualiquo impoſitum 
cinomen illud ; ſed ex more & conſuetudineTu- 
dzorum', apnd quos «eMarienomen vulgatum 
anfum appcllatio eſt Ieſ.8.3. 12 WAR 
22W "Did elt,interprete Hiero. Acce 
S V 
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detrahe., feftinapredari. Non enim quifquam ita 
unguam appellatus fuit.proprio nomine, utnec 


Emmanuel proprium eſt Chaiſt;;:{ed diftus fuit 


Emmanuclarz&ipſa propter:unitam divinamicum 
humana.naturam. Nominis:& rei appellatia 1- 
muleſtin vomine /eſs, qui ficdictus 2 ſervanda, 
quod populi ſuum ſervaritamorte zterna, quam 
morte ſua abolevit; Proinde. quod vulgo dicitur 
- Cenveneen rebus nommayeps ſuis. .. © 

id dehocnominedici commode admodum, img 
veriſiigj&.poteſt, Nam & re & nomine Jeſs fuit, 
hoc eitz Salyatorhumani generjs.- ei at 


x 
_*l 


Bl ERS 2. 9 ol F 
| Ver ſus e Jobo enarrhtus. ,. - EE 
12 241. DRY; JagS3-85 YAWn p38 
LPQHRRK2 1911, Vers biicfatis alioqui fa- 
cilem,ditacilgm reddit varietas interpretationum. 
Verterim, Quareab omnipotente non ſunt abſcondita 
rempora & noſcentes ejus nou vident dies equa? Capio 
& expono, Quum Deo nikil fit abſconditum, ni- 
hil iplum hlareat , quz eſt cauſſarurhomines pii 8& 
quirerum divinary peritifunt, ipſum non pi pg 
& intelligant dies cjus? act diceret,cur Deus,cul 
optime nota, temporum momenta, non feceritea 
nota piis cultoribusſuis ? Dies: omnipotentis vo- 
catur uſitato more loquendi, quo amnipotens 
aliquid facit quod pertineat vel adpexnamiimpro» 
borum velad premium utilitatemquejuſtorum, 


CAP. 


STIL j!y 


2 CAP TC. 
e Malum pro Satana, ut 4ſcriptoribus N. T.ficab 
© Hoſea propheta Bounmpro'Ded diftum videvi. 


Cie per antonomaſtam appellatur malus 
ſpiritus,ideſt, diabolus. Hoc ita notum, ut 
mhil magis. Occurrjt autem ea phrafis aliquoties 
innovo Teſtamento. Neſcio anetiam in veteri. 
Autor Latinz vulgariz non uno modo ſemper 
reddit. Nam reperio-apud illum in declaratione 
Ts roms, CUm hoc modo ſumitur, Males , IMa- 
lignns & Nequiſsimus. Malus legitur Matth.1 3.19, 
Malignus 1. Lohan. 2.13. & 5. 18. Neqwſcinns 
Ephet:"6. 16. Duo priora uſurpatetiam Tertul- 
lanus. In lib. de Patientia. cap. x 1.cerremmsigitsr, . 
que 4 Malo infliguntar , ſuſtinere. & mox , ant Ma- 
kinfdiis: & in oratione legitima, quam dominici 
dicimus , erwe n05 4 « Maligno, Quod Grace elt \ 
75 merge: & apud noſtrum 4 Afalo, Sunt qui 
ilud Hoſe deſerwit [/racl bonum codem tropode 
Deo.interpretentur, utſenſus {1t, de{eruit Deum 
ſuum,qui bonus eſt, adeoque ipla bonitas. Qua 
ergo figura loquendi Satan Malusvocatur,cadem 
Deus e contrar1o Boxxsdicitur. 


Rs” CAP. XV.1I T1. 
Benedicere pro ſalutare. 
Enedicere in viaeſtfalutare, hoceſt bona ex- 
optare & ei quitibi obyiamfit , bene precart: 
cujus precationis formula exſtar Pſal. 129.8 ,yeque 


. £0 V 4 


Obſer, ads. 
Uibs1,.capi. 


T/al.'10. 
IO, 
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aixerunt pratereuntes,Benediflio Domini ſuper 403. Ita 
ſurgiturhocverbum 2. Reg. 4. 29. ade, & i jnve- 
neris quenypia,ne benedrxeris es: quod fi beneaexern tibi, 
ne reſponderiset. Tertullianus adverſus Marciong, 
hb.Tv.'Ne enum benedixerts, ideft , neſalutaverii : & 
qua tebontdixerityne reſpondertses,id eſt, nereſalutave. 
713.” Oneeſt enim inter vias beneditÞo , n1fi ex ccnrjn 
muturſalntatio? - 3 8 £97 hs 
1F14-1,4T.8,Þ IVE EF 

bro Ebrei atque eogfecutiviri doQizagas) 
PDI-ceo: deducunt', quod ad eorum -aſpe- 
Qurthomines caderenr. Sed tune potius D?75B 
dicendum fuiffer. ' Alti +4p4 + $D3 deficro. Nam 
apietare defecerit. Sed alii multidcfecerant caz- 
rate, quitamen non vocanthr propterea Nephi- 
lim: Hzc perpendenti-,- commedius vifum eſt 
witgs r17D3 jrrvo. Quippetyrannierant & imbe. 


cilliores opprimebant. Hxcſententia confirmart 
poteſt autoritate Hieronymi , exponentisNephi-- 


lim izixziw\ovres: tum etiam loco allo Davidis, Irrait 
validis ſuis (membris videlicet amt lacertis) tn rurbam 
attritorum. Si modo hoc dieatvir Dei, ac non po- 
t1us , cadit valiass ipſsus (lacertis) turba attritorum. 
_ virodoQo Santi Pagnino magis placuillc 
video. 


- 


= = "Fs 6 oh» f 
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LIBER HEELS -- 3Zl3 
| bor tra non ſolumcivitasſanftayocatur;ſed 
etiam(neſctoan preter me alius hoc obſeryarit). 
civitas Santti. Tob. 13. 9. in editioneRomana 
Iigwreange T0205 ayis. Hiero. in comments lef. 5 2. 
eAppellatur civitas Santi propter notitiam Des: yel- 
ſantta quia ſola inorbe terrarum acceperat legem San- 
Ri,ideſt, Dei, quem WiINN vocant:eltg; geniti- 
yusa rectoSanctus ; non a Sanctum, ut aliquan- 
do putavi. = &Þ 
CAR HK: : 
_ Illuſtratus locus unus & itens alter e libro Prover- 
 biorum. | S 
Vemadmodum ubilegimus , quilaborant in - 
Q verbo; aut cum dicimus miniſter verbi,deeſſe: 
ſcimus Dei :4ic cum Salomo ait provetbc15.13. ' 
Qarcontemnit verbum , idevdoltoreerit. ' 1. 
deeſfe arbitror Des. plane autem. & perfe&e i 
dici exiſtimato ,' qui contemmit werbum Dei. Sic 
Proverb. 25.2. _ - 53 | 
Glorma Des celare verbum, 
mtepgrum eſt, verbum ſurm : & 

- Gloria regum ſcrutariverbum, 
plum, verbum Der. Hoc modo,fi me audies, il-. 
luſtrabis & locum MoſisDeut. 30. 1 4. quia prope te. - 

; eſt verbum nimis in ore two & incorde two. Nam per 
verbamintelligit ipſam legem.» Qued deinde A- 
poſtolusad Euangehium accomodat'Rom..1o, 8. 
Eſt autE verbuws in hoc fermoric idery quod pre 
_ Ceptum, Itaque ſapientifsimus _ inum Salomo,. 
| J 
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poſtquam dixiflet,quicontemnitverbun, id ei dolorj 
erit, in antithefi ſubjicit, quiveretar preceprum,pre- 


mioafſficietar fatis clart indicans inter hzc duo vo.. 


cabula-aut-nullum aut exipuum diſcrimen eſſe, 
Sic alibi; ſecundam verbun regis, id elt,juſsu,man- 
datum,przceptum. Lo 
E = 7 = "BW © Þ 0 o 

Quid NW? Munſter: circa illam vocem lapſus, 
Onuit meFranciſcus Raphelengius de voce 
py, quam Munſterus in Lexico ſuo 
Chaldaicoexponit dicens ſignificare eum quipa- 
trem & matrem neſcit. Ceterum in Aruch locus 
citatur ex Thalmud,quem Munfterus, ut videtur, 
non rect intelfexit. Locusiſte eſt*p1nW 1HT8 


j 


ARNE IB DOIARIVNS AK IAU HY deſi, 


Quis 5 A TH V C1?: 0mm$4ui novit matrem [Hans , & 
1103 101 patrem ſum. E.cce non dicit,qut ne[cit pee, 
trem & matrem; fed , qui novitquidem matrem 
ſuam, ſed ignorat patrem ſuum. Quibus verbis ſi- 
gnificat ſpurium , hoc eſt, incerto patre natum, 
five vulgo conceptum : quem divina monimenta; 
ANN nominant. hoc {ignificatu uſurpat hanc 
vocem autorkbri,qui Medras Eſther vocatur , u 
rotatum in margine metLexici, ds 
CAP. X XI | 


Sententiam-uandam Brn-Sire Grece in Eccleſa- 


ſticoexflaye. | foi | 
N ſententiis moralibug Ben-Sirz, 3 Paulo Fa-' 


gioeditis, habetur hzc gnome 


J 
l 
\ 
g 
1 
” 
& 
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SLabhbrabtyl hin 
. ideſt, Nedederiscor thum marori: multos enim 0ccidit 
— meror. I = 
 EadethGreceexſtatapudSirachidem,inlibroquj_ 
, vulpgoEcclevaſtices nuncupatur : Ainko pweaxger s. — 
wirurer 328 vov* mornodgoydg WIGAN? ag dmixaens y note: 
;  ideſt ,marorema teprocul amove: muitos enan per- 
'  dilt vecidigmecror. Quz notare viſum propter 
eos, qui Ben-Siram & Syrachidemeundem eſſe 
ciedunt. Aliquantumenim eos juvant. 
DIES < 
. \ Rims ſerends horacnm in nuptiis. 
| 8 citiſsime omnjum provenit. Quo- 
circa {erebatur ohm 1a alveq ante nuptias. 
'  Poſte3,quumgerminaſſtt, portabatur cara ſpgnſo 
{ &ſpopla, &ſimulqui hoc faciebat, hzc verba 
| pronuntiabat, Feetihicate & multiplicamini Gcut 
” Eordeuin iſtud,, quod citiſsims omniumexit & 
- ter, Nordtumhocin gloſſa Thalmudica, tracta- * 
_ tudefdololatria fol. 8. paginaz. 159 pamy 
Math 90 207D Dru aw 3n1 many 
PAS ynwo Avan rnnn $95 abner 
thn aye 120 19D ans awry 
axTana => n&v5 PIG i verbie vers 
| bo:Ponunt terra 51 mattris,& jerutibi hordewm an- 
ke dies uupttariunm:deinde portant illud;quum germina- 
verit, coram ſ;0nſo & [ponſa,, & duuat Hig Fotificate 
 & multyplicanini , ficut hordeum iſtud, quod citis, 
| unlle alieſruges ,provenit.. 1 1 on 1 


In libro D 
_ tritx & pervulgata, : hisverbis concept leg 


twr hec ds- 
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| Rita cirgumcidendi in womine columbe..; : . 
N eodem traQatu fol. 26. pag. 2, proditum eſt 
Samaritanos circumadere. I: 

mine columbz, quam certo ritu; colant , inven- 

tam qlimin nionte Garizim. Adſcribamipſamer 

VerbaKbraicarxrow 231 nan awH bn 4115 
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216 L. 


maritannsoircumcidit in vomine tmagints ; colambam 


referentis, quam mmueman invertice montss Garizim 
certo quoaaritucolant.&ſtatim poſt a3%J2 nx 53D 
n uy _ 7 OA ATM is 109mind columbe. 
nds © i IRS AC -H 
" Obi famile Elie ſewſerit de atate mani. 
hijindr&vo [ententiadomus Elie; qu#niic 


Gume 1a: Erie F019. pag. 1. LINER nwwintx IT x21 
Sabbaths: Abs 3W3TNGPBys q3v 2573 17 Naw 


Cabble, WIL HRA MWIAN AN RIS WIN 


<7 JF ITO INDW RJ KLIN 
id cl,Qui ex fevilia Elie ap pd tr 
tur im anno; 6 000, videlicet © _ EE Co. 
* *DVo MILLA INANE 
'' Dvo MILLIA'LEX © 
"BVO'MILETA MESSTAS 
_ dies Meſvia.Cetersi ob iniqwitatesnoſtray,qpe park 
ma ſunrylironuetioreilli 11s Quanth dinomnurew. 


"— EST 


*#:Dabit5 an five pothis Velint,exriovet ex illis ants, quan 


8m cxcurret, In Ebrzo eſt ad-yerb, 6xmibuns #3 6/136 queer: 888; 
bunt ex illis. 


antes ſuos inno-4 | 
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e- CAP. I 


De mirabili ſuperſt1tione Iudeorum in legendis & 


ſeribenaisDes nominibas. 


FF 1 + eſt proteRs. In legendis& ſcribe. 
YWnNg dis nominibusDei oppidd quam ſu- 
p = perſtitiofi ſunt.nam cam numeros 0- 
GexRg mnes perlitteras Genificent , non ta- 

" men audent fcribere quindecim per 
Moth, he © quod ab iis litteris incipiat nomen 
TmA> ; vel quod N? unumſitex nominibus divie 
fs, 'Ttaque pro eco ſcribunt 19 Theth, Yaz, hoc 
_eſtnovem& ſex, quz ſimul faciunt quindecim. 
Similiter vbi occurrit apud prophetam AI is 
Done, legunt NA propter eandem cauſſam. 
fam verd '{cribunt pronuntiantque D*T5R vel 
OPSR mutanteuna littera ab eo quod eſt=*I5>8, 
; Quid moror le&orem ? Tanta eos occupavitſu- 
perſtiriodicam an vzfania 2 utdiſputenr interſe 
anipoſcint enuntiariſyllabe 1K ap, AW SAD & 
I $48, chm' inter nomina Dei obvia ſint #38 
. Adonai, "IwSaddai, n1g&as Sabaoth. Audi & 
ride, TW SAD& ASS AB, inquiunt, legicnuntia» 


\ 5 
\\ A 
N 


Pfal.16.13. ,. . . ul 
F/ol.17.13. 410 animammeam,in noltro ecſt,eripe 4 framea anims 
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rig;zpoſſunt. Nam ſunt nomina profana.vw*de- 
monem ſonat. 2% eſt genus vehiculi. De 4K aD 
alia ratio eſt. Nam nihilſignificat. Ergo R. Elcha« 
namnegat id pronuntiari poſſe. Scriptuminven- 
tum hoc in traRatu deculty extraneo, fol.18, 
pagina I. | | | 


a Vidcatur legifſe s a d quod nunc legunt $E D per Elon. 
gum.Aut habucrunt rationem non yocalium ſed conſonan» 
tium duntaxat. 


CAP. I I 
Framea quid apnd interpretem noſtrumſignificet, 
mom dicitinterpres noſter non lanceam, 
ut quidam putant. : fed enſem five gladium. 
Itaque Zach. 13.7.ubialii ex Ebrzo reddunt, gle- 
die frueenſis evigila, iple convertit frames ſuſcitare. 
Sicapud Davidemproeo quodinaliis er#e 4gle- 


meam. Ad quemlocum Auguſt. epiſt.120, cap.16. 
Framea , inquit, pladius eft, & Arnobius in com- 
ment. ad huncPſalmum : Frameam humane luters 
ſpecialtter dcunt lanceam regis a: nos autem frameam 
generaliter gladium in Scriptaris ſanttis accipimns. 
Hic mihiſuggerit memoria quodn6 eſt omitten- 
dum, videlicet Grzcos interpretes in diQislocis 
uſos eſſe yocabulopepupsizs.Lexicon vetus Latino- 
Grecum Framea jeupais. & Grzeco-Latinum, poyu* 
Pain,framea,pladium. Scribitur & Phramea®, cui 
principiumdare poſſet Aramzum. Nam 279 
PHRAMperimoapudArameos, =- 
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a' Haſtam longiſsimam interpretatur Eucherius, addens 
« homen iſtud ſua #tate cum re uſitatum fuiſſe. yerba quibus 
hoc dicit hac ſunt: Framee , haſt longiſſime ſunt qui iis eriam 
une armerum vice utentes hoc nomen tribuunt. Yuidam etiam 


gladios ua ſuygnificari putant- 
b Scriptura iſta exſtat Zach. 13. in libris 3 Plantino cuſis. 
Manavitautem ab antiqua conſuetudine. Sic olim ſcribebant 


Phuga pro fuga & Phama pro fama. 


ay Can Th 
| De ſignificatu & etymo vocisinfrunitns. 
[Dem interpres anime infrunitecum ait,intelligit 
impudentem : quod in Grzco eſt «w«3«. Quo. 
modo Seneca uſurpatin tertio de Beneficiis capi- 
tedecimoſeptimo, infrunita & antiquata cſi , que 
neſcit matrimoninm vocariuninsadulterium. Locus 
nterpretis habetur Eccleſiaſti.2 3.6. anime irrexe- 
renti & infrunite ne tradas me, Suſpicarilubet de 
_ etymo: infrunitus quaſiſine fronte. Nam perfron- 
tm pudorem innuebant. Exquo illud Perſii, 
—— exclamet Melicerta periſſe 
Frontems de rebus. 
Atq; hinc fronters per fricniſſe dicitur qui pudorem 
depoſuit. 


CAP. IV 
O uot modis aliquis juſtua dicatur. 


Vatuor modis aliquis j«ſf#s dicitur. Impu- 

\£ tatione, Virtute, Comparatione, Forenſi - 
conſuetudine, Imputatione , ut Habacuc. 2. 4. 
Iifins fdevivet. Nambhicuſtus intelligitur , cui 
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Deus non imputat cr1mina, quz commilit. Vir. 
tute, utPſal. 11. 3. j#ſt«5quid fecit; Tuſtum dicit 
quem nosvirum bonumappellamus.Sic Proverb. 
10.7. memoriaj#ſti,ideſt,viri probiac virtutepre. 
diti.Sic paſsim in colibro; ubietiam j#ſttienomi- 
ne virtus afficitur in hac ſententia : Corona atcors 
ſeneltus,in via)uſtitie muenietsr. Comparatione yt 
Habac.1. 13. taces devoranteimpiojuſtiorems ſe, [.0- 
quiturde[udzis , qui comparatione facta cum 
Chaldzis probiac julti erant. Forenſ conſuetu. 
dincloquendidiciturjs{?#s5, quijuſtam injudicio 
cauſſam.tuetux. Itacapies Amos 2. 6. & vendunt 
pro argento juſium. Sic David cum ait, juaca me 
Deus ſecundum juſtitiammeam , per juſtitiam nihil 
aliud fignificat quam juſtitiam cauſſz (uz , acfi 
diceret: judica me Deus ſecundum juſtam cauſ- 
ſam meam. | 


CA.P. Vo 
Ecquid angeliolims were comederint & biberint, an 
minus. | 
V Erene comederintolim angelianſecus,mc 
rito ut dubitari poſle videaturEbraicorum 
doQorii ſuper hac re diſſentientium inter ſe facit 


autoritas. Nameorum alii vere comediſſe & bi- | 


biſle aſſcrunr,alii id conſtanter negant. Pro qui- 
-busfacit przterIoſephum= autor hiſtoriz Tobi, 
apud quem angeluscap.12.verl. 2 3.ndre; 155 yeigs 
iQquit, ar lavouly vucby x0 GW buyer ,&ds $2710 ; GANG cgarit 


opetis idrwgers; 8 apud Hiero. Yidebar quidem v0- 


biſcum 


T3 © | Jo: fit 


biſcurs manducare & bibere : ſed ego cibo iwviſihits, 


potw , 4ui ab homimbus non videtnr; ntop."'HacUere 
locus eſt infignis in opere Thalmudico,-traRatu 
qui vocatur Baba Meſsta; cap. 7.tol.86:Pagin.2, 
Ecce «Moſes aſcendit in altum,c non comedtit-unyels 
deſcenderunt m becinferiora & comederut.Noliexijti- 
ware quod revera Comederint,ſed viſt ſunt taqua come- 
Tries e& bibetes.Axcibi. In Gloſſa vers ad jftatoca 
ſcriptielt quoſdi affirmare quodreveracomede- 
riat&biberinr.Eſt aiitſermode angelis,quiAbra- 
hamoapparuerunt.Quampoſteriofententiico- 
firmatR, Nathan inAvoth ita ſcribes; Demores tria 


babet communia cum hominibus:quodedain & bibat: 


quod Venere utatur & prole gipnat:quod mortalesſ;at. 
"aloſephus Ant. biſt. l, 1. c. 12. ac Ul; viſs ſunt cicomedere. 10> 
=o eccede Angelis quos Abrahamus hoſpitio excepit,& 
cit viſs ſunt comedere,non comederit.Vndecelligimus ipſum 
ia cadem ſcntentia fuifſe cum autore Tobi. a... | 
C A P. V Io , | 
eAmbroſiilocus quidam amendorepurgatin. 


LE eſt apud Ambroſ. anemiheadhuc,cp 


. 


| | 
: 


| 


ſciatn,anima4verſum,in loco ubi ſicſcribir: 
" Vade hodieg, Agon loco nomen eſt,quodibi Samſon 
 {orioſum certamen virtuteegregia conſummaverit; 
Nam non Agon erat nomen e1loco, ſedSiagon. 
Siquidem Ebraic& nominatur *N> Laecar. ea 
vxſonat malam five maxillam,quz ay% Grecte 


| | Eiſebius de locis Ebraicis : Lechi, proquo Aquila 


& Theodotio interpretantur maxillam, id elt, awy61a. 


| Legitur hzc vox in editione vulgata Iud. 1 y. 14. 


Fo 


611077, 


we fallor, 


322 LJ. DRVSITI OBSERVAT. 
a5 jwneyn- Pro quoaliquot ante ver. 
Inlibricle- bus, pempe verl. 9. a:z64. Quz loc eſt, inquit 


Auguſtinus, þc appellatus poſtea ex eo fatloguodihi 
geſs1þ ipſe Samſon, quando maxille ſins pugnansmilk 
proſtrate. Huculque Auguſtinus. 


"Y AE) k » PY 


CAP. VII. 


Gaders Jegendum in Rufino, bi vxlgo Dors: ibs 
.- Aemg, dequinquecurusTudee. 
ory in primo capte ludzz,cap.6. Omnem, 
inquit,ludegrum gente in conventus quimg, drviſit 
wno Jeroſulyms, altero Dory. Verba ſuntioterprett 
Rukni, que SigiſmundusGelecnius ita ut reppe- 
rit, reliquit, cum in Grzco non Doris, ſed Gads 
ris legatur. Quam le&ionem germanam eſle c 
Anriquit.hb.14.cap.11. perſpicueliquet, ubinot. 
ſolum-1n'-grzco exemplarilegitur c FeIdpoc; ; {ec 
etiam in eo,quem mod0 appellavi,Rufino: cuju! 
verbanon pigebit adſcribexe ; Quingue ramen,in 
quit, cxrias conftityens equalibus twrms  Genkem agui 
fit : quarum unain leroſolymy: decebat, alia in Gaaa. 
6, tertiain Amathunte , quaria vero in lerichunti 


ub optimatum gubernationevivebant, Gorionis bl 
us eadem roborat cap.40.1taſcribens: Divijit av 
rem Gabinins. regnnm terre [ſraclin partes & aecrev 
ut Teroſolymu cum imperioeſſer Hyrcanns: Gadart at 
tem efſet gubernator alius , & alins Hamathi, & al 
Sephorss in wrbe Galilee, & Terichunti alins, HaQte- 
nus Gorionidess = 

©” Os Cat 


[ron snSephors Galilaa ; qui regia poteſtate luberat. 


DB HB ww im =--.ca 
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 0:Erymonnomints VAI quo peſtemſupnifitant. 
y=_ nometiEbraicum 927 quidam ANA 
4 4fferto?,aliiab ordineÞ.j:n 427 deduxere;cum 
in mundo efſet YZ octido, perdo, exrmpguo. 2.Pa- 
taltp.22.9. Veriusergo& commodius deduxeris 
ab oceidendo: niti mavisk decernerido dici: Nam 
aDeo decernitur.\2autem & decernere ſigni- 
ficat, Addam procaroltario.Peftis ih fermoe Bel- 
gico vocatur Gods gave-i. Dei donum;Germas« 
niteſte Mercero, 4 vocareſolent'das ding. Sunt 
etiam qui dictum putent 12T quali Ttquad re 
quamliber notat, ''' Oo 

ab. Mercerus in commet, Amos.4.1 0. AN peſterms ſunt 
qui Ebraice appellatam puttnr quod ordimem ſerver nulli parcens. 

AAA enim oft ordo, LD BANGNAAY OY inxta ordine 
To are Alis per antipbraſin, qu#d yes inorainatas corrum- 
pat,co omnia perturber. Alis potiue 4 deſerto, quod cruutates ho-, 
Dinumm vaſtas th deſerta, readas. © Hic diſſentio a Gri- * 

maticis qui bane ſignificationem yerbi \gY deducunt anos 

mine JA peftis. V ide que ſeripſimus lib.7.cap. 25. 

d Merccerus in loco ſupracitato: wel quodScriptura tam hor- 
rendam hanc plagam generali vocabuloappellare veluetit rem, us 
up Grmes ſole vecere DAD SON. | 


pr) 2+ + i CHAD I-To | 
-i- Notatus Gorionides qui maximum natu filioruns- 
HMattathie Simonem eſſe dixerit. 
(? ompoſitor hiftorie EbraiceGorionides cap. 
DL 20.de Mattathia Haſamoneo loquens, Yoca-,, 
vit, inquit , Simonem filium: ſunm maxmum.V ide-. 


hg 
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tur in ea opinione fuiſſe ut exiſtimarit natu ma- 
ximum fillorumMattathigSimonem tuiſſe Quod 
fieſt, duobus reſtibus contutaripoterit. Vonuy eſt 
Ioſephus , qui de codem Mattathia ſcribens ,: 
Tep1r)991 I, inquit, 537 wateyiacay varies, x54 algal 


4 Ul [ 


# * # + * $+ 
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<* De: rtbelloreprdii. CET TIMO 520 Et my © > 3 ELTON 


| | " + ara licebat repudiareob rem turpem & 
| foedam. Quaderelex exftat Deur.24.1.Qui 
legem olim Pharifeinon re&e intellexiffe mii vi- 
dentur- Nampereos licebatid facere ob quamvis 
cauſſam,datolibello repudii,in quo maritus pro- 
mittebatvxori, -quam dimittebat, 'nunquam (6 
cum ea congrefſurumraut conſuetudinem habitus 
rameſſe; Iofephi verba hac dere ctaraſunt us 
RG lib. 
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lib; 4.cap.$. ywmamdet AEs.-y Budo @- A/gCwyN- 
ya 1969 os Tamorss Gov (5, m0 MY Par 4b1gar90w 7 655. TOLEUTRY 
Ghrarny ;. oy pigepuce (8p rihi #: invert Tvv6)Yeivigguve Ghote. 
AGGIE PIE ths (is owner © £T'Cpos, gorges WY” &x iDurnior 
* {deſt; interprate Gelenio:' Qui aconinge ynacig, de 
Ganſſu;et ſepe honiinb nſuvenir,defrngepoſtulat,ſcripro 
vſecuritatens factar,q/ cams amplims nolit repetere. fic.n, 

poteſt atem alterins conmpgs querendi, :alioqui 
iwortinm no» perapirenter. Hunc hbellam (ceibebge 
non maritusfedunuseXx-+ = quiſcniptum publice 
faciebant, heceſtActiba quil} _ .Qui pris-cona- 
batur, quantun#inſcerar, ſtractos c> njugest i, 
mam reducere concordiam. Auguſtinusc6- 
weFauſtum Martichzum lib.19.cap-26. Apad E- 
braorgnr perhibent;ſcribereliteras Ebriainnlli facerat 
wh ſeribes folrs. Ad hvzigithr ques oportereteſie prude- 
wo lepshanterpretes; 0 juſtos diffidii diſſuaſores, lex mit- 
te volt enw,qunermTuffitlibellum repudii dare, fs di- 
miſiſet wxorem.N'o enim ei poterat ſcribi libellus nift ab 
jj; Yiu per hanc dccaſi onens & necefitatemwvementen 
modo in mannat ſua bono conſtlioregerent; atq, 
mter j pfoirs to uxorem pacifice agendo, dulettionemco- 
ry ſnadererit: Quod fi eos reconcjliare non 
poterat; ric ſcriprumlibellum,que nnR7 2 TDVa Maas -" 
wh Srediior b vorant, tradebat in manus mariti an ro. 
uxoris?hacde re nibil dum mihi c6ſtar. Sciendum}, Matthee- 
ver0 divortia, przſcrtim ea, quz ob leves cauſſas 
fiebant, A fapientioribus Ebreisnunquam proba- 
tafuiſſe. Itaque Ben-Sira, quem putant fuiſſe ne- 
potem Iercmiz Prophetz, cum pong eſlet 
AN. Cy 
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'I quodam;.quimalam uxoremhabebat, an cam 
\ dimittere deberet, reſpondiflefertur, Os quod ce- ; 
) cidit-ins. ſerre 24, rode. vultdicere; vxorem quam *' j 
<nacuses,live bona five mala fuertt, retine. vic e- p 
-nim.certeanterpretaturis',; qui ScholiaEbraicain t 
umautargmedidit. Porrotormula libelliquzni 
glim-fueritincertutn.nam Moſezeam nonexpreſ = &$ 
:bt..\Magultsi hac fers utuntur: . Quarta [abbathj ej 
ot hebdamade)ruigeſnma menſes Niſan,anne quinguits 7 
.nollefrepo trecents/eine quinguyegofmme trite 4 creations ſo 
1nd z bis (31n bac.civitate ego Relacob fro noma» lic 
A 1 fill RIſebac, volumex anmo & catranllanme- 
attioncm: awmnife & eject hanc, que battenys fuit ſorar au 
meas file Ree Abrabam: dog, erfacultatem & poreftats id 
«itt pro aftinu ſextentia eat gue veluerit , ancig, poſiitah ids 
Alio. quocurgut yiro , necearguiſquam prohibeat. In j- 
Cluites res, teſtimonmm dedreilibellumrepuds er ſcbeds 

dim[cionts,atqueſignaculum diuortii)uxia conſtututic = 
-onem.e Moſes & Tjraels. - es od þ 
.-In qua tormula deefle video& mirorſecuritate [ 
quam mwaritus faciebatuxori denorepetggisezus ray 
nuptiis,nam quinin veterilibelloexpreſla fuerit;, &*, 
cumloſephusid teſtatumreliquerit, dubitareng devs 
debemus,nos przſertim,apud quosIoſephyauto- | 
ritas major eſt quam recentiumRabbjnarum.... 


| C A P. © a... es, 
eAven & pro Beth- aven poni,& proOngideff, He> 
_: 5: 5-4 


Aven 


©—— 
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N- Ven nomen urbis, cam his diebus quzrerE 
Z Ainternominaſacra, invenirenon potuy. Su- 
mitur autem pro Bethaven Hof. 10/8, qui locus 


' alio nomine Bethel vocarur. olim:Leza diceba- 


tur. Deinde proOn, que & Onitim,, civitas Ae- 
gypti, quam taterpretes Heliopolin reddunt- Ita 
ſumicur Ezec.z0.1 7. Eſt etiamubtrappellativeac- 
cipitur,ut Amos 5.5. Bethel erir F197 1d ft, redupe-: 
t#rinnibilum. Potuſet dicere PXS quod propris 
ſonat in wihilam; Sed preculitÞ IND quiaBertheta-” 
ho nomine Avenvocabatut, tr diximils;. Nam' 
quineo reſpexerit propheta, nullys dubirov Eſt: 
autem'Proprie 718 waritas, iniquitag Flieros fere in 

tolum transfert; Vnde intelliges quid lit'extelſ@: 
ideli, Nam Aven mEbreo.id'elt Bethel, ff 


© A, - { 4 
A ITTAULISLSE F 


 Devarys nominibus Iudae. 
_ variis nominibus appetlatur: inter que 
primim ocevrrit Hud quod paſsimobvium , 
treChanaan*, V ocaturproetevea many = |; 


&*terra filiorum 1ſrael: Ecterya janibe: Kearns deſibdeſur. u,2 


dyabilis. & terra inclyta: & rerra' Dei: Bixequier Box» 
mini. Terra Chanaax vocatur x rvixheghe ;\ut teria? - 
Amerrei; quia Chananzus & Amorrzus'tuerunty 
xprimis habitatoribus illinszerre.7errapremiſſi- 
on5,quiapatribusolim promulſa. Terra ſantta,pro-! 
per:divinumcultum,quin ea exercebatur;Ferra} 
dfderabilss , id et, NNDAY AK quod verbum 8+ 
vetbo ſonat terra defederive. Terra inchra,id ell, FI : 
«Fi<:57 X 4 
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12S7-quod ita Hieronymus.convertit, Alii ma. 
laeryn$4erracypra, alilterradecora Vide que lſcri 
pl mus OQbfervat.lib. LI.CaP,18. Requies Domini& 
teria MNernominatur propter arcam, quz Deino. 
mince interdum venit, &in ca terrarequieſcebat, 
Et cxjam ubi zerra. ſeprem gentiuems appelletur., Nec 
injurit.-Nam ſeptem gentes quondam inhabits- 
runt egg quas Ifreelit#partim exciderunt, par- 
___ rimezptlerunt; -Sunt autemearum.haxc noming, 
| Chavanzus,Chetthzus, Gergaſzus, Amorrzus, 
Bhereſzus,Jebaſeus,Hevzus. Adbec vocaturet- 
1611 favritalds Jatobi,& terra ifracl. Sed hoc poſite, 
mutn Fepiugangulicfumitur.-proterradecemtrs 
buumvtludeanuicuparutterratribuum luda& | 
Benjamin, Quad:itanotum;utnihil magis. ' +, | 
a Vel Chananea. loſephus Antiquit. hb, 1.cap.8./edem trans = 
tultt in terram tunc Chananeam nan terdTudeam nominatam. | 
DEP 79907! : 118i B=.n Hd be, -. | 
«  Queqfiinm cr Gaze: avatar oivites Iaumes, | 
nn emencaith LErentermcur | 
Ki 4 GazaſiveAza(hocmpdeStephanus fcribit} | 
quaditra ullem.controverfiam:una.eſt ex quing; | 
uebihus:Paleftine, cur,inquam, legatur fuiſſe cy: | 

vits kdumzz: :Legiturhoc:mm hiſto 


<! 0q -.,z=z 2 £. os he this. 


LY 
$7 19 .28v 


orig Ebraica, 
quez:Gorionis. filii omen prefert:. Sciendum- | 
vero duplicemelle Idumaam:Superioreſt,inque | 
Gard& Aicalons; Inferor, quauſitate Idumes | 
dicitur.:Id medocuttclatiffimughuiſtorie fcriptor 
Ioſephus, {inoneſt mendiapud priſcum cus in- 

| _ terpre- 
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tem Rufinum, quoin loco itaſcribjt: O##74, mi- 
|. fpſerortems, Iude quidem wribus ſorre eadente, elegit (u- 
periorens Igumeam. O ue longum quiders extenditur 
' wſquend Teroſolymam, latitudine veranſg, ad paludens 
Sodome. conſtuuta eſt. In hac autem ſqrte rruiiates erat 
HAſealen & Gaza. Simeons veroin ſecunda ſorteobve- 
nit [dumea, que Circa e/Egyptuns eſt cr eArabie mon- 
zem..Quir cum bis diebus examinarem, deprehen- 
_ dicodices' inter ſe. variare . Sane in Grzconon 
Idumeaſcribitur; ſed, vj pg Ivds auxa(s ne(ar ops} 
nw rgSvr ds ledaien, Vira ver0 lit ſcriptura melior 
verior it; alias videbo, cum plusotii mihierit. 
"a Hidc clarebit tibi narratio de Antipatro Herodis magni 
patte? quem'alii Aſcalomtam,ali: Idumeum fuifle mermorite 
kan) 2, © WE. 0%, » 74,55 
K-10 Ca MER... 
De uſu quodam vocabuli nudus. ,.__.;.._ 
N Vdi vocabulumita quandoque uſurpaturut 
ſ1gnificeteum , cv deſunt neceſſaria adggem 
de qua agitur.” Ergo Amos 2. 16, nudasfuffee.i. 
inermis. T ob. 1:23. zudas latwit.i.bonis & faculta- 
| tib, exutus. 1:Sam.19«propheravit nudss.i.line pal- 
| lioprophetico.1.Corinth.4.11. n#diſumas.i.non 
'1tabene veſtiti. Similiter lacob.2.15. qued ffrater 
ant ſoror nud:sfucrint .1.malt veltitt.Sic nudwslugere 
| | dicitur,quinon habet veſtem lugubrem, putafac- 
| cumautcilicium autcentonem. Vide eſa. 20.2.& 
| Mich. 1.8. IS be Ns Re ER: : 
Rb: 1.0 AP. X V. | 7 {$81 
: Inravit per janttitatem ſuam. Amazsprophetaexpli-- 


CAINS. 
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- A Mos 4:1. Turavit Dominus D tvs per ſantli« 


vit per cailnyy 1 ant per templum, perperam. -Nam u-: 


traqueformuladamnaturia Chriſto Matth.5.pu= 


to reQumeſle; juravit perſemeripſam, Nam ita di- 


um perſanttirarem ſuan,ut alibi per anman ſuam, 
& in hot ipſopropheta per excellenria [acobs.Quod: | 


de Ierofolyma intelligere pugnat cum doQrina 
Chriſti,de qua diximus: qui &hanctormulam di. 
Havit;non faQurus id, fi prophetarn,cum'iſta ſcri- 
berent,talis mens fuiflet.Quod reliquum eit;jax- 
ita DOMIn1proipſopbomino ponitur & ſus 
Pra 2.7, #t prophanent now? ſanttitatis mee.i. meum, 
 Quanquamaluexplicani,& fortafſe melius,nom6 

meum ſacroſan&ii. Sic jwrawvit per ſanttitatem ſam 
per ſacroſantam fuam-mazeltatem. Sententiain 


1dein recidit. Be EEO => 
I " 137.3320 A Bp .X V I, NON Pl 

| Mcireuinent « Vrvatrex, Vita carnium. 
1.Sam<25:6. 15 2 A428, Hunclocum 
interpretes-& Germania conftruunt 8&-vertunt. 
Ao dxitripſs, ita agemti. Sed tum collocanda potius' 
fuiflent verbahoc ordme n5:5h% 2n% O81 4: d-: 
cite piventi fic. © Puto reRumetle, & dicneſicy vi- 


venti 'Quod Greceignificantius exprimas; w | 
Larrdd valct, facile agenti, fortunato. Intelligtt | 


enim Nabalem, qui vitam agebat beatama ac faci-' 
lem in tanta rerumaffluentia. V ulgo exponunt, 
viuents..l. diviti. Sed poteitefle dives, quitamen 

. non 


raters ſnam. Hunclocum itaexplicant, juras 
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 aon feliciter agat.. Vivere gutem cſt felicem eſſe, 
utin illo Yrvarrex. Quod non inſcite etiam CXpO= 
| | nas, benevaleat.nam wivereid quoque ſignificat. 
. | Atq;hinc vitacarzimm;proecoquod nos dicimus, 
/ bonavaletudo.Salomo ita locutus eſt inlibroſen- 
| tentiarum, F364 (47.953, qu, cer fpnwn quibus 
; verbs lignificat , {1 mens ſana (it, corport ex eq 
mehus efle. Sed cur dicitwitacarnians, Er ſcien- 
| qeumcarnempro corpore poni, ut-ibi, etiam care 
| me habuabit ſecure. Ergo vita carninnhideſt,cor- 
pargm- Sunt vero plures corporis partes,us.for- 
talle eacauſſauſusſirnumero multitudinis.Poteſk 
ctiamdici quodfſit heteroſis numeri: qualis in llo 
aitzvin Trf13s uu : [eds & dexterismeisy clam una dun- 

ma homini dexteralite, a PET ED; yo 


- © \<-F 


— 
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: | CAP. XVII. FEY 3 
ga ſciens ambalare Cor ans ores K 
 'Salomo explicatns, SR. 


SY iis que. diximus lux PKC US "ONT in 
LeEcelchiaſte,quo intoco fic ait; 273? 439 10 
bmha. 123 157>,;de{t,utego quidemnuncin - 
terpretor, Quid perper! ſeienti. ambulare coram vi- 
-Quidamphuyg inquitypauperi,quing- 

vit cum. felicibus: verlari? Felicug amicitia pau-' 

| peru conditionem meliorem videtur reddere, 
cm revera nihil illis gccedat exea neceſsitudine, 
quodfir magnopere cx One aut quod ſor- 
| tem.ipſorum melioxem faciat: acfi diceret, Non 

| neliore conditione eſt pauper ſiſciat viyere cum 


| 


| 
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forrunatis iftis, quam fi nihil-cum illis commerth 

oo EG PEREPRERTERIT 

OUTER aul 2-AÞ. OY EEE: i we 
, _ x EF .% 

.:: *!  Dorms Eprophetia Amos varie expoſutus.- . 


* Ipains nonexpaveſcrt Ad hunclocum notatfi 
comperior: Brrecmavtebanrur olim qui in ſpeeut 


m + ® » © 


bellitenipore , cum hoſtis adventaret8 populus 
ad arma convocaretur.H gy. 8 Clongier ener 
Gabaa, thba'in Rama : poſt te Benjamin. ful, hoſtis 


_adeſt. Cam hzc ſcriberem;ſuccutrrit mihi dliajn- | 


terpretare;quizm notþibraborcum ftadibfs 
municare. Verbum VA Ffrghificat interdum' 
ere acdurrere. Nelonpumfaciim,en lofun,ubi 
oc, quodaixt:; fignificat. Locuseſts.Sam:i'6:4; 
WISTPY AYR IT TAN Oo acenrrerdrfenior# 
wrbis tis occrrſum eqns.) Quid fiigirurtegatiins, 


populiis nor acoitrret? An reſonabir buccina, in+ |8jh 


quir,quin'populas pen acturrat ? Accurres 


diendum aliquid, vel ad orandum,vel deniquead 
zgendum fiveconfulrandum derepublica. 


v 
« 4 
c 


Cape 


Mos 3;63S: clangitinr bucting in croitate, poi | 


PSPEZES@ESNDS. 2D 
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ccina refonante, vehadav- | 
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LIBER XIII, 333 
Ca? Ek 
SBORN non fignificare pyxide,ut vult Mercerns. 

Vz hoc capite obſervabo , debeo magna Ex 

Q parte Franciſco Raphelengio.Is utlibenter 

: flacumalits communicat; ita miſitmihi,non ita 

i | dijeft; animadverſtones ſuas in TheſairumLin- 

4 guzSanAz;ubidiſputatdenota quadam Merce- 

t tiadparticipium ODOR: Ait Mercerus : Rabbi- 

© #pxidem ODONM arotanditate et orbiculars figura 

4 ſlentappellare, abrſaccarum & ſimilia condiunt aro- 

L mari. Hocin dubitt ibt vocat Raphelengius:&& 

;, Merit0.Primii.n.repugnathuicſignificatiorforma 

2 Perticipii pafsiviiDeindem SalomocEbreo,equo 

, | 

j 


If 


Mercerus poſt Santem hzcſumpſiſſe yidetar, non 

don vocatur pyxis; ſedngvaNR. Verba cus 
s fintincomment. Exod. 16.14. 7195 vyonn 
s MoD TTROnN twrrbaon THOND prificctio 
s mw baþer pyxidis & capſule; Hocyult, | Are 
- ENpyxidefigntficite, participit eſt DDDOMS 
- | quaſi pyxidatum dicas (liceat mihi fic loquicum 
> | bonaveftra venta).i.repoſitum in pyxide. De qua 
i Erzi 'grammaticiſententia dubitarenosnon ſi- 
f autor hibri Aruch: quo iſtaverba c1tantur ab. 
$ tle; quem modo nominavi Raphelengio 
jp gbpaly i= RIS NN = NOT ſemile wt quod Ye 
+ \Pſtkwin pyxide . Occurrithzc vox in Deuteroſi. 
% \Ereorum, ubi quidiR,Bar, Hannzfihus inter- 
- \fretatur AUD rH Tagenamparvam. Quibus 
d Ydocaplam aRabbinis.XDD7 appellari, paulu- 
: \timmuratione. Sed & NDS; vartite' forma 
ks = iſdem 


| 
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iiſdem dicitur. | 


dSdw hot 


notataeſler ex rofice manuſcripto, qui in Biblio. 


iſtanon admodumſemihiprobat. Primim enim | 


critici Ebrzorum nullam <jus mentionem faciiit. 
Deinde nomen A811 caret. numero multituds> 
nis. Id ratio ipſa confirmat. Nam ſingularisDei 
timoreſt, quam pietatem vocamus. Sic dico,non 


funt multz pictates,ſed unatantim. Quocircans. 


invenituridnomen uſurpatumpluraliter, Excipio 
locum hunc,de quo adhuc lis eſt. Proferam nunc 
ſulpicionem meam. Quidenim vetat?_ Suſpicor 
aliquando fcriptum fuiſſe 1x49 abſque Vau. 
Id legebant NSA in zimore. Primbm Grec),qui 
vertut # evrdrre; oy Poew xvgis, Dein de R.Salomo,cu- 
jushecſunt nn Ano mnGRn ngV2 Pan 
TAL KIT: Sgnificat, inquit, eu intellexyſe ii 


more _ 
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LIBER XIII. 335 
worem Des bonumeſie: itaque timuit ab eo. Poſtrems 
David Kimbi przfatione in Ileſaiam locumhunc 
:itat ablque Vau, cum.ait, 11D AR QUNA3 
IKYO PIN TmA27 MAT oOMAY MANY may 
X22 FI17 NM RINRBR Id cit, prophete alit erat 
n diebus ipſins (Teſare videlicet). Nam erat Amos, & 
Zacharias mtetligens in more Des, Hoſeas filus Be- 
i. Idem tamen in comment.non iſto modo legit, 
ſed quolibricditiomnes; M812 in wiſonbiis. 


c Ca STK -: 

 'Crolttazinferior. Civitas ſuperior, Exper npbr od. 
Cruitas David. Arx Sion, 

| 6 004 Rr quondam duas partes continebar. 
Vna nominabatur «6dr 7525, civitas inferiar:;al- 
tera vOcabatur i «»w ©3245 Civitds ſuperior. H&c pars 
varia nomina ſortita eſt. Nam vocatur axes: Ioſe- 
phuscap. Iud.l.1, Cl. xj ck&xnir nd ff dow TOGG, 
(199% Tos SeariaTE; 61; THY xtdrw.TETO Ng ©5665 T9 peig©-, 
ies xix>37%y, Moneo quoſdam hzc intelligerede 
parte inferiore, Nos de ſuperiore accipimus. Ad | 
eam interpretationem cogitnos ipſa res, &tollit 
omnem dubitationem interpres Rufinus. Viderit 
ergo vir do&us,quiſcriplit Acrampartemeſſe urbus 
inferiorem.ſitam in colle altero humiliore.Sedad pro» 
politum. Vocaturetiam zzg6wo2s.  Mnkeb, 4. 
Edrggr®- 6 f axporontias mag; 0. Et Civitas David, 
1.M achab. I. #9, wx900peroas Thi TOM AoCiT ra wiyd. 
Mu #9 Tv yous in;ugets , xg by erTe xvrerg tis axegr. ING 


. diſces 


bl 
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diſcescur a»& nominata ſit, nermpe quiain modi 
arcis munitacrat. Azpe. n.arcetn defignat: RNPN 
Chaldei-vocant', quod eſt interpretamenturn 
# AN -In librisquiSamnetemantorem pre. 
ferunt.111%'Q autem eſt munitio: diciturquede 
hac parte civitatiscum alibi, tum 2.Sam.2 .mmunitia 
Sion, & 24. David erat in munitione. Ex his locis, 
Duo alia nominacruipoſſunt,waxiriofiue arx Sion 
& muanitiofinmpliciter. Eft ubi reperiatur So» eods | 
ſenſu*. Arque hincfiliaSion, non civitas inferior, 
ut quidam putant; ſedſuperior videlicet eccleſia 
velceetushominumibidem degens.Hoc quando 
ſtri&e ſumitur. Nam lateacceptum uſurpaturpro 
tota Civitate x7 cunzoxiy. = T 

- 4 Nonprorſuccodem. Nam Sjon etiam montem Moria 


comprehegdcbat:in quo templum ſitum exat. Quamobrem 
vecabatur mons D 0M I N1 facroſanctus. - 


5 CAP. XXIH | 

: Zachariedauo inter prophetas. Vierque Barachiafi- 
"*  lins dicitur. Antiquiorts pater etiam Iojada ne- 
minatur.Zachariam, qui ab Eſaia memoratur, 
nou efie prophetam illumqu ſub Dario Notho 

- 2, ww. 
£9 Phierprophcts duo fuertitZachariz, quorum 
& uterq;,patrem habuit nomine Barachiam. An- 
tiquiorex iismemoratur Matt. 23.3 5.cujus pater 
et; Tojadavocatur 2.Paral.24.21.Ex quoſequitur 
Iojadam Airwpe fuilſe. Id doceo amplius ex Eui- 
- gelip,quod Matthgi authenticum fuiſſe creditur. 
| Nam 


- 


bo 1 S £23k 


T'fF53340 2424... wa 
Namubinoslegimus Zacharie Barachie filis,.in eo 
fefjptumtuit., Zacharie Jojadefilu. TeltisHiero- 
nymus, quiautoritatem non defugier{tio, Quin 
jamecceeam przſtat , & fidem meam liberat : {# 
Enuangelio,inquit,quo attntur Nazareni,profi 
rachie; filuem 10jade reperimus ſcripritth, Yu 
jam clarius, quam Iojadam eundemeffe ttm Ba» 
rathia? Nam quin recta fitſcriprura G#zca non 
wibiges, cum ſcies Barachiz nomen exttareleſ. 
8.2. Scio dejuniore Zacharia, quiſub Dario vixit, 
focum illum vulgo exponi; ſed vanusvps; firion 
vani, qui {ficexponunt. Nam ztas vetultiori con- 
venit,diſconvenit recentiori. Vixit enim Zachari- 
8s; qui [ojadz filius paullo ante Yefajam. Alter 
mulro junior ac poſterior fuit,neque tanta'evi,ut 
fie dicam, granditas, cadit in hominemilſius #ta- 
tis. Namab co tempore quo prophetavitleſaias, 
uſque ad annum ſecundum DariiNothi , ſub quo 
vixit Barachiz falius, Addonis Nepos, anniinter- 
cedunt trecenti plus minus. Quanquan fieri po- 
teſt & verius videtur, ut in hocleſaiz loco, quem 
adduxi, nonTojadez filius hgnificetur, ſed alius 
nomine & cognominecodem, nempe ts, cujus 

menntio 2.Paralip.26.5. Quod ft conceditur, jam 

non duo, (ed tres fuere ejuſdem nominis, qui oes 
patrem Barachiam ſortitiſunt. Nomen hoc ſonar, 
ſt forte id cognoſcere aves, benedsxie Dominvm 
ut IojadaD ominvnyzovi.Queconundtauni- 
taque adeo ſunt, ut ſepararinequeant.Nam bene- 
dicit Dominum, qui novit: & contraqui bene= 
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dicit, nSyKeum. Quo minus mirandum, {+ hxc 
nominapermuratahoceſt,ti unum proaltero pos 
{tum fwit; ; .,- -; : Lee O24 'k bj: 75 
NT ES” XEX11.1. WE 
 . Veuſiatralgtionisemendano,ct loci cujuſdam e c6- 
dice Ebrao varia lelbro, 
"oF Ach, 14.5. Er fugicns ad vallem montinm org, 
EJVerbaſunt exeditione vulgata.Ceterum ex» 
x#ti1mo, mterpretem ſcriplifſe menrinn meoruvyo,, 


Cayſſaywyi hon eſt obſcura. namlittera M, que; 


ultmeinnomine morn, exclufit primam,uttit, 
In pronomine meorum. Quodtatumn (xpe in Bir 
blus Grzcis, vt exemplis alibiclarum fect. Nihil 
dico, {i non wearam legiturin ipſo Hicronymo.. 
Ebrza tunt; 34 8g S003 Quezliclegun- 
tur in omnibus codicibusimpreſsis, Hanclecios 
nem innerpres expreſsitrefexcns;erfwgrerit.Sed ads 
monent nos {choha tbraicade alia le&tione,quam 
Orientale yocaptypropterea.qubdludei,qui in gg 
ricenate degunt'. eam' iequantur.' ea eſt DRD3W, 
Litterz;nen variant,jed punRa. Que Latine-con; 
vertesS,G clauartar vallis,&c, Nam THRO claudere, 
Sic Chaldzus.. Sed & Greci: -Tlius eſt ©NAT), 
horum sj $g«xzr974; Grexcorum nomine com- 
prehendgnon.ſolim Lxx.ſedAguilam quog;,ſed 
Symmachumyſed Theodotionem.. Hieronymus 
oc medocuit, ita ſcribens; Procogued nos dixi- 
mus fugierts, Lxx, & reliqus Tuterpretes iw@pexYuoerah 
ideſtobturabuur,& replebitar trajtulerunt. Reſtat ut 
pro- 


oo EIBbR XIIHh 1 c:339 
probem quz diczmiaide letione Orientalivm, 
:igyur David Cirghiad, hunc locurannyiat, Are 
Of ygiets Joyathay. (Tn, & COrdudetur Vadetny 
lexifſe SNSI1, Ad quoa exemplum reperiuper. SMS 1 
. J3ly fo rgnata ef myuitastna. Partim librorumean 
” kitoners agnojcum 7feriurg, Ornnalegua legere. Si 
refs" ep Jevfus: ia lons AFR & Afi aorte: turſu5 
concladetur or obthur 4bitar . ncnpe par troram: unan 

Flair ſort ra? pot rarer nies argue # 68 be: 09l 

.n3 jaremut 40aulo Hubebiizy., Nam £01147 $41] 

Sana ordinenm nAlaretcrra, gue filſa er Armorn, _ 

;boaleſeid rarfurs. 9H 1c gutid. accriate 0iym ann deferto, 

:eym ſerſiarellus abſorpfijes. Core 0 ſocies pps. . Nav 

eagers ſtatins n01 [ine agus, IVA MI AG weplera 
fant. :Qugd/pgnifica} e,fHpjes, car ail VErghtexs: £05 

terra: : HaRtanus Rabi Mes 5 SORTS 


* » « + CY v» » - 
. s F #3 


| | £ 2 
OE duo ex edition ne  Aquile converſes * 


Dy admanyi, lacum lluns.; interpret 
noltri TIgel.1,20,.. . 7 Ani 


\ 4Uaſs area ſrriens imbrem Juexirant., a Who 
conyerſpm elle ex editione. Aquilz Panrich, 1 Tn ca 
enim exſtare verbum :=g«{9n, quod A nomine | 
wga{42,AFCamM ng onif cante,deducum lit. Nunc cum 
inalium. inciderim, quiitiders ex eadem\editione 
converſiuseſt, annotandum duxi. Eſt igitur Hie- 
ronymi quidem hic, Stag grea Preparata ad irriga- 
HORES aGuaATriM, A quil FL VETO , 65 &1A01 TITRaTiara4> 
quemeſcriplie ex Frog I me collectis, ſed 

2 
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nondum editis. Vtinam exſtarent veterum illori 
interpretum integrz verſiones, non dubito quin 
 propemodriny omniaflicronymi ex 11s EY 
 conveiſi efle conftaret. | pn og 


Ay 1 TV a op ; : 


| ip i Ch Poul XX Ve 
. Aus: IN, AIINM, -. A interpreves 
” confirmata. 


T3 caſtone | upetiorisfermonis denn uid 
unde ft «26 item cur Aquila locum Di. 
vidis irFconverterit.. Av>oveſt campus; planicies 
Nomen aber exEbreo. * Nam 117K dicitur ine: 
 Iingus.Identiqui &aSPherfanabir.Hinc avawr,cotr 
faQumtin wi quod nunc fcribuntQ)18;1; pup 
ſive «5% Nam Loth & Vau communem familiam 
habent. His premiſcis, s,videamusnunc;cur Aqui- my 
la verterit NE ws avawy , Of a11yn arnga(lngu, fre 
Suſpicoreym legiſſe* S5*83.;d ſonat ranguamc,n- 
ps. Nam PR campus z  planities. Abſolute non gy 
Jevitur, quod (clam 2 -conftruRe vero: reperitur Ati 
Gen. 14,6. }I8D SK Planrries Pharas. Tan vers ay 
xtzczoiar idem eſt cymeo quodin loCle myandh, 
'verburn; bt dixi, ab area formatum,que weed di- | ſox 
cittir, & NAN in fermoneſacro. Expreſvitergo ts; 
wevler; etymolopgiam verbi IP quam putavit. ' þyj 
eſe Ynomine NAMTY, aream fenificante: -Hanc | gg 
ſemtentiam tuerur'inrer Ebrzos quidam Mans- pL 
hem, citatus Lario in commentariis ad hunclo- <6; 
CUM. Is 

Wc =: T.D av- tra 


GCDs (2, 6. 


I. DRVSIL. 
OBSERVATIONVM 
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.. Locicujuſdam interpretatiovertus comprobatateſii- 
moni Ebreorum. | w 


& E efſer princeps in ſacris Priaps . A goos cis, 

opinor, verba interpretis noſtri, per. 
FIPriapum numen illud defignanrisquod 
s Ebrzi NS7DN vocant. Verba hc ha- 

bentur3.Reg. 15.13-Pavllo poſt idem 
numen periphraſtice circumſcribit,cum ait,& cox 
fregit/imulachrun turpiſsmum.Codex Ebreus au- 


_ (ior hiceſt pronomine ANS7PBD quodreferen- 


dum ad Maacham, que mulieribusfacris illis iniri- 
atis przerat, ipſaque adco lacra inſtituerat. Erat 
autem ſimulachrum exprimens id quo viriſumus. 
Quod ſignificat doftores per hec verba : nxS5a 
fonat ut fi dicas M38" hrf=h's grande ludebrium 
commuttens.Porro fecerat i1lud (Maacha) ſpecie mem- 
brivirilis,quotidieg, cum eo copredicbarur. Quz bona 
fide rraituli ex comentario Salomonislarchi.Sum- 
pta vero ſuntex capite quod incipit, Omnra ſjimwla- 
chra incults: ubiliclegimus, Quid NnSPHRN2R, 
Tuan drcrt, murabile [udibrium commities. Reveroloſepb 
tradrast Maacham hoc ſimulachrum [bi feciſſe forma 


p, 
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mentile, quoridieg, cur evcorofſe. "CuatR. Nathan 


in Lexico Thitmudics*% cur rei jndiciummili 


fecit amicus mgus Franc aphelengius. 


| fi COA Þ$, -4 Þ - = 
E Danigle ogus varieexpoſitus.uerus tranſlatia con- 
firemnata. 


| Þ nc 0. DIP ERISA. Hunc 

IScim vari exponunt.Quidam lic, preade- 
leſcentibus qui ſunt ſecundum fimilitudinem vejtram. 
vultchcete.,. quales voseitts,. aut vubis f1milibus, 
GCammiaiters, 9X jamulituwac. Alitexponunt IWN, 
27D guiſecundum planetam veſtram. Senius cſt, 
quiſub cadem planeravobiſcumnatiſunt. Nath; 
Juſtus 191% f5 fil conftellationss ipſrus , ſub eadem 
cxilio planetanans. Sic enimnterpretor 17T'Q 5A 
Nam#7% planera , con'te}}atio. Vetus interpres, 
pre cererss adoieſcetibus coruneſtris. Quid vidit,aut 
quo refpþexit,cum ita verteret? Raphelengius ex1- 
ſtimat eumreſpexiſſe ad vicinam Arabicam.Siqui- 
dem in exlingua zvum *4dici.Potcſt ita cſſe;ta- 
men priusGreci reddiderit nage T6 naddgia re (v. 
aug war Credibilius ergo cum Grzcos xmula- 
rumiuiſſe, Grzcos autem ita vertiſle puto , quod 
Arabes #tatem 53 nuncuparent. Viderint nunc 
harum rerum ſ{tudiofſi an 1533. 1Jg, obvium in 
Deuteroh Ebreorum ,id-fit quod Greci dicunt 
6 (uri ©» avT Bs =: : 
CAP. IX I, WE 
Locks 
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DIBER X V. = 
Locus quidan Geneſeas alrerleftns A weteribus,qua 
nwnc in ownbus libris edutts contineatar. 

'S$ En.14-5. Zuzinim Ham,id eſt DNA. Quo- 
FI modolegunt omiiia exemplariaEbrza,que 
vidi. Neque Maſſoritz nos admonient de alia le- 
cione. Tamenepud noftrum repperi & Zuzim 
ewneis. Quod lice Greco vertir, {1 me non fallit 
augurium, as ai7e3;, Nec eſt dubium quin inter- 
pretes Ht legerint@7A. Quod annotandum duxi 
propterea quod exdem eto reperitur in Geneft 
magno. Liber eſt ejus nominis,quem vocant Bre= 
fth R abba. Notavit hocElias in Lexico Chaldai- 
co,voce 1"T. EandemteRionem lecurus eft autor 
trantlationis [erofolymitane,quam Damiel Bom- 
bergusexcudit,exſtatque inalteraeditioneVene- 
ta, in extfemio. Conſulvi ergo monitus ab Elta,'& 


_ offeadi adhunclocumNAg11 Kant lntluſtres 


qui inter eosvelcumeis. Nonita depono matiumde 
hoc capite, Nam qui poſſum,niſt prius notavero, 
Fi6d-commemntni-legere apud Hieronymum? 
Liber eſt quem inſcripſitQuzſtionesEbraicz in 
Genefih. In eonorat meerpretes Grecos, qui le - 
gerint HARA per Helimplex , monetquelegendit 
eſſe HN2 per He duplex ,- quod vocant H.Heth. 
Si re&&'; mendum eft in omnibus libris Ebrzis. 
Quot thihi non videtur, ac magis eſt ur credam 
ipſum Hieronymum, utahibi ſxpe,ita hic quoque 
dortnitaſſe, In qua ſententia me amplits confir- 


matAquilais, 
loci; vore pau 
« K\..'% 


tem Onkelon vocant, 'quihunc 
lum immurataautaqy RANA 
T4 . 


CEE, 
DRVSIT OBSBRVAT. 


344 
1d eſt Behemtha five Behamthanominat. x 


"ET 8K. _ 
 e Moſi locus de luce bifariamenarratus. ©is pro vis 
Gloria Ritusincanaminferendsveſperting In- 
mina. LumenDeu de SHeſsia, 
Eneſcz.4. Et vidi: Deus lucem quodeſſet bona, 
Tale elt,Scin me in qarbus ſum gandiis ? Gram- 
maticiantiptoſinvocant. Agnolco etiam trajeQiy 
onem verborum. Nam efſet, Etviar Dems, gud 
lux bona. Sic locutus eſt infra, Er vidu mwlier quod 
arbor bong eſſet,pro,viditarborem bonam eſſe. Ali- 
tervertas, vidgt Dewuslucem,coquod bona eſſet,ut ſen. 
ſus fat, vidst.i.approbavit: eoquod bonaeſet .l. [vavis 
jocunda, utilis. Nam quid jocundiusluce?Que- 
Circa peream lzta omnia {ignificantur. Grecum 
vocabulum eſt pas. 1d Homerusetiamuſurpat pro 
victoria. Vnde forte manavit mosilleantiquus,cu- 
Jus meminit Ammianus Marcellinus, lib.-1-6. per 
hzc verba: malignitateſrmili qgaidam agens inrebusin 
Fliſpania , ad cenam itideni invitatus , cum inferenes 
wveſpertina lumina pueros exclawmafſe audiſſet ex uſw 
remgers , interpretatus delevit nobilem domum. ita lhiber 
quem conſului.ConradusBoeckelip nobilts Sue- 
vus affirmavit mihiſe vidiſſe codicem.in Italia, in 
qUOPTrOo rewgre criptum effet vincameus, Quem I1- 
tum ipſe judicabat unum optimgcongruerecum 
dodrina pietatis, que docet tenebras Juce vin- 
cendasefle. Ex quo 1llud ,Fjuiſtis al:guandotencbre, 
nun antem lux in Domina 1 & , abiettis oper te. 
nebra- 
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mebrarwm induamus armelucis. Quin ipſe Meſsias 
lumen Deivocatur. Quade re narratio exitat ele- 
gans & pia in antiquis Ebrzorum libris , quam 
non gravabor ad{cribere : Quodam tempore [yna- 
yoga {jrachtita Deum fic allocwtaecſt, Domine totins 
mundi,propter lege, quam acaiſti mui, que fons vite 
ef, oblettabo me m Inminetno. Quideſt inlumine two? 


Lower: i/Fud videtsr eſſe lumen ſus ( briſti: dequo 


Gen.1. v1dit Degs lucem bonam efie. Docet ipſum re- 
ſprxifie in eratem Chriſti, priu/quarm mundus conditus 
get ; cu1 lumen tid atatry, ipſins ſub throno ſnogle- 
rioſo repoſmerit. Dixit Satan Deo beneaitto , mundi- 
potens Doming Iamen 14nd quod ſub gloruſo ſolio two 
reconditur, cujuſnam eſt? cur Dominns , 1liins quite 
confundet prdore affettium. Tum Satan, oſtende illum 
mihi. Er Dominus , veni & vide lum. Quo viſoSa- 
tan percul/us eſt » (F 11 terra procedens ons he, Cer- 
tt hic eft Meſsias ile, qui me cram principibus hujus ſe- 
enli proſtrarum in Gehennam. deturbabit. Narratio 
hzc invenitur apud GerardumVeltuickum C eſa- 
ns:guondam ad Turcarum Imperatorem legato, 
i8eo lbrocuititulum fecit [mera deſerti. 

E- +3 CAP. Ve 

© Amosnoveexplicatus. 


A Mos 2.7, Qs anhelant ad pulverem terra in 


capitetenuiun. Locum bunc quidam, dum 
vertunt,planT pervertunt. Ceterum varias inter= 
pretationes habet. Mihi przter alios videtur co- 
mode explicari poſſc hoc modo : Ry exbelens, id 
<5] 


2346 TI. prvsIrt oBsEtRvat. 
eſt, properant (vt Cohel. f. folxd locum ſunm an- 
helat ) ad pulverem terre un Capite tenuinm, i; cO ub! 
tenuesreiſunt. Vel iſto, Ourenbelane. i. avideap. 
perunt, ut fir pulvis terre caprte thuninm. 1; tt 
nuesrei fiftantur, accuſatt videhcet I divitibus,i 
quibus munera donaque acctpinnt ad'pervertens 
dumjudicium. Hoc fipniftcat'chm ait,: & viaw 
manſuetorum declinare fatiunr. \Nihildico.,, ſindn 
perſtringir magiſtratus ſu evi, quicauſſam fenu- 
orum divitibus adverfariis vendebant, quzſtum 
quamuberrimum inde facientes.Porroret priſco 
ritu caput pulvere opplebant.Samxzus fenex apud 
Gorionidem,Cc.44.W1NS3 HQ Py Hy Vaw 
RYD2T1879 PRISPU VIEW: mos res wt ſtet 
( coram judicibus) pullts veſttbus indutus , & capt 
prluere oppletum habens, OO 8 


 "- EW no 

Autorum aliquot teſtimonia de cerwvis quod ſerperr 
 tibus veſcantur, 2-3 6; RR, 60 
Ervosſerpentibus inimicos eſſe, eoſque de- 
vorareextraftos e caverns, acfitim , quam 
exeocibo contrahunt , aqua reſtinguere, pridem 
obſervavi. Poſt in 'epiſtola quadam ad amicum 
ſcripta uſus ſum hac fmilitudine. Onutmadne- 
dum ceruws poſt comeſtos *{erperes aquam defiderat,3t. 
Hanc cervi conſuetudinem miratus'non nemo, 
quianonyideratadhuc Miſcellanea mea; quzft- 


eAliſcel. 
eent,1.,c4 2, 


vit unde habettem. - Fuernnt etiam'qui dicerent 


ſuinpfifſe me AiniendactbusRabbigis.Sed eur me 
abs | daces 


ob” 
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dacesappellentRabbinos, neſcio; Non f:cerent, 
feio;ts eos legiſſent. Phra illis debemus,nos pre- 
ſertln qul accuratum iftud interpretandi genus 
ſetamur, quam. quiſquam exiſtimet. Sed de his 


as. Nuncoſtendam przterRabbinos & Plinia, 


quos ibilaudavi,aliosmultos autores fide dignos 
& quos rejicere ut parum idoneos teſtes non poſ- 
ſumus,idem prodidiſfe. Inprimis Lucretius autor 
yetuſtif61mus de. hac cervi natura ita cecinit : 
Narib.s3 alzpedes mt -cerviſepe putantur 
: Dacere ac latebrss ſerpentiajecla ferarum. 

Sed & &tanus in hiſtoria animalium ejus men- 
tionem facit hb.z, cap.9. Tertullianus quoquede 
Pallio,cap. 3.itaſcribt : Taceo cervum, quod ipſe 
airs ſue arbuey., ſerpente paſtus veneno langueſcut in 
javenurwrew. E! Ambrofius Hexaem. lib. z. cap.9. 
Denque cervss cibus venenum eſt. ( oluber ceruun 


| fought, leonem interficrt. Et Hrabamus de nat. rerum 


lib. 7.cap.8. (ervsſerpentum mimics cum ſe gravatos 
infirmitarte per/enſerint , ſpiritu narium eosextrahunt 
de tayerns, & ſuperata pernicie venent , eorum pabulo . 
Teparantur, His accedat, {tplacer, m_—_ es, Ho- 
miliafecunda in Cant. canticorum.Ioſephus Ant. 
hi:t.lib.z.ca. 5. Picrius in Hieroglyphicis lib.7.tol. 


 $1z&ljb.16.fol.117.col.2.Mirum vero quid nar- 


rat Phyliologus, pag. 18. Cervws,inquit,poſtquans 
ſerpemema extraxd , tllico ad aquarum fontem decur- 
mu. Qu0d ji trium borarum [patio aqwa ſe explere non. 
poreſt, morugr : fin autem aqua porus obtingat, ad an- 
#04 denno quinguatinta ViSans protrabu, Huc pertt- 
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netetymon cerviGrzcuma Grammaticis notath 
iuþ@ dot TH Hauer To; 5Pc,cp (ErpEtes ad fe trakar, 
a Vel comeſss. Diomedes lib, 1. Ambigituy apad veterej 
comeſus an comeftus tp comeſturus fit dendum. Sed Diymut 
ait de Salluſtio, comeita patrimonia.Valgius autem comeſa pujna, 
Similiter (5 Varro, &4 ita melius ade/a te ambeſa. Virgilius,am:- 

| beſas mals abſumere monſas. © y ws 


| TL RAE ” 
Interpretis officiam. 1n ore yladii. Chaldea inter. 
pretatio addntta && explicata. 

N Ec verbum verbo curabis reddere fidus mterpres. 
deeſt aliquid. Plena oratio erit fi legas , #t 
fidns interpres. Sic alibi, neo eacutatur claſsice mit 
grevi,vult dicere wt? miles. Cum publicam , inquit, 
materiam privatijuris facies,nam curabis verbur 
e verbo reddere,quod fidus interpres facerefolet: 
cujus othcitt eſt a verbis , quoadejus fieri poteſt, 
quam minimum recedere. Dico, quoad ejus heri 
poteſt.Naminterdumlinguarum proprieras cogit 
nos inde recedere. Quod exemplis ut probem 
non eſt neceſſe. Pleni enim tatium libriſune, V- 
nicum tamen nunc notabo. [ ore gladii vetus & 
elegansdi&ioeſt,ſed Ebrzis trita, non Chaldeis; 
Chaldzi enim dicunt K27R 23n55 quod ver- 
bum e verbo lonat ſermone yladu. Nos dicere- 
mus gldio. Namillud ;n ſermentapud novredun- 
dat. i ore gladiivulgo exponunt acre placti. Quid 
in fermone ? Scire licet ſermonens pladn (1c diet , ut 
apud autores Latinos, res volwpratum. Nam ver*. 


bum Gvefermonem prore uſurpari notum eft.. - 
Car. 


- 
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#14 OY 
CAP. VIII. 


(enſure in locus quendam Origenis. 
Is eſt profeRq, Deſidero majorem diligen- 
MFItiamia veteribus Theologis. Nam ut omit- 
tam facros codices, ipſum Ioſephum citantinter- 
dumfatisnegligenter, Vnico exemplo hoc mani- 
feſtum taciam. Origenes Hom, 2. in Cantica can» 
ticorum : Invenumus autem heus ipſius regine ( lo- 
qtitar ae regina Sabe vel Anſtri) etians loirkons in 
huftar1a {ua facere mentionem, addetem etiawhoc,quod 
poſtea quam regreſia.eſt, inquit, 4 Salomoxe, (ambyſes 
TeX mratus cms ſapientiam , quam [ine dubioex Salo- 
01s [apientia ſuſceperat,conominauit,inquit,nomen 
gjus Aferoen. Locus iſte (incorruptus modd fit) 
ſummam arguit illus viri ( venia dicto fit) negli- 
gentiam. Primum enim regina Sabz multis annis 
preceſsit Cambyſem.Deinde Meroe,quodſciam, 
non eſt nomen reginz. Quid igitur?Saba Ethio- 
m regia a Cambyle poſtea Meroe appellata 
uit, Teites cum alii, tim ipſe Ioſephus antiquit. 
lib. 2.cap.5. x94 THA@-, ovrradirieg tg rape mans Baxninuov 
veaw Þ Advwrixs lu urtre KeauSurnc Mupolu ©10cariy, ae 
Ons iTiag TxTo x92 8 pus Ire gxirre * AA CXITCIMID COMe 
pulſi in Sabaregiam ejus gentis, quam poſtea Cambyſes 
de ſororts ſue nomine Moroen appellavut , objsdione 
cintti fuerunt, | 
| CaP 1% 
" Vinee Engaddi. Palmeta urbis Terichs. Haſaſon- 
thamar. Palma Engaddi, Sirachiaes correttus. 
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Ant. 1.15.17 vincis Engaadi. Hari vinearum 

mentio, aljquoties apud Hicrony mumyutin 
epitaphio Paulz matris , contemplara cſi balſami vs 
neas in Engadii : & in comment: ſuper Ezecielgm, 
Cap. 27 .balfamimm , Tuod naſcitier 1m vineis Engalldi, 
Eratautem Engaddi locusjuxta mare mortunry, 
vicinus urbilericho;ubi &palmz'plurimz atqye 
optimz. Joſephus Orig. tvdaic, lib. 15. cap. . 
Gipes Fth xapes 70 PdArauer & TuKUNTETSY TAY EKE , x9{ Watt 
'$60v015 Porn 40v14-Polvings 70200 gu TpAbe.” [dem de beilb 
Tudaico fi>:1-cap. 5. 94 59 41e6Jnias Tra ver j Pb. 
:y4%.h T6 wduwervye Bdaoauer reita, A palniard COpR 
Jocus ile quondam Halatonthamar nommnabar 
tur, quod ſcribunt JRRJISEN Gen. 14. 7. 1dio- 
nat ,interprete Hieronymo, wrbs palmaram;: In 
libro quzitionum Ebraicarum , Hajaſon cthamar 
opianms eſt quod wunc vocatur En. adds,balſami & pal- 
warum fertile. Hinc medicinam facies Sirachidi, 
ut mox dicam. in libro, quivulgo Eccleſiaſticus 
yocatur-capite vigeſimo quarto, commate duos 
decimo ta vulgo legitur &s Goin ar eI oo ayes 
avis. Quamcripturam corruptam eſle aio. Primum 
exiplare. Nam palmz litrorum nuſquam cele- 
bratz , quod f{ciam. Deinde ex aliis libris , qui 
er yedoi; reterunt': ex quo forte verus interpres in 
Cages. Sedne hoc quidem mihi probatur. Edi- 
tio Complutenſis & ya33;, Corrigoaudacter 
e&yeI9i, Ortus error, ut apparet, ex concurſu dua- 
rumſyllabarum fimilium ; quarum una, ut ft, al- 


 teram excluſit, . Nik magis ut legatur cu e460 yaddt: 


quod 


e2..25 
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quod {ic {cribeban F ut 040 - en) , Kg RAAIE, nihil 
afftkrmo.., tame fieri. poteſt ut ex co factumlir 
6 $4244p%. Nam imperitia quid nonaudet? 


TT | 
"Saloms filis tizem wepotes nepreſc,. Herodias. Sa- 
lome altera.., ,, _-; 

Alome ſoror Herodis magni filias- Habuis 
eFtres,,quarum-ngmina leguntur apud Gorie= 
pidem compoſitorem hiſtoriz Ebraicz, cap.59. 
Oridara, Mariamne, Beronice five Bernice, Ber- 
nice ex Ariſtobulo Herodis ezuſde filioſuſcepit 
flies tres, Herodem, Agrippam & Ariſtobulum: 
& filias;duas Herodjzdem & Mariamnem. Ex 
tis: Herodias. in Gorionidis loco citato 4iJ1*8 
yocatur, puto.mendum efle. Hecſuperſtite ad- 
kucPhylippo Herodis ex Cleopatra Ieroſolymi- 
tang alio, priore marito, nupſitHerodi,quiprins 
Antipas five Antipater nominabatur , ac frater 
erat/Philippi ex eodem,patre. Id cumreprehen=- 
&ret Joanes Baptiſta, mi(ſs1 ſunt quicum decolla- 
rent. Hiſtoriaexſtat Marc.6.17. iter. Matth.14. 6. 
Filia Heradiadis, cyjus ibidem.mentio , Salome 
nominabatur., quam &E Philippo, & non, vt loſe- 
phus putat,.ex Herode magni Herodis ex Ma» 
ramne.Simonis Ponrificis filiaſuſtulerat. Verba 
loſephi habentur Antiq. lib. 18. cap.7. Quzin 
viam reduces ex Suidz. lexico , ubi (ic ſcribit, 
Hgwong 6 =7cSr®- Caoiatog ladainr os Head, 0104774, @ 
7;oT0y Hpadius curafyncg Juyariga Exnaplic iy,s, Thu x94 


Hoſ.s.8, 
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:rxnCagubo. Cert autfaliunt nos Evangeliſte, aut 
S3lome filiaeratPhilippi;noh'Herodis,cum uter- 
que frater eſſet Antipz ex eodem patre Herode, 
Non ergo licuitei per legem cam ducere. De hac 
rediximusalibi, quz noh'opus nung repeterg. 


CAP. Xx 1c 
Dewario tube nſudpudgrieres. © 
=O apud veteres,quatn Haſoſravocebang, 
"A varius uſuserat. Nati ea& populum convo- 
cabant, &bellum denunciabant, & ſignum'dy 
bant quando movenda efſent caſtra. Adhec ute: 


bantur ea in ſabbathis, in diebus feſtis, in neon | 


niis five calendis. Ratio convocandi populum 
hujuſmodierat, Moſes duastubasexargento heri 
curaverat. Earum una cum ſonaret, accurrebat 
plebs ad concionem , cum altera- perſtreperet, 


conveniebant principes ad conſultandum-deRe- ' 


pub. Vrraque vero clangente univerſus populus 
convocabatur. Notavit hoc ex Moſe nobilifsi- 
mus ſcriptor Orig. Iudatc. hb. 3. cap. 1.ad quem 
locum adire potes, {i mihi fidem non habes. Iam 
vero bellum tuba denunciatum fuiſſe, fi non eſſet 
maxime,clarum fieretex his verbis prophetz Ho- 
ſzz,Clangrite tube in Rama : poſt te Benjamin. Nam 


ſub. boſtis adeſt, aut huruſrr odi quid. Frequentits | 


id fiebatbuccina, quam Sophar indigeranr. Itaq; 
legimus in eodem loco (langite buccina in Gabas: 
& Amos. 3.6. Siclangetur buccina in urbe, & pope 


Ins non contremiſcet ? Clum caſtra movyerent, dixi 
- e09 
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eoshgnum dediſſe tuba : & verum. eſt, Toſephus 
inloco citato : Queties vero tabernaculun movere- 
tur, hic modus ſervabatur. Primo [igno canente quiin 
oriental; parte caſtrorum tendebant , excitabantur : ſe- 
eundowero , qui a tergo tabernaculi tentoria ſha fixe- 
rant : deinde tabernaculum difolutums medium porta- 
batur inter ſex tribus precedenites & alias ſex pone ſe- 
quentes. Levitevero tabernaculumcircundabant.eAd 


 tertium autem ſignum pars caſtrorum meridionalis mo- 


whatur, & ad quartum ſeptentrionalss, Hauſit hoc 
exMoſe, in quo Num. 10. hzc verba leguntur 
apud cjus interpretem veterem, Fac ribs duastubas 
argenteas auttiles , quibus convocare poſsis multituds- 
ww, quanao movenda ſunt caſtra, & quz deinceps 
ſequuntur. Nam locus prolixior eſt , ideo piget 
ntegrum deſcribere. De uſutubarum in ſabba- 


| this &diebus feſtis monuit nos Ioſephus perhzc 


verba : His tubis wtebantur etiamin ſacrificiis,in qui- 
bus viflimas cedi mos eſt tam ſabbathis quam ceteris 
debxs, Cui ſuccinit Hieronymus ita ſcribens: 
Tuba ex ere efficitur velargento,eagq, in bellis ac ſolem- 
nitatibus concrepabant. De Neomeniis aurem vel- 
licat Iſidorus, Tube aſus, inquit, non ſolim inpreliis, 
ſedetiam in feſtis diebus & in neomeniis : exquoillud, 
Canite initio menſis tuba , in die infigni ſolemnitatis 


| teftre. Significat menſem ſeptimum , cujus dies 


primus feſtum tubarumdicebatur; de cujus cul- 
tuprecipit Deus Levit.23.HucfacitPhilonisillud 


In decalogo : Novilunium,in quo tuba canitur. 


Z 
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(nr lingua Ebraa ſanilavocetnr. 
( | Vr lingua Ebrza ſand vocetur, quidam hi 


cauſſam.adferunt , quod in ejus lefion: 
niblobſcen! contineatur. Nami quz verba mi 


nus honeſta occurrunt,ea per alia verba boneſtio. 
ra proferuntur. Quod punRaeis ſubjeRa ſatisin 
dicant. Sed hanc ob cauſlam potius dicereturlip 

gua pura. aut munda. Abraham Balmeſius ide: 
ſanQtamdiciair, quod Deum benediHi, quiSar. 
cus cognominatur, autorem habeat. Sciendut 

vero quod nos dicimus lingua ſanta, 1d Ebraic. 


efferri duobus mod1s. Vnomodo effertur j\v* | 


WI1NN quod verbii e verbo ſonat, lygua ſanttit, 
715: &aliocum dicimus NAP TW? ideſt, lin 
gua ſanCa ſiveſacra. Sicenim loqui malim,qual 
cumElia. VIT77 Jiw?. Quanquam hoc no 
penirus rejicio. nam fieri poteſt ut nomen [1V' 
etiam malculinum fit: de quo tamen dubito. nec 
vacat jam 1nquirere. Quorſum iſtatinquies; nem: 
peut ſciasinguam ſanam dici pro lingua ſanth 

ratis.1, WHPATTEY?, Ergo Elias appelJatamit. 
cenſet propterea quod libri facri, hoc eſt lex! 
prophetz cum Hagiographis , ea lingua ſcrip 

ſunt. Videturhzc ſententia retaeſſe, Nam ſan 

um vocantEbrzi, quod divinis ufibus conf 
.cratum eſt. Igjturutvaſa ſarita, & ovitas ſantt 
"Tie lingua ſaitta hoc eſt Ebrza. Siquidem ut t: 
ceam quod ubique ſingularem ſpirat ſanQitaten 
quic 


| 


ſc 
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gircquid ad divioum cultum pertinet ; hoc {er- 
mahecomprehenfum habent. , 7 


Sg "Ca MEE. 

' Quando Urim'& Thummineſſe dtferimt. © 
A 7 Kim& Thummin quandoefle deſjerint fa- 

;Y teor me.tempus.ignorare. Namauroresnon 

eadem omnes prodideryunt. Toſephus in hiſtoria 
antiqua lib, 3:cap;9.{cribit defiiſſe annis ducentis | 
antequam hiltorjamillam commentaretur. Natus 
eſt autem Ioſephus imperii C. Czfarisannopri- 
mo, qui eſt mundi unus & quater mille{1mus, 
Chriſti vero trigeſimus nonus. Scholia Ebraica 
tam Davidis Camii , quam Salomonis Iarii: nec 
non Elias in eo libro,quemMaſlora vocat.defuil- 
ſe norant * eo tempore, quo Haggzus in Iudza *x, im. 
prophetabat, hoceſt ſecundo anno Darii Nothi, QuqaThal 
Quez fi veraſunr, fallit nosprofe&9d &falliturIo- qui xr 
ſephus. Iaddus * pontifex Ebreorum 1s, qui A. fechethlo 
lexandrum Macedonem excepit, cum ab co roggs 96+ apo 
retur ut lumeiſtud c6ſuleret cogriturus ex code *Hanane- 
eventu belli Perſici , reſpondit in hzc vetBa. «1 = Gs 
die quo domws iſta deportataeſt in Babyloniam, abſcon- tus,cap. Fo 
dita fuerunt abea Vrim & Thummimn. Quz firmant Fae Lc 
planzRabbinorum illori ſententiam,quametiam 


veriorem efle puto. fe el 2 


Y CAP XxXT% 
De S1V verbo obſcens. _ - 
Sa ' verba eſt, ut ait Nathan Tuſtus,valde ob. 


enum, Quapropter, ſcribe ejus OO 


| ”" a 
» } ; 
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mutarunt.' Nam caſte aures non-ferebant ut le. 
gereturſecundum litteras. Santubicung; obvit 
eſt, legunt verbo honeſtiore 22V. id concumbe. 
re ſignificat, Reperiturhoc modo letumin Kal, 
Deur. 28.30. &1n Niphal Ieſa. 1 3.16. Zacha. 14.2, 
& in Phuallerem. 3.2. Nam quod Maſſoritz go- 
_ tantinveniritantum ter, fi modo hoc notanr, fal. 
Nathan in ey Re X\ 
LexicoTba/. Juntur. Significatautem, utexeo, quem modd 
mudico Jaudavi, Nathane Tuſto colligere eſt,catullire ſive 
T2" catellz in moremlaſcivire. Ab eonomen eft 73V 
reginam ſignificans, aut, ut alii volunt pellicem, 
Quanquam Aquila expoſuit oJim evyxgizds, id eſt, 
concubinam. Nomen iſtud caſtzaures non re- 
formidant. Proinde ut ſcribitur , ita legitur, 
 mirum vero 1d videri poſsit, chm a verbo ob- 
_ ſczno deducum lit. Simile quid occurrit in fer- 
A, wy, MmoneBelgarum. Nam ſponſznomen cum apud 
| eos honeſtiſsimum ſit, ramen verbum, unde nome 
illud derivatum,obſcxnum adeoeſt, ut nemo, ca- 
.. Rus modo fit , ore id uſurpare aur pronuntiare 

- audeat. | =: 


CAP XV: 

De aliis vocibus obſcents. 
E verbo 53 W qui legatur, 8& quzſignifica- 
tio, dixi:nunc operz mihi eſt ut operamfu- 
mam in recenſendis aliis vocibus obſcznis , quz 
obvie ſimiliter in divinis libris.O7DY in iis pri- 
mum fe mihi offert:id hgnificat ficos autmariſcas. 
Fegiturautem per IND 1:Sam. 5.9, —— 
3H ocum 


VP "v» "OY wry” 
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w . 


locum ſibi poſcit DNV quod legunt "949 1446 


D741, idelt,aqus peduarn :pjorurms. .Quolocutio- 
nis genere lotiam five. urinam circumſcribunt. 
Tertio loco me prenſat DI"NAR ftercora.corum, 
quod legitur DIKS excrementum carnms.. Porro 
ſtercora 281 yocantur, quodexannulo podi- 
cigexcant. Nam 4 3Þ proprie foramen. Quartum 
locom {ibi vendicat M&M leftum NIKE 2. 
Reg.10. 17. Sipnjficatio non variat a ſuperiore, 
niſi quod NISUNG quidamlatrinas interpreten- 
fur, cum MNISSTQ potins excrementa-.denotet. 
Hem, pcene exciderat. 2. Regum.6:25-ſcriptum 
MIN letum DParay. Virumque quidem 
defignat ſtercuscolumbinumy ſed prmyrvocibus 
nuptis annumeratur- alterum vela caſtifsima vir- 


zine proferrifinerubore audirique pollet. . 


: CAP. XV I. = 
- De quinque reb#ns , deſiaeratis templiſecundi tem- 
- "7,0 poree 

A -.'VrorEhlias , cuineſcio an in eo credendum, 
- A poſt editi prophetiam Haggei,cum Xvulgo 
legeretur 238 , prophetam. eos. monuiſſe ut 
legerent ANNAN, quod (criplerat 222K abſque 
littera He, quz addi ſolet vocibus futuri per pa- 
ragogen. Quo defecRu, inquit , innuere voluit, 
res quinque delideratas tewpliſecundi tempore. 
Quznam autemillzſint, non dicit. Dicamego, 
ſi Deus permittet. Tra&atus eſt in opere Thal- 
mudico , qui vocatur Maſlecheth Toma. Ibiſcri- 

3.204 £3 


Haz.1.8. 
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pri uni quing; res a4fuifſe templo primo, 


que detuerudt.tenptoſecundo, videlicet?, Ar- 
cam, Vzim8& Thummim ,Jlgnem caleſtem;Preas 


- ſenrigmadivinitatis, quam NA2V vocant,& Spiri-' 


rmſangum. Eadem-referuntut. in ſcholiis tam 
Davidis Kimchi, quam SalomonisTarchi, ad loe# 
Hagogziſupri citatum. Ceterum quod defpiritiy 
ſancto dicunt, vani videtur. Naminullo unguan 
tempore-Eccteiia eo.caruit.Suſpicor ego 10 men; 


tem eos habuilſe ſpiritum prophericum,quideſiiz 


eflepoſtMalachiam,ut ſuo-locodeclarabo.Quod 
12nem{itumartinet, . Ioſephus Gorione; natus 
{cribireumrepertum X neſcioquoſene remanti(; 
feadtempus exibi ſecundt. Arcam vero prophe- 
tam leremiam occultaſſein ſpelunca quadam m6g- 
tis Nabo..:Inquo monte olum:Moſes Deipoſleſ- 
fionem, hoceſt terram ſanam aſpexerat, Quibus 
coſentanea ſcribit autor ſecundi-Haſſamonzord, 


quos'vulgs Machabzos appellant , addensme- 
moratum prophetam julsiſſe iis, quideportaban- 


tur, ut ignemfſecum ferrent.' Exqud conficifur 
non'defuiſſe ignem illum in exilio Babylonico, 
An poſteaextinctus fit, cumaliiaftirment,aJune- 
gent, judicandum rel1nquots, quiharum reruni 
majorem intelligentiam habent. - BE 
a Hisaddunt quidam Oleum unRionis & Laminam, que 
in frovte pontificis,quam ideo frontale yvocant. In libro fis 
dei : Oleum untione non erat templi ſteunai tempore,quemad: 
modum dicunt , Triadeerant temple ſecundo, Lamina frontqlt, 
Vrim & Thummim, Oleum unions : eoquod filis Iſreelipfit 
abu(; futre templi primitempore. | " " 


to 1 rare << Gr 
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; C A Ps XVI "8 ATI 

_ Zeus quibs; nominxabus appelierar. Pe pater 

o} Prolems : ' Lagoe. eur | x X. leporem 320ureds 
redaiderint. Hiſtoria Ebraica corretta, 


EporisnomenEbraicum eft 2378: Graca 

ſunt aey#3;,neybc8ihayss: hIDGAdy®- Ji eſt 
paierPtolem elejus;qui Alexandro lucce(sit,. Hue 
lecutus elt ProlemzwsPhilade)phus; qutuxorem 
babuit Lagoen.s, nominatam. : Sic Nterpretor 
02718 quia.vox: fxminina eſt. Scriptumitiven- 
tym-hoc in hiſtorialibeatce, Etjamillud,lxx.in- - 
terpreies chm ag Jocguhliaperveniſient,ubi lepus 
DAJ\R8.1,a%y%5yacatur, inter immuntda anima- 
larecelerur : quodregina codem modo nomina- 
rezav,ne oftendergt eam, non auſpstuille utino= 
mine vulgato leporis, quod eſt a«y4 ; ſed pro e& 
_—_ B23 MVYS, Idiqnat, parvos pedes ha- 
ens Sed puto mendugi) elic legengumg;nI > W 
0325 M1) hams free immutatione, Nall dioo; 
nan leporem Deut. If+ Fo FecwvT Te reddu ut, Quid 
Leven?  Lexica exponung;; lepusb hireispedihus; 
NamTervs hirtus {iv eicſirruss! plio{us , hyſpidus, 
vals Idem. 2331, Ebrais figoihoatg Locum 
Bum,deguo dixireperies in 6ampendialoſephi 
GoriSns filit : jvenrin libellojqui. cantinet res 
geltag vegum termpli ſecundk. Verbahwyuslbelli. 
bas ſune:Leporer interpretath ſunt SINN TAS 
quod uxor retts Arneberh.. t. Lage BOminareaony ns. 
6 ledbrio babitaws «64 kudes ——4 2 | 

4 


Videndas 
- Briſſo. de 


; Pag.s88, ' 


He/.5.8. 
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a Apud Ioſephum Ant. bift.l.13. c, 2. in epiftola Eleazari 
pontificls ad Ptolenteum regem ſcripta,nominatur Arlinoe, 
Alibi reperice, ſins Lagi. ſubintclligitur autem filin an 
nepts*Si non falluntnos Onomaſtica,crat Prolemgi non ſo. 
lum conjunx, ſedetiam ſoror. Quzramus aliquid certius. 


") :%""C'A Þ. XVI TROk. 
Habacgs nove illuſtrate... . W 
Aba. 2. 6:; Aggravat ſuper fa denſune lutum. 
Ioſeph Kimchi exponit de ſepulchro, achi 
diceret', reddit 6biterram gravem & oneroſam, 
Apud Romanos olim conſuetudinis erat utim- 


for.lar.ling precantes alicui,ei terram-gravein iumprecarentur! 


contra ctiibene precabantur,citerram leyvem' op- 
tabant. fulimnus 1n epiſtolis e&iwy 3 ( Conſtan- 
tum mtelhgit) inc peg; byirere, 19002 14, ap. 
rg 6 ly@-tÞtrumill,quandoquidem © vivisjam ex- 
Feſsit j terFa ;, maainnt \ fit lev. > < 28 

0 IAN ECY 5-8) oO Bol > ON L - . 
5” gue afferant inter ſe tba bucting. = | 
WM. bam voco;quamEbreinxsh: buccinam 
- 4 4vara/ iidem 4516 eppetiant. Que ficig- 
ter ſedifferunt ;teſteHieronymo, Baccinapaſtera- 
lis efÞ & corn recurvo efficitivr : unde propre Ebraict 
$ OERARH Grace «teri appellatar. Tuba axtem 
de ae efficitur vel argento, qua in bellis & ſolemuitati- 
bus comcreyabant, Ac ille; Quibusnon difſents- 
neaſcribir Nathan Iuftus in eo Jibro ubivocum 
Thalitindicartiſenſa explicavit.: Siquidem tubam 
reQam-eſſSsit;8&eam quebuccinavocatur, curvi. 
Si tamen re capio*iplius 'verba*®, Nam S109 
2 - licet 
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LIBER XV} :; 36x 
licetibipro curvo poni videatur, tamen eo ſigni- 
ficatunondumlegere memini.Querat is cui plus 
otii eſt quam mihu. Interim obſervo interpretes 


| hzcnomina ſzpeconfundere. Nam 8 TD1W tu- 


% 


| 


bamreddunt , &11xSn buccinam. Quibus fa. 
yet [oſephus Orig.Iud.lib. z. ca11:fi modd Cracry 
eſtbuccina, Nam Rufanusinterpres-Loſephi ve- 
tus: tubam reddit. Sic autem cam deſcribit, 
890 I) xgy Buxairys Tedreorif «pyupix womedþ©0-* irs N ra 
&vTy : ex O- PN $64 TYLA 4/0) 6Apye Atjwer. 51167” tos .oupeys 
4133 $peexd waxurieg , maplyu(s IN wp epyrrinirs re 
pars, meds brodox lo rriwuar ©, 665 naw TH; rd)m yu xe. 
garavias r1XGs, Avw(gu xypnomty xaTe rho ifgaior yhbogas; 
que {iclatine convertit Gelenius: [vvenir & buc- 
(ne ſpeciem ex argento fails talem. Canna erat tibia 
panllo traſsor , longitudine paulls minus cubitali, 
(8 #3 05 tantum patebat, quantum ad inflandum ſuf- 
ficerer,definebatg, in extremitatem campanale ſimileny, 
quemadmodum tuba.eAſoſra vecatur hoc genus apud 
Ebreos.'Dixi has vocesab interpretibusconfundi. 
Hocprobandum reſtat, Ergo \D1W Amos 3.6. 
Hiero. tuba & Hoſe 5. 8.1 x x.eexr>t. Similiter 
Iſa. 58.1.ubi Aquila & Symmachus =y$ro5 , qui 
interpres Pſalmorum corneam tubam vocat.tfam 
vero ex nuperis quidam NIYSN perpetud buc- 
cham interpretantur. Sed hi veteres contra fe 
tabent.Nam prezterunum Ioſephum non legi ad- 


 Iniequi ſic interpretaretur; 


'y Clarecommentator in tratatu de Tabernaculo, capite 
b13n 3519 quilocuscitatut in lexico — ut 
' 5 FER, ) 
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mih#poſtch indicavie F. Raphelengins, -N155 KAYOISP 
UID STI Rowcomacreft,inghtit, twbe rea, ;; -- | 


ETLOELITIENG Pi 1:0) 


RS TS 5 WE. 
EIA derrar fpnifceutis, _ 

4hKtunde! diftaſitadhucin queſtioneeſt,& 
erit quatadiw htfobnguzeritQuidamappellatam 
cenſent #oj# 71.9 volo ,teletor: propteres 
quad cus aſpeturmaxime deleGentur terricolz, 
Aliideducunt.nect T13;curro. Suavis.Mlc in 


rarll ragliy chicerentartemgrammaticamynec ita, 
—teuwnay rex eget antiguos: hoc eſt cos qui, 
avoramemoriaſtripleryageiy;lecutiſuntnimis 
nimiſque multaimmutarunt pe dicam perverte- 
runt. Nunc. ſuppoſitum ha, alcnum laborem 
mibi, fine doto.malo.tamen qa ilta , ut ita di- 

2 \ | cam 
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camny{ſuppoſitio, permittente amico noſtro fit 
axque ade voleme- Raphelengio. - Apud Ara- 
bas. gin hoc nomwine pronuntiatug ut}; uti ctiam 
iniplo verbo; *1.quod punRoſupraſcripto in- 


dieatur. Nam duplex. apud eos eſt S.- Alterum 


DUT; Mo | TO ES 


- 
» * - f 


m 


= erlabe opidd, tribus Iuda, & uno ter- 
minis [{racl, quagyptum attingit, diſcor- 


 aawinterpretes, pleriſqueculta ibi idols aſſe ren- 


tibuszaJiis vero negangibus. Quiaſſervat,numero 


luperant.:ln his eſt Nicglaus.ita ſcribens, Nolize © |. 


ctlere idpla gue coluerant in Bubel, Galgal o Berſao  * © 1 
bee. Et R. David, cujus hec ſunt, quia Berſabe © © 


limes extremus erat Tſrachtice terre , quemadmodum 


= 
- Wren » 


dcitur,a Dan uſqut ad Berſabe Fideo Pſeudo-prophete = : to 


debune pophlictt edefirare ibs aras dizs-falfis.- ved & 
Hieronymus idem atreſtatur,inquiens;.& Berſa- 
be, figmandiderrabai trebuus Inda, idola acorareconſune- 
veneno8-polt aliquanto.; De {ſracl lopgo it;nere per- 
gebaut ad «ltimmstermmes uae, quicrant in Geraris, 
enuf yyprie ſolituaini janpebanur, «t igdols colerent. 

-uhus. Re Salomg, Ebreus. Verba quibus 
hocdict; bhabenturAmos 5.5.ad locum Berſabe ne 
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Wanſtatis', Non dicit,inquit , ne aatis, aut BEQudrd- 
tis: ſed nie tranſeatis, Diſcimut ex 40 nonfwnſſe ibicults 
sdols. Verba clara& perſpicya. Prophera, inquit, 
cum de Berſabeſermoeſt, uttturverbo-tranſeun- 
di. Erpo taktam illac iter fecerunt, cum Danem 
&Boerthelſem-renderent. Sicdico;nonmorati ſunt 
tbidiuzac proindenon coluerunt vitulos. Virum 


meanimus fallit ; an tranfire hic ſumitur pro ſims / 


pliciire? Ita ſane ſumi videtur Ierem. 24 105&.& 

alibi. Sic =«q9@ in novo foedere , & rrauſeoapud 
Terentium. Nam quod idemait , eosqui Bethe- 
ſemaut Danetn proficiſcebantur;, illac tranſiiſe, 

- non mihi perſuadet, cum Dan ſita'effer in termi- 

no Aquilonari:& Bethelin limjtibus, qui deter 
mibus I-teliqurs duabus feparabant. laws verd 

® Reftius 


ns 04t 64 Berſabe'', eum-ahi aliter: ego fic exponi 


eſtformu- Commod?-polſe exiſtimo , vivar vie religio Ber- | 


h jurandi £4 \$icenar bend uitu; divi 7 a 
yon bene ſabe. oc 9H G fitc i divino, quioxer 


recandi, cerureotonh.: ; ts «23 
icam de :-. SUD INE 4 Sees ban ts p E®Y Wy 
hoc P x" R . A 
"If Sw tu>o 920,00 A Boi XX [1s LA VLUIM 
_ pere Erant 11 $4arnem nnan, Quid JB apa. That 
mittet. f , + * £2 ; ih — {? 


t>.,  *£> F\ "hz R p p- 
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” Ratt i carnem nam cbmniait Moſes non id 


aphfidicir, quod quidamreferunt, cyxnrand | 
caro , ſed 1#8f una care. Nam ton ſunt reverauna, 


caro; ſekexcotijfunRioeſt inter maritum & ux0- 
re ut quafitiha caro.i.unam corpus eſſe videanmir: 

- Caro enim Hic' pro corpore poſitum Rm wt 
pe 


quotlocumattiner,quthabetur Amos 8:44*. 4 * 
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- ſopdalias. Sunt ergo duo corpora , ſed quaſiin 
# whumcoalits. Vnde matrimoniumThalmudica 
5 lingua V1SV vocatur , nommecompoſito-ex ſU 
* corpore & 45 duo. Sic utunturhac voce Luriſcoe 
| fuliEbrzi, urcimdicunc. 
2: on 8 nnbu may armmntay : 
| | ideſt, preffatedere TAND v quam ſederein viduita- 
 £.Tanbv,ideſt, in conjugio five in matrimo- 
tio. vel potits cum marito. Quod ita explicat 
Rabbenu Hinane], Satius eſt degerecum marito, 
neu vili& abjeQo, quam viduamvivere. | 
bs eſt Chaldzus paraphraſtes, , 
2 FRA RNVTaPHR5 INV 2 | 
binecorpora in ſepulcbrum deſcendunt.Vide Methure 
| geman Blix. | 
+ ERR © 
.. Sracbides Grecus e Latino codice caſtigatus. 
.Pud Sirachidem cap. 50.vers. zo. legiturin 
»A.codicibus Grecis, quos vidi, 6 ayripipes cr 
99.Zxpgua;. Qui ſequentia expender, facile intel- 
liget aut vitium hic eſſe aut tautologiam.In Latina 
vetere,quam vulgatam dicimus, que ſedent in monte 
Sir: legithaut dubie oixySn.cr oe Earp, QueleRio 
| lnomnes' partes melior eſt , ut Idumeos innuat, 
| quos: Indzi peſsims oderant. Nec minus ſane, 
quam Samaritas : quos aliquanto poſt Genificat, 
cl ait., xg 5 Aud; 5 pepde 6xgroer cv Eeingre: SIQUI- 
dem, utToſephus autoreſt, Alexandri Macedo- 
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I. 
nis eye Sickma. habitatafuir 3 Samaritis, quorum 
etiam, metropolis erat, ut idea Aik, Vide Ons 
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Judaic. 454 11,<cap. 8. - 


_ -» 


CAP..XXIV. 
Iſacum nominatum fuiſſea riſu Abrabe WET” nond 
riſn Sard, ut valt Hoſephut. RS 


Vzrimemini unde Iſahac appellatas Fverit, 
O! utrum videlicet ariſu Sarz,an ariſu Abrah 
pe.riſiſſe legitur. loſephus Ant. 'ub, 
cribit ita nominatum fuiſſe a riſu Sare, 


nam.ute 


I. CaÞ. 9..1c 


Greca aq. Verba cjus clara hacde re ſunt apud.i incerpretem 
duximus 
Animad, 
I. 1. C.g. 


Gelenium : Nec ita multo poſt Abrahams filinims 
Sara [wſcepit, quem Iſacs nominavit. Sicriſus Ebre 
Fonificathr. Siquidem riſus Sare, dum proles ei jam 


natu grandi preter exſpettationen promittutur, in cauſe | 


ſafuit hujus appellationis, Que cum legerem his 
dicbus ,ſuccurrebat locus ille Hiero. © Quzſtio- 
nibus Ebraicis; ubi hecſententia falſi damnartur: 


| Diverſaopinio, ſed wnaetymologia , quare appellatsjit 


Tſahac. imterpretatur enim Jſahac riſus. eAlis dibunt 
quod Sara rifit , ideo euns rifum vocatum effe ; quod 
falſum eſt. - Alii vero quod vriſerit Abraham ,"quoa & 
nos probamns. . Poſtquam enim ad riſum Abrahev0- 
tarus eft filius e1us Iſahac , tum legimwus riſiſe Saran. 
Ecce aitprius nomen [ſacoimpoliti fuiſle, quam 
Sara riſetit/Id verum eſt. Deus enim ſtatim-polt 
riſum Abrahe, {iceumallocurns elk : Sar #x07 118 
; ,& vecabisnomen ejus Tſabac.Nidelt 
0017, 17:& 19:Nihitliquidius, Addi ta- 
men 


| 


” 
0 


' 
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men rei firmande teſtimonium Eucherii.Com- 
mentarioin Genefin lib.z.cap.26. Riſus eAbrabe, 
inquit,exlratio eft gratulantis, non irrifrodiffidentis. 
Verba quog, ejusilla in animo ſuo , Srmhi centenario 
naſceter filtns , & fiSAara ponagenaria pariet , non ſunt 


taniis , ſea admirantis. Ideo pro gaudio ridentis 


 Abrabe, fil dill us eff Iſaac,ideſt, riſus,Exin libel- 


loubinomina Kbraicainterpretatur : /ſa«c, riſus, 


' $0814m2en , Ht guidam putant , ideo fic: appellutus eſt 


quia Sara r1ſerit « ſed quod Abraham, qus7unc. utig, 
prigr ifiſſe ndicatur, HecEucherius... 


Ca KEW 
- De una Berſabe contra ſententiam Nicolai. 


_— )licet ſorte obtigiſſet Simeone natis, 
tamen opidum perhibetur tribus Iudz. Nam 


tnbus olim inter ſe permixtz erant , preſertim 


Simeonts & Iudz, Vide fisIol. 19.1. Ideo ſanele- 
gituri.Reg.19.3, Berſabe [uae (ive , queeſt Iude, 
nempe quod accidifſet inter poſſeſsjonem filio- 
rum Iudz. Quo fitut halucinari credam Nicolait 
ſcribentem duo eſſe opida ejus nominis : unum 
in tribu Tudz , & alibi alterum. Scribit hoc in 
commentariis ſuper prophetam Amos capite 8. 
ad locum , wviwvit via Berſabe, Verba hec ſunt: 
Sciendum, inquit, guodiſta Berſabee eſt alia ab ills 
queeſt in termino auſtrali terre promiſcionis , queeſt in 
tribu Tuda ; de qua dicitur 3. Reg. 19. quod Elias 
venit in Ber[abee Iuda, ad differentiam iſtins , quenon 
etin Indea, Hxc Nicolaus : ſed non perſuadet. 
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Primum propter eaquzjam diftaſunt. Deinde 
quianuſquam mentioalterius Berfabe.Poſtremd 
additum yidetur nomen ſzdsnon diſcriminis,ſed 
declarationis cauſla, quaſi diceret , venit Berſa- 
beam',quzſub ditione ac imperio regumTudz. | 
Nam chm Achabum fugeret ; tryna cat ipſum | 
egreſſum fines terre Iſrael, hoc eſt, regnidecem - 
eribuum: cui Achabus ille cum ſummo imperio 

rat. Hnjus fententiz mez approbatorem 
beoTohannem Mercerum, cujus virijudicium 
| ſemper feciplurimi: quiunus inter eos, qui 
hzc ſtudiatraRarunt, & litteras ſacras | 
| explicarunt , tantum eminet, 

'' _._ quantumlentaſolentin- | 

: ter viburnacu- | ir 

preſs. 


1 RT 
.OBSERVATIONYM. 
 LIBER DECIMVS$SExXTyS:-: 


| CAP. I 
"(wm baculo meo. « Moſes explicatus. + 


1En. 32.10. cum baculs meo tranſrui lor- 
danem. Explicant®, ſolus trinfivi forda- 
nem, hocelt, fine comitatu.'Non.culpo: 
camen exiſtimo Iacobum, cum Tordane 
trajiceret in Meſopotamiam proficiſcens, bacu- 
lum habuiſſe. Sic dico, geſtabar baculumr yel ut 
paſtor, vel ut viator. Stutpaſtor,eritſenſus, Cum 
lordanemfluvium tranſirem, nihil preter pedum 
e 


- 
+ 3 


paſtorale habebam,quaſi diceret, nullas pecudes 
ante me agebam. Si ut viator , ſignrficat'ſe plane 
inopem tumfuiſſe, utpote qui cum ſolo-baculo 
inceſſerit,nec comitatum ullum aut jumentorum, 
aut liberorum , aut denique famulorum habue- 


oy . - b * o fo " , 8 ” N 
rit. Medici docent evitari fatigationem , fi quis g 5/7 


cum baculo incedat. Nam per declivem Tocum 


premiſſus,corpus, quod przceps quaſi ruere vi- 


detur, ceucontocuidam innixum retinet, Rur- 

ſus quum aſcendendum eſt , ipf1 innitentes bacu- 

lofacilius in acclivia corpus promovemus. Vide 

ſis Paulum £ginetam l1b, 1.cap.5.Sunt e gram- 
| a 
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maticis-quljdþ3 diam inde putant,nempe neg: 
_ #3 jgeraererraditer, £0 quod faciat viatorem facild 
incedere, itexleyius eireddens. 


a In ques loſephus Ant.biſto.lib.2.cap. 4. ubi Deus ad [a- 


cobum, Can ſolus; inquit , ad Meſopotamiam profeius eſſes. 


Sed & paraphraſtes Chaldeus vertit,1*\gquod folt deno- 
tat;non inopem,utquidam yolunt. | 


| as 1. 

Explicatums-quid fit in eaitione Onkeli , capite re- 
” RIG 

PÞfrouer ljratl egreſii ſunt capite retefto. Verba 

. 1ung {nterpretis Chaldzi quibus elucidat id 

quodip Ebrzo manuclata,Exod.14.4. Valentau- 

tem proverbiali quodam dicendi.genere palam 
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'( | Adere prztetnotamfignificationetti eft ca- 


ſra ponere. Jud.7+43> cecidernnt 1 walle. Er 


deficere..lerem. 37: 13: 94 (haldeos tc cadisc Exir- 
Faeroe. Plal. 11.10, caligwalides ſuisin turban: at- 
tritorgm. Ex in calamitates incidere; Anmas5.2. 
. (etiait, non aadet avopliny ſurgere,uirgo I/rach Et pec- 


care. ProverÞ.24. 1,6. Sexyies aaa juſt & ſargit. 
Huc referri poſlet, O#i ſtat,videat necadat. vi gni- 
ficat etiam inferiorem cle, Iob.12. 3. Nam cads 
ego a vobis. Etabjectum, Nehem. 6. 17, ceciderwnt 
4dmoga,im ocults ſuis, Hujuslocieſt Efth.6.3cade- 
do cades ante eum,q.d. inferior eo evades.Et cade- 


-rein prelio.Pſal, 91. 7. cadent a latere two mille, Et 


mori (impliciter, ut ibi, cecidit ante omnes fratres 
ſues : quod interpretantur woriuns fwit. Ree an 


ſeus, videro. Cadereetiam id dicitur quod irri- 


-rumfitnec effeftum fortitur. 1.Reg, 8 56. Ne 


% 


- 


"vel ne 


#1105 quiaem verbuns * cecidit ex onnibus ons gHE gn4 quiders 


loeatueft Dominu per « Miſem ſervum ſunm. ©. 
tio. v7 : PLATE WES q 


RE | CAB. I Ve hs fe. | 
Fu La i KXOrem a & alibi (ypron 
45 iCl, nge IG 
| rings amicus erat , de quibus & uxorem nobiliſ= 
fortam nomine Cyprin' {6b4.c0njunxit. Verbaſunc 
Flaviiloſephi Orig. lib. 14.cap. 13. exinterpreta- 
toneRufftini,quyg ſic leguntur in Greco Exeplari: 


» 


Tae" Gy 6TH ry Yun gs Ta $01 peeoy co pes ovpces. E.CCeC P Im 


pron vocat, quam Ruffinus Cyprin. Vtra vero 
le&io melior (it, dithcile eſt ſtatuere, cUm in ht- 
| TS 
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ſtoria Ebraica , quz Gorionis filio ad(cribitur 
5139Þ legatur :ubi tamen mendumeſſe puto,fe- 
{cribendumqueſ149þÞ Capron five Cipron, vel, 
1iplacer-; Cypron. Sed hoc poſtremum-potids 
n15ÞP (criberetur. Veurthic, =v=p4 legitur etiam 
1n codice Greco apud Ioſephum de belto-Tudai- 

co-lb, 1. Cap. 6. circa finem. in 

xd 1 CAP. Ve: a5 nnd 

\.. VirgoTſrael. _.. - | - 
Viz 1{radl chm dixerunt prophetz.,nonre- 
- ſpexerunt ad cultum-unius Dei, ut'quidam 
Ppurtant 2 fed virgo erat Iſrael ante captivitatem; 
.polt eſſe defiit , cum jam exterorumjugum ſub- 
liſler, Hic mos loquendimanayit ad Belgas meos, 
qu1virginem appellant cam civitatem, quzinpo- 
teſtarem hoſtium nondum vent, nec: adhuc vi 


F 


' * expupnatafuit. Dixi propheras, cam ira loque- | 


rentur;nonin mente habuiſſe cultum-uniusDei. 
Hoc ita eſſe probo duabus rationibus. Vnaeſt 
quiaDei reſpeRullraclem'pptins uxorem appel- 


Jlant,ut,cumab eo deſciveriint ad alios Deos, me- 


retricem. Hoc ita notum ut nihil magis. Altera 
eſt, quiaſicvocat Ifraelemetiam cum Deos fallos 
coleret;ut Amos 5.2. Cecidjt,nou adder ſwrgere nyo 
tſraet.Similiter lerem. 18.13. a7e7 valde turpem ac 
fedamfecit virgo Iſrael; Eftubi occurrat, virgo filia 


Jersſalem:in quo videtur;effe pleonaſmus. Sedno 


elt, Nam filia /eruſalem eſt ipſa Eccleſia Teroſoly- 
Mitana, quam virginem dicit , quianondum de- 
| porta- 
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portataerat in Babyloniam. Aliceraccipio virgi- 
nisvocabulum 2.Corinth, 11. Namibrper:vwir- 
gines meellipitapoſtolus omnes eog,quiincorru- 

dodrina & morum:integritatepreſtanr', ani- 
moſque gerunt fancerafidepreditos:* 7 i) 0 wie. 
"2 Hiclocus me dubinm facit. Nam Icrentlas ptopheta« 
vritpolt deportatum Iſraclem-i. decem tnbus: - Quin'eo'la- 
boraet coredam idem effec wirys' T/enrl, & filia Track; quod cx» 
anaRt-Ecaloſie [/rael. Cui ſententiz firmide lonathicſt,re- 
FSAMOS Fo 258AWN KN DA nagoga Iſrael: ſive, 
uf afia'exetiplaria habent, SKIT RNE2 fille T/racl. 
Giodaarem alibi legitur, virgo lia Teruſalew,diflumatupics 
4 wagahahighe. Qualia ſunt larnms cani; terre piulweriss be ques 
preteres,grammaticl annotarunt.. .--..,.,, 


gp EpTag ! 7 
M 


we } | C A.P. VI | 4 14 1 gab 
Non aniplius, nox addet amplius. Virung, de tem> 
itn1 1 puye finite , [ed longo : prins etiam de:breve 


"3 


7" i "' Tempore dich. | Te 
\ T Or amplizs & pronunquam accipitur,&pro - 
4 N longo tempore.. Interdum etiam ufyrpa- 
tura de brevitemporc, ut Gen. z2. 2.8.0 dicetur 
women tum amplins Iacob. Siquidem ſtatim poſt 
itanominatur. Nox addet amplins an de ſpatio exi- 
modiaur, neftio. Longum tempusſignificat 
2, Reg. 6. 23. n0n addent amplius turyme Syrorum 
venire- on terram Tſrach Nam nan hoc dicit, nunqui 


empliusvenient; ſedlongo.temporenon venſent, 


Scriptumry enimecce 3. Reg 24 7. poſteaconprega- 

vit'Ben-hadad rex Syrae oniuens exerciiuns ſunne 8. 

Fic accipies: . Sam. 7 vow adder amplins Philiſtei 
; E | Aaz' 
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venuire in termainwm Hiraek: &-Terent. 37. $«: 90P8 Addis 
adrramplinstex 4&2 ypts egredie terra ſmahariealiubi 
haberar;c:.exereimue Bagraomicegreſſus oft exerEy ypro, 
Huc rctertintlocum quieſt;Amos 5% 2. cevidit, non 
addet ſurgerezirgs Hrael:ſedludzi,quibusperiua: 
ſi umilraclitasaliqguandd.in patriam terram reditu- 
ras, fgmpe cum .nauyair©,iplorum advenerit, bog 
cit adcalendasGracas iO .cecashominum.men+ 
tes. © peQora czca. 'Arpropherx hoc predixe: 
rubs Quabverd nonmulcapredixerint,gueſe. 
cundumſpiritum., &:00r ſecundum-hiltoriam 
accipienda'{ynt.. Fatemur.ergol{raclem refticuri 
iri ſuo tempore ,atqueades jam reftirutum eſſe; 


ſedalio modo, quimTIudziſomniant, hoc eltſpi- 


ritualiter., non carnalitep, ut. loquuntur, .. 


' . a\Hocarcommodant illud lefa. 2, 2onelevabityens contra 
gentemgladium,neg diſcent amplius bellum. Qugd jydzi nobis 
hodie obiiciunt,cum de Meſhafermo eſt, Sed reſpondemus 
Chriſto patjiem fuiſſe ſub-principatu Avguſti: gue tetwps- 
re paxtrat perumverſut porbem Romanum : pax, igquam, 
crat alquantoſpatio, & bc fatrseſt , cum particpla ajnplls 


= 


non'feryper perpetuitaterdenotet, | | 

1076.9; ', 7 BOY UDC <A IRE BnION 
por poten 0: ARcCY:t., Pig; 55 
" Devocabulis quibuſdam comrarian. [gnificatio: 

,-- nem babentibus. INES Hs 
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averſatus eſt. WAV eradicavit, id eft; radicem ex- 
traxit: WIWA radicavit,id eſt, radicemegit. = 


tabapa Wii - A429 


C4. #19 bot 


jul "De ellipf nominis adieftivi. | 


Chinn quandoque ita 'ponitururcont* 

dum fGbincelligatur adjectivum:;} utfeſa. 
118; fcat lana.ernmr. fu bintelligicurenim lanaal- 
ba ,\ita poſtulante ſententia. ' Alioqui cuny lana 
etiam nigra fit, quare diceret, own lang erntt; cum 
bgnrfacare velit.candida& alba. SiciicReg2z. 10 
ſedebant , ſuper ſaliumi ſuuns .indutsweſtrhaa.'(enſus 
poſcit ut ſubaudiartus preecoſis autrezoro Sitnilitep 
Amos 6.4. comedentes agnos e prege, Re Mavid ex: 
panit, agyos pingues;'Fiujus locieltapud:yalome- 
acm, Qu invenie wxorens, h bnvenit bonumeNamin- 


re 


tellipitar , Axorenm bonam.' | «+ 252 q. £209 $6400 20,2 Te 


34 


E A p. 1 þ 3 
Deos gentium non ; effe eo; revera , #7970 neeſſe qui. 
(11:3: devs ©, tbidemy; de etytno nomins Eliiig qo 
-1dola Jignifiau, FESY +1 C 37) £73410 : Id 
TD Eos gentiigen \nomine/tenus duntnet elle 
quod audiuft', cbim-unus taht 'verus 
Deus :ſit- 5 teſtis :eft; Clemens Alexandrinus an 
Profrep ata ſcribeng:rs; 09x low; 6 ores rouilbrres $95 
Is 5 rg r0jAtorvit- +35 nx os Gor WhreZAAGS: DEW ave 
Tus Sh46n68 p) BY, ob par®- $iTuzni0 Tug oY 005-981 907 front | 
evlodb habent ac ſieſſens *&1deos vocant qui vere ion 
ſant,vel magis en ſe + rcngny nomen 
1510 a = 
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.obriment,\)Quitdptime congruunt cum ritualibus 


' librisEbrzargin quib. idola vocantur 255%>K3 


EL1L1 M, nomine compoſito, ut yolunt, ex 5K 
negandi particula, & D*S& dij. Nam revera unus 
tantumeſt Deus : -ceteri ,licet nomen cum vero 
Deoxmmmine'habeant, tamen'dit non ſunt, ac 
neſant quidem.. idolum-enim.; ut ait Apolitolug, 
nibibeſt Quoarca Tuſtinusſcriptor antiquus, nec 
notitheolegus dociſsimus dealtros vocat ris ws 
ira; {8&:Tonas. prophetes.coſdem haud obſcure 
100 uit,cumait, Qs obſervant uauiſenmas vanitares, 


 benignitatem\frum-deſernnt.\ Nam-quid, vanius,, 


quaimNtazeffeputare;qui ne ſunt quidem inre- 
SS 9-5 | 

-' Ievapretanturyulgo Devi nihils.dubito an bene. Nam 
bomincrh.njhilidicimus , qui. tamcnbemo fit., Elim ain 
magis ſonat cos , qui dii non ſunt, hoceſt 75 p64 017 «5 vVevs. 


#7 i "0s 
Gr, Dexcappelletar Quieſt? . B 
f © Vemadmodum Dit fal{i.noneſle dicuntur, 
ſic contrade Deo vero legimus, Ego ſam qui 


ſam. Sic aces fpless lijrasl, Quieſt Wyfiynead yos, Qu e | 


verbaſuntNei ad: Moſem, quibys naturi fibi pe» 
culiar&ac propriiexplicat. Naciloli covenitillud.: 
get eſt. Excludit afit noDeosfallos tant, ut qui-: 
dam voluntz {ed omnes res creatas. Quocirca & 
Lava .vocatur,nomine A.verbo. 77 deduct 
fuit. A.quo.& M8 Ehbeje i.ero, & ſum. Plato 
exprelsit.caum: ipſum appellaret v5 vel «73 v2 ©, 


.. 


Plu- 


— —_ 
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Plures autem cauſſz ſunt cur Deus ita nomine- 
tur. Primimenimeſle dicitur proprie quod per 
ſeſubſiſtir. Id ſoli Deo comperit. Reliqua enim 
id quod ſunt,inipfo & per iplumſunt. Deinde id 
ſolum eſt quod zternumelt. - Solus autem Deus 
zternuseſt. Solusergo Deus eſt. Poſtremo ele 
tribuitur proprie ei,quod nulli mutationi ſubja- 
cet. Hoc ſenſu etiam Deus ſolus eſt;. Ideo ait 
«pud on: Ego Dems non mutor..Sane crea» 
 tzomnia hujuſmodiſuntutmutationem recipiit; 
Ideovere non ſunt. Auguſtinus hoc vidit, cum 
itEfcriberet: Omnia que mutantur,deſinumt eſſe quod | 
erant,C mcipiunt efſe quod nonerant. Eſſe verum, efie | 
fincerum,eſſe germanum non. habet, niſi qui non muta-=/ 
tur : illehabet efie,cutascitur mutabuea & mutabun-, 
ine : 11. awterm idemipſe es. Quigeſt, ego ſum quiſum, 
niſl erernns ſumtRurium Auguſtinus: Ego ſun qui 
fun. Sic dices filits Iſrael, Qui eft miſis me ad vos : taw\- 
quam in cus coparatione,quivyere eſt , quis incommu*+ 
tabilireſt, ca quemwutabilia fatla ſunt , non ſint. Ex- 
cuditergo hecappellatio; ut diximus,non ſolim 
idola, fed creaturas omines, ad quarum c6paratio- 
neDeusvereacſoluseſt, cum fit #revn1@- xg .aren- 
xiar@-.Ne longum faciam, vide ſis dictum Augu- 
{tinum de civit. Dei lib. 8. cap. 11. & de Trinirate 
| lib.g. cap. 2.itemlib. 15. cap. 23. & de Geneſi ad 
 litteram lib. 5.ca.16. Huc etiam facit definitioDei 
apud Iuitinum indialogo cumTryphone habito: 
©08 dV od ri ngekeis; On Td xgores 1% avri xgy houtT ws 
16 10,09,0 B Gay wen raya nherg ajrio1Thre dNbFur © ©1405. 
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£ EEAS xt. ere 

De #ſu  conſtruftione yer bi AY ,ideſt, tranſeo. 
V* rbuns tranſeo, inquit Hieronymus, maxime 
'- quanaa: de Deo diortur. ſemper p'agas & adverſe 
foanificar, Hoc'verumeſtgicum Beth conſtruatur,. | 
ut Amos.p't7<t24PÞ2 RIAPK 2 quia tranfebo per 
medi 1#i;\>SuBintellgitur. autem puniend a- 
nimo, ut Exed..1 2. iranfibs per rerrame/Eg gti. Sic 
alth i,z209 tranfunt perenm awphas,nempe ledendi 
animo. Quodſiidem: verbur cum 7 conſtruatur, 
in bonampartem»-{umitur-pro diſsimulare,: non: 
puniret,utAmas 7.8.39 112y MIPADIN RG me 
adam amplins tranfre cigultdicere tranfireſuper 
{celeraeus,hocelt.,.conntveread ca. Sic locutus. 
eft Michas1n. fine prophetiz ſuz:..Quis pmubs twi 
Domine remuttes iniquitattme & tranſiens ſuper ſcelus 
&Salomo Prov..19. 11.-E14, decorteſt tranſre ſuper 
ſcelusgfive.guod.idem, preterme ſcelus.  ...- 
a Vulgd exponunt, condpnare, remittere. Sed aliud. 
condonargaliug tranbvre, -Namquirranſit aut praterit , noo, 
quidein punit,{cg tamen idem non ſemper condonat.Þratee 
rircautemfcelus dicitur qui iltid non punit, ſive condonet 
frvenongarhil refert.- Adbaxecondonare RS dicitur ,aut 
XU 3:9nmum , quod poſtremacloco poſui , nuſquam noa 


obviumet, |; _ = 
W—__— 7: 
Nomes (er1tChrifto cortittere multis de can(51s. 
s omen ſerul Fol io co - abies « 4515 


TAmen-ſervi veriti ohm ſunt religionis no- 
4 \ rx. avciltites. Chriltd tribuere, Sed non 


veretcur 


\ 


+ Rt eros 
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yeretur propheta Ieſaias,, cum Neym ita loquen- 
temfacit , Eccefervns mens quem ſuſiento,. Plures 


leſa.q.i. 


autem cauſle funt.cur {1c appellari poſit Chriſtus. 


Psimo enim ſervire.eſt, calere ;.unde ſervws Dei 
yocatur,qui pitac teligiose ipſum colit, Secundo 
filins patri etiamſeryiredicitur Malach. 3,17. Ter- 
tio munus & officiurh declarat , idem yidelicet 
quod Way'd, idelt,' miniſter. Quo fitut fervs 


Pervocentur, quimunus al1quod:publicum ad- 


miniſtrant,cujuſmodiſunt reges,prophete,ſacer- 


dotes. Ex hac conſuetudine loquendi Paulusſe 


appellat d5201 T5 366: 8c jeruvnm Jef Chriſti. Quarto 
ſervi ſumus Dei reſpectu quotquort hommes ſu- 
mils: Ipſecnuweſt.dominus nolter , dicente pro- 
pheta:, 5: Domings ego FF ubi timor mei? Hiero. 
Hage2e-24. - Seruns dicitur propter corpus humanuns 
Gti 41416 & ipſe filrwsfubtucietnr 1,965 ſubicezs cbr om- 
niagcr. in ſubjettis oymibus videbitar CF ipſe ſubjettus. 
Quintoac pottremQo, nomine ſeryz ſagniticant.in- 
terdum: abjeRtam. hominis 'conditionem. Hog 
ſenfulegimus apud apoſtolu in eacpiſtola, quam 
ad Philippenſesfcriplitcapiteſecundo, commatre 
kptimo.1 Sedapſe eexinanvit forma ſervi accepta ſr- 
wulis hoyjinibus faltus, "Hg = 
a . Grzet. Quorum uit Chryſoſtomus, Vide, fi vacat, 
Eraſym,Maith. 12. 20, . Ho | 


Cam HEEL 


-  tialeftionotata. 


'  Ignisflamme & flamma jonis promiſcut dici, Us- 


AA alath ts 
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2. Theff, 18, & wwt$56405 + 3” igne flanme i, 


flammanteſiveinflanmato. Atquenalegit Am: 
brofius.” Scireautem licet apuid/vulgatuin inter 
pretem efſeinflimma ignis'$ coPiozinupe. Quomes 
do fantTertullianus-lepit adver] us Marcionert 


lib.5. ap; £6; Egoparum' referre arbitrot wtro | 


modelegirey. Nani ſiveillud fibehoc dicas;Aenl 
flantndiymis RAND. Prius legirur lefa. 4. 5 :"& 
Threne2:3\.Poſterius Iefa. 29.6:8& TI6EL28;:-7107 


-_ m— " © = 4 L4 : -*\ p - « : 
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= '-: Qurop wodic aliqnis dicatur nobis 4micwus, : it 45! 
- A "Micus alſquis:trifiriam-dieitar ,Prefs8; lart 
Z A&Jlrifsime. Preſſeacproprigamicus dititur 


..” quiefFquaſfeſterrdem; quietimomnianoſtraz: 


; que actrobHeary: eohitmmicere-poſſumus:Prov 
18.24; Lafe amiicum dicimusexvyulgiconfttetu- 
dine 'quicuny aliqusnobis veFlevis neceſiitude 
inrercedit.' Moc{enſu capiesProverbr. 144 20,4 
mics divitss niplis; Virobique eſt ATR inEbreo. 
Hinc intelVigentiam haberillud Socratis,s pi 

$0 PIAO-t AIC , nemo anjonr.” Quo (ignificat 


plurimos eſſe communes ac vuigares amicas, paus - 


cos-veros. Idem atteltatur Sophus cumait , Yi 
rum fidum quis inveniat? quaſi diceret , difficulter 
admodum inveniri poſſer. Injerdum amicum di- 
cimus alium quemvis, ac tum latiſsime ſumitur, 
ferequeinEbzeocſt 37. quod ſociumalii, & ali 
propinquum reddunt. Sed propinquus 217 di- 

citur: 


tentia'{tr-ideih' recidit. Tynit flame PIN WR 


* {| « © &f. 
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LIBFR XV. -: 231 
cur: autend interpretatione antiqua ſonar 
amicum cum alibi tum Levit. 19.18. Sed & Deur, 
19: 5:Nec aliteraccypieslegem,sS' inivaverisſegetem 
anicit#,quez exftatapud Moſem Deut.2 3. 25. 


o 4 


- 
* 


or GASES on: 
115  Linumproellychnio. eta 
TT lignum, ideſt , 45>» pro numella, & fer- 
rum procompede ferreo , &aurum pro ſta- 
tuaaurea , & argentum pro pecunia argentea - ſic 
linum _m__ pro ellychnio, Teſa: 42, 2. in illo 
roverbio , linum fumigans non extinguet. Eadem 
Gekins dicuntur reria exlino tenui five plagz 
Inez. Huc refertiot lapis propondere. Nam pon» 
dera ex lapidibus fiebant. Figura hec grammarti- 
cisnotifsimacſt, Ea quiutuntur, materiam po=- 
gunt pro co quod factum exilla materia. 


T1013 ON - CA HTS: 

--: Familia, cognatio, gens. familia progemte. 
__ cognatio, gens hoc modo differunt. 
4 Familia proprie eorum eſt, qui una eademgz; 
domocontinentur. Cognatio eſt multarum fa- 
miliaram. Gensex pluribus cognationibus con- 
ſtar. Ergo in cognationefamilia , & in gente co- 
pnatio. Vbigens , ibi cognatio, &ub1 cognatio, 
ibifamilia. Quz fi invertere velis, non perinde 
ſncceſſerit. Nam familia eſſe poteſt abſque cogna- 
tione, & cognatioabſque gente. Familia Ebraice 
ANDWN dicitur, eam voceminterpres cognatio- 


332 L. D.g&VS1I1-:Q8SERVAT:. 
progeniteponitur; jo HAmesc3o1.. conratorans 
familiam,quam eduxi ererrae Egypti. Mich. 234 eoce 


ego cogito contra familiam iſtam malum. Zach:14.48, 


dignationem tuam ſuper. gentes , qu non noveruntte, 
& ſuper familias, que nox invocarin ie. Vide quo- 
que lerem.8.3:- | © af 630k -.coray | F 


RE" TIE ROK 5: 

vis David, juit ad_ Pompeii, mons Domini 

©. . , primarest, acobi.cllipfis nominis Domns.,.....-. 

| ® rage Ebrei vocabulon9 appellant. id 
A Zinoratiobe interdum detideratur , ut Apo- 


ſiz, Vide Luc. 1.31. Similis defeQtuseſt iniſlo ivit 
ad Pompeium,proad domum Pompei. Nec alienil 
quod occrrrit Mich. 4, *. mons Domini vice jus 
quod paulldant2erat, morn; .domns Domini,. Alihi 
eſt 015 domes pro eodem. Huc referri poſſer ex 
Mich. 3-1. Andite primores [cob , ut plenum fit, 
domus Iacob : quod fic leQumintegre in eodem 
4 capite vers.9. Non male.tamen, expones Jacob, id 
eſt Iacobzorum, ut Deur. 3,19. docebunt jadicia 
ina Iacobwrs; Quanquam & hoculuſtrari poſſet 
per hanc figuram ,ut dicat;, docebunt judicia tua 
domumiacobt. .- 


C A Þ. 


tioriemrcddireim alibi, tum Gen. 12; 3. Sed & 


Quod fi familia e/Epyptia non aſcenderit. Nah. 3.5, 
& familias maleficizs ſuis. Ieremi. 1d. 25. Effunde in- | 


as - 


Ss ca <w x = '>n wm a. 3c... 1 


calyp.1 4J 1:4 door THw xA&iJa 7 Aaed $ qg4i habet clavem EY 
David. vult dicere domus David, hoc eſt Eccles | * 


a> to we. _ wv ' wes ned 60 fon > ew” oo 
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- 4 CA'P. XVI1 © oY 
"*'!Perperams confrindia Nicolao Lachis enum Lan. 
T Achis civitaseſt in tribu Iudaloſ; 1 5.39. .cu- 
4-usmeminit Michaias propheta, cum ait:[un- 

| gecurrium dromedariis habitatrix Lachs. Ad hunc ***%:13. 
Pee Nicolaus, Nomeneſt civitatis que alio nomine 


| dicitur Dan. Scribitcadem fer Borchardus Mo. 


" | oachus.. Sed apud Borchardum legendum for- 


| taſſeTais pro Lachis. Nam Laisalio nomine Dan 
vocabatur,nempe cuma tribu Danicacapta'eſſer, 
quz hiſtoria refertur,Iud,8. Mihi dubium non 
elt,quin canominum vicinitas impoluerit Nico- 
lao.Egoautem de eo yosadmonere voluy,necum 


illo pariter erretis. = 
MF, NS 


Bro. Cain Sa | 
'" Tfrael pro Tuda. Varia leftio indicata it codicibus 
"_Grects. | =  —_— 
CVb nomineliſrael,quando lateſumitur, etiam 
iJIuda continetur. Primim poſt ſciſma, quod 
accidit Roboami tempore,ccepit diciIſraclde1o, 
tibubus:Iudz aurem appellatio hzfitin duabus, 
videlicetintribu Iuda& Benjamin. Itaque reges 
Indz vocantur, qui duabusillis familiis. impera- 

| bant: Iſrael aurem,quideccmreliquis. Eſttamen 
| ubjaliter fiat , ut 2.Paralip. 12. 6. humiliaverunt ſe 
| principes Iſrael & rex; ubi Greca exemplaria va- 
riant. Nam alia oj &exe75; [rgana, habent,& alia oi ap. 
zorilts, Ego vix dubito, quinhzcpoſteriorle- 


| 33% IL. DnavsIr OBSERVAT. 
\ Rioex ſcholio marginali, ut fit, incqatextum ir 


& inillo, proprer Achaz regem Iſrael. Achaz enim 
 & Ioſapbat exregibus erant Iudz. Sic etiam ex- 


If. 44. 


© CA Po YT X "0 
Virtutes celorum. xi21Q- Tordgutar Jornzec; pro txer- 
Irtutes celorum interpres ' vulgatus appellat 
DgUnnmxs:quoditareddit exambiguo 
Greco Tordu as Tay Searer. N am Ty rorgers otentia,vir- 
tus. Recentior interpretatio , poreſtates celorum. 
puto melius eſle,exercitus celorum.Nam Jorewic etl 
exerciti deſignat.Videſis Obſervat.lib. r0.cap.14. 
SiC xig1@- Tordrer, quod vertunt, Dominus virtuth. 
& alii , Dominas exercitunm ,noli ambigere quin 
melius omnino fit Dominus exercituum. Sane qui- 


«Matt, 24+ 
29, 


* » 
— coenled Iz, fgpF- i 2 2 a ” 
as rr -—- - > » - - —_— 


— 
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temcopie militares dicitur, non ſolum inſermo- 
neſacro, ſedetiamapudautores profanos. Pro- 
baturhocprimum ex voce Ebratcan182S, quz 


autoritate Theodoreti, viri doQtiſgimi,qui ſcribit 
IGrecisexercitus vocari Twdpers, Scribit hocin 


repſerit. Sed tamen nihil affirmo. Eodem lignifi- | 
catu ſumitur ibi, emmnes iti filis loſaphat regis Ljrach 


planabis ctim ſcholiaſte Ebrzo altero, quz Cami- | 
us cognominatur , Mich. 1. 14. Domus eAchxib . 
mendacinm eſt regibus Iſrael, ideſt Iudz. Nam Ach- / 
zib ex opidis tribus Indz , ut videre licet lof. | 


GE Q< O=-nn n= Bn Wo o 


dem virtus eoſenſu Latinum non eſt : Ide; au- | 


exercitum abſque ullo dubio fignificat. Deinde | 


epitoma | 


— - 
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epitoma divinarum dogmatum,uſus ad eamrem 

expriwendam his verbis: «3 3 =vg-@- ZuGu59, xigO- 

Iord prawn ippenrivemay, n xvgrO- Fgariar , xg; wag EXAZTITE 

: rpariwTEE TH part dordpeers xghwTny :; Domimus Sa- 

"= baoth interpretatur Dominus exercituum, aut Domi- 

" | mus Copiarum. Siquidem aprua Grecos ardines milite- 

) nes Turing vecantur. Poltremo ex teſtimonio au- 

' / torum claſsicorum , cujuſmodi ſunt Diodorus 

| Siculus, Nazianzenus & ali, qui proexercitu hic | 
vocemſzpe uſurpit,ut dubitare de eo-neCarnea® ſ 

des quidem, quitamen de omnibus dubitare ſo- 

lebar, poſsitaut debeat. Adi obſervationes meas, 

bco modo allegato. 


CAP. £3 
| Examinatas & correlinslocus quidam T heodoreti. 
| * Heodoretus inepitomadivingrum dogma- 

tum fol. 16.cdit. Rom.quauſusſum aCl.v. 
Franciſco Nanſo : | 
Td $269 romuy 0704665 Jadg tppryreverny, 
legendum ſuſpicor «3ia.3, ideſt, A17K.nam iau9 
nihili voxeſt. 
v3 i263 6 Inds pcov. 
.| id eſt "NXvelcert2 N58. Nam vocalem® vete- 
; res quandogq; per*exprimebant. Dicimusetiam 
"1>8:ſed hoc ſcribereturia«d. Eſt enim plura- 
lis D51I8 cum pronomine affixo. | 
' 80.3 nA 1Avdper 20 x94 cure Famer Tor I8dy, Jaovropiper 3 
TOY (,v200, 
Quid hic velit,neſcio : niſi forts Gree hocmodo 
Þ b 
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ſcripſerunr has voces Naxgloios ng. Nam apud 
Ebrzos nullum tale diſcrimen . 9X enim ſem» 
perexiliterfcribitur, ideſt, cum Aleph in capite. 
Quin co-modo ſcriptum Aquila interpresreddit 
"opi es 1,ogr es. Fofſan in mente habuit 77 quod 


tamenpotetiam (1gnificat aut exercitumznon for- 


tem.1."#,vpe. Sequitur in Theodoreto : 

Td'0N iu, T0v I1Te. TET0 x94 enix Pavnter uv Twp” ESgaicis. 
Alibi eſtapud eundem pro Aiz, videlicet Quelt- 
15. in Exodum. Sed hoc non erat «&11xporrror Ve 
trumergo legendum i«s1 Vide Obſlervar. lib. 1. 
cap.I. Anizie? Certe Hicronym. ſ{cribit nomen 
T57p«&yeauue cx duobus 1 a compolitum efle. Aut 
«4 1,51" fuit.Nam ut Nnominatur, fic forte 
etiam VN dicebatur: nihilatfirmo. Hoc tantum. 
Vtrunque Deo re&t competere , quifuit, eſt & 
erit;: tumetiam Chriſto; de-quo' legimus , Chri- 
fins hers & hodwe,&c. 9n h 


Cor e/Egyptus vocerur domns jervorum. 
Ich.6. 4. e domo ſervorum redemite. Alibi eſt 
videlicet Exod. 20.2. edwxriee terrae/Egy- 


pri,e domoſerverum. Hic quzro cur Egyptus vo- 


cetur domus ſervorum ? & opinor quia Ifraclitz 
olimſervierant Zgyptiis.Domum autem accipio 

ro loco,quod tralatitumEbrets, tame erſ1 locus 
proprie &17p2 dicatur. Ergos domoſervorum. 1.c 


| Joco,ubi quondi ſerviebas. Fuit tempus cumex1- 
Rimarem feryorwm dici pro Egyptiord, alluſrone 


; facta 


4 


— £2L1 = VE3T 1 
| ARaadillud ; eruns ſervorum erit fratriins ſuis, 
| | Namfſermoibiek de Ghamoa, cujuspoſteritue- 

mot Egyptii. Vnde Zgyptus;teſte:Hicronymo, 
anztzquitus Ham nominabatur. Olim: ta : nunc 
xcado magis ad prioremſententiamy cuifirman- 
| dzeſt locus qui habetur Levit. 26; 1:3. ed&x:; w0s.F 
rerva e/E7 ypti, ne efietis ſervi. + quaſi diceretznon eſt 
vulgare meum beneficium quod eduxerimvosex 
| Egypro. Nam ſimul vos < ſervitute;, iquam ibi 
| ſerviebatis, vindicayi , dedique libertatem,quani 
etiamnum habetis. ofizeta n 


2 Fallor & fallo. Nam non ſermo ibi de patre, eddy filia. 
Verba ſunt Gen! 9g. 25. malediftus Chanaan: ſervus ſervorum 
mit ſrazribus ſuis. & mx: Benediftus Dominus Dews Sem, 


ig Chanaan ſervus 68.Dicam de hac re plura aliotempore, 
k Deus yolct. 7 TIS: 

->»2-.62..: FF 

CASE 8 


| | + Deviris ſynagoge majoris. I 0 TY Hal: RE 


+» \*7 


rrva eos qui cum eo redierunt Iaſuam., Nehe-, 
'ttmProphetas Haggzum, Zachariam &,Mala-; 


lbrum preceptorum majorem, UEFA Ie 2 
BY 2m 
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her Miſvoth Hagadol. Namfol. 2.col.1. itaſcri- 
it - Semores tradiderwunt cam ( legem) prophetes prive 
ribs. Hy poſfteriorcdous , qui ſunt Haggans, Zathavins 
& eMalachias. Prophete poſtertores tradiderunt cam 


viris ſynapogemagne. Petrus Galatinus in co libro 
ho px pſitdearcanis catholice veritatis ſub 


hoc nomine comprehEdit omnes eos qui 2 Baby. 
lonicatranſmigratione uſque ad primam Thalmu- 


dis ſcriprionem floruerunt. Vide is lib.4. cap,t, 
Idemcap.3- fynagogam magnam defeciffe ait in 


 Simeoneluſto, Hillelis filio,qui Chriſtum: in ulnis 


luſcepit.- -- 
CAP X Xx 'T V, : 
Locus quidam Itſaie a mendo vindicatas. 


_ 24. 
0705 PAS 30 DK 


#Aliajufti Ef 47 No juſt eripierur? Locus iſte quibul- 


damſo eſt de meEdo: &ſane videturlegen- 
dum portits ("P "2W captira robs ſts. Primiimerx 
mrerprete antiquo,qui vertit,quod capri faerit a10- 
buſto. Deinde ex verſu proxiinoſequete, nbi cad? 
verbarepetiitur, reſp6dente Dommno, Eriam cap- 


 merapotehtis auferetar, &c, His duabus rationibns 


op onipoſsfir aliz duz,meo judicio, haut pavilld 


validiores. Vna eſt coſenſuscodicum Ebrxorum, | 
quiſine exceptione omnesN2"ISpreferunt,quam ? 
leRionern etiam agnoſcitParaphraſtes Chaldeus | 
Altera eft ex Eufebio deſumpta , cui fidem dero- / 


gare mitinis'debemus ſcribenti ad hunc locus, 
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| dniw3 bdizas (fic habet Grzca editio vulgata) 


difgaize at, Ingdos ized elt, pro inn/te » lefluo 
Ebraica, jufte babet. "0 OE 


INTE CAP, XXYV. t 
Ad yentum atti. nd Teno61. ad quictems dici. 

AMEn. 3.8. 017 N17? yertunt, adevram dies. 
ASI 'malim, ad ventum dies. Hoc quid efſet,quz- 
ftum aliquando ex mefuit. Reſpondi tere in hic 
ſententiam. Sunt iyterpretes qui locum deter- 
minari putant, ſuntquitempus. Priores cnarrant 


. deloco horti, unde ventus flabat, ventus, inquam, 


tlius diei , quem arbitrantur fuiſſe Libonotum. 
nugz. Poſtertores aſferunt ſignificaritempus po- 


_ meridianum , vel certe veſpertinum.. Nam. ineo 


variant. Proinde inantiquis codiciþus pteriſque, 


 teſte Hieronymo peſt meridiFlegitur,proco quod 


inaliis quibuldam edveperam. Varietashzc ma- 
navitoon tamex Ebrzq , quamex-Graeco inter- 
pretamiEto #3 J99. Nam id reddunt poſt meridiens 
alt, &.alii veſperi, Quomodo ſane ſumi videtur, 
Exod. 28.29. cum in oppoſlito ibi habeat ri ago7 
Lmane.Sed veriorinterpretatio prior,ſi veraſunt, 
queNicolausreferrde Ebreis, quidiciithec gelta 
ele horadecimadici, que in quartam poſt meridi- 


; emincidit. Siquidem hora nonaEbrzorti reſp6- 


det tertizpomeridianz apud nos. Obiter dicam. 


| Ingloſſario veteri habetur Je&2uv meride.Suſpicart 
| libet leg. a meridie. Sednihil affirmo. Redeoad 
, lbcumGeneſess.Editio Chaldaica Onkeli nant 


Bb 3 


-probabit; heſcio. Firenim ut.cum-etatejudicium 


'quando-prbbavimus, poſt edoci mehora, im- 
-probamus: © Hic finiam#3 929:cui gratiasagome- 
-rit0 matimas, quum ejus pe hucuſque hec ope- 
ra perdudta fat. £195 204: "160, 


F 
| 
| 


f 
: 
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Reradgimerem dici;  Imelligit opinor -velpe., 
Tart.: Nawvee' zempore quieſcere folent-veanti,! - 
ſolent homines teſsi laboribus diurnis.'..&ſts * 
quoque tunc ſeremittit & aura frigidior fit, Fuit 
aliquandqgtempus cum putarem interprerem hiic 
legiſedlifsptintisD)1 "7 n19. Quamletionem þ 
Theodotiozxxpreſit his verbis & 15 awnings & 
"aprdþ32v 33 biafge;, ut meridiano calore tranſics, 
refrigertut-eure ſpirantis oſtenderer. . Ceterum 
Atvils4tterpretatus elit 55 are © acigeas, idelt 
DTT! voto ajct.  Symmachus verd #4 + 
160 care Thadpas per ſprritum ſioe ventum dies. ExXPE- - 
damushasinterpretationes. Nam non- ſunt con- 
temnende,meo judicio; Precedit in eode verſu, 
&r- anthtotrunt vocem Domini-Des obambulantis is 
-hoxtoi 'Yediverba Ebrza diverſam interpretatio- 
nem admittunt:, videlicerhanc, Eraudivermunt v- 
ceim Domini Dei perambulantem'in horts : ut dicat 
delatamFfurſe vocem Dei per ventum, quitunc 
Aibat;in.aytesprimorumparentum noftrorum, l 
'-Harum'vartarum expolitionum ea, quipoſtremo 
loco pofai;valde ſe mihinuncprobat. an:ſemper 


mmutetur-'Prztereadies diemdocet, & que ali- 
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APPENDIX 
"ADDENDA-ET MY TANDA. 
L1s. 2. CAP. 16. 


"Mos deoſculandi regem recens creatum, quem 
ibinoto, firmari poterit autoritate Nicolai, ad lo- 
cum Davadis ibi citatum ita [cribentis: In tranſla- 
tione Fiieron. juxta Ebraicum habetur , Adorate pure. 


| omg Ebraidicunt hic', Oſculamini filium, id eſt, 


acite ( briſto debitum howagium. Nam facientes ho« 
maginm friaclitatts alicui, ipſum oſculantur. Hucuſq; 
Nicolaus. | 

LIB. 3. CAP, 4- 


- Intitulodele , apid Davidem : aut repone ejus 


loco, apud Ebraos. 

EE. - 11.4 

\ Adde in fine, Bellms Deo, [oſephus dixit woggi 920+ 
i. divina pulchritudine preditus aut excellens , «Ant. 


 biſte. lib.2.cap.5.pag-50. OE 


| I. 1 Be. 6G: CAP. 9. 

\- Quodaio editionem Grzcam,qua vulgo uti- 
mur, 1x x. interpretum noneſle, benigne intelli- 
gendum. Nam non nego veteres habuiſle verſio- 
nem{ x x. {cd eam, quz ad nos pervenit,corrupti 


, eſſedico, ſicadeourviris 1llis, ſtne-maxima iplo© 
 ruminfamia, tribuinon polsit. 


LIB. EOD. CAP. 23; 
Vbi reprehendo Theodoretum, vereorutipſe 


reprehendedusſim.Si tamen ab —_— putavitap- 
| UI 4 | 


_— 
need - 
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tus e terra quein Eder. Id verumeſt, fi commod? 


_ Intelligatur.Faus enime terraillius loci,qugrufa '! 


erat, inde appellationem accepit. Quippe Adam 


rufum ſignificat. Ceterim non illius locxtanthm, | 


ſedquzvis alia terra,genuina modd lit, teſte Ioſe- 


pho,hunc colorem exhibet. Quapropter Adama |! 
vocatur. Hinc Adam.Sic homo ab bumo,ut ccaſet | 


Quianruilianus. 
L 1B. 9. CAP. 17+ 
Ad intelligentiam hujus capitis ſcire oportet 


flavinw e/Egypriduplicitur dici. Vno modo dici- - 


tur Ebraice Q SM 18) rivas e/Egypri, & tunc 
Nilum delignat-Alio modo vocatur 2?S2 Wn 


flumene/Egypti, 8& tunc ſignificat fluvium Ulum; 


qui Palz{tinam ab AEgypto dilterminat , quem 
prophetz n2%y Sn id eft,correnterm campeſtroum, 
five, utvetus interpretatio habet, #orrentem deſerti 


ellatum Adamutn,errat. Sed forte non hoc vo- | 
uit. Ver bae} us ſunt, «} Ala co Tx 2x3 ris yis co Ep 
yryarrday weoryyegicMn ole Adam ditinsex eoquodſitfas | 


15 
f 
j 


! 


\ * 


nominant. A Plinio vocatur Rhinocorura, nift 


fallor.. Neq; Gehon Paradiſialiuselt, quam Rhi- 
nocorura,ficredimus Beroaldo. Ceteruhecam- 
biguitas impoſuit haut dubie antiquis,quiper fiu- 
vieme/Epypri Nilumfemper mtetlexerunt.ln quo 
errore nos quoq; fuimus,cum primiObſervatio- 
nes noſtrasedexemus. Quocirca {1 quidin his li- 
bris autalibi, quoderrorem illum ſapit , ex hac 
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exſtat v. 9. David Kimchi ſub hoc nomine etiam 
Teroſolymam comprehend fcribit Pſal. 2. 6..Ar- 
em Sion, inquit, David primus cepit: propterea Sion 
& Iernuſalemvocarnr crvitas David. 
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t 'f Demonium mmcorporeum. 4.22, | Deilaudes narrarsi non poſſe Ge-IT. 
f "| AaxTUMO>, podex. Jet. | ibidem explicatum cur David 
:1” | Daniel an ſacerdos diti poſſit. 6.2.1 dicat » narrabo omnes laudes 
7 ex qua tribu fuerit. ibid. | tua. 
_ | Dan, opidum. 1 F-2ls Diadema. 12.2. drverſamaquid 
io | Dare, docere. 1.23. | eſſe a tiara. ibid. cognativegis 
go | Dariun, coercitor, 12-17. | geflabant apud Perſas. 12.14. 
| Augiai®>, idem. | DIBBER on perds , occido, 


INDEX. | 

EXt11gu0. 14.8. E. 

D1BON quid. 10.17. | Efprol 7.14.6 prot 9.3: 
. Digitis docere. 1.14. | Hproa, | TY 
Drgitorum 107 na. 10.18. | Ebraa lingua cay ſanta vocetur. 
Dun E LO fH1M judices, angeli,ar- I5.12. 

Ca. |  9+23. | Ebrainoxios m profundumudemer- 
\Dies ommnipotentis 13.15. | gunt 3-23. capurangunt ian 
Diis 19notts 3-259. | wiriquam famind"''$a0 ve- 
Bxgio To» erri r5Ias, 5.23. | ftes lacerant inluftn. 12.1. ca. 
Divortiaſapientiorib. Ebreis ſem- | put obvelant, & ſecinare chfber- {\ 

per improbata ſuiſſe. 14.10.m| gunt, ibid 4 Pontificarn exclediit 

6am rem dictum Ben. Sire pro: | mutilatum op filium eaptive. 

| | ibid. 5-2» diem naturalem a veiþers 

| Dias, menſis. 1,22; | ' mciptunt. 8.9: hordeum ſerunt I] 

-D ob, fpatruwus. 1.25. | ante nuptia, 13-23- yeicaput | 

Dolus pro doloſo. 4.3. fro igna- | cinere opplemt.. I5-5. | 
_ '. #bid. | Ebrenus ex Ebreis. 4-49. | 
Domus exercituum. 10.14. | E C8 B, calx & finis. v. 2v. 
Dommus virtutum. hid. e9+ 16, Edamus o bibamus eras er:1111 © 


20. - meriemur. 4.26. F 
. Dom mo jurare quid ſrgnificet, 9. | Edt malt lefum in Bibliis graces © 
” . 30. 


proEdu.6.23 gue ſcriptura 191- Fl As, 


_ - Domus Det. 6.11, poſuit , ut videtur Theodozeto: ® 
Domus Ioſeph de decem tribubus. | ſed vide fis appendicem, | 
Ii © | Edoftus Domi4. 
Domns judicii. 9.22. | Edpe 9.2, (912 15, 
Domus 1 (rael.. ibid. | Ei THAQ»>. 39.14. | 
Domus aliquando in oratione deſi- | EL nominis varia ſeriptura apud | 
: deratur. 16.17., Ebr40s 5.15. (7 Grecos 16.21. 
- Domus ſer vorum cur Fgyptus vo- | ELA1,ad me.  . 8.24. 
cetuy. 16-22. | ELE ARES fortes terre. 7.25, 
Domns pro locs. ibid. | E LEM O,ad eos ep forteseoruum, 
Domus pro nido. 6.2. | ibidem. 
. Domus Elia quid de mundi evo | Eleemoſyna cur juſtitie vorabuir 
ſenſerit. 13.25,\ afficiatur, 4 11. manieft 
-D oR a guid. 9.13, : fiat propter gloriam. £7: 
« Avvazes pro exercity, 10.14.69 | ExiPas unde. 9:9: 
. - 136.20. Elia familia quid ſenſerit de 12:8 
. Dyſtrus, menſis. 7.4 | mundi. 2» 13 25. 
L 1 


| Hyvteg imayayis; 


E L1M, fortes, ... 7.25 | 
Exam pro gentili vel ethnico. 4 PR 


Ellipſis nomints domus. cy 

| . Elkipſes agjeftivi. 
- Bllipſis ſubſtantrvarum Phe 
apud Ebraos. #.2. 
Eloa, Deus: 16.21 


 Elocim op Elodim ſuperſtitiost le- 


Fum pro Elohim 14-1. 

{ Eloi, quod ſcribendunElohi, Deus 

"7 16.21. 
| ELSECH ON quid. 4-18. 

1.13, 


EME T  veritas unde ditta. I.9. 


i Emmanuel antique pro [ mmanuel 


. 9.1, 


' # Emphaſis mn nomine proprio. 5.8. 
= ini pains joquln 1.9, 


"i Enallage numeri 1.3. 7608 
N ejuts Vs. 
' 7 Engaddi locus palmarum. 5 ba. 


| - {ami ferax. 15.9. ubi ſitw ibid. | 
| : Hy 6uaT lecum pro wn raxyd. 6.22. 


= RR pro cv 1axaperys. 6.22 
9-13. 

gh oy Teh. 11.4. 
hrem pro Ephraim. 9-3. 
End ery quite 3-2 [. 


EwwriO. 2.11, 
Epiphaniu emendatut. 7.1.0 
Ab-WUs.. * > 

Epiſcopi olim videm cumprecbyteri | 

6 4- I3+« 

Equus regis Perſarum geſtabat in 
capite inſigne regni, quoab alis 
omnibus equts diſtinguererur | 
12.12. | 

EpyolexTns. 72.18. 

Egyoirisd ras quomodo Ebrice 


INDEX, 
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| Mrcatur. 

| Es, jg. 
| E$S3A wltima Ain FIRE 
bet, & ng i046 index 10.18. 
Vide Appendicem ad hoc caput. 


Eſſe,proprie ae Deo dici. 16.10» 
Eſſe verry noneſt nift quod 4ter- 
num. 1d. 
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| SE. 
1 ETE NN Particuls pleotiaſimtiaa 
; 8.11, eirs ambiguitas, G.7. 
| EnangeliumMatthe; authenticum 
"- dhe #3 
| Euangeliuti Nazareorum 4- 21. 
exeo teſtimoniumproducitlg gra. 
[ ' tits. thid. Hier. in linguam 
Gracam convertit. _  55id. 
| Eunycht 12.23. quanto in pretio 
: by baris. ibid. 
Ev9as id eff rei , peculiariter vo- 


catur Abraham,Iſabac,es Lacob: 
unde liber. waar dl.  reforum, 
EoppaN letum pro BaPutale 
2.21, 
EtaipirO- > 2:11. 
| Excel/a idolie I4,11. 
Ets5uxas or». 2-11, 
Eximee dentibus twis ſeflucam, 
proverbium, Toile. 
Ex-jund quid ſignificet 6.18. 
1 mM - + _ pro 55 rao 
Pac; agus 109 wy pro Ta; oa 
. £89) wy, Sas 
Facere. bonum Ss ad: 2.1T. 
Facere pro exigere. 12.10, 
| Facere monetam. bid. 
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Familia quid proprid 16.16. pro | GrBvL, terminus, 
gente uſurpars. ibid. | Gehennam auplicem eſſe quod ſcrt-| 
Familia Eha quid de mundi arats| pfit Hiero. undehauſerit. 2.4.) 
ſenſeric. 13.25. | Gehon fluvins Fgypti quem alj 
Ferri pro compede ferreo. 16. 5 Nilum , ali Rhinocoruram ime 
Feſituus Deo. rerpretantur- 9.17, Vide Ap- 


4:1 
Fily Adam de infima plebe. og. 


pendicem. trem riuus , qui alto 


GODER quid. ” W205 
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at Hiero. prodedit. © 10.K, | Golias, ex Grace conſartudine 
Gadiris tuna ex quinge « Cuariis Tu-\ Goliath. 9.9. a £7:K5. 1.15, 
da, *. 14.7, Golgotha þr0 Golgols 11.23. 
G AM A L Syrus camelumtion fu: | Goral, ſors © © " 2124 
nem nauticum [ignificare. 1.11, Goriguides, vide Joſephus Gorio- 
Gamaitia quid $.13.| niF. 
GANZA, gate . 12.2, Graeulis Gs cornix carvi momine 
Gaza, que (5 Ate, thr Tlumas compr t7 IT 215% 
deputetur. ' 14.23. | Greca bibla Corea Ile9. © 
Gaza, 4rarium lingua Perſarum, alibi. | 


21.2. boc primum habet Gi- 
mel : illud Ain t feriprura. E- 


manbus, non eſſe Ixx.interpre- 
braica. 


tum. 6.9. (Vide que m Ap- 
penaice 


Gracam PN TERRY que nunc im 


2 35. 
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Fily viri de honoratiortbus. ibid. | nomine Siloa vocatur 9.18. 
Fily Gracorum t& meditorurh pro | Gematria quid. CARED 
ipſis Greets & medicls. 10.5.  Gematrica nomina efſe que AGre- | 
Firmamentum pro arre. 8.18. | Cciriro/nÞe nominantur. 
Flamma igns. 16.13. | Gens, 16.16. 
Flumen de mare. ' 9.20; | Tl x44 viug ANbroy, 13.20. 
Pramas gens prophegs i guid ſecvis GEPHEN BOCEC. 10:25 
ſeriptoreb us fog, 14.2. | : E'R, proſelytus. 3.6. 
Frons pro -p..1- 58 emo GlI8goORk: 6.19. | 
quaſi ſine fronte. 14:3. | G1 LS) Xvariexpoſitum. 15,2, 
Frontem perfricuit. © ibid, | Giora vel Gioras. 1.6. wocem | 
Fyontale. 15.6. Ebraics VS di-| - eſſe non Ebraicam , ſed Syria- 
Citrer,erat autem lamina an fron: , © cam ibid. 
te pontificis. Gloria Dommi. 3.8. 
| Funiculus Tacobi. 1412. | Gloria Iſrael. ibid. 
Futkrkm 'pro rojeni., , 3-16, | Gloria inanis quenam. 4.7: 
eas Glortare ( ardere una tantim li- 
GAATYPA teradifferunt apud Greeos. 4.7. 
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| H-AvaAs, myrius 


Habiutare cum tabernaculis Cedar, 
pro verſari cum hominibus im+ 
probis, proverbiale 6,20, 

Hacra Riad eft expe ſive arx | 
13,7e | 

HAaDA pro Hadath id eff NN 
N0VA | 7,8. 

Hadaſſa que & Eſther 8, 14. 6 
12,3. nomen Chaldaicum an 

Perſicum ſit obſcurum, thidem. 

- Hanc Atoſſam dixit Herodotus, 
ſr tamen Altoſſs eſt Eſther, nam 
merito ambigutur- 

ibid. 


HAEL 6!1%ve®-, qui (& E L. 
Nam u# A articulns Ebraicus eſt 
6,16. recenſetur inter Dei e)i- 
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pendice ad hoccaput:)gloſſemata \ theta propri2 potentinm fig. ut 
multa contmere, 6,19. tg er- uidam volunt. Fu 
rores ob concurſum earumdem| HAGEBVRA # Jonegcis. fro 
litterarum. 6.22. |, _ Deouſurpatur _ Gol. 
Grecorum mos ultimam conſonan» | Halleluia majus ſerve hymnus ma: 
tem in oryua Mutandis, 9.9. | ygnus quandse cani ſolitus 715+ 
Grecus pro gentili. 4.4. | Ham, Zgypins 16,22. 
| Grex tonſarum. 8.2. | H AM Aa pro Hamma . - 11.5. 
| GvDAL. 10.18. | Hanan cxjas fuerit 8,16. 
Ton, axor G» mulier. item [ponſa. | ſedes collecata 4 rege ſupra cate- 
F- _ 70s 12, 25- 
G v R, catulus, - 10.4 | Hammonis cornuua 8,23. barbs 
NI 2 quid. 9.18. | wbidem. F 
Guſtare pro intelligere. 7.3. | HAPHAHOTHITRAN 9,13. 
Guttus vel ſapor pro mente acint- | HARADTUNquid 14,18. 
 eelligentia sbidem. | HARDABLIN 11,22, 
Gynecium Regum Perſicoruam| HARVS, genus auri unde di- 
duplex , concubmarum wyideluet | Gaum 4,15. 
Or puellerum virginum 12,21, | Haſideus ex Haſideis 4,20. 
H. H a $1L, aſellus I3,10, 
Habel quid ſignificet 6.10, | Haſaſonthamar cruitas palmarum, 
Havita pro babutabis alzo nome Engadai aidta 15,9, 


Kazaelem non fuiſſe flium Ben- 


hadaai $, 2r. 
Hebel vanitas 6,12. 
Hebyei diem obſervant a veſpera m 


weſperam 8,9. reliqua quare 
in Ebrei. 
Helzopolis 10,15. 
Hellel antique leftum pro Hillel 
9,1. hi Polliovocatur in ioſe- 
pho ibid. quando vizeru ibid. 


Hemian ' 9,5» 
Herba Lapaths 9,21. 
Herba ſolſtitial#s 3. 24. 
Herba tectorum 81d, 
Hennom pro Hinnom 9,1. 
Herodias 15,10. 
HEsD A, gratis 9,13. 
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'H x 82D vocabulum ambignum 
T1,19, : q " > 
\ Heth aipwatr eliſa 4,40. &+16,11 
* BH aunbas vocibus ' 112. 
corraties 1,40; 06 4zet'l'0.15 
i ef $1,15 manifeſtierroris convi- 
-,* Bus 1, 25. © ejueſulem evratum 
*  meniovie $,3. unde wverſronem 


- + ſua expreſſerit 14,24. Eius 


. © lecbio defenſa 5,16, wy tranſ- 
- iLarro -; *: 10,23. £5* 15,1. 
HILLVI A er19andpwr Fr 3+ 
Hiſtoria Ebraica ſajiazta 15,18- 


Hirtanus rex 4420. | Idumea duplex 14,13 . 
HoM a, murus 9, 16+ | Iehiel nepos R. Nathan auttorss 
Homo filizes 1,4. & 3,15. | Aruch. | 13,2. 
Homotims © 12, 14. | Tehova cur eff abile 1,1. 
Honoris wocabulum dubium eſſe , Iericho unde appellata 13,3. cur 
11,19. crvitas lunk dicatur ibid. pal- 
Hoſanna 9, If. | marum ferax 15, yo vides 


Hordeam in nuptiu ſerendi ritus 


certe Taoh, dicimus of Tavo. 
Iar, menſis , capus anni Hircas 


Nia 7 ,q» * 


—_—_— norm "yj6ry 6,25, 11 a51s WNW extreme ſenctu- 


#is vox 6,13, 


lIavo apud Enſebium legitur 


Jevo , itve: ſed dubito an rect? 
Vude Tao. 

I dapBtER YoNW1 wt Taduthun 
JINIT4 gue lettto antiqua 
eſt, recents 6onſuetudine muta- 


tain[EDABBER (Fc. 11,25 * 


Idumei quondam Iudeis inviſi 
15, 23» 


10,24. 


13,23. Citins provenit quam a= , Teroboam quid ſonet 11,2, 

lie fruges ibid. | Teruſalem pro leruſalaim 9,3. 
H ov»tx JUN. 9,5. | Ieroſolyma cur aitts cavitas Dei 
Hos1fprotios1A $,24.| 6,5 ep civitas ſantta nh, 3. 
Hoſtes circum aut circa 7424. '  crvitas Sands 13,19. mm 
Hoſtium metus 3,4 duas civitates olem drvidebatur 
Humilio 8.25 14,21, 


Hyaraula pro Hydraules 11,12. 


Teſaias propheta ſerra diſſeFus 10, 


Hyparchus 9,13.| 19. an patrews prophetam ba- 
I. | bmuerit I1,5. 

Tabe,vel le It, | Teſaie locus quidam a mendo vim,- 
Iaddus portifex I5,13. | dicatus 16,25. 
IAaMs VP u,marernbrum 2,1;, | Teſſai 9, 5» 
Jam & Iamma , mare 9, 12; | Ieſuproleſua 4,10.. hocnomen 
© boc Chaldaicumllud Ebraicum | compendio ſceribitur in, quod i- 
eſt . t,I. | dem numeris valet xuthy.ex quo 
Iao 1,1. Serihi debet Iahowel | error mn libris vulgatis Epepha- 
| £ Ny, qui 


I NDS 4 


19,qui notatur 11,21. | Inteligens in vi onibus Des 
Teſus & ſervando ditus nomineci | 19-20. 

Feconveniente 13, 14+ | Interpretes lxx. an traniIulerins 
Ignatii laus 4,22. teflumonium | omnes libros antiqui f&ders. | 

citaturm ex EuangelioNatareo-, 13,12. 

rum . ibid. | Interpretis officium 25.7 
Ignis flamms 16, 13. | [nvenuto proinvenies 7.27 
Ignis ſacer 15,16. | [oas nomenss declaratio I1.2 
Immundus anima dicebatur qui | Ibus enarratus 13-15 

taiiu cadaveris pollutus erat | IO CES, auceps 8.3. 

2,2. Tohannes Baptiſta cur decollatus. 
Imprecandi conſurtudo apud Ro- | 15,10. quibus locuſtis veſci 

manos 15,18, | ſolitus 13.10 
In carnem unam eſſe, I, 22. | Tohaunem Theslogum pleraque & 


| 
| 
In lumbis ſedes vuwrium = 41+ E- —_— prophets expreſſiſſe. 
In multitudine verborum non de- 


off peccatum 6,25. © uf Enuangeliie dibus 0 
In ore gladu 15,7,1 am | 
In ſermone glad ibid. Iojada , qui th Barachins , = 


In ſpumam efferveſcers 1,24, Zacharie ſenteris 1,22. quid 
Inaures in _naribus gerunt fae- | nomen hoc ſignifices ibid. 


mine Maurorum ibid. | lo N termmatio adjeftruorum a- 
Inauri t2piriwv 7,16. | pud Arabes | 2.40 

' Incaleſcere pro periclitari 4,18. | Toſeph Ben Goriop ſrue Gorionis 
Inclinare ſenſu obſceno S,y- | filirs correfius 9,4. no:atras, 
Incurvare, idem ibid. 14,9. nn rejicicndaus in vrebus 
Ineffabile nomen Dei tetragram- | Tudaicis 10.23. eximiamha- 
men cur dium It. Guzt peritiam ſermonis Ebraici. 


Ineffabile ia Chriſto quid 11,21 | ibid. 
Infantib us quinam olim nomina | Ioſeph cur de 10. tribubus dicatur 


bo/uermt 13,9.j 9.18. 
Infernus pro ſepulcro 4, 23+ pro | Toſephus quando narts 15.13. 6+ 


ftatu mortuorum ibid. jus erratum non leve 6.13 
I'nfrunt us IS, 3. | emendatus 11,22. guid ds 
Iniquitates caput tranſcengdere quo | Ixx. interpretibus ſenſerit 13, 

ſenſu dicantur $-20 | 12s 
Injuria hoſpitts 3-£ ; loſes pro Toſeph 9.9 
Interiit a valentwre 2.12 | lova pro Iehova 11 
Interitus manu 7424 | ge: ow _—_—_— - --_ 
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IMDEX. 
Is &AD AM at differant 3 ry | Inrare per ſanflitatem ſuam que 
Tſahacum appellaturs @ riſuAbra- | modo dicatur Deus I-15 
be, non riſu Sears 15.24\ Turguit per animam ſuam quo 
Tfidor us correttu 1.10 tp 9.5 | ſenſu difium de Deo 7.11 
Iſis unde appellata 11,13 varie | Inrandi per Deos falſa conſuctu- 
hac de re auttorum ſententie | do damnata 37. 
srdem Iuftuia, eleemoſyna 1.18, unde 


Iſrael Inda 16.19 dia 14.11. inter cam C3 be- 
Ifrach, Iſraclita 4-20} niguuatem diſcrumen. wubid 
Ijraclitas creaunt Indei redituros Inſtitiia, virths. Ia. 4 tem 
m terram pairiam , ſed falso. | tfta cauſſa. sbid. 
16, 6. : Tvſtus corgem D OMINO. 4-9: 
Is s a, mulier uxor,ſponſa 4.5 , Juttus quot modis aliquis dicatur. 
Ioyuer | 6.19 I 4:4. | 
1:or ſabbathi. 2-09 093-12 | K. 
Tnuda prolebuda 1.7. de duals ' K aim won 9.8. 
dicrtuy 9.19. apud KAKELTHAPAOKALKEL- 
Grecos legitaer pro lebu. 2-21 | THA. 11.23- 
Indes varia n0mima 14.12 Kazorpongd-. I.7e« 
Indei nefas ducumt edere nome te- | Kaxew. 6-1 9. 
iragramon 1.1. antiqui moris | K agend0s. FLP 
parum gnari ſunt 7,15. Ou Kapur. ibid. 
non lcet per legem patriam ho- | RANnANI. 7-1. 


. Mine adorare 12,14 quam ſu- | Kartha, oppidarm. 7.b. (þ 9.24. 
peritatio(ifunt in legends ac pro- | Karthago unde difta. 7.8. prizes 
nuncandis Dei nominibus 14.1 | Kartbadg dicebatur. ibid. & 


| Indavrum teſt imoniis veteres the- | greet Kagyxnley thid. hanc 


ologss [ape uſos ſuiſſe 2.22 | Tharſis vocari tutant in (airs 
Iudas Mach for fuſe + ? fe 


chabeus natu maximus, luerts, 6. 3» 

filiorum Matthathia I 4. 9. C4Y Ka0T 1. 4-16. 
Machabaus appellatins ſit ir.1g) RATIproKATIA. 4-10, 
Indicium procon/uetudine Of pro | K E N. nidus, 7.L 
equizate Iet7 | Kigets noms origo. 9.9. 
Trglans q. 1ovs glans 3.9 | Kixapiropim pariicipium an 4 
Inrandum pro exſecrations d.7| Lucafabricarumſui. 13.6. 
Inrare in aliquem , quid Ebreus | Kndag 6.20, 
7 ibid. | Kippor | 1.10, 
Inrere DOMINO Gp fer D 0- | KirTags, cidaris- I2.42. 
M1NUuM wt differant 9.70 | KaiQ- vocabulum ambiguum. 
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21.19. Laudate wirgenes ibid. 
Kanpoperreie, 12.9. | LEBAN ONn,Libanus, 9.22 
Kgox©- unde. LEB ATH 6» fillam 8.14 
Kurwzns 1.22} LEB1 A, leans. 10.4 
Kve8a(ia 9.9. [LEB oN1A, thus 9.22 
Kvg®- durdperwy 10.14.09 16 | Legulus, 75 

20. Lethi nomen locs, 14. 6 
Kig@- /ol et Phrygum lingua pri- | Leonum nemmne ſecundum a1ates, 
dens. 12.17. 10.4 
Av6r|:Jevs catulus leenumm, 10.4 
; At6»2|;0x >, } J110N leo s»b1d. 
LaBAN, albus, , wy | Leporis nomina Graca OF Ebraica 
L aben. 5.17 
La B 1, leo: unde ditus.? 0. _— ſeeleris, curarum,religio- 
4+Of 5+ 5 4+ 
Lagoe que &+ Arſinoe, uxor Pto | Lex ix Ebreoram que vera! uti ve. 
lemes Philadelphi ſs credendiam | nere cum menſes profluunt. 3. 
Hebrew. nam mth: alter Vide- 20. alia que excludit a Ponti- 
tur - 15.17. | ficatu mutilatum & filium cap- 
Lagus pater Fiolemai ejus _ ive. 5.2. (vali, qualibel- 
lexandro ſucceſſite lum repudiiconcedit ob rem ſe - 
Au &- Auywes (7 Aayws = «| 14-10 
15 17. Lex < Poſer verans ne alter al- 
_ perperam confunds cum La- terum foget ad b:bendum 1 2. 
| 16.18. | 7. alia per quam non licebat ve- 
Foe nomen urbis alias Dan dita | nire ad regem niſi quis vocatus 
hid. | efſet, 12.22 
LatsA;,id eff leo, 10,5. | Lex poſihumie 9.21 
LAMANASSEA quid apud | Lexici Thalmudici autor quis 13. 
Davidem 2081 2» 
Lamina frontalss deſiderata tem- | Libanus mons 4 candies ULM 
| ple ſecunds rempore 15-16 | Arctus . 9-22 
Adperas ex LAPPHID, 9. 9 | $woru®> thuri, ibid. 


Lana pro lana candida 16-8 | Libellus repudy ob quam cauſſam 

Lan ESACHIISIY quid 3. conceſſns ſuerit , (+ aquo [cri- 
13 pris. e1/dem formularecentios 

Lapis pro ponders 16,15 | 14.10 

Laxdare proepithalamis celebrare, | Liber «via» id eft,Reftorum 8,4 
C3 | Liber vis 3-7 

Ce 5 Line 


I N 


Magnus quan ile , & magnus in 


DE X. 


Lingua Ebrea cur ſanfiavocetur. | illts, 5,23 
15,12 mihil obſceni continet | Major pro maximus jo13 
ibid. | Malmiſlras, 6,3 

Litum pro ellychnio, I6,15 | Malignus per antonomaſia pro di- 

Avyio0 9.8 abolo, 13,16 

Locus pro Deo 6.11 | Malus pro eodem, wid. 

Locuſt « alats 13.10 | MamFer 17.27 

Locuſte fine alis Syris olgn in <- | M AN A veſtis 10.6 

| bus receprs tbidem i M AN ASS E A qui operas uurget, 

Lots, barbaras, 3,3| archimuſicus 3.18 

Loqui ad cor 8,1 | Manus oſculandi mos in cultu di- 

Loqui ſecundum linguam populi | vo. 1,20 
Mi, | 11,10 | Manus pro lateve, 6.6 

Lumen Dei de Meſſia 15,4 | Mappa verbum prnicnm 9,2 pro 

Lung in coitu ubi primum appare- | mantelio. item involucro libro- 

ar, - * 13,3] rumlegs, ibid. 

Liifietiam note quam acutiſſime | Mardocheum & Eftheram patru- 

vident, 13,11 les fuiſſe $,14 

Luis veſpertinis acutior, ibid, | Mardocheus Hamanem allerare 

Lupum aurtbus tenet: proverbium, | detreftat, & quare, 12-11 
8,10 Mare pro meridie 10,13 pro 0c- 
Lutx pro rebus latis: item pro vito- | cidente | 1d. 
ris, | 5,4 | Mare profluvi, 9,20 
Lycophos cur nox appelletur , 13,1 | Mare rubrun 2.13+ 
ak oy” | Marcheſovan , menſis ſectundus an- 
M in B & contra, 10,17 | - nivulgars, 11z 
Maacha mulieribus ſacris Priapi | Mariam pro Miriam antique le- 
initiatis precrat. l5,4; Aum 8,24 wunde Maria, 13. 
Machabi nomins ſcriptura & e- | 14 - 
gymon. 11,14 | Marſoanevel Marſuane, & m 
MACHTH A B axtiquiras lefti- hoc nomine Ioſephus emenda- 
- on pro Mt CHTHABE, has | 11s, | 1,13 
MAcom Deus 6,11. item |MASAGC quid 7.5 
locus vbialvum exonerant, 9. ; Mas 5 4 Prophetia 9,15 pro- 
2, prie onus vel pondus quod Aqui 
Magis particula ſubintellefta. 5, | la «gue reads . ibid. 
23 | Ma91uare pro deſciplints altiori> 
Magnificentia Iacobi quid 3, | bus. ©, 8,12 
| Mater de terra 2,6 


M at - 


TNDEX. 
Maithathis Haſameoni ſoboles | MEs VR 4 quid proprid $:21 


14, 9 Metatron quis? OF tur nomen 8) us 
MaATBEAYYUQ quid 1210 | nowmiSaddai looingey 5,13 
Maurorum famine maures in | - princeps facieidithis obid. 

varibus geflant 7,16 Metis vbs non [eminaſfts, 13.22 
Mazal planeta 15,2 | Metra, mitra, vill. 9.3 
ME CAR quid, 4,6 |METSVDA, munitio, avx, 
Mecum pro me. $,t acra | 13.6 
MEDDa, men/ura, $,21 | Merus, malum quod metuimus. 
Medici cur honoranat 13.11| 7.24 
Medicina e calo delapſa, ibid. Metus hoſtium, 3-4 

MED1 x A provinta 12,13 | Metus repente. 7. 2 
Medium pro corde 6,7 | MsTo1vpra, tranſnominatio. 5. 
Mearas antiquitus leftum promi- | 11, a Diomede gramatieo tvanſ- 

Aras 7,14 mutatio dicitur * #btd, 
Megella liber Efter 12412 | Mi, quis non diſcernts ſexum. 5.9 
Mz» pro petri» $. 23 Mixzges mecum | I .7 
Me,quis 1antum interrogat de ho- | Mitra & mitrella 9.2 


minibus, 6,1} Myaoixguxery a 
Melo, Nilus unde dicius 6,17 | Modins pro Ephi & pro ſaro 11. 
Melon alba pagina ibid. | 4. 

Menſura ex Ebreo difla, F, 21 ; Marore multos occtds 13,22 
Menſium pro fluvis abſtinendum | Molere in ſenſu obſcens. 55 


a venere 3,20 | Monetams facere I2. 10 
Mephleſerh vel Maphleſerh, Pria- | Mons Domi pro domus Doming, 
pus, x5,1 IG. 17 
Mercerits laudatus, 15,2 | Mons elrveti quanto intervallo ab- 
Noratus. 14,19 | fuerit ab urbe. 3-12. aiffiſſus 


Mercurio cur ale tributs 4,19; rerremoin (5 rurſum concluſus 
MERI1 —_ T4. 23 

Meroe, regia Athiopum 15,8 | Mons Sabi. =o 
M E $5 C4 E NyÞauper cur ſic didtus | Mor quid, 11.1. proMaor. 8 


4,18 2.4. 
Meſech, 9, 8 Morita mons 14.21 
Meſraim Agyþtus j, 25 | Mors, calamitas _ 1.1$ 
MES R 1, ZEgyprins ibid. | Morere pro morierts. =». Po2JZ 


MEsSR1TH, Aegyptia sbid..| Mos nomina commutands. 12 3 
Meſrem hodie Miſraim 9.3. le- | per ſortes droinands. 12.9. of- 
. Sebant & Meſraim, * 8, 24 * culandi manum, 1:20, fla- 

| 11A 


INDE X. 


- tas deoſenlandi2. r5. Vngen-| 9.11 

| ds caput 3+ 10. adorandire- | Nang columwne. #.25 
gem Op wiros honoratiores 12. | Nans ſpiritus, _ —_ sbid. 
% nexias in proſundum de- | Nan [rue Nanni ibid. 
mergendi, 3.23 muneradan- | N aspro NAH AS, ideft \D[1] 
-Þ Fr nuptits, 12. | ſerpens, 4-10 
| of» ,  Gbnubendi caputejus qui | N as 1M vocis etymon. 2.17 
regemn offenderit 12.14. ſeren- | Nathan Inſtus Iebielides autor li- 

ds bordeum 13.23. cicum- | bri Aruch, 13,2 
cidendi in nomine columbe, 13. | NaTaAk ſervo, vnde Grecum 
24+ *" unicurque pro dignitaze  waper —_ 
_—_—_ collocandi, 12.25 | NE BEL, vndeveiShe 10.2 
OS AB, ſedes a lNecavis 11.6 
Mos. EC legulus 7 .5 | Negatio verbum afficit non parti- 


M 0ZANE M, bilances - , 
Mulier & qua ſapor receſſit | 


Mulzeris nomine etiam [ponſa _ 


prehendi. 
Mundi 4tas Fl 13-425 
Munſters lapſus, 13-20 
—_ =_ Chaldaicum cor- 
 reftum. I3.13 | 
Munitio Devid I 2X | 
Muntio $101, ibid. 


Mutatro literarum 11 antiquis m0. | 
numentis obſervatu Regs, , 


7+ 


culam untuerſalem in lo ſer» 
mone. Non jnflificabitur omnis 
caro or O 


£3 | N#00o0s, pullus (5+ Nvearsvery 7, 


= 
Nephilim gigantes unde diffi 17. 
if. quales ſuerint. ibid. 
Nephthalim ledum pro Nephthu- 
im t2 Bibliis Gratis: 2,21 
_—_ quis (+ unde difius, 1. 


Nequiſſ :mus de ſatana, 13.16 
NESEM QTJ emaurs eroppircey 


N. |. 7.46 
N (+ M alternare 9-17 |[NEURI1M 4tas quanam, 7.17 


AAR ad quorum annum quis 


dicatur 7.17 | 
NaaRk yg vos —_ 


TIM. 


Nicolai error. 16.18 bu eſt qui 
gloſſas ſcripſit in onmes libros 
Vereris ac nous teſtamenti , 
= vocatur Nicolaus a lyra: 


ibid | de 
NARAC re 


DON3 quod © AKU (5 rugio. 
N a1M,Q'p3) 


0cundus, amanus | Nitriufus in lavando. 13.4. & 
in 


| dequo dictum illud celebratur, 
rs —_ lirafſet, totus mundus 


| NauamM leomm hid. id oft Nikan, menſis Aprilis 7.4 ca- 


put anni (acri. 1.43 


» t»HhW. m»WHWHWHDW HM 


Ce RR 


' 112 MeAICINA.- sbid. 
NOCHRIM: 9.14 
N omen Toth, He, Van, He. 1.1 

tetragrammon 1,21! 


Nomes notum pro minus noto 2. 
21s 
Nomina gematyica. $413 
Nomina (ecunds collationis exteſ- 
ſum quandoque ſignificare. 5. 
23. 


| Nomini appellationes quot. 13.1. 


Nou®- proconſnerudine. 12.7 
Non eſt elepbas qui intret per fora- 
men acus, proverbium. I.i1 


Non amplius quandoque finitum 
tempus , (+ quidem breve ad 
modum denotare. 16.6 

"Non addet amplins ibid. 

Non omnis, non ſemper pro nullus, 
nungquam. ; 


NvorSuety pro Neorivery 
Nuditas prb phdendis. 
Nudus vocabultuſus apud Ebreos. 


114 


Numert faciles corruptu.. 3.14 


INDE X, 


9 x 
Non eft inventus locuseins. ' 3,6: 


Oleum unttionis defuifſe 1empli 
ſeennai tempore 25.16 
Ommnes populiprovile, omnes prin- 
cipes populi 2.36 
Ommis devet pro, omnes debent 2. 
11. (4 M8 
Omni: Iſrael, pro omnex Iſraelis 
4-20 gs 
2.11 


Omnes receſſits 

On, Onum vrbs Aepyti 10.15. 
+ 16. ; 

Overdos in viramque partern accips 
apud Grecos 1.19 

OvopudigtoF, 3-7 

Opera Dei nubes 7.20 

Orgaz 1-10: þ 4-15 

Ophrr &+ Ophira. 11,9 - tem 
#15 

O & a B, D"1VP cornix. T1.15 

Opaua A ryvrls 9.1r 


Oratio mea utroque verſum dici, 


7.1] 3. 
3-20 | Ore n AIN IS 
Origenis Exapla- 6-19 
Oroſange qui 12.16, Non 


ſemper munera acceperant &re- 


Nunes DoMINI de nunciis | ge. #bid. 
D oMINI-. 42» | Orſange. ibid. 
Nuptie convivii vocabuls ſigntfi- | Os pro naribus. 7.16 
> Fad 12.15 | Ofculihonor drvinus 2.15. civi- 
q i bs. 2.16 

O op A inter ſe permutari 7.4 | Ofſa atque cuts ſum IY 
O proalongo ' #. 2.4. | Ofſa magne matris #.6 
Oartes pruus Artaxerxes dit. | Oftinm pro ingreſſu 8.15 

12.3 | : 

Obryſum 1.10. (9 4.15 | Pagani 4-4 
Oculos effodere. 3-17 | Pagnini tranſlatio defenſs &G.1 
Odom pro Adam d. 24 IT veg, ſervus 11.20 
OLAMISY quid Iy9-9 


3.4 | Palma Engadds 


Has 


1N 
10.7 
I 2.14. 
I5.21 


Tlap.covide wy 
Faratimi GUINARI. 
Napiaza proiaves . 
Tlagsyoge $. 2 
Partem pro parte pont Lies 
Participia paſſiva quandog, actto- 
ner dengtare | 
Particiviorum enallage 
Paſſions ſapor 
Paſſus idem 
Pauperibus [i 
ſunt. - enim rerum. noftrarum 
Hons, nos difpenſatores ibi- 


qguare 12.21. aliquandonemine | 
_gyuraexegcomprebenſe ibid. ad | 
, vegers adibant per vices., thid., 
_ Extra ardgnem Vocabatur 240; 
KAI, Que re0i precaters 
—e5 TI ? - Lay 2 9x 
at: 4-19- $- 
gem imaginibus quorumaa De- 
__ _ #bid. 
Peragrare circa ſalts 724 | 
Percutere maxillam 3+ 
Perecntere, wrere. -10 
Perdicis naturs 4. 24 ovacoll;- 


Lit que non peperit. tid. ej8u | 


pulli alienam matrem conſe- 

Gantur. ibid, 
Ilsgasoer 3-41 
Ilegarcincy. ibid. 
Perire ab aliquo. 2.12 
TisgwegevecX, quid Pe7 
Tlegrigiz ibid. 
_ regen us nnmen AAOrAnt 12. 


—. 4- = | 


DEX. k 
It. ab eodem cum uxorenm due \ 


ceret aut natalem celebraret do- W 


. 4s ornabantur 12.15, Smpe- 
rant uxoribus T1410 
Per ſarum longa nomins. 12.24 
terminatio in San. ibid. lu- 


_ remitiebat , & quando 12-6 
_ optimates interdiu ad portamre 

gu flabant, ut eorum opera rtsx, 

. ſe vellet, wts  poſſer. 


I; Parſequa, ſetari 

_—_ ſeiens ambalace coram d;- | Peſtis pro qualibet morte 
$3614 L4»17 

Palices . moles, Pl Perſas. & | 


12.13 
$.19 
7:2S 
;vocatur Dei donum . @ Belg 
144. a Deodecernitur ibid. 

. nomen habet ab occidenao ibid. 
Poſtiferam fulgur. 9.25 
LPhama pro fama. +2 
PHAN NA G, balſarmum. 10.23 
|Pharaſi mM. 8.25 


4 drviſum olim ſuerit 


__ legem populo emarrabant. 
1.2. eorumgloſſa ung confuta- 
ta, 7.14. Gr altera 1,10 

Phathwel . corrupium in Bathuel. 
.2,31 

Pu az,videOe HAS 4. 

HE LC A,Provencia, . 12-13 
Pheleſeth, Palefima. 9:14 
Pherath, Eup brazes 12 14 &:Rhum 

O& Phrath. 

Philsſtei cur Alophyls ſt # ve alieni- 
gene dif; 9.14 

Povgajevs legendum apudl oſephii, 
- vbi vulgo Provenis. ibideraque 
declaratum , quid ea vox ſigni- 
ficet [2.5 

x5:4 


PHRAM, perims 
Phra- 


. Gus quals 12. 1 rex tributs Wh 


12.16 | FE 
| Perſicum regnum tn quot provinci= Þ |. 


INDEX. 
14.2 | Pſalmus ad memorandum 5.19 
ibid. | ad laudandum, ad gratias agen- 
10.19| dum ibid. 

PU 175 9.14 | Pſalterium an 10.chordas habue- 

RS $7 nx, ſors dio mer? Perſica 12 | vit. 10.2. ab EbreGNE BEL. 


a appellatum ibid. 
| elefFurs pro Tova I.1 | Puer proſervo 11-20 - 
+ © Pla pro ſing. 14-16 | Pugnare alicui & in aliquem 7.23 

| bf Polit Phariſens I.» 11-22 | Pulvis in capite quid indicet 15-5 

-F ., Pollen quid proprie. 10.1 | Pamilio $.25 
Ponere abſolute pro ponere caſtra. Q._ 

FE ualis mater talis filis. prover+ 
+. 11-142» per antonomaſiam de Sa- 48.6 
- bf 7 13.46. 2000] Duaſs herbs ſolftitials 3-25 

© Pontifex fieri non.poterat homo | ui non operatur nd comedit,pro- 

| 'v p po aut filius captrue. verbium 2.1 

F.2. ſemel in annoingredie- 16 pro que $.9. progquis cau[[e. 
batur r ſantum ſaneorum wid. W » L " i 
”. Viarajds, de Maris 9-20. | Duties pro —_ Se2T 
Potentia pro Deo | 6.15 
op area. hinc verbum iata-\ RAAB. 6.8 
(491 1I4.24|RAAH . cum Beth conſtrutum 
Precatio ad exultationem 5.19 | . quid ſignificet 3.424 
* Precatio mes utroque verſum dici\ Pa8IQ- unde 16.z 
E Jo RABREBANIM 12.23 
'» Pretioſum proravo $1) RAC1A proarre. 8.18. wnde 
q Pre/ byter idem olim cum Epiſco- | _ appellatum,ſit - ibid. 
| po Ls $1; RAHAB per Hetb. 44 
*&. Tgcdpeote Bly | 3-4 | Rantidia 4 cibis ad animumiraſ- 
h Friapi ſimulachram quale, quo» | Iatum _ 
meds Ebr ai exm -nommant 15.1 | Rara cara proverb. lf 
" Primiad manum regs 6.6\RAas1M DSA cyrſores 12.19 
Princeps faciei dit us Metatron & | wnde curſores in equis 5, V8< 
cur 35.13 | redazih. bid. 

'2 Prophetas iminores non eo ordine | Rationale | 9-5 

 legi apud Grecos quo leguntur | R & a ultima Ain 7.13 
apnd Ebreos 5.24|REAH witimeHeth 13-8 
Propinquus proalter. 7.12. | Recedendi werbian a vino ad ani- 

. | Proxumus proeodem, ib1d, | mugn tranſlatum quid ſig. 2-18 


byſe Meroe appellata. © 


mu 0s 1.4: tbid. | SABA KO Y exercicus -: | 
: ith remitters.  * + '+.+.272:6"| Saber, menſis i | 
Rojas DOMINT © nnd Babs ef £rs 6 Bee? 468: | Fa 
18s Res voluptatums-*": CNET | Swbbathi wer quot ftadia conrinex? oY 
Ro enanlive i.Z+1« quorve Paſig 2.9: 88 
49. | ©. 
'$AB1 quid ; 11 8 | Sa 
#1 Sacac Daw 7-5 5& 
's quid 12.1. 8j86 Varia aþ- | Sa 
 pellationes ibids © Perſis e:iamt | 5, 
m| am uſu | io Sg 
| Sacer , princeps 231 I; 
! Sacerdotes Chaldeorum Chalda F 
dicds Ca%.' S. 
SACHAN incaſeer prciar. S 4 
| $44 ©) [.$/, 
Sacra Priapt "£S#4 | $4 


| Sap ledumproSeD'. 7.5 Sa 
Sade Antigont Aneigons  diſcipulucs a1 75 | Sa 


ſefte Saduceornm 15: | $A 
Sadnuctorum Banos mens : 27» | S824 
mum | OS Seo 


SAB AL OE. 


- * þ 
FE > 
4 


| Aciawes fie naperer nepeofiits. is j py 
Salome altora eu mater Herd: «| Se 


| Ber 
Cain: Tout Fe  fZ | 3s 
| Sarma ſenex; diſcipnlus Pollion:. | ad 


— " e 4 
» "BIS »» a b $7 
44 
z 


40g 
mf. re -f 


haveſs'Snidncaorum infeRi ibid 
1 : alias Chuthai dis vid. 
#1 Sambation 2.10 | 
| Samſon pro Semſon 8,24 


$a TT © x @ SS Am 
THE-CH WAP: 


Sunfire DOMINI Þro ipfo 


ro I'N/D'E X. 
A Samaritan cur invifs Tuddss 13. {7-4 


- 


S B D-1 M3 J@mones, 


' 11.18 
3 EGO R gent adv —_ 
Segu | | 
SBIR —_ biipida, birſutu 
16.17 -+ 
Seir mons 15.23 
'SEL =Y umbra 10.20 


Selenopolu dl. crvitas lunk cur ap- 


\'/DoMiNoO Aerts |  peiinta quittttam Iericho 173.3 
Santhuus ———_—_ Des. Sells familia ſroz familiarica 9.2 
| © 29.19 [* 21, 62% wrw was declaratio 
| Sapiens properito #. ry 10.20 
Sapleptes Mecar 5-6 SEMvVA ou YHMore 2.2% pro 
Sapdr pro intelligentia 7-y | ſermone- ibidem. 
SAR, tempeſt as . + -20 | Sennaar pro Sinnuar 71 pro 
Saracens 6.10 Sen #48 
Saran RAY luporu works | Senefeu triplex. - 6:13 
'Proprium 7.5 | Separatiosmmunaditi4 3.28 
| S-AS A, taned i .1-#0:6 | SEPHAR quid 2:25 
| SATHARIVU foves $:10 | Sepharad, Hiſpania 2.25. Hiers. 
SATHAM, claudo 194-22 | circa hanc vocer error ibid. 
SATHV-OT, fpurivse 13-21 Sepulchrum "po flare mortvoruee 
Sarrapes nomin origo 12.13 | © $623 
Saztraps regii sbid. | Sepulcbrum Chriſt fapre rerram 
$ a Vla,cera pro 703 fusſſe 6p 
Seabvilnumpednm Dei 6 1:4 | Seraphim benta 10:2 
Sermtatores ſeculs ' - 46.6 | Serere fallaciam ' F412 
| Sermtatores rerii naturalium ibid. | Serere inignitavenn | #;d, 
S s * A mean ſenefiutu vorabus | Sermo glad 5 7 
lum Car Serratum I aide dixit Hier. pro 
SECR'OKE & SECHIRE  ſerra diſſetum * +. 10.19 
utdifferant v7 Servare abſolurz poſitrm pro ſer- 
$50 841N a praſentia drviniratis - varemam\ oo 2.14 
15.16 Serve, colere. 3 6:13 
Setunjns ud regenrs 12.rr | Serusnomen 1 ere rribeis 
Secunda wvoge #hid. 1 + quoſeuſh " 16.12 
| SED, wHamon' 14.1 | Serv Decquinan - ibid. 


4B 


a3 


homie rondet ont © 
D d 


CRANE ROE 3 14; fitan e e 8ervus miniſter I 6.12, . dondie-: 
bo. ; oy ere ee bids 


- 


NDTIS _ 
- 


= xn = et te le” wy 


IND E X: 


SE8,byſus 6.8... 426m ſex, 12.8 
Setta gqualis arbor... 11.17 


.Stagon, nomen locs -...14-6 | 


Sicſan, Saxones. .. . : 9 
Sicima m etropolis Samaritanorum | 
;\- #8503 
Sidon 83 
 Sidonis ibid. 
. Suhor fluvius ZEgypti,unde appel- 
_ lationem babeat. 9.17 
. Szloe fontis aqua qualis 5.17. hunc. 
fontem obſtruxic EJechiaorex | 


:- ſub adventum Sennacheribi 9. | 


_._ 18. alionoieGehon diftres ubid. 
Simulachris qui ala attri- 


quibuſilam 
| . buts &» cur c 4:19 
S1NLM qu » mages appeliari 

« 1.7 . 
Sion, 8207s _ 14-2T 
$1 $:hirundo 11.43 
ftrum unde diftum ibid. 
$4. ques tam ads feeminis quam de 


. $9 
Io. 16 


i 4-10 657.19 
Sole tilt ſer necuntirc 


1-322 
—_ Havap, 12.23 
Sopon JHOMILNI... . 3.9 
Eods,peritus ven) ; 


OPHAR, buccina. 
aud diSe CIT 
Sors an Mrtyan ict ſimur con 
: i joFa 12.9. temingaleam ib;d. 
Serter genus devimatiania ndeſor- | 


12.8 

Spadenes quanto mpret fuerind 

_ Perſas os I2. 23 

Eres cohors. Spiram, Op Theo. 
.- hylaiu« ſcribit , poſterior aras 
15461p0) Aixit : eſt gg milium due 
centorum, ut idem prodidit. 

Spon {4 nomen Belgicum bontitum 
.& verbo inhoneſto 5.15 

| Stare,manere 3-14, _—_— 
cere | 

Statuas, defcnlant conſurtuds 
quam verns 

Esn90s x94 K91MIe 

ErgeTny0s T8 108 

Stultus hominum 

Sub args cerhere 

Subſtantie ſapor 
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